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(ಶ್ರೀನಿವಾಸ''ರ ಮುನ್ನುಡಿಯೊಂದಿಗೆ 


BUA 


ಹೆಣ್ಮುಮಕ್ಕಳೆ ಕಥಾಸಂಕಲನ 


ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಧ ಭಾಂಡಾರ 
ಧಾರವಾಡ 


ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ಪ್ರತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿ 
೧-೮-ಂ ೧-೦-ಂ 


ಮುದ್ರಕರು ಹ 
ಶೇಷಗಿರಿರಾನ ಗೋವಿಂದರಾವ ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಸಾಧನ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 


ಧಾರವಂದ 


ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ 
ಈಶ್ವರ ಸಂವತ್ಸರದ ನಾಗಪಂಚಮಿ 


೧೯೩೭ ಅಗಸ್ಟ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು ನ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಬಾಳಕೃಷ್ಣ ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಭಾಂಡಾರ 


ಇರವಾಡ 


ಮು ನ್ನುಡಿ 


ಶ್ರೀ. ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ. ಎ. 


ಹೆಣ್ಣಿನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮಾ 
ಜವು ನೆಗೆ ತಿಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಈ ರೀತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸು 
ವುದು ನಮ್ಮೆ ಸ್ರೀಲೇಖಕರು ಕೈಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಾನು ನಮ್ಮ ಸೋದರಿಯರು ಬರೆದಿರುವ ಈ 
ಕತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ ವಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. '' 


ಬಾ 


೧. 


ಲ್ಲ 


ನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ರಚಿಸಿರುವ ಸಣ್ಣಕತ( ಪ 
ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮನೋ 
ಹರ ಗ್ರಂಥ ಭಾಂಡಾರದ ಮಿತ್ರರು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದಾರೆ. ಮುನ್ನುಡಿ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೇನಿರುತ್ತದೆಂಬದಾಗಿ 
ನಾನು ಬೇರೆ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೇನೆ. ಕೆಲದಿನದ ಬರಹಗಾರರು 
ಹೊಸ ಬರಹಗಾರರೊಂದಿಗೆ ನಿಂತು ನಾವೆಲ್ಲ ತೊಡಗಿರುವುದು ಒಂದೇ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಆವಶ್ಯಕ. 
ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಗೆ ಕೈಮಿಟ್ಟಿ ರುವ ಸೋದರಿಯರಿಗೆ ಇಂಧ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುವುದು ನನಗೆ ಒಹು ಸಂತೋಷದ ಕೆಲಸ. 
ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಬರೆಯುತ್ತಿ,ದೇನೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆಯ ಗುಟ್ಟ ನ 
ಲೇಖಕರಿಗೂ ಸಾ ಿಗತವನ್ನೆೇ ಒಬಯ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು |» 
ತನ್ನ ಪಕ್ಕ ವನ್ನು , ತನ್ನ ದೆನ್ನು ವ್ರದ ನ್ನು, ಪೋಷಿಸುವ ಲೇಖ ನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ; ತನ್ನದಲ್ಲದ, ತನ್ನ ಪಶ್ಟೃತ್ತ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ, ತನಗೆ ವಿರೋಧ 
ವೆಂದೇ ಕಾಣುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಲೇಖನಕ್ಕೂ ಅವನ ಪ ಕೃತಿ ಸ್ವಾಗತ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ 1 ಕೆಲಸವಾಗಿ 
ಸಾ _ಗತವನ್ನು ಹೇಳತ ಕ್ಕ ದ್ರೆ ನು ಎಂದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ತೋರ 
| ಜಸ ಹಹ ಸಜ; ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳು ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ 
ಎ೦ಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಪ್ರ ಎನ್ನು ನಮ್ಮ ಜನರು ಹೆಚ್ಚು ಆದರದಿಂದ 


ಬ ಸ್ಪಲ್ಪವಾದರೂ ಬಲ್ಲವನು ಎಲ್ಲಾ 
ಲ ಲ 
ುಸುತ್ತ್ಮಾನೆ 


ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ 


ದರೂ ಕಾರಣ ಬರೆಯುವವರು ತ ಎ೦ಬುದಲ್ಲ, ವಿಷಯ 
ಅವರು ಬರೆದಿರುವುದು ಎಂಬುದು. ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದು 
ಒಡನೆಯೇ ಸ ಷ್ಟ ವಾಗದಿರಬಹುದು. ಆದದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ವಿಶದಪಡಿ 
ಸುವುದು ಅಪ್ರ ಕೈ ತವಾಗಲಾರಡು. 

ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲ, ಪ್ರಪಂಚದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ 


೧೧ 
ಇ 


ವಾದ್ಮನಸಾರ್ಪ್ಸಾಡುಗಳನ್ನು ತರುತಿ _ದೆಯೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತ 
ದಾರೆ. ಮಾನವಕುಲದ ಸ ವೈ ದ್ವಿಗೆ ಪ್ರ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು ಆವಶ್ಯಕ 

ವೆಂದು ಜನರಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಸ್‌ ಮುಗದಲ್ಲಿ ವನವಾಸಿ ಸಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಮನುಜಕುಲ ಕಲಿಯುಗದ ಇಂದಿನ ನಾಗರಿಕ ಸಮಾಜವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಬಹುಕಾಲ ಬಹುದೇಶ ಬಹು ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಉಳಿಯ ಪೆಟ್ಟು ಅದರ ಬಾಳಿಗೆ 
ತಾಕಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಟ್ಟ ನೀತಿನಿಯಮಗಳು ಅನು 


ಭವ ಬಂದಂತೆ ಸ 


ಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತ ಇಂದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 


ಕಾಣುವ ಸಂಸ್ಥೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪು ಪಡದಿವೆ: ಇವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 


ನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಆಗಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಾರ್ಧ ೯ವೆನ್ನುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಸರಳ ಮನೋ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಾಳನ್ನು ಬಟ ಹಃ ಮನುಜಕುಲವು ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಸರ್ವೆ ಜನಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವಂತು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 
ಆದರೆ ಈ ಸರ್ವಜನದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುವುದು ಎಂಡು 
ಅದು ಇನ್ನೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಕಾಣುವವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರುಷಂತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಮಾಜದ ನೀತಿನಿಯಮಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಜನರ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದು ಎನ್ನುವ್ರದಾದರೂ ಸದಾ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಿಷಯ; ಈಗ ಅದು ಎಂದಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೀವ್ರ 
ವಾದ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. 

ಸಮಾಜದ ಈಗಣ 'ನೀತಿನಿಯಮಗಳು ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಕೊಡದೆ 
ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಅವು ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ಜಃ ದೃಷ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಏಪ ೯ಟಿ ವೆನ್ನು ವ್ರದು. ಆ ನೀತಿನಿ ನಯಮ 
ಗಳನ್ನು. ತಿದ್ದುವ ್ರದಕ್ಕೆ ಮ ದೃಷ್ಟಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ನಮಗೆ 


ಐ 


ಜಲ 
ಸು 
ದಿ 


x 


ರಂ ದೊರೆಯಬೇಕು. ಸಮಾಜದ ಒಂದರ್ಧವೇ ಹೆಣ್ಣು. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ 
ದಂಧ ಸ ಲ ಹಳೆಯ ವ್ಯಸ್ಥೆವಯ ಸಮಾಜಕ್ಕ ೦ತೂ ಈಗಿನ ಕಾಲದ 
ಶ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ತಲೆದೋರುತ್ತ 3 ಹೆಣ್ಣು ಎನ್ನು ವುದು 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತ್ತ ತಾಯಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು "ಔಿಳಸ್ಪವುದೇ, 
ಇಲ್ಲ ಗಂಡಿನ ತೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಗಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದೇ, ಗಂಡ 
ಹೆಂಡಿರು ಆರುಂಧತಿ- ವಸಿಷ್ಕರಂತೆ ನಿತ್ಯದಂಪತಿಗಳ್ಳೇ ಎರಡು ಹಕ್ಕಿ 
ಒಂದು ಗೂಡನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಮನೆ ಎಂಬ ಗೂಡನ್ನು ನಡೆಯ 
ಸುವ ಕೆಲಕಾಲದ ಜೊತೆಯ ಎರಡು ಬಾಳೇ, ಒಂದು ಗಂಡು ಹಲವು 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹೆಂಡಿರೆನ್ನ ಬಹುದೇ, ಗಂಡಸಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅಧವಾ ಹಲ 
ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಡನು ಬಿಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತೊಂದು ಗಂಡಿಗೆ ಚೂ 31 ತಕ್ಕ್‌ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಮದುವೆ 
ಯೆನ್ಸು ವುದು ಆವಶ್ಯಕವೇ, ಆವಶ್ಯಕವಾದರೆ ಅದು ಯಾವ ವಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಆವಶ್ಯಕ, ಅದನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ಮಾಡುವುದರ ಅಧವಾ ಕಾಲಕಳೆದು 
ಮಾಡುವುದರ ಸಾಧಕಬಾಧಕಗಳೇನು, ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಬಾಳನ್ನು ಹುರಿತು ಸಮಾಜವು ಇಂದು ಉತ | ರಳೊಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ನೂರು ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. ಮಗಳಿಗೆ 
ವಯಸ್ಸಾಯಿತು ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುವ ತಾಯಿ 
ತನ್ನ ಒಂದು ಅನುಭವದಿಂದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣಲ್ಲದೆ ಗಂಡು ಕೊಡುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ, ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಬಾಳನ್ನು 
ಈರಿತ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಅನುಭವ ದಿಂದ ಮಾತ. 
ಹೇಳಬಹುದಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುತ್ತದೆ. "ಹೆಣ್ಣಿ ಸನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಆ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮಾಜವು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ರೀತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಲೇಖಕರು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಥೆಲಸವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ನಮ್ಮ ಸೋದರಿಯರು ಬರೆದಿರುವ 
ಈ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಷ್ಟ ಕೊಡುತ, ನೆ. "" ಇದೇನು? ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಭಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಪ್ಪ ಪ್ಪ ಬಿಸಲು 


ಹೊರಡಬೇಕೆ? ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
Art for Art's sake, ೦ಬ ಉಸ್ನುತಭ್ಭೇಯ ನಮಗೆ ಬೇಡವೆ'' ಎಂದು 
ಕಲೋಪಾಸಕರು ಕೇಳಬಹುದು. ಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಯಾವುದು 
ಅಪೇಶ್ಟ ಣೀಯ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಾರ್ಯ ಎಂಬ 
ತ ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ವಕೋಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದು ಈ ಆಸ್ಗೆ ಸ್ಸೀಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ. ಸಾಹಿತ್ಯವೆನ್ನು ವ್ರದು ಅಪ್ಪನ 
ಚ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಒಳಗೆ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಆಡುವ ಗಂಜೇಸು 
ಆಟವಲ್ಲ; ಅದು ಬಾಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಕೃತಿಯೇ 
ಆಗಲಿ ಉನ್ನ ತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಕಲೆಯಾಗಬೇಕೆಂದೇ ಹೊರಡಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ಹೊರಟು ಅದು ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಾಗ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಹ ಲೇಖಕನ ಅನುಭವವನ್ನೂ ಅದರ ಫಲವಾದ 
ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಭರ ಹೊರಟಿ 
ವಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಚೇಕೆಂದು ಹೊರಟಿ ಕಲೆ 
ಬ್ರ ಫೊ ಕ ಸತ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ 
(ಳ.ವೆನೆನು Wer ಲೇಖಕನ ಧ್ಯೇಯ. ಜನದ ಏಳಿಗೆಗೆ ಸಾ ಸಾಧಕವಾಗುವ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದೆಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಲೇಖನವೂ ಕಲೆ 
ಎಂಬ ಪ ಪಟ್ಟದ ಬಾಹಿಂಗವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ ಧೈಬೇಕಾದದ್ದಿ ಲ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸ ಕತೆಗಳು 'ಈ ಮಾತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ನಾನು ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ 
ಓದಿದ್ದೇನೆ; ಓದಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿ ದೇನೆ; ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ಶುರಿತ ನಾಲ್ವರು ವಿಷಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದೇನೆ 
ಅಥವಾ ನೆನೆಡು ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯೆ ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಜೀವ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದು ಎರಡು ಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದ ಗಂಡನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಎರಡು 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ; ಹಾಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತ ಟೀಕೆ 
ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ. ಒಡವೆಯ ಆಸೆ ಸೀರೆಯ ಆಸೆಯಿಂದ ಬರುವ ತೊಡಕು 
ಎರಡು ಕತೆಯಲ್ಲಿ; ಮದುವೆಯಾದ ಅಥವಾ ಆಗದ ಪುರುಷನನ್ನು 


ವ್ಯಕ್ತ 
ಗು 


ಬಿ 
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pe 
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ನ್ನ್ನು 


ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದಾರುಣಯಾತನೆ ಎರಡು ಕತೆಯಲ್ಲಿ, ಜೊತೆಯ ಡಿ 


ಠೌ ಹುಡುಗಿಗಾಗಿ ಅವಳ ಸಂಗಾತಿ ಮಾಡಿದ ತ್ಯಾಗ, ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿರುತ್ತ, 
ನಾಡನ್ನು ನೆನೆಯುವ ದೇಶಪ್ರೇಮ ಇನ್ನೆರಡು ಪತ್ರೆಯ ವಿಷಯ. ಹೀಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸು ಯಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಒಡವೆ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ, ವಸ್ತ್ರ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ, ನಡತೆ ದೊಡ್ಡದು ಎನ್ನುವುದು; 
ಹೆಣ್ಣಾದ ಜೀವ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟಿದ್ದರೆ ಅಸ್ತ ನ್ನ್ನ ಊಟಿಮಾಡುತ್ತ, 
ಗಂಡನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮನೆಯೊಂದನ್ನು. ನಡೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಇದು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು; ಪರೀಕ್ಸೈಗೆ ಕುಳಿತು 
ಆಗುವ ಪ್ಯಾಸಿಗಿಂತ ಪರೀಕ್ಸೈಗೆ ಹೋಗದೆ ಆಗುವ ದೊಡ್ಡದೊಂದು 
ಪ್ಯಾಸು ಜೀವನದಲ್ಲಿದೆ ಎನ್ನುವುದು; ಸಮಾಜವು ಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಈಗಿನ ವ್ಯ ಸ್ಕೈ ಹಲವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದು: ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯ ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಾದರೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಂದು ಒಂದು ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಟಿ ತ್ರಿದೃದಕ್ಕಿಂತ ಚೆನ್ನಾದ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನವಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಂದಾಟ್ಟಾಗುತ್ತುವೆ... ಉಪನ್ಯಾಸಕರಾದರೆ ಅವರ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಎಂದು ಕೇಳಿ ಅವರ ಶಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ಪಡಬಹುದಾಗಿದ್ದವರು ಕೂಡ' ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತ ಅವು ಜೀವನ 
ನ್ಫು ಸರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳ ಭಾವವನ್ನು 
ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇಳುವವರಿಗಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸೌಕರ್ಯ. ನನಗೆ ಹೀಗಾಯಿತು ಅಥವಾ ನಾನು ಕಂಡ ಒಬ್ಬರಿಗೆ 
ಹೀಗಾಯಿತು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸಂಕೋಚವಿರುತ್ತದೆ. 
ಯಾರದೋ ಕತೆ ಬರೆಯುತ್ತ ಅವರಿಗೆ ಹೀಗಾಯಿತು ಎಂದೂ ಅದನ್ನು 
ಯಾರೋ ನೋಡಿದರು ಎಂದೂ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಸಂಕೋಚ 
ಪಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಲೇಖಕನು ತನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಇರುವ ವಿಷಯ ಇದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದರಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಪ್ರಯೋಜನ ಹೆಚ್ಚು 
| ಈಕತೆಗಳು ಈ ದಾರಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಏಳ್ಗೆಗೆ ಸಹಾಯ 
ಟು ಮಾಡತಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಕ 
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ಇವುಗಳ ಕಲೆಯನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದೇನೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಕತೆಹೇಳುವವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಸರಳತೆಯಿಂದ ಬಂದಿರ ತ್ತು 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಗ್ರಂಧ ಬರೆಯುವದೆಂದರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕುವುದು 
ಎನ್ನುವ್ರದು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಜ್ಞಾನ. ಎಂದಿದ್ದರೂ ಅದು 
ತಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೆಯೇ. ಸರಸ್ವತಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅದು ಈಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತೀರ ತಪ್ಪಿದೆಯೆ೦ಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಳುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಆದಷ್ಟು 
ಸಹಜಟಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಈಗ ವಾಡಿಕೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಪುಸ್ಮಕದ ಕತೆಗಾತಿ 
ಸೋದರಿಯರು ಎಲ್ಲರೂ ಈ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದಾರೆ. ಪೂರ್ವ 
ದಿಂದ ಕತೆಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದೇ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ನೈವಿುಷಾರಣ್ಣದ ತಪಸ್ಪೀ ಜನರು ಉಳಿದ ಕಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಬೇಗ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೇಳುವಂತೆ ಕತೆಹೇಳಿದ ಸೂತ 
ಪೌರಾಣಿಕನು ತನ್ನ ಕಥನದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದು ಈ ದಾರಿ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮೊದಲಾದವರು ಆ ಮೊದಲು ನಡೆದು ತೋರಿಸಿ ಅದು ಅವರ ಕಾಲಕ್ಕೇ 
ರಾಜಮಾರ್ಗವಾಗಿತ್ತು. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ತುಳಲ್ಲೂ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಹೆಸರುಪಡೆದವರು ಉಂಟು. ಹಠಮಾರಿ ಸುಲ್ಮಾನರಿಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷ 
ಕತೆಹೇಳಿ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಣಿಯಾದ ಷಹಿರಜಾದೆ ತನ್ನ 
ಸಾವಿರದಿನದ ಕತೆಯ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದು ಈ ದಾರಿಯನ್ನೇ. 
ಹೆಣ್ಣಾಗಲಿ ಗಂಡಾಗಲಿ ಈ ದಾರಿಯಾವ್ರದೆಂದು ಬೇರೆ ಕೇಳಬೇ ಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಹೂಂಗುಟ್ಟು ತ್ರೆ ನಿದ್ದೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳುವಂತೆ ಕತೆಹೇಳಿದ 
ಅಜ್ಜಿಯಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲ ಇದರ ಜಾಡನ್ನು ಎಳತನದಲ್ಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಅಂಗ; ವಿಷಯ ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು, ಅದರಲ್ಲಿ 
ರಸ ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸುವುದು, ಆದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳುವುದು. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯ ಕತೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಕತೆಗಾತಿ ಕಂಡ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗ ಅವರವರೇ 
ಕಂಡ ವಿಷಯ. ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಈಗಲೇ ಮೊದಲ ಸಲ, ಮು 
ಅದು ಯಾವುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ನಾನು ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ನ 
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ಲಂಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಓದುವವರಿಗೆ ಇದ. ಯಾವುದೆಂದು ತಾನೇ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಭಾಷಾಂತರದ *ತೆಗಳಲ್ಲೂ ಮೂಸದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 


ಹಾಯಿ 


ಹೂಂದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ್ಯ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೇನೆ ಎಂದು ನಾನು ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕತೆಗಾತಿ 
ಯರಲ್ಲಿ ಹಲವರ ವಿಷಯ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ನಾನು ಒಲ್ಲೆ. ಕೆಲಸಗು ನನ್ನ 
ತಾಯ ತೌರೂರಿನವರು. ನಾನು ಮಗುನಾಗಿದ್ದಾಗ ತಾಯಿ ಹೇಳಿದ 
ಕತೆಯನ್ನು ಥೇಳಿ ನಲಿದೆನು; ಈ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆದೇ ಊರಿನ ಈ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಹೇಳುತಿ ರುವ ಕತೆಗಳನ್ನು ಬಡಿ ನವಿವಿದೇಲನೆನ ಹುಸ 
ಮರು/ದೇನೆ. ಕೆಲವರು ನನ್ನ ಮಿತ್ರರ ಕುಮಾರ್ತಿಯರು, ಗೃಹಿಣಿ 
ಯರು; ಅವರು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಟ್‌ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟಿ 
ದೇನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ತಾಯ್ಬಾ ಡಿನ ಪವಿತ್ರಗರ್ಭದ ಮಕ್ಕಳು, ನನ್ನ 
ಸೋದರಿಯರು; ಐದನ್ನು ನೆನೆದು ಆ (| ಇವರು ಹೀಗೆಯೇ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ Se 20 00188 ನಮ್ಮ ನಾಡು ನಮ್ಮ ಯುಗ 
ಹಿಂದಿನ ಡಲ ಬೇರೆಯ ದೇಶಗಳಂತೆ ಗಾರ್ಗಿ ಮೈ ತ್ರೇಯಿಯರನು ಸ್ಸ 
ಷಹಿರಜಾದೆ ಜಾರ್ಜ್‌ ಎಲಿಯಟರನ್ನು ಅವ್ರೆ  ಕಂತಿಯರನ್ನು ಇ ವರಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ ಸೋದರಿಯರ ಧ್ಯೇಯ 
ಹಿರಿದಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿ; ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇವರು ಸೋ 
ವೆನ್ನದೆ ನಡೆಯಲಿ; ಇವರು ಹಚ್ಚಿರುವ ಈ ರಂಗವಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯ ಭದ್ರ 


ಗೇಹದ ಕೈಸಾಲೆಯನ್ನು ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಬೆಳಗುತ್ತೆ ॥ ನಿಲ್ಲಲಿ, 


ಯ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಈಶ್ವರಸ:! y 


ಶ್ರೀನಿವಾಸ 


ಆಸಾಢ ಬಹುಳ ಪಂಚಮೂ 


ನಿವೇದನ 





ಲ 
ಪ | 


ಡು 


ನ ಕನ್ನಡೆಸಾಹಿತ್ಸದಳ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ತಳ ಕೃತಿಗಳು ವಿರಳ. 
-ಇಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಕತೆಗಳು ಒರುತ್ತಿ,ದ್ದರೂ ಅವೇ ಕೆಲವ್ರ 
ರುಗಳು ತಿರುಗಿ-ವುು.ರುಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ಲೇಖಕಿಯರ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಲೇಖನಸಂಗ್ರಹವಂತೂ ಇದ್ದೇ 
ಮಕ್ಕಳ ಕತೆಗಳ ಸಂಗ್ರ 'ಹವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರವು ಸಫಲ ಕೂ: ಜೂ! ಎ೦ದು 
ನಮಗೆ ಎದೆಗುದಿಯಾಯಿತು. ಆದರೂ ಇದ್ದಷ್ಟು ಜನ ಕತೆಗಾತಿಯರ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಸೋದರಿಯರ ಕಲೆಯ 
ಪರಚಯವನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ 
ಕುಗ್ಗಲಿ ಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಕಾರ್ಯರಂಗಕ್ಕಿ ಳಿದ ಬಳಿಕ ನಮ್ಮ ಎಡೆಗುದಿ ಕೇವಲ 
ಭ್ರಮೆ ಎಂದು ನಿದಶ ರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಥತೆಗಾತಿಯರು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜನ 
ಇದ್ದಾರೆ. ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ ದ್ವಮಟ್ಟಿಗೆ ಪತ ಶ್ರವೃವಹಾರ ಜರಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಹೋದರಿಯರ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕತೆಗಳು ದೊರೆತವು. 
ಹೆಣು ಮಕ್ಕಳು ಬೈಲಿಗೆಬರಲು ಹೆದರುತಿ ರುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಕಳಿಸಲು ಹಿಂಜರಿಯುತಿ ರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನಮಗೆ 
SH ಪುಟಿಗಳ ಮೆಹಿಲಾಸಾಹಿತ್ಯವು ಒದಗಿತು. ಇಂಥ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ UN ಈ ಸಂಗ್ರಹ 
ಕಾರ್ಯದ ಆ 1000 ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಸ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹನವು ದೊರೆತರೆ ಕನ್ನಡಸರಸ ತಿಯ. ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಬಹುದೆಂದು ನಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆ. 


ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳೂ ಹೊಸವು. ಇದುವರೆಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟೆವಾಗಿಲ್ಲ. ೪ ಒಂಗಾರದ ಬಳೆ'' ಎಂಬುದು ಅರವ 
ಕತೆಯೊಂದರಿಂದ,  ಕೋಸ್ತನ ಹಜ್ಜೆ'' ಎಂಬುದು ಜೇಕಬ್ಬರ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕತೆಯೊಂದರಿಂದ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿವೆ. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳು 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿವೆ, 

ಇನ್ನು ಈ ಕತೆಗಳ ಜೀವಾಳದಂತಿದ್ದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಆ ಕತೆಯ 
ಮಾತಿನ ಹೊಳವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕತೆಯ ಮೊದಲು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕತೆಗಾತಿಯರ ಪರಿಜಯದ ವಿಷಯ. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಲೇಖರ್ಕಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ತುಂಬಾ ಅಭಿವವಾನ 
ವಿದೆ. ಆ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೇ ನಾವು ಈ ಕೆಲಸ ಕೈಕೊಂಡುದು. ಅವರ 
ಪರಿಚಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಲೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುವಾಗ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಎಡರುಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 

ಈ ಸಂಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಒರೆಯಬೇಕೆಂದು 


ಕನ್ನಡ ಸಣ್ಣಕ ಕತೆಗಳ A SEE ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸರನ್ನು ಬೇಡಿ 


ತೊಂಡೆವು.ಆವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಅಮೌಲ್ಯ 
ವಾದ ಸಮಯವನು, ವೆಚ ಗೊಳಿಸಿ ಒಂದು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಮುನ್ನು ಡಿ ವೇ 
Ci ಶಾ 


ಈಸು 
ಯು ನನ್ದಿ 


ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮುನ್ನುಡಿ ಇನ್ನು 'ಬಕೆಯುವ 5 


ನ 


ಐ 


36% ೭೩ 2. ಆ 


ಹ 


ದಿ 
ನಾ 


ಅ 


ಸೋದರಿಯರಿಗೆ ರಾಜಮಾರ್ಗ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೋದರಿಯರು 
ಅವರಿಗೆ ಯಣಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿ ತಾಪವನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಅವರು 
ಈ ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಒರೆದು " ರಂಗವಲ್ಲಿ ಗೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ 
ರಂಗುಸೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ನಮ್ಮೆ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ ಈ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಾತಿಯರ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಅನಂತವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಂಕಲನವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಮುನ್ನು ಡಿಕಾರರಾದ ಮಾನ್ಯಶ್ರೀ. ಮಾಸಿ ವೆಂಕಟೇಶ 
ಆಯ್ಯಂಗಾರ, ಐಂ. ಐ, ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ವಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಅರ್ಪಿಸಿದರೂ ತಣಿಯೆವು. ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಕಾರ್ಯದ ಹೊಳವಿ 
ನಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಪೂರೈಸುವವರೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಜೊತೆಗಿದ್ದು ದುಡಿದವರು ಕನ್ನಡ ಕಂದ''ದ ಸಂಪಾದಕರಾದ 
ಶ್ರೀ. ಮೇವುಂಡಿ ಮಲ್ಲಾರಿಯವರು. ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾದ 
ವರು ಮೈಸೂರಿನ ಶ್ರೀ. ಎಚ್‌. ಸೀತಾರಾಮರಾವ್‌ ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸಿ. 
ಅವರು. ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಹುರುಪು ಕೊಟ್ಟಿ ವರು ಹಿರಿಯರಾದ 
ಶ್ರೀ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು. ನಮ್ಮಿಂದಾದ ಎಲ್ಲ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿ ಕೊಟ್ಟವರು 
ಟ ಸಾಧನ ಮುದ್ರಣಾಲಯ ''ದ ಒಡೆಯರಾದ ಶ್ರೀ. ಶೇಷರಾಯರು. 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾವು ತುಂಬಾ ಉಪಕೃತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಜನರ ಸಹಾಯದಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡ ಈ ಕೃತಿ ನಮ್ಮ 
ದೆನ್ನುವದು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಇದು ಕನ್ನಡ ಜನಕ್ಕೆ ಹಿತವಾದದಾದಕೆ 
ಅದರ ಎಲ್ಲ ಯಶ ಮೇಲಿನವರೆಲ್ಲರದು. ಇದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದು 
ದಾದರೆ ಇಂಥದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗ 'ಹವನ್ನು-ಇದಕ್ಕೂ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಆಸೆ ನಮಗಿದೆ. ರಸಿಕರಾದ ಉದಾರಕನ್ನ ಡಿಗರು ನಮ್ಮಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೇವೆ ಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಧಾರವಾಡ 
ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ೧೮೫೯ ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ನಾಗಪಂಚಮಿ 


ರಂಗವಲ್ಲಿ 





«ವಳು ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ನಾಟಕಗಳ 
ಪವಣಿಗೆಯಿರವ ಬಲ್ಲವಳು । 

ಇವಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸವಿಗೆಳಸುತ್ತೆನ್ನ 
ಕಿವಿಗಳು ಕದುಬುಗೊಂಡಿಹವು ॥ 
ಪವಣಿಗೆಯೊಪ್ಪೆ ಪುರುಳು ಪೊಗರೇರೆಯೆಂ 


ಗವಿಸೆಯಲಂಕಾರಗಳು । 
ಕವಿದು ಪರಿಯೆ ರಸದೊಳ್ಳಂಪು ಗಮ್ಮುನೆ 
ಕವಿತೆಯೊಂದನು ಖೇಳಿಸಿಂದು ॥'' 

ಜಾ ಹೊನ್ನ ಮ್ಮ 


೧ ಇಟ್ಟಿ 3 ೨ 


| ಸುಖವೊ ದುಃಖವೊ 


ಫ್‌ 


| ಮನುವಿನರಾಣಿ 








yom 
luna 
೪ 
ಲಾಲ ಆನ 


Do 2. ಗಾ ಗೇ 


















































leks ಚ್ರಿಜೆ; ಸ್ಸ ೩ ಶ್ರೀಮತಿ ಲೀಲಾ | 
ಟಿ೧ ps ತಾರಾ ಲೇ ಪುಟಿ ೧೫ 

ಫು | ಕಳಕೊಂಡ ರತ್ನ | ಹ 

೪ | ಶ್ರೀಮತಿ ಗೌರೀದೇವ | - ೫ 
ಬೇ ನೀ ವಟ ೨೫ ಸ್ರ ಉಷಣತಿ-ಲ-ಆಣಾಹಣ-ಲ-ಇರ್ಜವಾಂ-೧-ಜಪಾನಾ- ಆಹಾ ಖೇ 
| ಬಂಗಾರದ ಬಳೆ | 5 | ರಹಸ್ಯ ಭೇದ . | 
| ಶ್ರೀಮತಿ ರತ್ನ | ಹ | ಶ್ರೀಮತಿ ಭಾರತಿಬಾಯಿ | 
ಪುಟ ೩೫ ” 4 ಪುಟ ೪೩ 
1 | ಆನಂದಾ ಸೀರೆ | ಕೃ 

9 | ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಶೀಲ | ೮ 
ರಾರ ಾರ್ಯಾಕಚ ಪೂ ಬ 22 ಇಟ್ನ್ಪ ಚ 
| ಹುಚ್ಚು | ತ್ಯಾಗೆ | 
J ಮಾರಿ ಪದ್ಮಾ ವತಿ | A | ಶ್ರೀಮತಿ ಜಯಲಕ್ಸೊ | 
M ಟಿ ೬೫ ಇ ಳೀ ಪುಟ ೭೩ 
ಈ \ ಮೋಹಿನಿ \ 

೧೦ | ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಸಂತಿಬಾಯಿ | ೧೧ 
ಬೈಲ ರಾವಾ ದಾ ನಾವಾ ರಾನಾ ಅತಾ ಸೀ ಪುಟ ೯೧ ೪ ನೀ 
|ಅದೇ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ... ರ್‌ [| ಅವಳ ಬಾಳು. | 























[ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಮಿತ್ರಮ್ಮ | ೧೨ | ಶ್ರೀಮತಿ ಪದ್ಮಾವತಿ | 
did [ಸೋಸ್ತನಹಚ್ಟಿ | ಕ್‌ ೧೧೫ 
೧೩ ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಭದ್ರ | ೧೪ 
[ಸಪರನ | ದು ಘಟನ | 
| ಶ್ರೀಮತಿ ಶಾಮಲೆ 1 | ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ | 
ಪುಟ ೧೩೯ 4 ಪುಟ ಇ 


ಸೂಳೆಗೆ ಹೃದಯವಿರಬಾರದೆಂದು ಅವಳ 
ತಾಯಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅದು 
ಇತ್ತು.ಅದು ತಾಯಿಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲ.ಮನುವಗೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಂದಳು 
ತಾಯಿ! ಮಗಳನ್ನು ಸಾಯಿಸಿ ಮನುವನ್ನು 
ಕೊಂದಳು ಮಾತಾಯಿ ! ಜೀವವಿಲ್ಲದ 


ಜೀವಿಗಳೆರಡರ ಜೀವನ ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡ. 


ಕತೆಗಾರ್ತಿ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಬಿ. ಟಿ. ಜಿ. ಕೃಷ್ಣ 


ಇವರು ಕೊಡಗಿನ ಸುಂಟಿಕೊಪ್ಪದವರು. 
ಜನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಕತೆಗಳನು ಒರೆವವರಲ್ಲಿ 
ಇವರ ಗಣನೆಯಾಗಿರುವುದು. "ಮಚ್ಚಾ ಗಿಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ. ಕತೆ ಬರೆಯುವ ಹೆಣ ತ್ಸುಳ ಎಣಿ 
ಫೆಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಹೆಸರು ets 5ರಳಿಗೆ ಬರು 
ನಕ ಹೇಳಬಹುದು. ವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾದ ಇವರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಲ್ಯಾ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ತಾಂಬೂಲ ಸಲ್ಲ 
ತದ; ಇದರ ಕತೆಗಳಿಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ ವ್ರ. 
ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವೊಂದು ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಕಸನಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇವರ ಕತೆ 
ಗಳಿಗೆ ತರಗತಿಗಳಿರಬಹುದಾದರೂ ಶೈಲಿ ಎಲ್ಲೆ 
ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಹದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು. 
ಆದರೆ ಇವರ ಪತ್ರರೂಪದ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಶೈಲಿಯ ಬೆಡಗು ಹೆಚ್ಚು. ವ್ಯಂಗನಿನೋದವೊ, 
ಸ್ಪಭಾವವೈ ಶಶಿಷ್ಟ್ಯವೊ, ಉಚ್ಚವಿಚಾರವೊ ಅವಕ 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಮಾ 
ಒದ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳನ್ನು ಹಾರ್ದಿಕವಾದ 
ಸರಳಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುವೇ ಒಹುಶಃ ಎಲ್ಲ. 


ನ್‌್‌ಗೆ ಲ ಊರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿ ಬರೇ ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಾಗಿ 
ದ್ವುವು, ಅಷ್ಟೆ. ಆದಿನ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಕೆಲಸವಿತ್ತು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಾಲ್ಕು ನ 
ಗಂಟಿಗೆ ಹೋದವನು ಅದೇ ಆಗ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ. ನಾನು ಮನೆಯ ಎ 
ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತುವಾಗ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಗಡಿಯಾರವು ಒಂದು ಹೊಡೆ ನ 
ಯಿತು. ಮಕ್ಕಳೂ ಹೊನದವರೂ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. | 


sua 


ಪಾರ್ವತಿ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಪ ಶತೀಸ್ಸೈೆ ಯಲ್ಲೇ ಕೂತಿದ್ದಳು. ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಒಬ್ಬೆ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದು ಇನ್ನೇನ ನು ಊಟಕ್ಕ ಕೂರಬೇಕು; 
ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಮೂಂಚಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿ, ವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. ಪಾರ್ವತಿಗೆ ರೇ! 
ಹೋಯ್ತು: ಧೂ, ಸ ಬೆಳಗಿನ ಬ ಜಾ ಇವಕ್ಕೆ ಹೋದವರು ಈಗ 
ಒಂದಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದಿಷ್ಟು ಊಟ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಪುರಸೊತ್ತಿಲ್ಲ-ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಒಂದರ. ಇನ್ನೊ ಬರು. ತದ ತಟ್ಟಿ, ತ್ರಿರಲಿ; ನಾನೇನೂ ಬಾಲು ತೆರೆ 
ದಿಲ್ಲ' ಜಾ ಹಚಚನ] ಬೆಳಗಿಸಿಂದಲೂ ಹಸಿದಿದ್ದೆ: ಆದ 

ಆಗರ ನಗೆ ಮನಸ್ಸು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. (( ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು ವಾರ್ಬಾತಿ, 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಯಾಕೆಂದು ವಿಚಾರಿಸು '' ಎಂದೆ. ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಹೋಪ ಬಂತು: « ನಿಮ್ಮ ಧು ಒಯ್ದು, ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೂ ಹೊಬ್ಬೆಗೇನೂ 
ಬಲ. ಮೊದಲು ಊಟ ಮಾಡಿ; ಆಮೇಲೆ ನೋದೋಣ'' ಎಂದಳು. 


೧೧ 


ಈ ಮಧ್ಯೆ ಬಾಗಿಲ ತಟ್ಟು ವ್ರದು ಬಹಳ ಜೋರಾಯ್ಕು. ಮೆ ನವ್ಯ ಪ್ರಾಣ 


ಯೊಂದು ಜೀವನ ಮ್‌ ಮಧ್ಯ ಹೂರಳಾಮ ತಿ ಚ ಕಿ 
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ಹಾ 
ವಿಲಿ 


ಊಟ ಮಾಡುತ್ತ ಕೂತಿರಲೆ? ಎದ್ದು ನಾನೇ ಕದ ಶೆರೆಯಲು ಹೋದೆ, 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸೀರು ತುಂಬಿತು. " ಸಮ್ಮೂರೇ ಮಾಸಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು- ಈ ವರೆ ಬರಲಾಗಿ ಊಟ ಬಕ್ಟೂ ಸಯುಯನಿಲ್ಯ' ಎಂದು 
ಕೊಂಡಳು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿದ ಮುಖವನು ನೋಡಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನೊ೦ದರೂ ಆಗ ಅವಳನ್ನು ಸವಾಧಾನಪಡಿಸುವಂತಿರ 


ಲಿಲ್ಲ. ಹೋಗ? ಕದ ತೆರೆದೆ. 


ತ 


ತದ ತಟ್ಟಿದವನೊಬ್ಬ ಹುಡುಗ-ಸುಬ್ಬು-ಆ ಊರಿನ ಬಟ್ಟೇ ಒ 
ವಯ. ಏನೋ '' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. «" ರಾಜಮ್ಮಾವ್ರ ಮನೇಲಿ 
ಬಾಳ ಕಾಯ್ದೆ ಅಂತೆ. ಈಗ್ಲೇ ಬರ್ಬೇಕಂತ ” ಎಂದ. ರಾಜಮ್ಮ ! ಅವಳ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಕದ ತೆರೆಯುವಾಗಿದ್ದ ಸಹಾನುಭೂತಿ, 
ಕರುಣೆ ಎಲ್ಲೊ ಮಾಯವಾಯ್ತು. ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಡೆ” 
ಎಂದೆ, ಅವನು Se. ಕದಮುಚ್ಚಿ ನಾನೂ ಒಳೆಗೆ ಹೋದೆ. 
ಪಾರ್ವತಿ ಊಹಿಸಿದ್ದಂತೆ ನಾನು ಹೊರಟುಹೋಗದೆ ಮರಳಿಬಂದುದ 
ರಿಂದ ಅವಳಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವಾಯ್ತು. ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸುತ್ತಾ 


ಯಾರು ಬಂದವರು ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. «« ಸುಬ್ಬು, ಜಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಕೂಡಲೇ ಬರಬೇಕೆಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ '' ಎಂದೆ. ರಾಜಮ್ಮನ 
ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿ « ಅವಳಿಗೇನೀಗ ಕೇಡು! ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೋದರೆ 
ಸಾಲದೇನೋ? ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಸತ್ಕುಹೋದರೆ ಭೂಮಿಭಾರವೇ ಕಮ್ಮಿ 
ಯಾಯ್ತು '' ಎಂದಳು. 

ರಾಜಮ್ಮ--ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡ 
ತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಮ್ಮ-ಸೂಳೆ. ನಾನವಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಅವಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜನರಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಯೇ 
. ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ರಾಕ್ಸಸಿ' ವಿಂಡೆನಿಸಿಹೋಗಿತ್ತು ನನಗೆ. 
( ಆಂಧವಳ ಮನೆಗೆ ಈಗ ಯಾರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ? ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೂ 
ಊಟಿ ಸಹ ಮಾಡಿಲ್ಲ-ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೋದರಾಯಿತು ' ಎಂದು: ಸಮಾ 
ಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದೆ. ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಬಾಗಿಲನ್ಟ್ಟು ಬಡ 
ಬಡನೆ ಬಡಿಯುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದೆ. ಸುಬ್ಬು! 
(4 ಈಗ್ಲೇ ಬರ್ಬೇಕಂತೆ ಡಾಸ್ಟೆ ೨೮ ಬಹಳ ಜೋರಂತೆ. ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಾ ಅಂದ್ರು'' ಎಂದ. ""ಯಾರಗೋ ಕಾಯಿಲೆ?" 
ಎ೦ದು ಕೇಳಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಂತೂ ಕಾಯಿಲೆ ರಾಜಮ್ಮ 
ನಿಗಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಇನ್ನಾರಿಗೆ ? ಯಾರಿಗೇ ಆದರೂ-ರಾಜಮ್ಮ 
ನಿಗೇ ಆದರೂ ಹೋಗಿ ನೋಡುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತನ ಗ. ಅವಳು ಸೂಳೆ 
ಎಂಬ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಲಕ್ಸ್ಮ್ಯವರಾಡಲು ನನಗೆಲ್ಲಿಯ ಅಧಿ 
ಕಾರ? ಸ್ವಲ್ಪ ಹೂತಿ ನ ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಅವಳು ಸೂಳೆ 
ಎ೦ಬ ನೆವನದಿಂದ ಬದಿಗೊತ್ತಿ, ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ನೆನಸಿ 
ಕೊಂಡು ನನಗೇ ನಾಚಿಕೆಯಾಯು -" ಬರುತ್ತೇನೆ ತಡೆ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇಗ ಬೇಗ ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡೆ. ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ನಿದ್ರೆ ಬಂದುಹೋಗಿತ್ತು. ಔಷಧಿಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಗಿಲನ್ನೆ ಳೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟೆ. 


ಹ್‌ 


ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೋಟಿದೊಳಗೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಹತ್ತಿರ 


ರಾಜಮ್ಮನ ನ್ಯ ನಮ್ಮನೆಗೆ ಸುಮಾರು ಮುಕ್ತಾಲುಮೈಲು 


೫% 


೬ 


ಹತ್ತುಹನ್ನೆರಡು ಮಾರು ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಬಡ ಕೂಲಿಯವರ 
ಗುಡಿಸಲುಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಮನೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಹೋಗುವಾಗ ರಾಜ 
ಮ್ಮ್ಮನ ಮನೆಬಾಗಿಲು ತೆರೆದೇ ಇತ್ತು. ಸುಬ್ಬು (( ಅಮ್ಮಾವ್ರೇ ಸ 
ಎಂದು ಕೊಗಿದ. ರಾಜಮ್ಮ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಅದೇ ಮೊಟ್ಟಿ 
ಮೊದಲು ನಾನು ರಾಜಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು. ಅವಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಜನರಾಡುತ್ತ್ವಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಜಮ್ಮು ರಾಕ್ಸಸಿ ಬಿ೦ಬ 
ಭಾವನೆಯಾಗಿಹೋಗಿತ್ತು ನನಗೆ. ಆದರೆ ಅದೇಕೋ-' ವ್ಯಸನದಿಂದ 
ಬಾಡಿದ್ದ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನೂ ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಕೆಂಪಾಗಿ ಊದಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನ ಅತ್ಯಂತ ಕರುಣೆಯುಂಟಾಯತು. 
." ಯಾರಿಗಮನ್ಮಾ ಕಾಯಿಲೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ರಾಜಮ್ಮ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ಕೊಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಚದ ಮೇಲೊಬ್ಬನು ಮಲಗಿದ್ದ. ರಾಜಮ್ಮ ಆತನ 
ಕಡೆಗೆ ಕೈತೋರಿದಳು. ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆ. ಸತ್ತ ಹೆಣದ 
ಮುಖದಂತಿತ್ತು ಅವನ ಮುಖ. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ 
೨ದ್ದರೂ ಆ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಬೆಳಕಿದ್ದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಬಗ್ಗಿ 
ಆತನ ಕೈಹಿಡಿದು ನೋಡಿದೆ. ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು ಕ್ರೈ. ಜ್ವರದ 
ತಾಪದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆತ ಬದುಕು 
ವಂತಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ರಾಜಮ್ಮ ಅವನ ಕಾಲ ಹತ್ತಿರ 
ತಲೆಯನ್ನಿ ಟೆ ಕೊಂಡು ಶೂನ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ, 
ದ್ಹಳು. ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಸಾಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದೆಷ್ಟೋ ಜನರು ಎದೆ ಎದೆ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಅಳುವ ಕರುಣಕ್ರಂದ 
ನವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಅದಾವ ದೃಶ್ಯಗಳೂ ರಾಜಮ್ಮನ ಮೂಕ 
ರೋದನದಷ್ಟು ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಹಿಂದೆ ನಾನು ರಾಜಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರವಿತ್ತು; ಸತ್ತರೂ ಸಾಯಲಿ 
ಎಂಬ ಬಾವನೆ ಇತ್ತು. ಒಂದು ಸಾರಿ ಅವಳ ಅಳುವ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನನಗವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಭಾವನೆಗಳೂ 


ಮಾಯವಾಗಿ ಅಸೀಮಕರುಣೆಯೊಂದು ಮಾತ, ಅದೇಕೆ ಉಳಿಯಿತೋ ₹ 


ಹೇಳಲಾರೆ. ಅವಳ ಪ್ರಾಯವೇನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಮಗಳು ಶಾಂತಿಗಿಂತ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯಳೋ ಏನೋ. 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲೇ ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ! ಹೆನರಾದ ಸೂಳೆ 
ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿ !! 

ಮಲಗಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯ ಹೊರಳಾಡಿದ. ನಾನು ಕುಡಿಸಿದ ಔಷಧಿಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಸ್ಮೃತಿ ಬರುವ ಸಂಭವವಿತ್ತು. ಕಾಲದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಜಮ್ಮ 
ಎದ್ದು ಬೆವರುತ್ತ್ವಿದ್ದ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಒರಸತೊಡಗಿದಳು. ಆತನ 
ತುಟಿ ಅಲುಗಾಡಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅವಳು 
ಒಂದೆರಡು ಚಮಚ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತಲೆ ಅವನು ಬಹು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ರಾಣಿ” ಎಂದ. ರಾಜಮ್ಮ ಸನ್ನ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೊ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ 
ನೋಡಿ, «ಏನು ಮನು?'' ಎಂದಳು. ಪಾಪ, ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ, ರಲಿಲ್ಲ- 
ಆರುವ ಮೊದಲು ದೀಪ ಜೋರಾಗಿ ಉರಿಯುವುದೆಂದು. «ರಾಣೀ? 
ರಾಣೀ, ರಾಣೀ'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ, ಆತ ಅವಳ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡ. «(ಇಲ್ಲೆ ಇದ್ದೇನೆ, ಮನು ಏನು?'' ಎಂದು ರಾಜಮ್ಮ ಕೇಳಿ 
ದಳು. ಪುನಃ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ «ರಾಣೀ '' ಎಂದು ಜೋರಾಗಿ ಚೀರಿದ ಆತ. 
ಆಯ್ತು ಅದೇ ಅಂತ್ಯ. 

ಬೆಳಗಿನ ಹತ್ತುಗಂಟಿಯಾಗಿತ್ತು, ಮರುದಿನ ನಾನು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವಾಗ. ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು, ಹಾರ್ವ 
ಹೋದೊಡನೆಯೇ «ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದಿ)? ರಾತ್ರಿನೇ ಹೋದ್ರೋ, 
ಬೆಳಗಾಗಿತ್ತೋ? ಯಾರಿಗೆ ಕಾಯ್ದೆ ?'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳ 
ವುಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಳು. ಆದರೆ ಆಗ ಅವಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ಯರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು. ಹಿಂದಿನ ದಿನದ 
ಆ ರೋಗಿ, ಕದರಿದ ಕೂದಲಿನ ಊದಿದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಬಾಡಿದ ಮುಖದ 
ರಾಜಮ್ಮ, ಅವಳ ಮೂಕರೋದನ ಎಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣ್ಯಮ. ೦ದೆ ಕಟ್ಟಿದಂ 
ತಿತ್ತು. ನನ್ನಿದಿರು ಪಾರ್ವತಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಣಗೆ 
ರಾಜಮ್ಮ ಬಾಡಿ ಬೆಂಡಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಂಖ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
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ನಾನು ಮೂಕನಂತೆ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವ 

ಸ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ನನ್ನ ವಿಪರೀತದ 

ಲಸದಿಂದಲೇ ನಾನು ಹಾಗಿರುವುದೆಂದು ಅವಳು ಬಲು ನೊಂದು 
ಕೊಂಡಳು. "ನಿನ್ನೆ ಇಡೀ ದಿನ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ; ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಊಟವಿಲ್ಲ. ಇನಾದರೂ ಫಲಾಹಾರ ಮಾಡಿ ವಿಶಾಂತಿತಕ್ಕೊಳಿ '' 
ಣಿ ಶ್‌ ಕ ಖಲ ಕಳ 
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ಎಂದು ಕಾಫಿ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಲವಂತಪಡಿಸತೊಡಗಿ 
ದಳು... 4«ಈಗೇನೂ ಬೇಡ ಪಾರ್ವತಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡಿದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗುತ್ತೆ '' ಎಂದು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸಹ ಬದಲಾಯಿಸದೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡೆ. ನಾನು ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಲೆಳಸುವೆನೆಂದೆಣಿಸಿ 
ಪಾರ್ವತಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಳು. « ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೂತ್ಕೋ ಪಾರ್ವತಿ 
ವಂದೆ. ಪಾರ್ವತಿ ನನ್ನ ಹತಿರ ಬಂದು ಕುಳಿತಳು. " ಇವತ್ತು ನಿಮಗೇ 
ನಾಗಿದೆ '' ಎಂದು ಕೇಳುವಂತಿತ್ಲು ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಶ್ನಾ ಸೂಚಕ 
ವಾಡ ದೃಷ್ಟಿ. ನಾನವಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ರಾಜಮ್ಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿ "ಸತ್ತ 
ವನು ಯಾರು? ರಾಜಮ್ಮನಿಗೆ ಏನಾಗಬೇಕು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಅಷ್ಟರವರೆಗೂ ನನಗಾ ವಿಷಯ ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ತವನು ಯಾರು? 
ರಾಜಮ್ಮನಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯಸನವನ್ನುಂಟಿ.ಮಾಡಲು ಅವನಿಗೂ ಆವ 
ಳಿಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಎಂದು ನನಗೂ ಈಗ ಎನಿಸಿತು. ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ರಾಜಮ್ಮನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಸಂದೇಹ: "ಎಲ್ಲಾದರೂ ರಾಜಮ್ಮ ಅವ 
ಸನ್ನು ವಿಷಹಾಕಿ ಕೊಂದಿರಬಹುದೇ' ಎಂತ. ಒಂದೇ ಒಂದು ದಿನದ 
ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯಂತೆಯೇ ನನಗೂ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗುತಿತ್ತು. 
ರಾಜಮ್ಮನನ್ನೊಂದು ಸಾರಿ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಆ ತರದ ಭಾವನೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಬದಲಾಗಿಹೋಗಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಂಶಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಕೋಪಬಂತು. 
"ಸುಮ್ಮನಿರು ಪಾರ್ವತಿ” ಎಂದುಬಿಟ್ಟ. ನನ್ನ ಸ್ಪರ ಕಠೋರವಾಗಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ನಿಟಿ ನಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. 


ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಕಠೋರತೆಗಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಾಯ್ವು. 


ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ "ರಾಜಮ್ಮ ವಿಷಹಾಕಿ ಕೊಲ್ಲು 
ವಂಧ ರಾಕ್ಸಸಿಯಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ಪಾರ್ವತಿ. ನಮ್ಮ ಶಾಂತಿಗಿಂತ 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದೆರಡು ನರ್ಷಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡವಳಾಗಿರಬೇಕು. ಪಾಪ, ಅವ 
ಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಬಹಳ ಮರುಕವಾಗುತ್ತೆ. ಜನರಿಗೇನು, ಸುಮ್ಮನೆ 
ಏನಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಪಾರ್ವ 
ತಿಗೆ ರಾಜಮ್ಮನ ಮೇಲಿನ ಸಂದೇಹವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೂರವಾದಂತೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ತವನು ಹಣಗಾರನಾಗಿರಬಹುದು- ಅವನ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದಿರಬಹುದು- ಈಗ ವ್ಯಸನವನ್ನು ನಟಿಸಿ ಪಾರಾಗಲು 
ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯ ಊಹನೆ. 

ಆದಿನ ನಾನು ಆಸ್ಪತ್ರಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತಗಣ 
ಹೊಳು ವ ನೆನನದಿಂದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ನಿದ್ರೆ ಮಾತ್ರ ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ಪು ಯತ್ತಿ ಸಿದರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ತಿರುಗಾಡಿಕೊಂಡಾದರೂ ಬರೋಣ 
ಎಂದು ಹೊರಟಿ. ಸನಗೆ ತಿಳಿಯದಂಶೆಯೇ ಕಾಲುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ರಾಜ 
ಮೈನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದುವು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆ 
ದಿತ್ತು. ಒಳಗೆ ಹೋದೆ. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ರೋಗಿಯು ಮಲಗಿದ್ದ ಮಂಚದ 
ಹತ್ತಿರ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಾಗಿಲಕಡೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು "ರಾಜಮ್ಮ. ಅದೇ ಬಾಗಿಲಿಗಾಗಿ ನಾನು ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ನೆನ್ನನ್ನವಳು ನೋಡಿದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ನನಗವಳ ಸ್ಪಿತಿ 
ಯನು ನೋಡಿ ಒಹಳ ಕಳವಳವಾಯ್ದು. ಹೆಣದ ದಹನವಾಗಿತ್ತು- 
ಈಗ ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಸೂಳೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗುವ 
ವರು ಯಾರು? ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನಾದರೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆತರಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು ಐನ್ಸಿಸಿತು ನನಗೆ. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಯಾರಾದರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ರಾಜ 
ಮ್ಮ್ಮನ ಮನೆಗೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೆಂದಿದ್ದರೆ 
ನಾಸವರೊಡನೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಗಳಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ರಾಜಮ್ಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಆತರದ ಭಾವನೆಗಳೇಕೋ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದವು. ಹಿಂದೆ ನಾನವಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೆನಸಿಕೊಂಡುದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಯೋಜಚಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ನನ್ನ ಮೋಲೆ ನನಗೇ ಧಿಕ್ವ್ವಾರ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು, 
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ಅವಳಿಗೆ ನಾನು ಹೋದ.ದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. «" ರಾಜಮ್ಮಾ '' 
ಎ೦ದು ಕೂಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೋ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವಳು ಫಕ್ಕನೆ 
ತಿರುಗುವಂತೆ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅವಳು ತಿರುಗಿದಳು. ಮೊದಮೊದಲು 
ನಾನು ಯಾರೆಂತ ಅವಳಿಗೆ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು 
ನಾನೆಷ್ಟೋ ಶ್ವರ! ಯತ್ನಿ ಸಿದೆ. ಅವಳು ಅಳುತ್ತಿರ 
ಅಲ್ಲವಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಢಾನವಾದಂತೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತ ಲಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. ಅನಳೊಬ್ಬ ಳೇ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. 
ಆದರೆ ನಾನೇನೂ ಮಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ 
ಜೊತೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತ್ಲೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟಿ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ರಾಜಮ್ಮನ ಗ ದತ್ತ ಜನರನ್ನು ತಳುಹಿಸುವುದು. 
ಅಂತೂ ಕೊನೆಗೆ ನಮ್ಮನೆಯ ಕೆಲಸದವಳನ್ನು ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಒಪ್ಪಿಸಿದೆ. ಶಾಂತಿ ತಾನೂ ಅವಳೊಡನೆ ಹೋಗು 
ಟಿ: ನನ್ನ ಆಸ್ಸೇಪಣೆ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪಾರ್ವತಿ ಅವಳನ್ನು 


ಳುಹಿಸಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 


ಡಿ 


dL is 


ಎರಡು ದಿನಗಳಿಂದ ನಿದ್ರೆ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಆ ದಿನ ನಿದ್ರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಂದುಹೋಗಿತ್ತು ನನಗೆ. ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಎಚ ರಗೊಳಿಸಿರ 
ಅಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಆ ದಿನ ನಾನು ಏಳುವಾಗ ಎಂಟು. ಹೊಡೆದು 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಲು ಹೊತ್ತಾಗುವುದೆಂದು ಅವಸರವಾಗಿ 
ಹೊರಟಿದ್ದೆ. ಗೇ ಆಸ ದಾಟುವಾಗ ರಾತ್ರಿ ರಾಜಮ್ಮನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ. ನಮ್ಮ ಘೂ ಳು ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದಳು. ಅವಸರದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಮ್ಮ್ಮನ ಹ ್ಲಂಯ ಮರೆತುಹೋಗಿತ್ತು ನನಗೆ. ಅವ ನ್ಫು ನೋಡಿ 
ರಾಜಮ್ಮ ಹೇಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. ತಾನು ಬರುವಾಗ ಇನ್ನೂ 
ಎದ್ದಿರಲಲ್ಲವೆಂದೂ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಅವಳು ತನ್ನ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ ಹೋದಳು. 

ಆ ದಿನ ನನಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲಸವಿತ್ತು. ಅದೇ ಮನೆಗೆ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಒರುವಾಗ ನಾಲ್ಯುಗಂಜಿಯಾಗಿತ್ತು. ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ 
ನಾನೂ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ 


ಟಪಾಲಿನಲಿ ಬಂದ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಛು. ಹಾಗ "ರ 


0೪ ಗಹ 
ದವನ್ನು ಬಿಡಿನಿದೆ. ಅಸ್ಸ ರಗಳು ನ ps ವರಿಚಿತವಾಗಿರಲಲ್ಲ ಯಾರ 
ಕಾಗದವಿರಬಹುದೆಂದು ಜಾಜ್‌ ಕೊನೆಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ, 
ರಾಜಮ್ಮ ! ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯ್ತು. ರಾಜಮ್ಮ ನನಗೆ 
ಬರೆಯುವಂತಹ ವಿಷಯವೇನು ! po ಓದತೊಡಗಿದೆ: 


(( ಡಾಕ್ಟ್ರೇ, ನನ್ನ ಂತವಳ ಮೇಲೆ ಜನರಿಗೆ ಕರುಣೆ ಇರುವುದು 
ಅಪರೂಪ. ನನ್ನ ತವರಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಬಂದಾಗ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದು ಸಹ 
ಮನುಷ್ಯಧಮ ತ್ಮೆ ನಿರೋಧವಂದು ಭಾವಿಸುವವರೇ ಹೆಚ್ಚು . ಇಷ್ಟು 
ದಿನ-ಈಗ ನಾಲು. Mt ವರ್ಷ ನಾನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಹಾಯವನ್ನಾ ಗಲ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನಾ ಗಲ ಅಪೇಕ್ಸಿನಿದವಳಲ್ಲ. ಮೊನ್ನೆ ಪನುನಿಗ 
ಒಂದೇ ಸಾರಿ ಜ್ವರ ಜೋರಾಯಿತು. 


( ಸುಬ್ಬು ವಿನಾ ನನ್ನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಸುಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಿದೆ ಡಾಕ್ಟರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರು 
ವುದಕ್ಲೆ'' ತಾವು ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. .... ರ ಮಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಅವರು 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಣವಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಪುನಃ 
ನಿಮಗೇ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದೆ. ನೀವು ಬೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬರ.ವೆನೆಂದುಬಟ್ಟಿರಿ. ಈ 
ಮಧ್ಯೆ ಹಸುವಿಗೆ ಸಮಸ ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ಜೋರಾಗುತಿ ತ್ತು. ಕಾಲಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಾದರೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ತಿರುಗಿ ಸುಬ್ಬುವ ನ್ಹು ಕಳು 
ಹಿಸಿದೆ. ನಿಮಗೇನೋ ದಯೆ ಒಂತು, ನೀವು ಒಂದಿರಿ ಆದರೆ ಮನು 
ವನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಕೊಳ್ಳು ವ ಭಾಗ್ಯ ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದ. 


«« ನಾನು ಯಾರು-ಮನು ಯಾರು? ನಮನಮಗೆ ಸಂಒಂಧ 
ವೇನು? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನೀವು ಯೋಚಿಸಬಹುದು. ನನ್ನ ವಿಷಯೆ 
ವಾಗಿ ಜನರಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನೀವು ಕೇಳಿರಬಹದು. 
ಹೌದು. ನನ್ನ ತಾಯಿ ಸೂಳೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ನಾನೂ ಆದೇ ವೃತ್ತಿಗಾಗಿ 
ತಯಾರುವಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ನನ್ಸಿಂದ ತುಂಬ ಹಣಸಂಪಾ 
ದಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಬಯಕೆಯೂ ನಿರರ್ಥಕಮವಾಗುವಂತಿರ 


ಲ 


C 
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ಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಗಣ್ಳಮಾನ್ಯ ಧನಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಮನ 
ಸೋತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಮನುನಿನಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಆಶೆ ನಿರಾಶೆ 
ಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಮನು-ಮೋಹನ ಎಂತ ಅವನ ಹೆಸರು-ಭಾಗ್ಯ 
ವಂತರ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲೇ ತಂದೆತಾಯಿಯರನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದು ದರಿಂದ ಹೇಳುವವರು ಕೇಳುವವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಅವನಿಗೆ. ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹಳೆಯ ಸ್ಟೇಹಿತನೊಬ್ಬನ. 
ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮನು ನಮ್ಮನೆಗೆ ಬರತೊಡಗಿದ ಸನಗಾಗಿ. ಸೂಳೆಯರಿಗೆ ಹೃದಯ 
ಬರಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ತಾಯಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಮನುವನ್ನು ನಾನು 
ಸ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿದೆ. ಆತನೂ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ದಾಸ ಗು ಆದ್‌ 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ವ್ಯವಹಾರ ಗಳು ನನ ತಾಯಿಗೆ ಸರಿಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಮಧ್ಯ ಮನುವಿನ ಹಣಕಾಸೆಶ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಸೇರಿಹೋಗಿತ್ತು. 


ಫಿ 


ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವನಿಂದ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವಂತಿರ 


೨ 


ಅಲ್ಪ. 

(ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಮನು ನಮ್ಮನೆಗೆ ಬರುವುದು ನಿಂತುಹೊಯ್ತು. 
ನಾನು ತಾಯಿಯನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಮದುವೆಯಾಗಿರುವ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಮನುವಿನ ಮದುವೆಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ದು8ಖವಾಯ್ತು. ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳು ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕವಾದ ಕಾಯಿಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಹೋದೆ. ಆಗಲೇ ನಾನು ಏಕೆ ಸಾಯಲಿಲ್ಲವೊ! ಅಂತೂ 
ಬವಣೆ ಚ್ವರ ಬಟ್ಟಾಗ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸದವಳ ಮೂಲಕ | ಎನು: ಮಡುವ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ ನಾನು ಸತ್ತುಹೋದೆನೆಂದು ನಮ್ಮತಾಯಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದ 
ವರ್ತಮಾನದಿಂದ ಅವನು ಅರಿಹುಚ್ಚನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಅದೇ 
ದಿನ ರಾತ್ರಿ, ನಾನು ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟೆ. ಮನುವಿನ ಮನೆಗೇ 
ಹೋದೆ. ಅವನು ಹುಚ್ಚನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ. ಹುಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೇನೋ 


ತ 3 ಣೂ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡದ್ದರಂಡೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳೂ ದೃಷ್ಟಿಹೀನವಾಗಿದ್ದುವು. 


ಬ 
ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟು; ಉಳಿದಿದ್ದ ಹಣವೂ ಖರ್ಚಾಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ವುಸು ಉತ್ತಮ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕೊಟ್ಟ ಕೆಲವು ನಗಗಳಿದ್ದುವು. 


ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾರ ಮನುವಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಿಸಿದೆ. ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ 
ಅವನ ಹುಚ್ಚು ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಸಿಯಾಗದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ವೇಳ ಅವನು 
ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಆಗಾಗ ಜ್ವರ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಂತೂ ಮೊದಲಿನ ಮನುವನ್ನು ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕೊಂದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಮನುವಿನ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನವನೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ನಿಲ್ಲಲಾರೆನೆಂದು 
ನನ್ನ ತಾಯಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಅವಳು ಕರೆಯುವಾಗ ನಾನು 
ಅವಳೊಡನೆ ಹೋಗದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. 
ಅದರ ಮೇಲೆ ನಾನಲ್ಲಿರುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಹೊನೆಗೆ ನಾನೂ 
ಮನುವೂ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆವು. ದಿನಗಳು ಕಳೆದಂತೆ 
ಮನುವಿನ ಬುದ್ದಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲೋಪವಾಗಿಹೋಯನ್ಯ. ಏನೇನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ವಾಸಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ "ರಾಣಿ' ಎಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೂಗುವುದಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದರವನಿಗೆ ನಾನು ಹತ್ತಿರವಿರುವುದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನೆಲ್ಲಾದರೂ 
ತ್ತಿತ್ತ ಹೋದರೆ "ರಾಣೀ? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಫೂ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ವು. ಈಗ ಅವನಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ನನಗಿಲ್ಲೇನು 


೧೧ 


ಆ 
ಇ 6೩ 


\ 


೧೬ 


"ಡಾಕ್ಸ ೨೮ ನಾನು ನಿಮಗಿದೆಲ್ಲಾ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವೆನೇಕೆ? 
ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯೋಚಿತವಾದ 
ತರುಣೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದವರು ನೀವು ಮತ್ತು ಸುಬ್ಬು ಇಬ್ಬರೆ. ಅದರಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋಗುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಾಯ್ತು. 
ನೀವು ಮನುವಿನ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯ ಎಂದೂ ಮರೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ನನ್ನಂಧ ದರಿದ್ರ ಪ್ರಾಣಿ ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡಬಲ್ಲುದು! ದೇವರೇ ನಿಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ರಾಜಮ್ಮ ' 


ಓದಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಫ್ರೈಗೆ ಹೊಟೆ ಸೆ ಅವಳೂ ಓದಿದಳು. ಕಣ್ಣು 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ನೀರು ತುಂಬಿತ್ತು. " ನಾನೆಂಥಾ ಪಾಪಿ ' ಎಂದುಕೊಂಡಳು. 


೧೩ 


a 


uxt 


30) 


೧೪ 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಏನೋ ಒಂದು ತರವಾಗಿತ್ತು. ಅದೂ ಪಾರ್ವತಿಯ 


ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳುವಂತೆ "ನಾನೆಂಥಾ ಪಾಪಿ! ' ಎಂದಿತು. 

ಆದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ತಿರುಗಾಡಲು ಹೊರಡುವಾಗ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯು ತಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆಂದಳು. ಇಬ್ಲರೂ ರಾಜಮ್ಮನ ಮನೆಗೇ 
ಹೋದೆವು. ಆದರೆ ನಾವು ಹೋಗುವ ಮೊದಲೇ ಅವಳು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿದ್ದಳು 


ಎಲ್ಲಿಗೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು! 


ಸುಖವೊ ದಮುಃಖವೆಣ 


*-೨ 


ದೊಡ್ಡ ಮನ: 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಚಿನ್ನ; 


ಎಲಿ ಆ ಹ 9 
ಶೃಂಗಾರ ಪೂರಿತ ಮನೆ; 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು, ಉಡಿಗೆ 


ತೊಡಿಗೆ; ಸಂಭ್ರ ಮಕ್‌ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ! 


ಇದೀಗ ಕಮಲೆ 


CU 
36 

ST 

C 

ಶಿಕ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ನೋಡಿ 


ಸುಖದ ಜಾಬ್‌ ಮಟ್ಟ 


ನಾರಟು ಹೋದ pi Ss 
ಅಳುತ್ತ, ರಬಹುದೇ 


ನಗುತ್ತಿರಬಹುದೇ? ಆದರೂ ಕಮಲೆ ಸುಖಿ।ಃ 


ಪತೆ ಗಾರ್ತಿ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಲೀಲಾ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಲೀಲಾ ಅವರು ಶ್ರೀ. ಶಿವರಾಮ 
ಕಾರಂತರ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ. ಗಂಡನ « ನೃತ್ಯ ಕರ್ನಾ 
ಟಿಕ' ದಲ್ಲಿ "ಇವರು ಕಾರಂತರ ಅರ್ಥಾಂಗಿ' 
ಎಂಬಂಸೆಯೆ ನೃತ್ಯ ಕಲಾವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿ 
ದರು. ಅವರೀಗ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ " ಕಾರಂತರ 
ಸಹಚಾರಿಣಿ 'ಯಾಗಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೀ 
ಮೊದಲ ಕತೆ ಕನ್ನಡ ಸಿ) "ಆಕಾಂಕ್ಸೆಗೆ 
ಆಶ್ವಾಸನ SASS ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಅಷ್ಟೊಂದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಇದರಲ್ಲಿ ಎನಿಸೀತು. ಪ್ರಧಮ ಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದು ಹಚ್ಚು ಮಟ್ಟಿ ಕ” ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಕಥನ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೆ ನಯಮನಾರ್ದವಗಳು ಶ್ರಿ 
ಲೀಲಾ ಅವರ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರ-ಕಲ್ಪನೆಗಳ 
ಸಂಸ್ಕ ಎತತೆಯೆ ಹುರುಹುಗಳಂತಿವೆ. ಬರು 
ಬರುತ್ತ ಅವು ಹೆಚ್ಚು ವಿಕಾಸಹೊಂದಿ ಅವರ 
ಶೈಲಿ ಜನರ ಮನವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತಹ 
ಹದಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಬರಲಿದೆ. 


ವತಿ 


ನೈ ಲಜೀವರಾಯರಿಸೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಬರೇ ಮೂವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 
ಸಂಬಳ. ಬಡಜೀವನ. ಅವರ ಹೆಂಡತಿ ಕಮಲಾಬಾಯಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂ 
ದಲೂ ಚಿನ್ನಾ ಭರಣ, ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣ. ತವರುಮನೆ 
ಯವರು ಅಷ್ಟು ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇವಳಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂ 
ದಲೂ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಪತ್ನಿಯ ಎಲ್ಲ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು 
ಸಂಜೀವರಾಯರ ಕತ್ತಿರ ಹಣ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಈಗ ಅವರು ಏನು 
ಹೊಟ್ಟ ರೂ ಕಡಿಮೆ ಎಂತಲೇ ಆಕೆಯು ಹೇಳುವಳು. ಅಂತೂ ಸಂಜೀವ 
ರಾಯರಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ; ಕಮಲಾಬಾಯಿಯ ಸುಖವನ್ನು ಪ ್ರತ್ಛೇಕ 
ಹೇಳಬೇಕೆ? 


ಜ್ಯ ಅದ್ರ ಧಿಕ 


ರಂ 


ಬ ವ 


ತೀ 


೧೮ 


ರಾಯರು ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಕವಮಲಾಬಾಯಿಯು "2 
ಪ್ರಕ” ಬರದತ ಗಾನಕ್ಕೆ ಆರಂಭ ಮಾಡುವಳು. ಆ ಗ್ರಾಮೋಫೂಃನನ್ನು 
ಠೇಳಲು ಎಂಟು ಕೆವಿಗಳಿದ್ದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ. "ತನಗೆ ಆದು ಇಲ್ಲ; 
ಇದು ಇಲ್ಲ. ಪಕ್ಕದ ಮನೆ ರಾಧಾಬಾಯಿಗೆ ಹೊಸಸೀರೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ; 
ಈಚೆಮನೆ ಕನಕಮ್ಮನಿಗೆ ಹೊಸ ರವಕೆ-ಬಣ ತಂವಿದ್ದಾರೆ' ಎಂಬುದೇ 


ಸಾ ಲ ಹ 
ಕಾಡಿನ ಸೂಲ್ಲು. 


ಸಂಜೀವರಣಯವನರಿಗೆ ಶೇಳಿಕೇಳಿ ಬೇಸರಾಯಿತು. ಗಂಡನೆಂದೆನಿನಿ 
ಕೊಂಡಮೇಲೆ ಹಂ೦ಂದತಿಯ ಮೇಳಕ್ಕೆ ತಾಳಹಾಕಬೇಕಷ್ಟೇ ? ಅದಕ್ನಾಗಿ 
ಒು) 


೯ 
ಬಹಳ ಪ್ರೇಚಾಟಿಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಣದ ತೊಂದರೆ ಬಹಳ. ಈ ವಿಷಯ 
ಕಮಲಾಬಾಯಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರು: "ನೋಡು; ಎಲ್ಲರೂ 


ಮಾಡುತಾರೆ ಎಂದು ನಾವು ಮಾಡಬಾರದು; ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಣ 
ಉಂಟು, ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹಣಚಬೇ ಕಾದ ಹಾಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲಿ 
ನಮಗೇನು? ಅವರು ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ ವಂದು ನಾವು ಕುಣಿಯಬೇಕೆ) 
ಶ್ರೀಮಂತರೊದನೆ ಬೆರೆಯಲೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಡ. ಅವರ ಸಹ 
ಮಾಸವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು, ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿಯ ಗೆಳೆತನ ಮಾಡಿಕೋ, 
ಅಂದರೆ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಅವರಾದರೆ ನಮ್ಮ ಸಾಲಿನವರು. ಅವರ 
ಗಂಡನಿಗೂ ನನಗೂ ಪರಿಚಯ ಒಹಳ ಇದೆ.” ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ೇಳಿದಳೆಂದರೆ 
ಕಮಲಾಬಾಯಿಗೆ ಲಡೆಯಲಾರದಸ್ಟು ನಿಟ್ಟೆ ಬಂದುಬಡುವುದು. 
«ಹೌದು ನಾನು ಯಾವಾಗ ಮಾತಾಡಿದರೂ ನಿಮ್ಮದು ಇದೇ ಉಪ 
ದೇಶ. ನನ್ನ ಆಶೆಯೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವತಾಯಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ನಿಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆ. ಅಯ್ಲೋ! ಸಾರ್ಧಕಮಾಯಿತು- ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದುದಕ್ಕೆ. ನನ್ನ ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಫಲತ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಗಂಟಿ 
ಬಿದ್ದಿರೋ!” ಎಂದು ಏನೂ ದಾಸ್ಸಿಣ್ಯವಿಡದೆ ಹೇಳಿಬಿಡುವಳು. ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆಂದರೆ ರಾಯರು ತಮ್ಮ ಬಡತನಕ್ಕಾಗಿ ತಾವೇ ನಾಚಿಕೊಳ್ಳು 


ವರ, ತನ್ನನ್ನು ಮಡುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದಲ್ಲವೆ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಈ 


ದುರ್ದೆಸೆ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಪಶ್ಚಾತಾಪ. 
Wo] 


ಆ. 


ಬರದ ದಿನ್ನ ಕಾಯಕ ತಮ್ಮ ತಾಯಿ ವರಣಾವಸೆಯಲಿ 


ಲು ೧೧ 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಮಾರಿದರು. ಅದನ್ನು ಮಾರುವಾಗ ವಸ್ಸು, 
ಬೇಸ ಸರಪಟ್ಟಿರೋ! ಮಾರಾಟದಿಂದ ಹದಿನೆಂಟು ರೂಪಾಯಿ ಬಂದಿತ್ತು. 


ಅದನು ದೆಂಡತಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ತಳ್ಳೊ ಸ 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದೆ ರು... ಕಮಲಾಬಾಯಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಜಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದರು. ಅವಳು ಹಣ ಲೆಕ್ಕ್ಯಾಮಾಡುತ್ತ  ಒರೀ 
ಹದಿನೆಂಟು ರೂಪಾಯಿ ತಾನೇ? ಇನ್ನೊಂದು ಏಳು ರೂಪಾಯಿಗಳಾ 
ದರೂ ಇದ್ದಿತ್ತರೆ....'' ಎಂದಳು. ರಾಯರ ಬೇಸರವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾ 
ಯಿತು. ಎದ್ದು ಪಕ್ಕದಮನೆಯ ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿಯ ಪತಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿಯ ನೋಟೊಂದನ್ನು ಸಾಲವಾಗಿ ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟು, ಮೂರು ರೂಪಾಯಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಇನಿದುಕೊಂಡರು. ಆ 
ಚ. ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಮರುದಿನ ಬೆಳಗೆ ಯೇ ಅವರಿಗೆ ಹಿಂತಿರು/ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆರೋಚಿಸಿದ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಾಲಮಾಡದ ರಾಯರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಡು ಬಹಳ 
ನೋವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ತಾಯ ಕೊಟ್ಟಿ ಉಂಗುರ ಮಾರಿದ್ದೂ ಸ್ಮರ 
ಣೆಗೆ ಬಂತು; ತಾಯಿಯು ತಮ್ಮ ಮದುವೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ಹೇಳಿ ದ 
ಮಾತು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು: «ಮಗೂ, ನೀನು ಕಮಲೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಬಾಳು'' ಅಂದಿದ್ದರು. ಏನು ಸುಖವೋ? ಏನು ಬಾಳೋ? ಅದರ 


೦ 


೦ 


ಅರ್ಧವೇ ರಾಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು, ಊಟಿ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಪುಸ್ತಕ ಓದಿಕೂಂಡಿದ್ದು ಇಗ ಮಲಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. 

ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಸ್ನಾನವನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಫಲಾಹಾರಮಾಡಿ, ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕಳು. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಕಮಲಾಬಾಯಿ ಬಂದು « ಹೌದೇಸ್ರಿ, 
ನೀರೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಂದರೆ ಸಾಕೇನು? ಅದಕ್ಕೊಂದು ಕುಪ್ಪಸಬೇಡವೇ?' 
ಎಂದರು. ರಾಯರಿಗೆ ಮಾತಾಡಲು ನಾಲಗೆಯೇ ಬಾರದು. ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಮೂರು ರೂಪಾಯಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಚಕಾರವನ್ನೂ ಎತ್ತದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೧೯ 


pal 
೮್ರ 


ನೊ 
ಗುಃೀ 


ವೂ? 


ಎ೦ 


ರಾಯರು ಇಸು ಕೆ ಬೇಸರಪಟ್ಟಿರೂ ಕವಮುಲಾಬಾಯಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟಾ 
ದರೂ ಬೇಸರವಾಗಬೇಕೆ? ನೆರೆಕರೆಗೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಈ ವರ್ತಮಾನವ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಇಡೀ ದಿನ ಸಂತೋಷದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಳು. ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತಂದಿರೆಂದು ಅನವಳಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಎತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಯರು ಹೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. 


Q 


pat 


ಇತ, ರಾಯರಿಗೆ ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಯೋಜನೆ. ಸಿ , 
ಭರದಲ್ಲಿ ಸಾಲವೇನೋ ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ಈಗ ಅದನ್ನು ತೀರಿಸು 
ಬಗೆ ಯಾವುದು ಅಂತ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಒಂದು ಆಲೋಚನೆ 
ಹೊಳೆಯಿತು... ರಾಯರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಹೊಸೇಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿ ಊಬಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಆಣೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಊಟಿ ವಬಾಮಾಡಿ, ಕಾಫಿ ಕುಡಿದರೆ ಒಂದು ಆಣೆ ಸಾಕಲ್ಲವೆ? ದಿನಕ್ಕೆ 
ಮೂರು ಆಣೆಯಂತೆ ಉಳಿಸಿದರೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಐದು ರೂಪಾಯಿ ಹೇಗೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ಐದು ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ಸಂಒಳದಿಂದ ಉಳಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬುಣಮುಕ್ತ್ಕನಾಗು 
ವಿನೆಂದೂ ಹಿಗ್ಗಿದರು. 

ಆ ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯಿತು. ರಾಯರು ಸಾಲ ತೀರಿಸಿದರು. ಅವರ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾತ್ರ ಕೆಡುತ್ತಬಂತು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಅನ್ನಬಿಟ್ಟು ಕಾಸಿ ಕುಡಿ 
ಯುವುದು ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಒಗ್ಗಬೇಕ.? ಲೆದರೂ ಉಪಾಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೆಂಡತಿಗಾಗಿ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು, 


೭೬ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಅವಾಂತರವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಕಮಲಾ 
ಬಾಯಿಯೆ ತಂಗಿಗೆ ಮದುವೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಸರಿಯಾಯಿತು. 
ತಿರುಗಿ ಮೊದಲಾಯಿತು ಗ್ರಾಮೋಫೋನು. ಹಾಡುವ ಸಂಗೀತವೆಂದರೆ: 
! ನನಗೆ ಚಿನ್ನಾ ಭರಣ ತೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಹಾಳು. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ತಿದ್ದಲಾದೀತೆ '' ಎಂದು. ಈಗ 
ಮಾತ್ರ ರಾಯರಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಸಿಟ್ಟ ) ಬಂತು. «« ಪುಣ್ಯಾತಗಿತ್ತಿ, ಚಿಂತಿಲ್ಲ; 
ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಎಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿರೂ ನಿನ 
ಸಂಗೀತದ ಸ್ನಾದ ನನಗೆ ತಪ್ಪುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಆಡಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ಭಿಕ್ಪಾಪಾತ್ರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕಾದೀತು. ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ನೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮಾತಾಡಿದ್ದುಂಟೆ ? ನಿನಗಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯ ಕೂಡ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಇದ್ದೆ. ಆದರೂ 
ನಿನಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕರುಣೆ ಎ೦ಬುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಕೊಡುವುದೆಲ್ಲ ಗೋರ್ಕಲ್ಲ 
ಮೇಲೆ ಮಳೆ ಸುರಿದಹಾಗೆ!'' ಎಂದು ಅತ್ತರು. ಕಮಲಾಬಾಯಿ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಕೇಳುತ್ತಾ, ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

೮ ದಿನರಾಯರು ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯದೆಯೇ ಹೊರಟರು. ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ 
ಒರೆಯಲು ಕುಳಿತರೆ ಕೈಯೆಲ್ಲ ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆವರ 
ಹತ್ತಿತು. ಆದಿನರಜೆ 8 ರು ರಾಯರು ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಬಹಳ 
ದಿನದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಆಗತೊಡಗಿತ್ತು,; ಆದರೆ ರಜಿ ಪಡತೊಳ ಳ್ಳುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮದ್ದು ತಿಗೆದುಕೊಳೆ ಸೋಣ ಎಂದರೆ ಹಣದ ತಗಾದೆ. 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಮಾತ್ರ ಜಹಳ ಕೆಟ್ಟ ಶ್ಚ. 


ಒಂದು ಬಾ ಹೆಂಡತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ವ.ಲಗಿದ್ದರು. ಆಯಾಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಹತ್ತಿತು. ಗಂಟಿಲು ಆರ 
ತೊಡಗಿತು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೂಗಿದರು, ಹೆಂಡತಿ *ಾಣೆ. 
ಪಕ್ಟದ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರವರ ಗಂಡಂದಿರು ಏನೇನು ತಂದಿದ್ದಾರೆ 
ವಂದು ಕೇಳಲು ಹೋಗಿರುವ ಕಮಲಾಬಾಯಿಗೆ ಇವರ ಕೂಗು ಹೇಗೆ 
ಫೇಳಬೇಕು? 

ವೇದನೆಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ, ಬಂದಹಾಗೆ ರಾಯರ ನರಳಾಟಿವು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಯಿತು. ಆದನ್ನು ಹೊಳಿ ನೆರೆಮನೆ ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿ ಬಂದಳು. ರಾಯರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಹಳ ವ್ಯ 'ಸನಪಟ್ಟಿ ಳು. ಅವರ ಸ್ಟಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಬಹಳ ಭಯವಾಯಿತು. ಮುಖವೆಲ್ಲಾ EE ಒತು . ರಾಯರು 
ಸನ್ನೆ ಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿ ನೀರನ್ನು ತಂದಳು, 
ರಾಯರು ಲೋಟ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕೃಚಾಚಿದರು. ಆದು ಚಾರಿ ಬೀಳು 
ವಂತಾಯ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿ ತಾನೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು 
ಬಾಯಿಗೆ ಎರೆಯತೊಡಗಿದಳು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತನ ಒಂದ ಹಾಗಾ 
ಯಿತು. ರಾಯರು ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು 4" ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರ 
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ಮರೆಯಲಾರನಕ್ಕಾ '' ಎಂದು ಗದ್ಗದ ಕ೦ರದಲ್ಲಿ ನುಡಿದರು. ಇವರು 

ಕೈಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೂೂ ಕಮಲಾಬಾಯಿ ಒರುವುದಕ್ಕೂ ಸರಿಯೋಯಿತು. 

ಇದನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ ಕಮಲಾಬಾಯಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಧಟ್ಟಿನೆ 
ುಶೀಲಾಬಾಯಿಯನ್ನು ಒಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ. ಪಾಪದ ಹೆಂಗಸು 
ೂೊರಟುಹೋದಳು. ಎಷ್ಟು ನೊಂದುಕೊಂಡಳೋ ಏನೋ? 


೧೬ 21 
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ಕಮಲಾಬಾಯಿ ರಾಯರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಓಹೋ! ಇದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿ ಒಳ್ಳೆಯವಳು ವನ್ನು 
ವುದು?....'' ಎಂದು ಮಾತು ಪ್ರಾರಂಭಸಿಬಿಟ್ಟಿಳು. 
ತಂಗಿಯ ಮದುವೆಗೆ ನಾಲ್ಕುದಿನ ವ.ಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಕಮಲಾಬಾಯಿಯ ಆಲೋಚನೆ. ಅದೇ ಮೇರೆಗೆ ಈ ಹೊತ್ತು 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ರಾಯರ ಹತ್ತಿರ ಕೇಳದೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ಕಮಲಾಜಾಯಿ ಹೋದುದನ್ನು ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿ ಕಂಡಳು. 
ಇಯರ ಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಯಿತೋ ಎಂದು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಬಂದಳು. ಅವರು 


೨ 


Ci 


ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದರು. ಆವಳು ಎಚ್ಚರಮೂಡದೇ ತಿರುಗಿ 
ಆ ಬು ¢ t 
ಹೋದಳು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕೆಲಸದಿಂದ ಬಂದ ಯಜಮಾನರೊಡನೆ ಈ 


4 


ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ರಾಯರು ಬಂದರು. ಗೆಳೆಯನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ಬಹುವಾಗಿ 
ಮರುಗಿದರು. ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಕರಯಿಸಿದರು. ಡಾಕ ರರು ಪರೀಕ್ಸಿಸಿ 
ಕ್ಪೈೇಯದ ಛಾಯೆ, ಹಚ್ಚು ಸಮಯ ಬದುಕುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ '' ಅಂದರು. 
ಕಾಲವು ಬೀರಿತು; ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ಇವರನ್ನು ಬದುಕ 
ಸುವ ಹಾಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ದಿಸವೆಲ್ಲಾ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ರಾಯರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯೇ ಮುಖ್ಯ 
ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. 


-0 


NN 
ವಾಗಿತ್ತು. ಎಷ್ಟು 


ರಾತ್ರಿ ಮರುತ್ತ ಬಂದ ಹಾಗೆ ರಾಯರ ಬೇನೆ ತೀಕ್ಸ್ಣೃವಾಗುತ್ತ, 


ಒಂತು. ಶಾಾಸಬಿಡುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಸುತೀಲಾಬಾಯಯ 
೨) 
ರಾಯರನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂದ. ದೇವರೊಡನೆ ಹರಕೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ 


ಕೊಂಡಳು. ಆದರೂ ವ್ರಯೋಜನಬಲ್ಲ; ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತುಗಂಟಿ ಸುವ 

ರಿಗೆ ರಾಯರ ಪಾ.ಣಜ್ಬೋತಿಯು ನೊಂದಿತು. ದೇವಲೋಕದ ಸುಮ 
ಕ್‌ ಬಮ 

ಎ ೩ ದದ ೫ ನಿ 

ವದು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದೇ? 


ಇ) 


ಕೂಡಲೇ ಈ ವರ್ತಮಾನ ಕವುಲಾಬಾಯಿಗೆ ಮುಟಿ ತು. ಅವಳು 
ಬಹುವಾಗಿ ಅತ್ಯಳು. ರಾಯಂಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಆದರೆ ತನ್ನ ಆಶೆಯು 


ಹವಲೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಮಾರಿ ಜಲವು ಸಮಯ ತೇಗು ಜೇವನ 
ಪ್‌ 
[a 


ಮು «a ಎಸ ಎಫ ಇ. ಹದ ಚತ 
ಗಸ ರ್ಸ್‌ ಚಕಾ ಪರಿ ನವ ಯವರ ಅವಳನ್ನು ಸು 


ಲ 
ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು, 
ಆಗ ಕಮಲಾಬಾಯಿ 4 ನನ್ನ ಯಾಕ ಕರೆಯುತ್ತ ೀ? ರಾಯರನ್ನು ರೆ 
ಅಂದು ಕೈಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದಿಯೆಲ್ಲೇ ? ನೀನು ಕರೆದರೆ ಒಂದಾರು, 
ಮೇಲೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೋ'' ಎಂದು ಸಿಡುಕಿಸಿಂದ ನುಡಿದಳು. 
ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಬೇಕಾಯಿತ:. 


ಇತ. ಕಮಲೆಯ ಜೀವನ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಜಟೆ ಜಾಜ್‌ 


ಅದಿ 
ಬಾಕಿ, ಆಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಲ, ಏನೂ ಮಾಡಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿ ಮನೆಜಿ ಟ್ಟೆ ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ಓಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಬಾಟಿನದಿಂದ 
ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸತೊಡಗಿದಳು. 


ಒಂದು ದಿನ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗೆ ಜಳ್ಸೆಗೆಂದು ಬಂದಳು. 
ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಗೋಳನ್ನು 
ಯಜನರಾನಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವವ್ಮ ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು; ತಾನು ಸಖಿ 
ಯಾಗಲು ಮಾಡಿದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಮಲಾಬಾಯಿ 
«ಆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಚಿನ್ನ ಸಿಗುವ್ರದೇ?'' 
ಎ೦ದು ಕೇಳಲು ಮರೆಯಲ್ಲಿ... ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿ ತಾನು ಸಂಪಾ 


a 


ದಿಸಿದ ಜಿನ್ಫನನ್ಸೆ ಲ್ಲಾ ತೋರಿಸಿದಳು. ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಮಲೆಯ 


Hl [s 
es ಲ 


೨೪ 


ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅದೇ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿದಳು. ಕಮಲೆ ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ "ಸುಖ' ದ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಹತ್ತಿದಳು. 

ಈಗಾಗಲೇ ಕಮಲೆ ಸುಖಿ. ದೊಡ್ಡಮನೆ, ಶೃಂಗಾರಪೂರಿತ ಮನೆ; 
ಹೆಸರು ಕಮಲಾ ವಿಲಾಸ.'' ವಿಶಾಸತ್ತೆ ಒರುವ ಜನರೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಚಿನ್ನ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ, ಸಂಭ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ಇದನ್ನು ಸಂಜೀವರಾಯರು ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ನೋಡಿ ಅಳುತ್ತಿರ 
ಒಹುದೇ-ನಗುತ್ತಿರಬಹುದೇ ? ಆದರೂ ಕಮಲೆ ಸುಖಿ! 


ಶುಶ್ರೂಷೆ. ವಾಡುತ್ತ,ಮಾಡುತ್ತ ದಿನೆ 
ಗಳದಂತೆ ಡಾಕ್ಟರ, ರೋಗಿಗೆ ಮನ 
ಸೋತುಬಿಟ್ಟಳು; ಆವಳ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತ ಹೊಂದುತ್ತ; ರೋಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಅನುರಕ್ತನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವನಾರು, ಅವ 
ಳಾರು? ಇದೆಂತಹ ಪಾಪ! ಆದರೆ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಇಂತೇಕೆ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 
6 ಸತಾಂ ಹಿ ಸಂದೇಹಪದೇಷು ವಸ್ತುಷು 


ಪ್ರಮಾಣಮಂತಃ8ಕ ರಣಪ್ರವೃತ್ತ್ಯಯ'' 


ಕತೆಗಾರ್ತಿ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಗೌರೀದೇವಿ ಇಂಚಲಮಠ 


ಇವರೊಬ್ಬ ಗೋಕಾವಿಯ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಮಹಿಳೆ. 
ಸುಧಾರಣಾ ಪ್ರಿಯರು. ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಪರಂಪರಾಗತನೀತಿನಿರ್ಬಂಧಗಳನ್ನು ಕಳಚುವುದು 


ಇವರಿಗೆ ಸೇರದಾದರೂ ಸಮಾಜದ ಅನ್ಯಾಯ 
ಟು) 


ಅನಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಟೀಕಿಸದಿರುವ್ರ 
ದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಹಾದಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಾಹ 
ಸವ್ರ ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮೊ. 
ದಲು ಇವರು ಕೆಲಪ್ರ ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
"ಕಥಾಕು೦ಜ', «ಸರಸ್ತತಿಗಳಕ್ಲ್ಳಿ' ಒಂದೆರಡ 
ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಇವರ ಕೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಆಲ.ಗಿಸುವಂತಹ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸರಳ ಅಂತ೩ಕರಣವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಒರೆವಣಿ 
ಗೆಯ ರೀತಿ ಹೊಸಬೆಡಗಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯದಿದ್ದರೂ 
ಒ೦ದುತೆರದ ಗಂಭೀರತೆ ವಾಚಕರ ವಾಚನವನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಯಂದಲೇ ಪತಂಂದುವರಿಸುವಂತಿದೆ. 


ಗಿನ ಏಳು ಗಂಟೆಯ ಸಮ ಯೆ. ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ, ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಇ.ಪ್ಪತ್ತೆೆ,೦ಟು ವರ್ಷದ ಯುವಕನು 
ಮಲಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಬೆನ್ನಿಗೂ ಎದೆಗೂ ದಪ್ಪವಾದ ಅರಿವೆಯ ಪಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೆ ಆಗ ತಾನೇ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹುಟ್ಟಿ 
" ನಾನೆಲ್ಲಿರುವೆನು ? ಇನ್ನೂ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿರುವೆನೆ, ಅಧವಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿರು 
ವೆನೆ?' ಎಂದು ಯೋಜಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ಯವನ್ನುಟ್ಟ 
ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಆ ಯುವಕನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
"ನೀವು ಯಾರು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

.« ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ಡಾಕ್ಟರಿ,ಯು; ನಿಮ್ಮ ಉಪಚಾರಕ್ಟೋಸ್ಕರ 
ನನ್ನನ್ನು ನೇಮಿಸಿರುವರು. '' 

"« ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೆಲ್ಲಿರುವೆನು ?'' 

"ನೀವು ಮುಂಬೈ ಜೀಜೇ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ. ತಿ 

"« ನನಗೆ ಯಾವ ಕಾಯಿಲೆಯಾಗಿದೆ ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಷ್ಟು 
ವಿವೆಸುವನ ಯೂತ್‌ 

ನಿಮಗೆ ಡಬಲ್‌ ನಿಮೋನಿಯ ಆಗಿದೆ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನಾಲು. ದಿವಸವಾಯಿತು. '' 


ಆ 


4 ನಾನಿಲ್ಲಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವರಾ?'' 

« ಇಲ್ಲ; ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನಿಮಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞ ಯೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯವನ್ನ ರಿಯಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇದೇ ಈಗ ನಿಮಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸುವೆವ್ರ. '' 

« ಈಗ ನನ್ನ ದೇಹಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿದೆ?” 


ಖಿ 
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(ಸ್ತಾವೀ, ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾದಿ ಆಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ; 
ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಾಧಿಯು ಎಷ್ಟೋ ಗುಣ ಹೊಂದಿದ್ದು 
ದಿವಸ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸಹ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನೀವಿನ್ನು ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣ 
3) 


[ad 
ಊರು. 
೧೧ 


ಆಕೆಯು ಆತನನ್ನು ಧೈರ್ಯಗೊಳನಿ ಚಷಧೋಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತಿ ರುವಷ್ಮ ರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಡಾಕ್ಟರ" ಸಾಹೇಒನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ರೋಗಿಯನ್ನು ಈಡ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಗಿ ಅಜನೊಡನೆ ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತು ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಡಿ, ಸರಿಯಾಗಿ ನೋ ಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಡಾಕ್ಟರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಎ 


Pac 


ಕಾ ೧4 


ಡಾಕ್ಟರ್ಕಿಯು ಆ ಯುವಕನ ಮನೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವನ 
ಆರೈಕೆಯನ್ನು ಅತ್ಯ೦ತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತತ್ಕರಳಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ಅವನ ಒಳಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಬೆಯ ಸಮಯ. ಡಾಕ್ಟರ್ರಿಯು ಎಷ್ಟೋ 
ಯಿತ ತ್ಲಪಟ್ಟಿ ರೂ ಬದ್ರಾ ದೇವಿಯು Bi ಆ ಹೊಸ ರೋಗಿಯ 
ತಿವಿ ಬಿಂಬವು. ಕಣ್ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟಿ 'ದಂತಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆವನ ದುಂಡಾದ 
ಕ ಟ್ಟು, ವಿಶಾಲವಾದ ಹಣೆ, ಕಾಮಸಬಲ್ಲಿಸಂಸ ೦ತಿರುವ ಹಃ ಬತ ಗಳು, 
ದೊಡ್ಡದಾದ ನೇತ್ರಗಳು, ಸ್ಪಟಿಕದಂತಿರುವ ದಂತಪಬ್ಮಾಗಳ್ಳ ಚ 
ವಾದ ಎದೆ, ಶುಭ್ರವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿ. ಅವನ ಸುಂದರಾ mils ರೆಲ್ಲವೂ 
:ವಳಿಗೆ ಭ್ರಮೆಯನ್ನುಂಬುಮಾಡಿತು. ಆಗವಳು "ಆಹಾ! ಬಂಧ 
೨೦ದರ ಪುರುಷನೀತ! ಇಷ್ಟು ಅಶಕ್ತತೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಈತನು ಎಷ್ಟು 
ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿ, ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುವನು | ರೂಪಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ, 
ಗುಣ-ವಿ ವಿದ್ಯಾ-ಧನ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೂಡಿದೆ. ಈತನ ಕೈಹಿಡಿದವರ 
ಪ್ರಣ್ಣದ ಸಮಾನವಿಲ್ಲ. ನನಗಾದರೊ ಆರಗಳಿಗೆ ಸಹ ಈತನನ್ನಗ 
ಲಿರಲು ಮನಸ್ಸೂಪ್ಸ್ಪಲೊಲ್ಲದು. ಈತನ ಸುಂದರವಾದ ವಮಂಖಕಮಲ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸದಾ ಈತನ ಸಾನ್ವಿ ಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಇರಬೆಂಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈತನ ಸ್ಪರ್ಶವಾದರಂತೂ ನನ್ನ ಮೈಮೇಶನ ಪ ಜ್ರ ಯೇ ತಪ್ಪಿದಂತಾಗಿ 
ನನ್ನ ಬಾಹುಪಾಶದಲ್ಲೀತನನ ಬಿಗಿದಪ್ಟಿಕೊಳ್ಳ ೨: ನ 


L (೭೬ 
ಕೆ 
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(೬. 21 C 


ಗಃ 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾನೆಷ್ಟೋ ರೋಗಿಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಎಂದೂ ಹೀಗಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗಿ 
ನಿಂದ ನನಗೆ ಊಟ-ಉಡಿಗೆ ಸಹ ಬೇಡಾಗಿ ನನ್ನ ಹೃೈದಯವ್ರ ಅತ್ಯಂತ 
ತಳಮಳಗೊಳ್ಳುತ್ತ,ಲಿದೆ. ಈತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ರೀತಿ ಮನೋ 
ವ್ಯಭಯುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನಿರಒಹುದು ? ' 

ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತಿ,ರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳು ಒಮ್ಮಿಗಿಲೆ ಗಾಬರಿ 
ನಾದಳು. " ಅದೇನು, ನನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೂ! 
ರಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ದುರ್ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನದೆಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಪರ 


9 


(e 


ಜ್ನ 


ಪುರುಷರನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಸಹ ನೆನೆಯುವುದು ಮಹಾವಾತಕವಲ್ಲವೆ? 
ಸೀತಾ, ಸಾವಿತ್ರಿ, ನೀಲಾಂಬಿಕೆ, ಹೇಮರಡ್ಡಿಮಲ್ಲಮೃ ಮೊದಲಾದ 


93 


ನ್ಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಸಚ್ಚರಿತ್ರ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಓದಿಯೂ 
ಬೆ ರ್‌ ಸ ವ 
ಮೂಢಳಂತೆ ದುವರ್ಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ಮನಸನ್ಸೆ ಳೆದೊಯ್ಲು.ತ್ತಿರುವೆನು- 
"೨ 
ಇದು ನನ್ನ ಮಹಾಪರಾಧವೇ ಸರಿ. ನಾನು ಯಾರು? ಹುಟ್ಟೆದ್ದೆಲ್ಲಿ? 


ಹ ಇ. ಹ p ಎಡೆ ಎಂ) ಜಳ ಅಲ್ಲಿ + ಎ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆದ್ದೆಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ಧರ್ಮುವೇನು? ನಮಾಜದ ಮೇಲೂ 


ಮನೆತನದ ಮೇಲೂ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯನ್ನ್ನಿಟ್ಟು ಬಚಾರಮಾಡದೆ ಕುರುಡ 
ಛಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ ಉಭಯಕುಲಕ್ತೂ ಅಪಶೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರುತಿ_ದ್ದೈನಲ್ಲದೆ 
ನಾನೂ ಮಹಾಪಾಪನ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗುತ್ತಿಒದ್ದೆನು. ಇಡೀ ಸೀ ಸಮಾ 
ಜಕ್ಕೇ ಕಲಂಕವನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ' ಹೀಗೆ ತನ್ನಷ್ಠ ತ್ರೈ ತಾನೇ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಹಳಿದುಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಪಟ್ಟಳು. ಅತಿಶಯ 
ಭೀತಿಯು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿ ಅವಳ ಹೃದಯವು ನಡುಗಲಾರಂಭ ಸಿತು. 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಮೇಲೆ ಆ ಯುವಕನ ಮನೆಯವರು ಅಲ್ಲಿ 
ಬಂದರು. ಕ್ರಮೇಣ ಅವನ ವ್ಯಾಧಿಯು ಗುಣಹೊಂದುತ್ತಾ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಓಡಾಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯೂ ಅವನಿಗುಂಬಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವನಿ 
ಡಾಕ್ಕರ್ಲಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 
. ಡಾಕ್ಟರ್ತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟೇಕ ಸ್ರೀತಿಸುವಳು? ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಆದರ ತೋರಿಸುವ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನಿರಒಹುದು? ಇವಳ 


ಮುಖಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಇವಳೂಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದ ಸ್ರ್ರೀಯೆಂದು ಹೇಳು 


ವಂತಿವೆ. ಆದರೆ ಸದಾ ಖಿನ್ನ ಳಾಗಿಯೇ ತೋರುವಳು. ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
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ಇವಳು ಹೀಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಇವಳಿಗಿನ್ನೂ ವಿವಾಹವಾಗಿದೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೊ? ಇವಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೊ ಆಗುತ್ತಿ, 
ರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಪರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂಧೆಂಧ ಸುಂದರಿಯರ ಬಲೆಯಿಂದ 
ಪಾರಾದೆನು. ಆದರೆ ಇವಳ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ನನಗೆ ಶಕ್ಯವಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಇವಳು ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನೇ ಹರಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವಳು. ಇವಳ ಗಂಭೀರವಾದ ನುಡಿಯೂ ಮನೋಹರವಾದ ನಡೆಯೂ 
ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತಿರುವ ಮುಖಮುದ್ರೆಯೂ ಇವೆಲ್ಲವು ನನ್ನನ್ನು ಮುಗ್ದ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. ಆರಗಳಿಗೆ ಸಹ ಇವಳನ್ನ ಗಲಿರಲು ನನ್ನ ಮನಸೊಪ್ಪ 
ಲೊಲ್ಲದು. ಇವಳ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಸದಾ ಇವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನನಗೀರೀತಿ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ ತನ್ನ ಮೋಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಈ ನವಸುಂದರಾಂಗಿಯು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು ? ನಾನು ಬಂದು ಇಷ್ಟು 
ದಿವಸಗಳಾದರೂ ಇವಳ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ 
ನಾನೆಂಧೆ ಮೂಢನು !' 
ಜೀ 2 ೫ 2 

ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಆವಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾಟಾದ ಮನೆ. ಅದರ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಹೂದೋಟಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಅದರೊಳಗಿನ ಪುಷ್ಪಗಳು ಅರಳಿ, 
ಸುತ್ತೆಲ್ಲಾ ಪರಿಮಳವು ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಯಂಕಾಲದ ತಂಗಾಳಿಯು 
ಬೀಸಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಡಾಕ್ಟರ್ತಿಯು 
ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಏನೇನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತ, 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಶುಭ್ರವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರವೂ 
ಒಂದೇ ಆಗಿ ಅವಳು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಂಗಾಳಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವಳ ಕಪ್ಪಾದ ಉಂಗುರಗೂದಲು ಸುಂದರವಾದ ಅವಳ 
ಮುಖಪದ್ಮವನ್ನಾವರಿಸಿ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಆ 
ಯುವತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಇದೀಗ ಗುಣ ಹೊಂದಿದ ಆ ರೋಗಿಯು ಬೇಸರವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅದೇ ಮೊಗದೋಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಆಸನದ 


ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಡಾಕ್ಟ್ರ ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು, "ಈ ಮಹಾತ್ರೆ ತೆಯ ೫೫% 


ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಲು ಇದು ತಕ್ಕ ಸಮಯವಾಗಿದೆ' ಎರಿದು 
ಕೊಂಡು ಆ ಯುವತಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. ತೆ ಆದರದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೊಂದಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಅವನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. 

« ಸ್ವಾಮೀ, ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರಿ? ನನ್ನಿಂದಲೇನಾದರೂ ತಮಗೆ 
ಕೆಲಸವಾಗುವುದಿತ್ಲೋ ?'' ಎಂದು ಡಾಕ್ಟರಿ,ಯು ಕೇಳಿದಳು. ("ಇಲ್ಲ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಬೇಸರಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲೇ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿರುಗಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಟಿದ್ದೆ ನು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ, ಅಷ್ಟೆ. 
ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. '' 

" ಸ್ವಾಮೀ, ತಾವು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಗುಣವಾಗಿ ಇಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ 
ಗಾಗಿದ್ದು ಕಂಡು ನನಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಗುತ್ತ ದ್ರೆ, ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಆಸು 
ಗ್ರಹದಿಂದ, ಹಡೆದವರ, ಕೈಹಿಡಿದವರ ಪುಣ್ಯ ಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀವ್ರ ಈ 
ಕುತಿ ನಿಂದ ಪಾರಾದಿರಿ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನಿಮಗೆ ಸಾಹೇಬರು ಹೊರಡ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರು. '' 

(. ಇದೆಲ್ಲವೂ ದೇವರ ಕೃಪೆ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣವೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿತು ಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಕುತೂಹಲವ್ರಂಬಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಸಮೀಪದ ಆಪ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯವನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿ, 

ಅದಕ್ಕ ಡಾಕ್ಟರ ಯಃ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಸಾಮ, ನನ್ಪಂಧ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳ "ಚರಿತ್ರೆ ಯನ ಏನು ಕೇಳುವಿರಿ] ನಾನೊಬ್ಬ ದಕ್ಕಿ ಲದ 
ಅನಾಧೆಯು. ನೀವಿಷ್ಟು ಹ ಯಪಡಿಸುತಿ ರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಎಕದಪಡಿಸುನೆನು `` ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು: 

ಕರ್ನಾಟಕದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಿಕಾರಿಪುರನೆಂಒದು 
ನಮ್ಮೂರು, ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಒನಿಸಿದೆನು. 
ಮುರಲೀಧರನೆಂಒ ಸಭ್ಯ್ಯಗೃ ಹಸ್ತ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು, ತಾರಾಮತಿ 


ಹಿ 


ಯೆಂಬ ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು. ನಮ್ಮ 


ET ೯ ಈ ಓ ೮ 


ರ: ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಮಗಳು; ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಲಹುತ್ತಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ವ್ಯಾಪಾರ- 
ಬ ಎ ೨ ಬ 
ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ಕುಟುಂಬ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ 
ಇಂದುಧರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಆಪ್ತವಿುತ್ರನಿದ್ದನು. ಇವರಿಬ್ಬರು ಆನೋ ನ್ಯರಾಗಿ 
ಒಂದೇ ಮನೆತನದವರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತ ಕೂಡಿಯೇ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡು 
೧. ಲ. ೦4 ಲಾ © 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಮಿತ್ರತ್ವದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇಂದುದಧರನ ಹಿರಿಮಗ ಶಶಿಧರನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ನನಗೆ ಐದು ವರ್ಷ, ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಎಂಟು 
ವರ್ಷ; ಮದುವೆ ಮುಂಜಿ ಅಂದರೇನೋ ನಮಗೇನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳು ಗೊಂಬೆಯಾಟವಾಡಿದಂತೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು, 
ನಮ್ಮ ಮದುವೆಯ ಅಟಿವನ್ನಾಡಿ ಆನಂದಪಟ್ಟಿರು. ಆದರೆ ಈ ಆನಂದವು 


Ay 


ಅವರಿಗೆ ಸ್ಟಿರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲೇ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ನಮ್ಮೆ 
ಮಾವನಿಗೆ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗಿ ಸಕಲಸಂಪತ್ತು ಹಾಳಾಗಿ 
ಅವನು ಪುರಂದರದಾಸನಾದನು. ಆಗ ನಮ್ಮ ತಂದೆ. ಗೆಳೆಯನನ್ನು 
ಕುಟುಂಬಸಮೇತವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ವರ್ಷಕಾಲ 
ಕೈಹಿಡಿದನು. ನಮ್ಮ ಮಾವನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿರಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಪರ 
ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲುದ್ಯಕ್ತನಾದನು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಎಷ್ಟೋ 
ಏಧವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಕೇಳದೆ ತನ್ನ ಹಟಿವನ್ನೇ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಉಪಾಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನಮ್ಮ ಮಾವನಿಗೆ ಎರಡು ಸಾವಿರ ರೂಪಾ 
ಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದನು. ನಂತರ ನಮ್ಮ ಮಾವನು ಕುಟುಂಬ 
ಸಮೇತ ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಆತ 
ನಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಪತ್ರಗಳು ಬಂದಿದ್ದವು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಆಪ್ತ 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಮನೋರೋಗ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅದ 
ರಲ್ಲೇ ಮೃತಪಟ್ಟ ನು. ಆಗ ನಾನು ಎಂಟಿ ವರ್ಷದವಳು. ನನಗೆ ಸುಖ 
ದುಬ ಯಾವುದೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು 
ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಾವನ ಹತ್ತಿರ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಸೆ ಯಿಂದ 
ಆತನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ 
೬೨ ಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಾಯಿ ಸೊನೆಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 


ಜ 


ತಿ QL 


ಅಕ್ಬರಿನ ಆಳಿಕೆ, ಪಿಪಿ 


5. ಫಲಿತಾಂಶ: ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಫಲ-ಎರಡು ಕಕ್ಸೆ ಗಳಿಗೂ ಆದ ಫಲ-ಶಾಶ್ವಿತ ಫಲ. 

ಸೂಚಿ ನೆ:---ಯುದ್ಧರಂಗಳ್ಕೂ ರಾಜಧಾನಿಗೂ ಇರುವ ದೂರವನ್ನೂ ಹತ್ತರ ಇರುವ 
ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಒಂದು ಸುಮಾರಾದ ನಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬರೆವುದು, ಒಬ್ಬ 
ದೊರೆಯ ಆಳಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯಲು ಚರಿತ್ರೆಯ ಸಹಾಯ ತುಂಬಾ 
ಬೇಕು, ಇಲ್ಲಿ ಜಾ ಪಕದಲ್ಲಿ ಡಬೇಕಾದಂಶಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆಃ ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯವಾದ 
ಅಂಶಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಇಸವಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಕಾಲಕ್ರಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬರೆ- 
ವುದು,  ಮುಖ್ಯವಾದೊಂದಂಶವನ್ನೂ ಬಿಡಬಾರದು, ಲೇಖಕನ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಕೊನೆಯ 
ವಾಕ್ಯಬೃ೦ದದಲ್ಲಿ ಬರೆಯತಕ್ಕುದು, ಮತ್ತು ನಿಷ್ಣಕ್ಸ್‌ ಸಾತವಾಗಿರಬೇಕು, 





 `ೊತತಿಚಿಡಾಹಾಗಡಚಿಸು 


ಅಕ್ಸ್‌ರಿನ ಅಳಿಕೆ. 
ಇದರ ಸಾರಾಂಶಗಳ ಪಟ್ಟಿ. 

1, ಅಕರು ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಮೊಗಲಾಯಿ ರಾಜ್ಯದ ಸಿತಿ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮ.- 
ಖ್ಯವಾಗಿ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದು - ಹೊಸದಾಗಿ ಜಯಿಸಿ ಸೇರಿಸಿಕೊ:ಡ 
ದೇಶಗಳು. 
2, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಲಿರಪಡಿಸ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ತಂದುದು, 
ಆತನ ರಾಜ್ಯತಂತ್ರ ; ಹಿಂದುಗಳನ್ನೂ ಮುಸಲ್ಫ್ಪಾನರನ್ನೂ ಅವನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿ. 
4, ಆತನ ಮತನಿಸಯಕವ:ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ; ಮತನಿಷಯಕವಾದ ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 

ಕುತೂಹಲ, 
5, ಪ್ರಜೆಗಳ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೂ ತಿದ್ದು ಪಾಟಿಗೂ ಅತನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ. 
6 ಆತನ ಆಳಿಕೆಯಿಂದ ಮೊಗಲ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿನತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನ. 
7 ಸಮಾಸ್ತಿ | 

(d) ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನ ಬೀವ 
ಕೆಳಗಣ ಅ೦ಶಗಳು ಬಂದರೆ ಸಾಕು, ಪ್ರ 
ದೊಂದು ವಾಕ್ಯಬೃ್ಧಂದವಾಗುವುದು. 

(1) ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನ ಸ್ಹಳ-ವಂಶ-ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಅಸಂದಭಳ. - ಬಡವನೇ ಭೂಗ್ಯವಂತನೆೇ-. 
ಆತನ ಪೂವಳದರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದವರು. 

2) ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಕ್ರಿತಿ- ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ. ಮು ಖಿಭಾವ-ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿಒಂದೆ 
ದೊಡ ತನದ ಚಿಹೆ ಗಳು. 

ರಾ [8 

3 


ರಕ್‌ 
ಆ 


ಅಗಿದ ಆ ಇ) ೫ ಲ್ಲೆ 
ನಚರಿತಯನ್ನು ಬರವುದರಲ್ಲಿ 
ತಿಯೊಂದು ಹೆಗ್ಗುರುತ ೩ 


[ad 
ಇದ್‌ 


ಡ್ಥಿಳ ಪ್ರಬಂಧಮಂ೦ಜ೦.....ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ, 


(ಆ) ಆತನು ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವೃತ್ತಿ -ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯತೆ-ಕೆೊನೆಗೆ 
ಯಾವ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಪರಿಣಾಮ * 


(4) ಜೀವವಾನ-ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಹೆಸರುಗೊಂಡದ್ದು 9 

(5) ಕೊನೆಗಾಲ್ಲಸತ್ತ ಸಲ ಮತು ಕಾಲ. 

(6) ಸಾಮಾನ್ಯನಿಚಾರ . ಸ್ವಭಾವ, ಸಾಮಥ್ಯ ಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನಿಗೆ ತೋರು- 
ವುದ.-ಹೋಲಿಕೆಗಳು-ಆತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ವರು, ಆ ಮೇಲ ಬಂದವರು, ಇವರಿಗೆ ಆತನ ಜೀವ. 
ಮೂನದಿಂದ ಫಲ, 

(7) ಉಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ವಚನ. 


ಸೂಚ ನೆ: ಒಬ್ಬನ ಜೀವನಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆವಾಗ “ಅವನು” ಅಥವಾ ಆತನು” 
ವಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರತಿವಾಕ್ಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಬರೆಯಬಾರದು, 


BENT TIE RNS ಆಮಯಾಜಾಾ- 
111. ನಿಮರ್ಶನ (Reflective Composition). 

ಇದು ವರಗೂ ಚರ್ಚಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರವಾದ 
ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ವೃ ತಾ ಪ್ಲಂತೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತವುಗಳು; ಇದು ಮನೋಭಾವ 
ಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತು ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತದ್ದು. ಸ್ವ ಸ್ನೇಹ, ದಯೆ, ಧ್ಯರ್ಯ, ತಾಳ್ಮೆ, 
ಕೋಪ, ದ್ವೇಷ್ಯ ಅಹಂಕಾರ, ಭಯ, ನೀತಿ ಮುಂತಾದುವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾ- 

೧.ವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒರಯಲು ಬಹಳ ೫ 
ಬೇಕು. ನಕೆಂದರೆ, ಇದು ನಡೆದ ಬಳಸು ಜಸು ಗೂ, ಇದ್ದಸಿ 
ಯನ್ನು ಅದ್ದಹಾಗೂ ಬರವಂತೆಯಲ್ಲ. ಸ ಸ್ಪಬುದ್ಧಿ ಬಲದಿಂದಲೇ ch 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ತೋರಿದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಬರಯುವ ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ತರದ ಪ್ರಒಂಧವನು ಒರೆವುದು ವವು, ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡತಕ್ಕ ಬ್ರೂ 
ಯಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇ೦ಥವುಗಳೇ. ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾ ಾವುದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಇಲ್ಲಯೂ ಹೇಳಿ ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯ- 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೊಂದು ಕ್ರ ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಒರೆಯಬೇಕಾಗುವುದು 
ಜ್‌ ಈ ಕೆಳೆಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಂತಹ ಪ )ಬಂಧಗಳಲ್ಲ ಲ್ಸ ಪ್ರಾ- 
ಯಶಃ ಒಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು: 


ಪ್ರಬಂಧ ' ವಿ೫ 


(1) ಅರ್ಥನಿವರಣೆ:-- ಕೊಟ್ಟ ವಿಷಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸುಲಭ- 
ವಾಡ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುವುದು. ಒಂದು ಪರ್ಯಾಯಪದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರ 
ಸಾಲದು. ಕೊಟ್ಟೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಯಾವುವೂ ಅರ್ಥವಿವ- 
ರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬಾರದು. ಯ«ಥ್ಸೈರ್ಯವೆಂದರೆ ಧೀರತೆ ಅಧವಾ ಧೀರತ್ತ'' 
«ದ್ಲೈರ್ಯವೆಂದರೆ ಧೀರನಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಗುಣ'' ಎಂಬ ಏವರಣೆಗ- 
ಳಿಂದ ಏನೂ ಫಲವಿಲ್ಲ. « ಬಂದ ಅಪಾಯಗಳಿಗೆ ಹೆದರದೆ ಇದಿರುಬದ್ದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವ ಗುಣವು 
ಧೃರ್ಯವೆಸಿ ಸುವುದು"' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ದ್ಲೈರ್ಯನೆಂಬುದು ಇಂಧದು 
ಎ೦ದು ತಿಳೆಯಬರು ವುದು. 

(2) ಲೇಖಕನ ಅಭಿಸ್ರಾಯ:-- ಇದು ಬಲು ಮುಖ್ಯವು. ಮೊ- 
ದಲ: ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಬರೆದು ಆಮೇಲೆ ಯೋಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರು ದ್ವವಾಗಿ 
ಬರೆಯಬಾರದು. «ಆಸೆ'ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒರೆವಾಗ್ಯ «ಆಸೆಯಂಥ ದು- 
ರ್ಗುಣವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆ ಲರೂ ಬಿಡಬೇಕು ' 
ಎಂಬಾಶಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟು, ಕೊನೆಗೆ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, 
«ಲೆಸೆಯಿರು ವುದು ಕೆಲವೇಳೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಇದರಿ೦ದ ಮನುಷ್ಯರ ಏಳಿಗೆಗೆ 
ಮಾರ್ಗವಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಬರೆಯಬಾರದ್ದು 

(3) ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು:--ಲೇಖಕನ ಅಭಿಪ್ರಾ.- 
ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಒಂದು ವಿಷಯವ್ರ ಒಳ್ಳೆ- 
ಯದು ಅಧವಾ ಕೆಟ್ಟದು, ಯಾವಾಗಲೂ »ಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಪ. 
ಯುಕ್ತವು ಅಥವಾ *ೆಲವ್ರವೇಳೆ ಕೆಲವುಕಡ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋ ಜನಕೆರನೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

(4) ದೃಷ್ಟಾಂತಃ--ಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಚಿಕ್ಕ 
ಕಥೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಗೃಂಥದಿಂದೆತ್ತಿದ ವಚನವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಲೋ ಕೋಕ್ಷಿಯ- 
ನ್ನಾಗಲಿ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 





೩೬ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ-- ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ, 





(5) ಸಮಾಪ್ತಿ: ಹ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು. ದೀರ್ಥವಾದ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ್ದ ಅಂಶಗಳನ್ನೆ ಲ್ಪ ಇಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವುದುಂಟು. 

ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಕಡೆ ಉಪಮೆ, ರೂಪಕ, ದೃಷ್ಟಾಂತ, ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದ 2 ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಬೇಸರ ತಪ್ಪಿ 
ಅದು ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗುವುದು : ಆದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ, ಉತ್ಸೇಕ್ಸೆ, 
ಶ್ಲ ಹೆ ಮುಂತಾದುವು ಕೂಡದು. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಬಂಧದ ಆದಿಯೂ ಅಂತವೂ ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ಯ- 
ಬೃಂದದಿಂದಾಗಿರಬೇಕು. ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕಾಲ- 
ವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಒಂದು ಅಧವಾ ಹೆಚ್ಚು ವಾಕ್ಯ ಬ್ಬ ಮ 
ಆದ್ಯ೦ತಗಳು ಪ್ರಬಂಧದ ಅತಿಕರಿನವಾದ ಭಾಗಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬರೆಯಲು ಬಲುಜಣಣ್ಮೆ ಬೇಕು ಆದಿಯ ವಾಕ್ಯಬೃಂದವು ಬಲು 
ಉದ್ದ ವಾಗಿರಬಾರದು. ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿ ಟ್ರ ಬ೦ಧಸ್ಥೆ 


ತಕ್ಕ ಸಂಕ್ಟಿಪ್ತ ಪ್ರಮಾದ ಪೀರಿಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


ಈ ವಿಧದ ಪ ಬಂಧಕ್ಕೆ ತೆಲವ್ರ ವೇಳೆ ಒಂದು ನೀತಿವಚನವನ್ನು ,ನೀತಿ- 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಜತ ಲೋಕೋತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅವುಗಳ ಅರ್ಧ- 
ವನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ರ- 
ರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು. ಉದಾ: 

(1) ಅತಿಸ್ನೇಹ ಗತಿ ಕೆಡಿಸಿತು. 


(2 ಸ್ಥಾನದ ಬಲದಿಂ ಬೀಗಿದೊ | 
ಡೇನಕ್ಕುಂ ಗುಣಮೆ ಮಾನ್ಯಮೆಲ್ಲಿದೋಡಮೇಂ | 
ಮಾನಾರ್ಹಮೆ ಮಾರ್ಜಾಲಂ | 
ಮಾನವರತಿಯಂತವುರದೊಳಿದು೯ಇ೦ಂ ಕರಿವೋಲ್‌ || 


(3) ಮಾಡುವುದನಾಚಾರ್ಯ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಬೃಂದಾವನ. 


ಇವುಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದ ತಾತ್ಸರ್ಯಗಳಾವುವೆಂದರೆ;. 


ಪ್ರಬಂಧ, ೨೭ 


(1) ಅತಿಸ್ನೇಹದ ಕೆಡಕು, (2) ಗುಣವೇ ಪೂಜ್ಯವಾದುದು, (8) 
ಉಪದೇಶವೂ ನಡೆವಳಿಯೂ ಒಂದಾಗಿರಬೇಕು. 

"ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದೇ?' «ನಿಧವಾವಿವಾಹ,' 
"ಸ್ರೀ ವಿದ್ಮಾಭ್ಸಾಸೈ' «ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸುಳ್ಳಾಡಬ- 
ಹುದೆ?' (ಸಮುದ್ರಯಾನ' ಇಂಧ ಚರ್ಚನೀಯಾಂಶಗಳೂ ಈ ತರದ ಪ್ರ- 
ಬಂಧಕ ಸೇರಿದುವು. ಇಂಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಪ್ರಬಂಧದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕವನ್ನೂ ಬಾಧಕವನ್ನೊ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸ. 
ಬೇಕು ಮೊದಲು ಸಾಧಕವನ್ನು ಒಂದ: ವಾಕ್ಯ ki ಬಾದಧ್ಯ- 
ಕವನ್ನು ಇನ್ನೊ ೦ದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿ, ಇವಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ರಡು ವಾಕ್ಗಬೃ೦ದಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸಾಧಕ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ; ಆಮೇಲೆ ಬಾಧಕ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಈ ಕ್ರಮವನ್ನಾ ದರೂ ಅನು- 
ಸರಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದೇ 
ಇದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪ ಪಡಿ ಸಒಹುದು. 

ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ ಪ ಪ್ರಬಂಧವು ತನ್ನ ಸ ಕ್ವ ತಾನೇ ಹೊನೆಗಾಣು ವಂತಿರ- 
ಬೇಕು. ಮೇಲೆ ಕಂಡ ರಸಾ ಕೊಟ್ಟಾ ಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿ ಅದರಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ನಿಷ್ಪರ್ಷೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿ ಸಬೇಕು. ಇನ್ನು ಕಲವು ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಾಲಂಕಾರದಂತೆ ಅತಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯಬೃಂದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಚೆನ್ನಾ _- 
ಗಿರುವ್ರದು. ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಗ್ರ೦ಥದಿಂದೆತ್ತಿದ ಒಂದು ತಕ್ಕ ವಚನವನ್ನೂ 
ಪ್ರಬಂಧದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆವುದುಂಟು 

ಈ ವಿಮರ್ಶನರೂಪ ಪ ಪ್ರಒಂಧಸ್ಥೆ ಸೇರಿದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳ ಸಾರಾಂ- 
ಶಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಮುಂದೆ ತೊಟ್ಟಿದೆ. ಮಿಕ್ಸ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಹೀ 


ಗೆಯೇ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಸಾಮಾ ನ್ಯ ವಾಗಿ ಒಳ್ಳ ಯದು: 


ಷ್ಠಿಲೆ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ- ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ, 


1. ಬೇಸಗೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, 

1. ಪ್ರಪಂಚವ ವಸು ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಸುವುದರ ಆನಂ೦ದ-ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ರುವಂತೆ 
ಮುಂಜಾನೆ ಗದ್ದ ಲನಿಲ್ಲ, ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರತೆಗೆ ಅವಕಾಶ್ಮ 

9, ಚೀಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನೋಟದ ಸೊಗಳು ನಿಮಳಲವಾದ ವಾಯುಮಂಡಲ-ನಿತ್ಯವೂ 
ನೋಡುವ ವಸ್ತುಗಳೇ ಹೊಸ ಹೊಳಪಿನೊಡನೆ ಕಾಣುವುವು-ಮಂದಮಾರುತ-ಪುಷ್ಪ ಗಳ PS 
ಕೋಗಿಲೆ, ನ ಖು ಮೊದಖಸಾಡುವುಗಳ ಕೂಗು. 

3 ಮುಂಜಾನೆ ಏಳುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂಬದಾತಿಗೆ ಬೇಕುದಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳು- ಬೆಳಗಿನಗಾಳಿ 
ತಂಪು, ಉಲ್ಲಾಸಕರ-ರಾತ್ರಿಯ ನಿದ್ದೆ ಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವೂ ನಿಶ್ಚಲವೂ ಆಗಿರುವುದು)- 
ಸಂ೦ತೋಷದೊಡನೆ ಬ ಸತ್ರು ಮನಸ್ಸು ಓಡುತ್ತದೆ - ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ' ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಾಧಾರ್ಮ 

4. ಇಂಥ ಆನಂದನ ಬಲು ಶಾ _ ಘೈವು-ಇನರ ಅನುಭವದಿಂದ ಯಾವ ನಷ ವೂ ವ್ಯಸನವೂ 
ಇಲ್ಲ-ಹಿತನಂಗಿಯೂ ಸಮರ೯ಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಟು 
ಮಾಡುವುದು, 


2. ನೈರ್ಮಲ್ಯ. 

1. ಅರ೯ನಿವರಣೆ- ಆರೋಗ್ಯ ನನ್ನು ಬ ತಿ ಸುವುದು. NA ಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಬಹಿಶ್ಶು ದ್ಸಿ ಯು. 
ನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು-ನೈಮುಳಲ್ಯ ದ ದೈವಭತಿ ಗೆ ವರಡಸೆಯದ್ದು 

2. ಹಿಂಡೂಗಳು ನೈಮ೯ ಲ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಲು ಜಾಗರೂಕರು-ಮುಸಲ್ಮಾನರೂ ತಕ್ಕ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ, ಆದರೆ ಉಡುಪಿನ ನೈಮು೯ ಲ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಯತ್ನಿಸುವರು. 

3, ನೈರ್ಮಲ್ಕವು ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ; ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದು. 

4. ಕೆಲವು ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಕೊಳಕಾಗುವುದು ಸಿದ್ಧ ; ಅದನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ತೊಳೆದು- 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

8. ಹೊರಗೆ ಬಲುಬೆಳ್ಳಗೆ ನಿಮ೯ಲವ:ದ ಬಟ್ಟೆೈಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಷನಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ -ಹೀಗಿರುವುದು ಮೋಸಗಾರಿಕೆ 

6. ಪ್ರತಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಈಗ ನೈರ್ಮಲ್ಯಕ್ಕೆ ಯತ್ನ , ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ : ಸಮಾಸ್ತಿ, 


3. ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ 
1; ಐಹಿಕಸುಖಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯ ಬೇಕು, 


2, ಇದು ಎಲ್ಲಾ ವರ೯ ದವರಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆವುದು-ಅಲ್ಲ ನಾಗರಿಕರೂ ಅನಾಗರಿಕರೂ ಕೂಡ 
ಇದೊಂದು ಸುಗುಣನೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು-ಹಿಂದೂಗಳು ಇದನ್ನು ಪಂಚ ಮಹಾಯಜ್ಞ (ಪೂಜೆ) 


ಪ್ರಬಂಧ, ೩೯ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದು ಗಣಿಸುವರು--ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸದಿರುವುದು ಇವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಪಾಪ-ಅತಿಕೀಳುಜಾತಿಯನರೂ ಆಚರಿಸುವರು, 


3, ಉದಾಹರಣೆಗಳು 


4 ನಾಗರಿಕತೆ ಹೆಚ್ಚಿ ದಸೂ , ಅತಿಥಿಸತ್ಕುರದಲ್ಲಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕತೆ ಕೆಡಮೆಯಾಗಿ ಕೇವಲ 
ಪ್ರತಿಫಲೇಚ್ಛೆಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದು, 


5, ಸಮಾಪಿ, 
4. ಬೈಸಿಕಲ್‌. 
1, ಸಾಧಾರಣ ಹಣಗಾರರಿಗೂ ಬಲು ಉಪಯುಕ್ತ, 


2, ಹೆಚ್ಚು ಖಚಿಳಲ್ಲದೆ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿಯ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ 
ಅದರಸೆ ಲೆ ಅಂಗಸಾಧನೆ ಕೆೊಡುವುದ್ದ ಕಾಲವನ್ನು ಬಹಳ ಮಿಗಿಸುವುದು, 


3. ಸ್ವದೇಶದ ನೋಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವುದು. 


4 ಅದರ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಕಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಂಂದ ಮೈಗೆ ಬಲಕೊಡುವದ.. ಏದೆ- 
ಯನ್ನು ಅಗಲಿಸುವುದು. 


6, ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಬಲು ಅನುಕೂಲ.-ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ ಹಾನಿಕರ, 
6, ಈಗ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೈಸಿಕ ಲಮೇಲೆ ಆಸೆ ಅತಿ ಬಲ; ಸಮಾಕ್ಸಿ. 
5. ಸಮುದ್ರಯಾನ. 
(4) ಶಬ್ದಾರ್ಥ-ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಪಶ್ಚಿ ಮದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟು, 
(ಗಿ) ಪ್ರಯೋಜನಗಳು, 
೧, ಅಮೆರಿಕ, ಇಂಡಿಯ ಮೊದಲಾದುವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಂದುವು, 
೨, ವ್ಯಾಪಾರವೂ ನಾಗರಿಕತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿದುವು, 
(Cc) ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ನಿಸಿದ್ಧ, ಕಾರಣಗಳು; - 
1. ಮೈಗೆ ಒಂಟುವುದಿಲ್ಲ, ತಲೆ ತಿರುಗುವುದು, ವಾಂತಿ, 
9. ಮತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ತಿಂಡಿತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆ ; ಇದರಿಂದ ಜಾತಿ ಸಾಂಕರ್ಯ, 
8, ವೃದ್ಧಾ ಚಾರವಿಲ್ಲ, 
ಛ$ ಆಗಿ 
(1) ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ; 
1. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಶಕಿಯಾಗಬಹುದು ; ಅಭ್ಯಾಸವಾದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸರಿಹೋಗುವುದು, 


೪೦ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ- ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ, 


2, ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣ, ಮದ್ಯಪಾನ ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಸಿತ್ಯಕಟ್ಲೆಯ ಆಹಾರವನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.  ಆಚಾರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತಾರ್ಥವನ್ನು ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸಂಕೋಚಮಾಡಬೇಕು, ಈಗಿನ ರೈಲ್‌ 
ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಮರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲವೆ ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ದೊಡ ಸ ವೈದಿಕರೇ ಸುಮ್ಮನಿಲ್ಲವೆ ? 

3, ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಪೂವ೯ದಲ್ಲಿ ತ್ರೆ ದು ತೋರುವುದು, 
(0) ಈಗ ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಯಾನ 238 ಪಾಡ್ಕು 
(f) ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು ? 


ಸೂಚೆನೆ:--ಕೆಲವು ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುನರ್ಣನವೂ ವೃತ್ತಾಂತ ಕಥನವೂ, ವೃ- 
ತಾ ತ ಕಥನವೂ ನಿಮಶ೯ನವೂ, ವಸ್ಮುವಣ ೨೯ನವೂ ಮಾ, ಈ ರೀತಿ ಯಥಾಸಂಭವ- 
ನಾಗಿ ಕಲೆತಿರುವುವು. 
ಉದಾ, - (1) ಒಂದು ಸ್ಪಯಾಣ, (2) ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನ ಜೀನನಚರಿತೆ, 
(8) ವಸಂತಕಾಲ, ವರ್ಷಕಾಲ. 


ಮತ್ತು ಒಂದೇ ನಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಬಹುದು; ರೈಲು- 
ಗಾಡಿ, ಕಟ್ಟಡ ಇವುಗಳನ್ನು ತ ಬರೆವಾಗ ಅವುಗಳ ಸ ರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು 


“ವಸ್ತು ವರ್ಣನೇಕ್ಸೆ ಸೇರುವುದು, ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಉಪಯೋಗಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ, ಲೇಖಕನ 


ಸ್ಕಾಭಿಸ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಬರೆವುದು “ನಿನುಶ೯ನ”ವಾಗುವುದು. ಯಾತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧ 
ಬರೆಯ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


A) HR ವಾಡಿಯಾ 
ಪರೀಕ್ಬೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧವಟ್ಟು ಬರೆನಾಗ ಅನುಸರಿಸ 
ಜೀತ ನಿಶೇಷವಿಧಿಗಳು. 

(1) ಎರಡು ಮೂರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಟು, ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ವಿದ್ಯಾ- 
ರ್ಥಿಗೆ ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿ ತೋರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಕಠಿನ ವಾದುದನ್ನು ಕುರಿತು ಸು ತಕ್ಕ ಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನೇ ಅರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದುತ್ತವು. 

(2) ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಬೇಕೇ ಹೊ- 
ರತು ಮಿಕ್ಟ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಬಾರದು. ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಕಾಲದ ಆರರ. 


ಪರೀಕ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಿಧಿಗೆಳು, ೪೧ 


ಲ್ಲೊಂದು ಪಾಲಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಾದರಿಗಳಂತೆ, 
ತೋರಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪಟ್ಟಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆ- 
ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೊಟ್ಟಿ ಕಾಲದ ತೊ ನೆಯ ಆರರಲ್ಲೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ, 
ಬರೆದ ಪ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ತಿದ್ದುವುದು. 

(3) ಕೊಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುಟಿದ ಮೇಲ್ಲಡೆ ನಡುವೆ ದಪ್ಪಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ 
ಒರೆವುದು. ಪ್ರತಿ: ಪ್ರಟದಲ್ಲಿಯೂ ಎಡಗಡೆ ಒಂದೂವರೆಯಂಗುಲದಷ್ಟು 
ಮಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಬರೆಯದೆ ಬಳಿದಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಾಕ್ಯಬ್ಬಂದದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಣ, ಯನ್ನು ಮಿಕ್ಕಪ ಪಬ್‌ ಗಳಿಗಿಂತ ಒಂದೆ- 
ರಡ೦ಗು ಲದಷ್ಟು ಬಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ರಂಬಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿಪ ಬೌಗೂ ಸುಮಾರು 
ಅರ್ಧ ಚಟಾ ತತ ಬಿಡಬೇಕು. 

(4) ಹುಟ್ಟಿಕ್ಸರದಲ್ಲಿ ಬರವುದು. ಎಂದಿಗೂ ಮೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಒರೆಯ- 
ಬಾರದು, ಚಿತ್ತು ಮಾಡಬಾರದು ಅಕ್ಷ ರಸು ಸ೦ಯೋ ಜನವು ತಖ್ಬಿಲ್ಲದಿರ- 
ಬೇಕು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಾವ್ರ ಒರೆದುದನ್ನು ತಾವು ಮಾತ್ರ ಓದುವುದ- 
ಕ್ಕಾಗುವಂತೆ ಬರೆದರೆ ಸಾಲದ: ಅವರ ಬರಹವು ಇತರರು ಸಾಧಾರಣ- 
ವಾಗಿ ಓದುವಂತಿರಬೇಕು. 

(5) ಕ್ಲ್‌ಪ್ರವಾದ ಪುಟಸಂ ಯನ್ನು ಮಾರಬಾರದು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರೆಯಬೇ ಕಾದುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರ ಹಿನ ಬರೆಯಬೇಕು. ತಪ್ಪು ತಪ್ಪಾಗಿ 
ಹನ್ನ ರಡು ಪುಟಿಗಳವರೆಗೆ' ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಗೀಚುವುದಕ್ಕಿಂತ ಎರಡು 
FE ಪುಟಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಬೇತಾದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಗರ್ಭೀಕರಿನಿ ತಸ್ಬಿಲ್ಲ- 
ದೆಯೂ ವಿಶದವಾಗಿಯೂ ಬರೆವುದು ಲೇಸು. 

(6) ಶಬ್ದ ಸೌಷ್ಟ ವ್ಯ ಲಾಲಿತ್ಯ, ವಾಕ್ಯ. ವಾಕ್ಯ ಬ್ಯ ೦ದ ಇವುಗಳ ವಿಧಿ- 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು, 

(7) ಲೇಖನ ಚಿಷ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 

(8) ಇಸವಿ, ದೊಡ್ಡಸಂ ಖೈ, ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಕ್ಷ ರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕು. 


೪೨ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ- ಒಂದನೆಯ ಭಾಗ, 


(9) ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಬರೆವ ಪ್ರ ಒ೦ಧಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು «ನಾನು” 
«ನನ್ನ'' ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವನಾಮಪದಗಳನ್ನು ಬರೆಯ ಕೂಡದು. ಅಲ್ಲದೆ 
“ನೀವು” “ನಿಮ್ಮ 1 “ತಾವು” “ತಮ್ಮ "ಮೊದಲಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷ ಕರನ್ನು ಹುರಿತು 
ಪ್ರಯೋಗ? ಸಲಾಗದು «ನಾನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ” «ನಾನು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾರೆ” «ಈ ಏಷ ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ತಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ- 
ವಾದೀತು'' ಎಂದು ಬರೆಯಬಾರದು, ಈ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಬದಲು «ಕೆಲವರು 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುವರು' «ಈ ಮಾತನ್ನ ಒಪ್ಪಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ” «ಈ ವಿಷಯ- 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅಕ್ಷರ್ಯವಾದೀತು" ಎಂದು ಬರೆಯ- 
ಬೇಕು, 

«(ಕಾಲ ಸಾಲದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದೇನೆ,”' ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷ- 
ವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನು ; ದಯೆಯಿಟ್ಟುಕ್ಸ ಮಿಸಬ ಬೇಕು.” ಎಂದು ಕೊಟ್ಟ- 
ಕಾಲವನ್ನು ದೂರುವುದೂ ಪರೀಕ್ಷ ಕರ ಕ್ಟ ಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುವುದೂ 
ಎಂದಿಗೂ ಕೂಡದು. 


ವಿರಡನೆಯ ಭಾಗ: 


ಪ್ರಬಂಧಗಳ. 





ಸೂಚನೆ. - ಮುಂದೆ ಅರುವತ್ತು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಬಂಧ- 
ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬರೆದೆ ತೋರಿಸಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪಯೊ'ಗಿಸುವ ಕ್ರಮನೇನಂದರೆ ; 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಓದಿ, ಪ್ರಠಿನಿಷಯವನ್ನೂ ನಿದ್ಯಾರ್ಧಿಯು ತನೇ ಸಾನಧಾನನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ, 
ತನಗೆ ತೋರದೆ ಬಷಮಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೆಳಿರುವಂತೆ ಸೂಕ್ಸ್‌ ಗ ಪಟ್ಟಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಗುರುತುಹಾಕಿ ಕೊಂಡು, ತಸಖುನಾಯ ಆ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆವುದು 
ತನ್ನ ಪ್ರ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ರುವ ತಪ್ಪ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿದ್ದಿ, ತನಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅದನ್ನು ನಾನಾ- 
ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಸರಿಮಾಡಿದ ಮೇಲೈ,. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಪ್ರಬಂಧ- 
ವನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಇನರ PE ತನ್ನ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು “ನ್ನೂ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುಬಾಗಿ ತೋರಿದರೆ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. "ಸ್ರ ಬಂಧರಚನೆಸು ಶಕ್ರ ಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು, ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿ೨ದ 
ಕೊನೆನರೆಗೂ ಕಂರಸಾಠಮಾಡುವುದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಾರದು, 





1. ಹಸು. 
ಹೌದು ಸಕಲ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಅತಿ ಶೀತ- 


ವಾದ ಉತ್ತರ%ಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಏಷ್ಯ್ಯಾ ಖಂಡದ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶ- 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆಫ್ರಿಕ, ಯೂರೋಪ್‌ ಖಂಡಗಳ ಮಧ್ಯ ದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರದೇ- 
ಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಮೆರಿಕಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು. 

ಹಸು ಬಲು ಮಟ್ಟಸವಾದ ಚತುಷ್ಟಾದವು. ಇದು ಮೂರರಿಂದ 
ಐದಡಿ ಬತ್ತರವಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಕಳಗೆ ನೆಲದೊಗಲೆಂಬ 
ಚರ್ಮವು ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವುದು, ಇದರ ಕಾಲುಗಳು ಸಣ್ಣವು ಮತ್ತು 
ಬಲವುಳ್ಳವು. ಕಾಲಿನ ಗೊರಸು ಎರಡುಪಾಲಾಗಿ ಸೀಳಿರು ವುದು. ಬಾಲ 


ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಬರುತಬರುತ ಮೊನೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಅದರ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂದಲಿನ ಗೊಂಚಲಿದೆ, ಹಿಂದೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಮ- 
ಹಲ್‌, ನೆಲ್ಲೂರು, ಕಾಶೆವಾಡಿ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮೂರುರಾಸಿನ 


೪೪ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿಖರಡನೆಯ ಭಾಗ, 


ಹಸುವುಂಟು- ಅಮೃತಮಹಲ್‌ ರಾಸಿನ ಹಸುವು ಬಿಳಿದು, ಇದರ ಕೊ೦ಬು- 
ಗಳೆ ಉದ್ದ ಹೆಚ್ಚು ; ಮೊದಲು ಊರ್ಧ್ವಮು ಖವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು, 
ಅನಂತರ ಮುಂದಕ ಮೊನೆಯಾಗಿ ಬಾಗುವುವು. ಇದ್ಕೆ ಅಗಲವಾದ 
ಯದೆಯೂ, ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬೆನ್ನೂ, ತೆಳು 
ವಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯೂ, ಬಲವುಳ ಗುಂಡಾದ ಕಾಲುಗಳೂ ಇವೆ ನೆಲ್ಲೂ- 


ರಿನ ಹಸುಗಳಿಗೆ ಗಾತ್ರವಾದ ದೇಹವೂ, ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೂ ದಪ್ಪವಾ-. 


ಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೊರಳ, ಮೇಲುಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆವ ಮೋಟಾದ 
ತೊಂಬುಗಳೂ, ಉದ್ದವಾದ ಕಾಲುಗಳೂ ಇರುವುವು. ತಲೆ ಬಲುದಪ್ಪ. 
ಕಾತೆವಾಡಿಯ ರಾಸಿಗೆ ಗಾತ್ರವಾದ ಆಕಾರನವೂ, ಗುಂಡಾಗಿರುವ ಚಿಕ್ಕ 
ಕೊಂಬುಗಳೂ ವಿಶೇಷವು 
ಸು ಪರಮ ಸಾಧು. ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಲ್ಲ; ಹುಲ್ಲು, ಸೊಪ್ಪು, 
ಧಾನ್ನಗಳನ ನ ತಿಂದು ಜೇವಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕ ಸಿಟ್ಟ ಬೇಗನೆ ಬರುವು- 
ದಿಲ್ಲ; ಬಂದಲ್ಲಿ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿವಿಯು ವುದು. ಚಟಿವಟಿಕೆ ವಿಶೇಷ- 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ತಾಳ್ಮೆ ೭.ಹಳ ಅಮೃತಮಹಲ್‌ ಚಾತಿಯ ಹಸುಗೆ ಕೋಪವೂ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೂ ಹಚ್ಚು ... ಒ೦ದು ಸೇರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹಾಲು ಕರೆವುದು 
ಅಪೂರ್ವ. ನೆಲ್ಲೂ ರಿನ ರಾಸು ಬಹಳ ಸಾಧು. ಮೇಲುತರದ ಸುಗಳು 
ದಿನಕ್ವ ಒಂಬತ್ತು ಸೇರು ಹಾಲನ್ನು ತರೆಯುವುವು.ಕಾಶವಾಡಿಯ ಹಸುವೂ 
ಹೆಂ ಚ್ಚ್‌ ಗಿ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ವ ಮೆಲುಕು ಹಾಕುವ ಪ್ರಾ ಣಿಯಾ- 
ದುದರಂದ ಇದರ “ಒರರವೂ ಗೆಂಟಿಲೂ ಏಚಾತೀಯವಾದು ವು. ಒಠರವು 
ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿರುವುದ.. ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕಳಗಣ ಹಲ್ಲು ಗಳಿಂದಲೂ 
ನ ವಸಡಿನಿಂದಲೂ ಕಿತ್ತು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಸ್ವ ಲ್ಪಮಟ್ಟಿಸೆ ಅಗಿದು 
ನುಂಗಿಬಿಡುವುದು. ಹೀಗೆ ತನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ತಿರಿದಮೇಲೆ ಜಠರದಿಂದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ತೊಂಚಕೊಂಚಮಾಗಿ ಬಾಯಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಜೀರ್ಣ- 
ವಾಗುವಂತೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಆಗಿದು ಮತ್ತೆ ನುಂಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸತ 
ಲುಕು ಅಥವಾ ನೆಮರು ಹಾಕು ವುದೆನ್ನು ವರು. 


ಸುವಿನಷ್ಟು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವುದೂ 


WN 


ಇಲ್ಲ. ಇದರ ಹಾಲಿನಿಂದ ಮೊಸರು, ಬೆಣ್ಣೆ, ತುಪ್ಪ ಆಗುತ್ತ ವೆ. ಹಾಲು 


ಎ 


ಹಸ್ಮು ೪೫ 


ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಆಹಾರ. 
ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹಪೋಷಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ವೈದ್ಯರು ಇದನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಹಾರವೆಂದು ಗಣಿಸುವರು. ಕಾಫಿ, ಟೀ 
ಮುಂತಾದ ಕಷಾಯಗಳೊಡನೆ ಹಾಲನ್ನು ಬೆರಸಿ ಅನೇಕರು ಸೇವಿಸುವರು. 
ಮೊಸರು ತುಪ್ಪ ಗಳನ್ನು ಊಟಮಾಡು ವಾಗ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉಪಯೋಗಿಸು- 
ವರು. ಮೊಸರಿಂದ ಮೈಗೆ ಬಲುತಂಪು. ತುಪ್ಪದಿಂದ ಮೇದೋವೃದ್ದಿ- 
ಯಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚು ವುದು. ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ರೊಟ್ಟಿಯೊ ಡನೆ ತಿನ್ನುವರು. 
ತುಪ್ಪದಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಿಠಾಯಿ ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವರು. 
ಕೊಂಬುಮೂಳೆಗಳಿಂದ ಬಾಜಣಿಗೆ ಭರಣಿ,ಗು೦ಡಿ, ಕತ್ತಿಹಿಡಿ ಮೊದಲಾ- 
ದುವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಗೊರಸಿನಿಂದಲೂ, ಕಿವಿಗಳಿಂದಲೂ ಮರಗೆಲಸಕ್ತೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವ ವಚ್ರವಾಗುವುದು. ಹಸುವಿನ ಮಲಕ್ಕೆ ಸೆಗಣಿಯೆ- 
ನ್ನುವರು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೆಗಣಿ ಬಹಳ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸೆಗಣಿ- 
ಯನ್ನು ಗುಂಡುಗುಂಡಾಗಿ ತಟ್ಟಿ ಒಣಗಿಸಿ ಬೆರಣಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸೌದೆಗೆ 


ಬದಲು ವಶೇ ಷವಾಗಿ ಉರಿಸುವರು. ತುಂಬಾ ದನಕರುಗಳಿರು ವವರು ಸೌದೆ. 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಬೆರಣಿಗಳಿಂದಲೇ ಕಾಲಕ್ಷ್ಮೇಪಮಾಡುವರು. ಸೆಗಣಿ ವಿಷಾಪಹರ- 
ವಸ್ತುವೆಂದು ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬೆಳಗಾದ 
ಕೂಡಲೇ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಸೆಗಣಿನೀರು ಹಾಕುವುದು, ಸೆಗಣಿಯಿಂದ 
ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾರಿಸುವುದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿವೆ ಇದಲ್ಲದೆ 
ಸೆಗಣಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಲಗಳಿಗೂ ಗಡ್ಡೆಗಳಿಗೂ ಗೊಬ್ಬರಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾಕುವರು. ಹಸುವಿನ ಚರ್ಮವು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕುವ ಸಾಮಾ. 
ನುಗಳಿಗೂ ಪಾದರಕ್ಷೆ ಗಳಿಗೂ ಬರುವುದು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವವರು ಗಾರೆಯೊಂದಿಗೆ ಹಸುವಿನ ಕೂದಲನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಹಿಂದೂಗಳು ಹಸುವನ್ನು ದೇವತೆಯಂತೆ ಪೂಜೆಸುವರು. ಅದು ಬಲು 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂತಲೂ, ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವುಡು ಮೌಢ್ಯವೆಂತಲೂ 'ಅನ್ಯದೇಶೀಯರು ಹೇಳುವರು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


೪೬ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ---ಖರಡನೆಯ ಭಾಗ್ಮೆ 


ಹಸುವೇನೋ ಒಲು ಉಪಯುಕ್ಕವಾದುದೆಂಬಂಶವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. 
ವಾಯವ್ಯಪ್ರಾ ೦ತಗಳಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆ ಯೂ ಹಸನ್ನವಿ ನಷ್ಟ € ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿ- 
ದರೂ ಎಮ್ಮೆ ಯನ್ನು ಏಕೆ ಸ ಸುವುದಿಲ್ಲ ? ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹಸುವಿಗೆ 
ಗೌ ಯ ತ . ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೂಮಂಡಲವೆಂದರ್ಥವು. 
ಹಿಂದೂಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕಾರ ಹಸುವಿನ ದೇಹದ ಪ್ರಶಿಯೊಂದು ಭಾ ಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೊಂದು ಲೋಕವು ಒಂದೊಂದು ಅಧಿದೇವತೆಯೊಡನೆ ಇರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವೇಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾದುದೆಂದು ಹಿಂದೂಗಳು 
ನಂಬಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಪಂಚಗವ್ಯವೆಂಬ ಅದರ ಗಂಜಲ ಮೊದಲಾದು ವ್ರಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ದೇಹಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಬಳಸುವುದುಂಟು, 

pf ಸು ಮುಸಲ್ಮಾ ನರಿಗೂ ಹಿಂದೂಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಮುಸಲ್ಮಾ ನರು ಆಪಾರ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು. ಗೋನವಧೆಯನ್ನು 
A EE ತಿಳಿದಿರುವ ಓ೦ದೂಗಳಿಗೆ "ದು ಹೊಸ ಪವನ್ನು ಹ 


ಮಾಡಿ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಶಕಲಹಗಳುಂಟಾಗಿ, ಅನೇಕರು ಹತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಲ್ಲ. 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿ, ಅಂತಃ ಕಲಹಗಳ. ದೇಶಕ್ಕೋಭೆಗೆ ಕಾರಣಗಳೆಂತ- 
ಲೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಲಮೆಯಿಂದ ಅವರವರ ಕಟ್ಟ ಳಗಳಿಗಮುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದು- 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂತಲೂ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡರೆ ಇಂತಹ ಕಲಹಗಳು ತೊಲಗುವುವು. 


2. ಕುದುರೆ, 
ಇಶಪಿನುಷ್ಯನು ವಾಸಿಸುವ ಎಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಳಗಿದ ಕುದುರ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ಕಾಡು ಕುದುರೆ ಟಾರ್ಟರಿ, ಉತ್ತರ ಅಮೆರಿಕಾ, ಷಾನ್‌, ಸೆಲಿಬಿಸ* 
ದ್ತೀಪ್ಕ ಈ ಸೀಮೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ಕಾಡು ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಯಾವಜನರು ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಳಗಿಸಿದರೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರಬ್ಬಿ, ಸ್ಟುಗೊ, ಜೂ ಜೆನ ಕುದುರೆ, ಗಾಡಿಯ ಕುದುರೆ 
ಮೊದಲಾದ ನಾನಾಜಾತಿಗಳುಂಟು. ಕುದುರೆಗಳ ಬಣ್ಣವು ಬಿಳುಪು, 
ಕಪ್ಪು,ಕೆ೦ಪು ಅಥವಾ ಮಿಶ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದುಂಟು. ತಲೆಯು ಜಾತಿಗೆ 


ಕುದುರೆ, ೪೭ 


ತಕ್ಕಂತೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಕಿವಿಗಳು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ವ) ಇ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹುಬ್ಬಿಲ್ಲ. ಮೇಲುರೆಪೈಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಕೂದಲು ಇದ್ಮೆ ತುಟಿಗಳು MRR 0 ಬೇಕಾದಕಶಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿಸುವಂತೆಯೂ ಇವೆ. ಮೂಗಿನ ಸೊಳ್ಳೆ ಗಳು ಅಗಲ. ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಉದ್ದವಾಗಿ ಬಾಗಿದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೇ ಕಟ ಉದ್ದವಾದ ಕೂದಲು- 
ಗಳಿವೆ. ಬೆನ್ನು ಬಾಗಿದೆ. ಮ್ಳ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ, ಅದರ ಮೇಲಿನ ಚರ್ಮವು 
ಡಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ. ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ನುಣುವೂ ಹೊಳಪೂ ಇರುವ 
ಸಣ್ಣ ಕೂದಲುಗಳಿವೆ. ಬಾಲವು ದಪ್ಪ, ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಚು, ಮತ್ತು ಒವಿ- 
ಯೆ೦ಬ ಉದ್ದವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳದ್ದು. ಮು೦ಗಾಲುಗಳು ನೆಟ್ಟಗೂ ಹಿಂಗಾ- 
ಲುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಗಿಯೂ ಇ.ೆ. ಪಾದಗಳು ಎರಡು ಪಾಲಾಗಿ ಬಿರಿಯೆದೆ 
ಗುಂಡಾಗಿ ಉಂಡೆಯಾಗಿವೆ. 


ಒಂದೊಂದು ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದಿ 
ಹೊಂದಿದೆ. ಅರಬ್ಬೀ ಕುದುರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಂದರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು . ಇದ 
ಬಹಳ ಹಗುರವಾದ ಮೈಯೂ, ಉದ್ದ. ವಾಗಿ ಕಮಾನಿನಂತಿರುವ ಕುತ್ತಿ- 


ಗಯೂ ಧದೀರ್ಥವಾಗಿ ತೆಳುವಾದ ಕಾಲುಗಳೂ ಇನೆ. ಈ ತರದ ಕುದುರೆಗೆ 
ಇರುವ ವೇಗವೂ ದಾರ್ಡ್ಸ್ಸ್ವವೂ ಮತ್ತಾವಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಗೂ ಇಲ್ಲ ಜೂ- 
ಜಿನಕುದುರೆಗೆ ಕಾಲು ಉದ್ದವು ಮತ್ತು ಕೃಶವು.ಮೈ ರೇ ಷ್ಮೆಯಂತೆ ಹೊಳೆ- 
ವ್ರದು. ಪೈಗೊ ಕುದುರೆ ಗಿಡ್ಡಾಗಿಯೂ ಬಲವಾಗಿಯೂ ಆಂದವಾಗಿಯೂ 
ಇದೆ. ಇದರ ಮ್ಳ ಗುಂಡಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಕೂದಲುಳ್ಳದ್ದು. ಗಾಡಿಕುದುರೆಯ 
ಕಾಲುಗಳು ದಪ್ಪ ಮತ್ತು ಮೋಟು.ಗೊರಸುಗಳು ದೊಡ್ಡವು. ನಾಲ್ವತ್ತು 4 
ಗಳುಖಳೆವ ರ ಇದೊಂದೇ ವಳೆವುದು;ಆದರೆ ಬೇಗನೆ ಓಡಲಾರದು. 


ಕುದುರೆ ಒಹಳ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರಾ ಣಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಪಕ ಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕಿದರೆ ಒಡಯುನಲ್ಲಿ ಬ ಖಿ ೪ ೇತಿತೆಸೀರಿಸ ಸುತ್ತ ದೆ; "ಅವನನ್ನು 
ಎ೦ದಿಗೂ ಮರೆವುದಿಲ್ಲ; ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ನಿಧೇಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಡೆಯನ 
‘a ಶೈನಿಯನ್ನು ತಿಳಿದ ುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕುದುರೆಯು ನಿಂತು- 
ಕೊಂಡೇ ಸದ್ರಿ ಸದು ಕೆಲವೇಳೆ. ಕಾಲುಚಾಜಚಿಕೊಂಡು ಮಲಗುವುದೂ 
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೪೮ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ-.-- ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ, 


ಉಂಟು. ಹಸುವಿನಂತೆ ಮೆಲುಕು ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಅಗಿದೇ ನುಂಗುತ್ತದೆ. ಮೇಯುವಾಗ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಸುವಿ- 
ನಂತೆ ಕೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕುದುರೆಯು ಒಂದು ವಿಜಾತೀಯವಾಗಿ ಗಂಭೀರ- 
ವಾದ ದೀರ್ಫಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆದೆ. ಇದನ್ನು ಕೆನೆಯುವುದೆನ್ನು ವರು. 
ಕುದುರೆಯ ಕವಿ, ಕಣ್ಣು, ಮೂಗುಗಳು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ ಗಳು. ಇದಕ್ಕ 
ಸ ಲ್ಸಸದ್ದಾ ದರೂ ಚ; ಸುತ್ತದೆ. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ ನಗೆ, ಕಾಣದ ವಸ್ತು 

ಕುದುರೆಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕುದುರೆಯು ಖಾ ಜತಕಳ್ಳ ಉಚ್ಚ ಸನಿ ಶ್ವಾ 
ಸಗಳನ್ನು ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡಾಗ ಮೂಗಿನ 
ಸೊಳ್ಳೆ ಗಳು ಅಗಲವಾಗುವುವೇ ಹೊರತು ಬಾಯಿ ತೆರೆವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆಗ 
ಸ ಮೇಲೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪು ಹೊತ್ತು ಉರುಳಾಡಿದೊಡನೆ ಇದರ ಆಯಾಸವೆಲ್ಲಾ 
ಪರಿಹಾರವಾ Bed ಕುದುರೆ ಹೊಸ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡರೂ, ಅವೂ- 
ರ್ವವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಬೆದರುತ್ತದೆ. ಕಾಡುಕುದುರೆಗಳು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಿಂಡು ಹಿಂಡಾಗಿರುವುವು. ಒಂದೊಂದು ಹಿಂಡಿಗೂ 
ಅನುಭವಶಾಲಿಯಾದ ಒಂದು ಗಂಡುಕುದುರೆ ನಾಯಕನಾಗಿರುವುದು, 
ಉಳಿದುವೆಲ್ಲಾ ಅದರ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾರಿ ನಡೆವ್ರದಿಲ್ಲ. ಹುಲ್ಲು ನೀರು ಯಥ್ಲೇಚ್ಛ- 
ವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುವು. ಕಾಡು ಕುದುರೆಯ ಆಹಾರವು 
ಹುಲ್ಲು ಮಾತ್ರ. ಸಾಕಿದ ಕುದುರೆಯು ಮುಲ್ಲಂಗಿ,ಮಸ ಇಲೆಸೂಪ ಪ್ಲ, ರೊಟ್ಟಿ, 
ಕಡಲೆ, ಹ ಗೋಧಿ, ಹಿಂಡಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. 


ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸವಾರಿಗೂ ಗಾಡಿಗಳನ್ನೆ ಕೆವುದಳ್ಳ್ಯೂ ಉಪ. 
ಯೋಗಿಸುವರು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಮೊದಲಾದ ಸೀಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ಭೂಮಿ- 
ಯನ್ನು ಉಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಸೈನ್ಯ ಈ ಕುದುರೆಯು ಒಂದು ಮುಖ್ಯಾಂಗವಾ- 
4೧ 'ಬಾರ್ಟರೀ ಜನರು ಇದರ ವತಾಂಸವನು ನ್ನು ತಿನ್ನು ವರಲ್ಲದೆ, ಇದರ 
ಹಾಲನ್ನೂ ಹಳಸಿದ ಹಾಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ರಸ ಸವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಹುಡಿವರು. 
ಕುದುರೆಯ ಚರ್ಮದಿಂದ ಜೋಡು, ಜೀನು ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಾ- 
ಗುತ್ತವೆ. ಕೇಸರ, ಬಾಲದ ಕೂದಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆಗಳಿಗೂ ಪಿಟೀಲಿನ 
ಕಮಾನಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು, ಮೂಳೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿ ಯಹಿಡಿ ಗಳನ್ನೂ , 


ನಾಯಿ, ೪೪ 


ಗೊರಸಿನಿಂದ ಗುಂಡಿ, ಭರಣಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕುದು- 
ರೆಯ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಸಾಬೂನು ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


3. ನಾಯ್ದಿ 
೧೨ ಅಯಿ ಸಕಲ ಭೂಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಏಿಸಬಲ್ಲುದು. ಇದು ಮನು- 
ಷ್ಯನಿಗೆ ಗೆಳೆಯನಂತೆಯೂ ಆಳಿನಂತೆಯೂ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವನಿರುವ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇರುವುದು. ಊರು ನಾಯಿಗಳಲ್ಲದೆ ಕಾಡುನಾಯಿಗಳೂ 
ಉಂಟು ಉಊರುನಾಯಿ ಕಾಡುನಾಯಿಯ ಅಧವಾ ತೋಳದ ಸಂತತಿ. 
ಯೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು, 
ನಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆ ಕಾಯುವ ನಾಯಿ, ಮಂದೆನಾಯಿ, ಬೂಲು- 
ನಾಯಿ ಬೇಟನೂಯಿ ಮೊದಲಾದ ವಾನಾಬೇದಗಳುಂಟಿ ನಾಯಿಗಳು 
ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು ಕರಿಯವು, ಕೆಲವು ಕೆಂಪು, ಮತ್ತೆ 
ಕಲವು ಬಿಳಿಯವು. ನಾಯಿಯ ಹಲ್ಲ.ಗಳು ಮೂಳೆಯನ್ನು ಕೂಡ ನೆಗ್ಗು- 
ವಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿ. ನಾಲಗೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ಸಿಣ.ಪಾಗಿದೆ. ಮೂಗು ಕಿರಿದು, 
ಮುಟೈದರೆ ತಣ್ಣಗಿರುವುದು. ಇದರ ಕತ್ತು ಉದ್ದವಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಇದು 
ತಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತ ಬೇಕಾದರೂ ಅತ್ತ ತಿರುಗಿನಬಲ್ಲುದು, ಇದರ ಚರ್ಮ 
ಮೈಗೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊ೦ಡಿಲ್ಲದೆ ಸಓಲವಾಗಿದೆ. ಬಂಲವು ಡೊಂಕು 
ಕಾಲುಗಳು ಬಲವಾಗಿಯೂ ಪಾದಗಳು ಗು೦ಂಡಾಗಿಯೂಣಇನವೆ. ಮುಂದಿನ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರಳುಗಳು ಐದೈದೂ ಹಿಂಬನವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲು ವಾಲ್ಯೂ 
ಇವೆ ಮುಂಗಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟುಗಳು ನಡೆವಾಗ ನೆಲಕ್ಸೆ ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಿ೦ಗಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚೆಬೆ ಗಳಿಲ್ಲ. ಬೆರಳನ್ನು ಊರಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ ಜೆ 
೧೧ ಬ್‌ ೧೧ ೦ — 
ಆಂಗಾಲಿನಲ್ಲ ಮೆತ್ತಗಿರುವ ಮಾಂಸದ ಉಂಡಗಳಿವೆ ಇದರಿಂದ ನಡೆವಾಗ 
ಸದ್ದಾಗು ವ್ರದಿಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಬೆರಳಿನಳ್ಲಿಯೂ ಬಾಗಿಕೊಂಡು ಒಲ- 
ವಾಗಿರುವ ಒಂದೊಂದು ಉಗುರಿದೆ. 
ಮನುಷ್ಯೇತರ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ನೂಯಿ ಅತ್ನಂತ ಬುದಿ ಶಾಲು, 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಒಹುದು. ಜ 
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ತ್ಲದೆ. ಆತನಲ್ಲಿಯೂ ಆತನ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿ- 
ಸುತ್ತದೆ. ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯದು, ಅನ್ನಹಾಕಿ- 
ದವರ ಮನೆಯ ಮುಂದೆಯೇ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಹೊಸಬರು ಯಾರನ್ನೂ 
ತನ್ನೊ ಜಿಯನ ಮನೆಗೆ ಬರಲೀಯದು. ಕಳ್ಳರು ಮನೆಯಹತ್ತರ ಸುಳಿದರೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಗುಳಿ ಆತನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು.ಆತನಿ ಗಾಗಿ ಭ್ಭರ್ಮದಿಂದ 
ಒಬಗಳವಾಡುವುದು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸಾಕಿದವನಿ ಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾ- 
ದರೂ ಬಿಡುವುದು. ನಾಯಿಯ ಕಣ್ಣೂ ಕಿವಿಯೂ ಒಹ” ಸೂಕ್ಷ್ಮ; 
ಮೂಗು ಇವಕ್ಕೆ ಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮ.ನರಿ ಮೊಲ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ವಾಸ 
ನೆಯಿ೦ದಲೇ ಕಂಡುಹಿಡಿವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೆವರು ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಿ- 
ವುದು. ಇದು ನೀರನ್ನು ನಾಲಗೆಯಿಂದ ನಕ್ಕಿ ಕುಡಿಯುತ್ತದೆ ತಿಂಡಿತಿನ್ನು- 
ವಾಗ ಕೆಳಗಣ ದವಡಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೂಕೆಳಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸು ತ್ತದೆ;ವ್ವ- 
ಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಾದರೂ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಡೆ- 
ಯನಕುರಿ ಕೋಳಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊಗ- 
ಳಿದಾಗ ಅಧವಾ ಸಂತೋಷವಾದಾಗ ಬಾಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿ ಸುತ್ಮದೆ.ಯಾ- 
ರಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಗದರಿಸಿದರೆ, ಇಲ್ಲವೆ ತನಗೆ ಅವಮಾನವಾದರೆ ಬಾಲ- 
ವನ್ನು ಹಿಂಗಾಲುಗಳ ನಡುವೆ ಮುದರಿಕೊಂಡು ಓಡುವುದು. ಕೋಪ- 
ಬಂದಾಗ ಗುರುಗ. ಬತ್ತ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಸೆವುವೇಳೆ 
ನಾಂಯಗಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿದಿವುದುಂಟು; ಆಗ ಆವುಕಚ್ಚಿದರೆ ನರ ಪ್ರಾಣಸ್ತೆ 
ಆಅಪಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಾಯಿ ತನ್ನನ್ನು ಸಾಕುವವರ ಮನಯನ್ನು ನಂಬಿಕೆಯ ಆಳಿನಂತೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾದು ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾವಳಿಮಾಡುವ 
ಇಲಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಕುರಿಗಳು ಚದರಿಹೋಗದಂತೆಯೂ 
ದು ಷ್ಟ ಮ್ಹಗಗಳು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಂತೆಯೂ ಕುರಿಮಂದೆಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವುದು ಬೇಟೆಗಾರನಿಗೆ ನಾಯಿಂದ ಬಹಳ ಪ್ರಯೋ ಜನವುಂಬು 
ತೆಲವುನಾಯಿಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಹಿಮದಲ್ಲಿಬಿದ್ದು ಹೂತು ಹೋಗಿ ಜ್ಞಾನತೆಪ್ಸಿರುವವರನ್ನು ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಸಂಡುಹಿಡಿದು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಹಿಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಅವರು 


ಬೆಕ್ಕು, ೫೧ 


ಬೇವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಗ್ರೀನ್‌ ಲೆಂದ* ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಯಿ ಗಳನ್ನು ಗಾ- 
ಡಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ನಾಯಿ. ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅದರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೆಲವರು 
ತಿನ್ನು ವರು, ಚರ್ಮವನ್ನು ನಯಮಾಫವಿ ಸ್ಪೆಜೀಲ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಗಾ ಈ 
ಡುವುದುಂಟು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಯಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅತ್ಯ೦ತೋಪಕಾ- 
ರಿಯಾಗಿಯೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಯು ಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಅದೆ. ಇಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರಾಣಿ- 
ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಕೃಷ್ಟ ನಗಿ ಎಣಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಅನ್ಯಾಯ. 
ಗೆ. ಬೆಕು. 

ದೌಡು ಬೆಕ್ಕು ಯೂರೋವಿಸಲ್ಲಿಯೂ ಏಷ್ಯ್ಯಾಖಂಡದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗ- 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಊರ ಬು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರು ವಾಸಿ- 
ಸುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇರುವುದು. 

ಕಾಡು ಬೆಕ್ಕಿಗೂ ಊರ ಬೆಕ್ಕಿಗೂ ಅನೇಕ ಭೇದಗಳುಂಟು.. ಊರ 
ಬೆಕ್ಕಿನ ಬಾಲವು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಕೃಶವಾಗಿಯೂ ಇದೆ; ಬರುತ ಬರುತ 
ಮೊನೆ. ಕಾಡು ಬೆಕ್ಕಿನ ಬಾಲವು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೋಟು, ದಪ್ಪ. ಕಾಡು 
ಬೆಕ್ಕು ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಬೂಲದ ಕೊನೆವರೆಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂರಡಿ 


ಉದ ವಿರುತ ದೆ. ಊರ ಬೆಕು ಇದಕಿಂತ ಚಿಕ್ಕದು. 
ಎ ವಂ ಶ್ಹ್‌ ರ್‌ ಬ್ರ 


ಬೆಕ್ಕು, ಸಓ೦ಹ, ಹುಲಿ, ಚಿರತೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು. ಇನೆಲ್ಲಕ್ಟೂದೇ ಹರಚನೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂದೇ ಇವುಗಳ ಕಾಲು- 
ದವಡೆಗಳ ಸ್ನಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಒಲವಿದೆ. ಇವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾ- 
ಗಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಬಕ್ಕು ಗಳು ಸಾಮಾ- 
ನ್ಸವಾಗಿ ಒೂದುಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವ್ರ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೈಮೇಲೆ ಕರಿಯ ಬರೆಗಳಿವೆ. 
ಪಾರ್ಸಿ ಮುಂತಾದ ಸೀಮೆಗಳ ಬೆಕ್ಳುಗಳು ಬಿಳಿಯವು ಅಚ್ಚ ಕರಿಯ 
ಬೆಕು ಗಳೂ ಉಂಟ. ಬೆಕ್ತಿನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸಾಧಾರಣ ಹಸುರಾಗಿ ಉರು- 
ಟಾಗಿವೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವು ಕೆಂಡದಂತೆ ಹೊಳವುವು. ಕರಿಯಗುಡ್ಡು 
ಹಗಲು ಹೊತ್ತು ಮೇಲಿಂದ ಕಳಕ್ಕೆ ಉದ್ದು ದ್ಹವಾಗಿ ಎಳೆದ ಒಂದುಕರೀಗೆರೆ- 


ಯಂತೆ ಇದ್ದು ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಅಗಲವಾಗುವುದು, ಬಾಯ 
ಮೇಲ್ಲಡೆ ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ದವಾದ ವಿಸಾಸೆಗಳಿವೆ. ಇದೇ ಬೆಕ್ಕಿಗೆ 


೫೨ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ-ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ, 


ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ಪರ್ಶೇಂದ್ರಿಯ. ಬೆಕ್ಕಿನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಉದ್ದವಲ್ಲ. ಜರ್ಮದ 
ಮೇಲೆ ಮೃದುವಾಗಿ ನುಣು ಪಿನಿಂದಲೂ ಹೂಳಪಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಕೂದಲಿದೆ ಬಾಲವು "ಊದ್ದ ಬಿಕ್ಕಿಗೆ ಕೋಪೋದ್ರೇಕವಾದಾಗ ಇದುದಪ್ಪ- 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದ್ದವಾದ ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಮುಳ್ಳುಗಳಿವೆ 
ಲ) ೩೧) 10) ಳ್ಳ 
ಇದರ ಕೋರೆಹಲ್ಲು ಗಳು ಒಲುತರಿತವಾಗಿ ಮೊನೆಯಾಗಿಪೆ ನಾಯಿಗಿರು- 
ನಂತೆ ಬೆಕ್ಕಿಗೂ ಮ.೦ಗಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಐದೈದು ಬೆರಳುಗಳೂಹಿ೦ಗಾಲುಗಳಲ್ಲ 


ನಾಲ್ಬುನಾಲ್ಗೂ ದೆ. ಅ೦ಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಗಾ ತ್ರಗಿರುವ ಮಾಂಸದ ದಿಂಬು- 


ಗಳೂ ಬೆರಳು ಗಳಲ್ಲಿ ಉಗುರುಗಳೂ ಇವೆ. ಉಗು ರುಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಾಗ 


ನೀಡಬಲ್ಲ ದುಬೇಡನಾದಾಗ ಒಳಕ್ಕೆ ಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲುದು ನಡೆವಾಗಉಗು 


ರುಗಳನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಳದುಕೊಳ್ಳು ವ್ರದರಿಂದ ಸದ್ಭಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉಗುರುಗಳ 


ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಿಕ್ಕು ಮರಹತ್ತುತ ದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಲ್ಲುತ ತ್ತದೆ. 


ಬೆಕು WM ಮೈಯನ್ನು ನಕ್ಕಿ ನ ನಕ್ಕಿ ಜೊಕ್ಟ ಚಾ ಬಗ್‌ 


ಳು ಮುದ. ಬೆಕ್ಕಿ ಗೆ ತನ್ನ ಹ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ. ದ ನಾಯಿಯ 
ಸ, ನುನುಷ್ಟ್‌ರಲ್ಲಿ ನ ತಿಯಿಲ್ಲ ಸ್ಪಳಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಪ್ರೀತಿ. ಒಂದು 
ಮುನ ಯಿಂದ ದೂ ರಸ್ತೆ ತಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಶಾನು ಮೊದಲಿದ್ದ ಇ ಗ 
ಎಷ್ಟ್ಟು ದೂರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕ ಒನರು ಜಿಸಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹೋಗಿ 


ಸೇರುವುದು. ಕಾಲು ಮ್ಬೆ ಗಳು ಒದ್ದೆ ಯಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿ೦ದಿರುತ್ತದೆ. 


ಬೆಚ್ಚ ಗಿರುವಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊ ಳ್ಳ ತ್ಮದೆ ಬಕ್ಕು ಮಾಂ ಭಾಹಾರಿಯಾ ದುದ- 
ರಿಂದ ವ ಣಗಳನ್ನು ಡಿದ ಫಲು  ವ್ರದರಲ್ಲಿ ಒಹಳ i 
RS 00! "ಸೊಂಡು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸ ಸದು, ಮಾಡದೆ 
ಹೋಗಿ ಇಲಿ ಮುಂತಾದುದನ ನ್ನು ಹಡಿವುದು ಕತ್ತ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಕಾಣುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸಂಚಾರ ಮಾಡು ವುದು ಹೆಚ್ಚು ಬ 
ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಹಿಂಡು ಹಿಂಪಾಗಿರುನವುದಿಲ್ಲ. ಬೆಕ್ಕಿ ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಚ್ಚ- 
ಲಾಗದ.. ರೇಗಿದಾಗ ಸಾಕುವವರ ಕ್ಯ ಬಿದ್ದು ಪರಚುವುದುಂಟು. 
ಕುಣ್ಣುಬಿಕ್ಟು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಬರಡು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಒಂದೊ೦ದುಸಲಕ್ಕೆ ನಾಲ್ವ- 
ರಿಂದ ಆರುಮರಿಗಳವರೆಗೆ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಬೆಕ್ಕು ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆ ರಡು- 


ಇರುವೆ, ೫ಷಿ 


ನರ್ಷ ಬದುಕುವುದು. ಊರಬೆಕ್ಟು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ, ಹೆಗ್ಗಣ ಮುಂತಾ- 
ದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ: ಸಾಕಿದ ಬೆಕ್ಕು ಅನ್ನ, ಹಾಲು, 
ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದು ವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದ., ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಹ ನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ 
ಆಸೆ. ಹಾಲನ್ನು ಎಲ್ಲಿಟ್ಟೆ ದ್ದರೂ ಮೋಸ ಮಾಡಿ ಆ.) 


ಬೆಕ್ಳ್ಳು ಇಲಿಯ ದೊಡ್ಡ ಶತು. ಇಲಿಗಳ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಸಿ ಸಲು 


ನ್ನು ಸಾಕುವರು. ಪ್ಲೇಗು ಜಾಡ್ಯವ್ರ ಇಳಿಯ ಮೂಲಕ ಬಲುಬೇಗ 


ಇ 


ಇ 0 ಳುವುದರಿಂದ ಇಲಿಗಳನ್ನು ಧ್ವೈಂಸಸ ಮಾಡಬೇಕೆ೦ಂತಳೂ, ಈ ಕೆಲ್ಲ. 
ಸವು ಬೆಕ್ಳು ಗಳಿಂದ ಸುಜಭವಾಗಿ ನಡೆವ ಕಾರಣ, ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಕಿದರೆ 
ಪೇಗು ಬಲುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಬಹುದೆಂಶತಲೂ ದೊಡ್ಡ ವೈದ್ಯರು 
ತ ರೆ. ಬೆಕ್ಕು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅದರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಲವರು 


Reig ಅದರ ಇರುವನ್ನು ನಯನಾಡಿ ಅಂ ಮ ೦ತಾದುದಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗಿ ಸುವುದುಂಟು. 
5, ಇರುವೆ 
Cರುವೆಗಳು ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಉಷ್ಣವಲಯದ 
ಸೀಮೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ. ಶೀತವಲಯದ ಕರೆಗೆ ಬರುಬರುತ ತಕಡನು. 
ಜರುಪೆಯ ದೇಹನನ್ನು ತಲೆ, ಎದೆ, ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟಿ ಎಂದು ಮೂರುಭಾಗ- 
ಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಒಹುದ. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಚ್ಹಾ ನೇಂದ್ರ ಯವೂ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಡಲನಶಕ್ಕಿಯೂ, ಕಿಬ್ಲೊ, ಟ್ಟೈಯಲ್ಲಿ ಒನನೇಂದಿ, ಯೆಪೂ ಇವೆ. ಸರು ಮಿಗೆ 
ಆಯುಧಗಳಾದ ಮುಳ್ಳುಗಳ. $ಬೊ ಸಟೆ ಯಬ್ಲರು ತ್ತವೆ, ಪ್ರತಿ ಭಾಗವೂ 
ಅನೇಕ ಖಂಡಗಳ ಸಂಭಂದ 5 2ಡಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿ SN 
ಪ್ರತಿಖಂಡಕ್ಕೂ ಒಂದು ಒತೆ ಕಾಲರು ವುದ: ಒಂದೊಂದು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ದಡೈದು ಕೀಲುಗಳಿವೆ. ಗಂಬಲಿನ ಕೆಳೆಗೆ ಒಂದ. ಚೀಲವೂ, ಇದರ ಕೆಳಗೆ 
ಬರರವೂ ಕರುಳುಗಳೂ ಇವೆ. ಇರುವೆಗೆ ಶಸ್ತಾಸಕೋ ಶಗಳಿಲ್ಲ; ವತ 
ಬದಲು ವಾಯುಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾದನಾಳಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ಹೂ. 
ರಗಡೆ ರಂಧ್ರ ಗಳಿರುವುವು, ದೇಹಕ್ಕೆ ಒರಟಾದ ಕವಚನಿದೆ ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಮೃದುವಾದ ಚರ್ಮವುಂಟು ಸದರಲ್ಲಿ ಪೊರೆಗಳೂ ಕೂದಲೂ ಅತಿಸೂ- 


೫೪ ಪ್ರ ಬಂಧಮಂಜರಿ... ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ, 


ಕ್ಸ ವಾದ ಗ್ರೆಂಧಿಗಳೂಇವೆ ಇರ.ವೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡು, ಕಣ್ಣು, ನಪುಂಸ 
ಎಂದು ಮೂರು ಬಾತಿಗಳು. ಗಂಡಿಗಿಂತ ಹೆಣ್ಣು ದೊಡ್ಡದು ಅವರಡಕ್ಕೂ 


ರೆಕ್ಲೆ ಗಳು೦ಟು ನಪು೦ಸಕಗಳಿಗೆ ಏಕೆ ಗಳಿಲ್ಲ ಇರುವೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟ- 
ವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ ಮೊಟ್ಟಯಸ್ನಿ ನಾನದಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಒಂದು 


೨ 
ಈ 


ಬಗೆಯೆ ದ್ರವ ರುವುದು. ಬರ: ನ ಯು ಆ ನಾಳದಿಂದ ಕುಕ್ಕಿ ಈ ದ್ರವ- 


೦. Cu 


ಸ್‌ ಸ್ಟ ೦ಸುವ್ತ ಕ್ಸ್‌ ಗ ದನ್ನ poe ಠುವೇಯ ಪಟ್ಟ ಕೆಸು ಹತ ಗಂಡು 


ಬೀ 


ಹಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಮೊಟ್ಟಿಯಿದು ವ್ರದೊಂದೇ ಕೇಲಸ. ನಪುಂಸಕಗಳೇ ಸಕಲ 


ಇ) ೧೧ 
| ಬೆಲ್ಲ ಘುು೦ತಾದ ಸಿಹಿ ಪದಾರ್ಥ ತ ಆಹಾರ. 


ಈ ಗಡ ಜ್‌ ಮಾ ~ ಣ್‌ "ಕ | ದಾ ದಲ ಜು ಕ್ಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಪ.  ಇರುಬೆಗಳಿಗೆ ಧಾನ್ಯ, ಹುಳು, ಹಣ್ಣು 


ಯೊ 


ಸಷ ಸಾ 
ME 


ಇರುವೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವ್ರು ಕರಿಯವು, ಕಲವು ಬಿಳಿಯವು, ಇನ್ನು ಕೆಲವು 


©, 


ಫೆಂಸಿನವು. ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಳೆಂಸಿನ ಇ.ರುವೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣರುವೆ, ಕಟ್ಟಿರುವೆ 
ಎ೦ಬ ಏರಡು ಬಗೆಗಳು೦ಟು, ಬಿಳಿ ಯಿರುವೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದಲೆನ್ನು ಪು ಬಕ 
ವೆಗಳು ನೆಲದೊಳಗೆ ಕೊರೆದು ಗ.೦ಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊರೆದ 
ಮಣ್ಣನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊರಗೆ ರಾಶಿಹಾಕುತ್ತನ. ಹೀಗೆ ಗೆದ್ದಲು ಮಾಡಿದಮುಣ್ಣಿನ 
ರಾಶಿಗೆ ಹುತ್ತೆನೆನ್ನು ವರು, ಹುತ್ತವು ಒ೦ದಾಳಷ್ಟು ಎತ್ತರ ಇರುವುದುಂಟು. 
ಇರುವೆಗೆ ಸಿರಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮೇಲೆ ಒಹಳ ಆಸೆ. ಇಂಧೆ ವಸ್ತು- 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ದ್ದರೂ ಕಂಡು ಕೂಂಡು, ಶೂಡಲೇ ತನ ಒತೆಯ ಇರುನೆಗ 
ಳನ್ನು ಇರದು. ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಆ ಅದನ್ನು ತಿಂದು ಬಿಡುತ್ತವೆ ಇರುವೆಗಳು ಯಾ- 
ವಾಗಲೂ ಸಾವಿರಾರು ಕೂಡಿ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿರುವುವು. ಒಂದರ ಹಿಂದೆ 
ಒಂದು ಸಾಲಾಗಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವುವು ಬಿಸೀಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು 
ಇರುವೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕ ಕಣವೂ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ದುಡಿದು 
ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಬೇಕ೨ದಷ್ಟು ತಿಂದು, ಉಳಿದುದನ್ನು ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಡುತ್ತವ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಗೂಡು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಒರಲಾರವಾದುದ- 
ರಿಂದ, ಕೂಡಿಟೈ ತಿಂಡಿ ಯನ್ಮು ಆಗ ತಿನ್ನು ತ್ರಾ ಜೀವಿಸುವುವು. ಇದರಿಂದ 
ಇರುವೆಗಳ ಜಾಜಿ ಮಿತವ್ಯಯವೂ, ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಹೆಅಸ ಮಾಡುವ 
ಸ್ವಭಾವವೂ, ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯೂ ವೃತ್ತವಾಗುವುವು. ಶೀತದೇ ಶದ 
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ಇರುವೆಗಳು ಹಿಮಂತಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಚದಿರು ವುದರಿಂದ ಆ 
ಕಾಲವನ್ನು ಜಡಾವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆವುವು. ಇರುವೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪರಿಶೀ- 
ಅಸಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮತ್ತೊ ೦ದು ಅರಿಸೆಂತೆ ಇವು- 
ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ತರದ ಭಾಷೆಯಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುವುದು. 


ಇರುವೆಗಳ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಾ ಣಿಯೂ ತಾಳಲಾರದು. 


ಆವ್ರಿಕಾಖಂಡದ ಕೆಲವು ಸೀಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ 'ಅವಾಂತರವನ್ನು ತದೆಯೆ- 


ಲಾರದೆ ಜನರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಗುವ ಗೆದ್ದ ಅನ 
ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಆನ ಒಲ್ಲರಷ್ಟೆ. ನಿಲಸ್ನೆ ಸೂೋಕುವಂತೆ ಯಾವ ವಸ್ಸು ಜ್ಞ 
ವನ್ನಿ ಟ್ರರೂ ಗೆದ್ದ ಲುಅದನ್ನು “ಹೊದ ಮಣ್ಣು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ 
SS ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬಾಧೆಯೇ ಹೊರಶೆ ಶೆ ಪ್ರ ಸೋ ಬನವಿರುವಂತಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇರುವೆಯ ಮೊಟ್ಟೆಗಳೂ ಕೀಟಾನ ರನ್ನ ಯಲ್ಲಿರುವ ಇರು- 
ವೆಗಳೂ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಬಲು ಸವಿಯಾದ ಆಹಾರವು. 
6. ತೆಂಗಿನ ಮರ. 

ದ್ರು ಮರವು ಹಿಂದೂದೇಶ, ಸಿಲೋನ್‌, ಪ್ರ ರ್ವಪಶ್ಚಿಮ ದ್ವಿ ೀಪಸ್ತ್ರೋ- 
ಮಗಳು, ಬ್ರೆಜಿಲ್‌ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಠೇತದಲ್ಲ ಮನೆಗಳ 
ಮುಂದೆಯೂ ಶೋಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳನ್ನು ಹಾಕುವರು. ಬಲು 
ತೇವವಿದ್ದ ಕಡೆ ತೆಂಗು ಪ್ರಒಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮರಳು ಮಿಶ್ರವಾದ ಉಪ್ಪಿನ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳವುದು. ಇದರ ಬೆಳೆಪಳಿಗೆಗೆ ಸಮುದ್ರದ 
ಅಧವಾ ನದಿಯ ತೀರವುಕಿಉತ್ತಮವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದು ಹಿಂದ.- 
ಸ್ಥಾನದ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಚಿನ್ರಾ ಗಿ ಬೆಳನ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಎಂಬತ್ತು ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಕಡಮೆ ಯಿಲ್ಲದೆ 
ಶಾಖವಿರಜೇಕ.. ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಮಳೆಯೂ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಆಗಬೇಕು. 


ತೆಂಗು ಆಟ ಕಂಬದಂತೆ ಮೂವತ್ತರಿಂದ ಅರುವತ್ತು ಅಡಿಗಳ 
ಎತ್ತರದವರೆಗೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಬುಡದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸುತ್ತಳತೆ ಸುಮಾರು 
ನಾಲ್ವಡಿ ; ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಐದಡಿ. ಮರದ ಬೋಟಿನ ಮೇಲೆ 
ಬುಡದಿಂದ ತಲೆನರೆಗೂ ಉಂಗುರಗಳಂತೆ ಗುಂಡಾದ ಚಕ್ರಗಳಿವೆ. ತೆಂಗ- 


೫೬ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ---ಎರಡನೆಯ ಭಾಗೆ, 


ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಗರಿಗಳನ್ನು ವರು, ಗರಿಗಳು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಹಸುರಾಗಿಯೂ 
ನುಣುಪಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಗಿಡದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಗರಿಗಳುದ್ದವು 
ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ಅಡಿಗಳು, ಗರಿಗಳ ನಡುವೆ ಕಾಯಿಗಳ ಗೊಂಚಲು- 
ಗಳಿರುವುವು. ಒಳ್ಳೆ ಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಗಿಡದ) ಗೊಂಚಲುಗಳು 
-»೦ಟಿರಿಂದ ಹನ್ನೆ MR ಇರುವುವು. ಇದರಿಂದ ಗಿಡವೊಂದಕ್ಕೆ ವರಿ 
ಒತ್ತರಿಂದ ನೂರಿಪ್ಪತ್ಮ್ತರತನಕ ಕಾಯಿ ಗಳಾಗುವುವು. ಕಾಯಿಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಸಿ I ನಮೊನುಪಸಸಿಯೊ ಇಡೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಚಿಪ್ಪಿ ಗೂ ನಡುವೆ 
ನಾರು ಇರುವುದು. ಕಾಯಿಯ ೭ಡದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾದ ಮೂ ರುಕಣ್ಣುಗಳಿರು- 
ವ್ರವ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮೊಳಕೆ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 
ಮುಲಯಾಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಆರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಹೂಜಿಡುವುದು. 
ಹೂಬಿಟ್ಟಿ ಆರು ತಿಂಗಳನಂತರ ಕಾಯಿ: ಬಲಿವ್ರದಕ್ವ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣಪತಕ್ತವಾಗುನುದ-. ಚನ್ನಾಗಿ ಒಲಿತ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಮರದಿಂದಿಳಿಸಿ ತಂದು ಅವುಗಳನ್ನ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಒಣಗಿಸಿ ಹದಿನೈದು 
ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಉಪ್ಪುನೀರಿನಲ್ಲಿ ನನೆಹಾಕಬೇಕು, ಒಳಿಕ ಆಳವಾಗಿ ಸ 
ಗೊಬ್ಬ ರ ಹಾಕಿ ಹದಬಾಡಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಯಿ ಗಳನ್ನು ಲ್ಲ 
ಬಾಗ ಸೋಲೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಹೂಳಬೇಕ.. ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೀರು ಹ 
ಬಂದರೆ ನಾಲ್ವೆ ಎದು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಮೊಳಕೆ ಹೊರಟು ಸಸಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ 
ಳಿಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳಾದ ಮೋಲೆ .ರಡಡಿ ಆಳ ಅಗೆದು ಗೊಬ್ಬರ ಹಾಕಿ 
ರುವ ಗು೦ಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ರ ನನ್ನು ನಡಬೇಕು. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕ್ರವ.- 
ಮಾಗಿ ನೀರು ಹಾಕಿದರೆ ಹ ಹತ್ತು ಹಸ್ತ ರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ತೆಂಗು ಬೇರಿಂದ ತುದಿಪರೆಗೂ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಬರುವುದು ಇದರ ಬೇರು 
ಮುದವನ್ನುಂಟಿಮಾಡುವುದು. ಹಪ೬ವೆಡೆ ಅಡಕೆಗೆ ಬದಲು ಇದರ ಬೇರನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವರು ತುದಿಯಲ್ಲಿನ ಗೆಡ್ಡೆ ಬಲು ರುಜಿಯಾಗಿರುವುದು. ಈ 
ಮುರದಿಂದಲೂ ಹೆಂಡವನು ನ್ನು ತಿಗೆವರು. ಅದನ್ನು ಬಟ್ಟಿ ಯಿ ಳಿಸಿ ಸಾರಾಯಿ- 
ಮಾಡುವರು, ರಸವನ್ನು ಶಾಯಿ : ಬೆಲ್ಲಮಾಡು ವುದು ೦ಬ. ಮರಗಳನು 
ಕಡಿದು ಮನೆಗಳಿಗೆ ಜಂತೆಗ-ನ್ನು ಚ ಮರವನ್ನು ತೊಲೆಯಾಗಿ- 
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ಯೂ ಹಾಕುವುದುಂಟು. ಮರದೊಳಗಿನ ತಿರುಳು ತೆಗೆದು ನೀರು ಹರಿವ 
ದೋಣಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಳವೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವುದುಂಟು, ಒಣಗಿದ ಗರಿಗಳನ್ನು 
ಚಾವಣಿಗೆ ಹೊದಿಸುವರು ಚಾ ಸೆಗಳಾಗಿ ಹೆಣೆವರು; ಅವುಗಳಿಂದ ತಡಿ 
ಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಗಳನ್ನೂ , ಮಕ್ತರಿ ಬುಟ್ಟಿ ನೂದಲಾದು ವನ್ನೂ ಮಾಡು. 
ವರೂ; ಗರಗಳ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಸತು ಕ್ಯುವಯೋಗಿಸುವರು. ತೆಂಗಿನ 
ನಾರನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಗೂ ದಿಂಬುಗಳಿಗೂ ಹಾಕುವರು; ಹಗ್ಗ ಹೊಸೆವರು. 
ನ ನಾರನ್ನು ಒಲೆಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ; ಪಾತ್ರೆ ಗಳನ ನ್ದುಜ್ತು ವ್ರದಸ್ಥೆ 
ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ತೆಂಗಿನ ಚಿಪ ನ್ತು ನುಣುಪಾಗಿ ತೇದು ಬಟ್ಟ ಖು ಮಿಳೆ. ಮೊದ 
ಲಾದ ಹ್‌ ನುಗಳನ ನ್ನ್ನ ಹ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಚಿಪ್ಪನು ಒಲೆಗೆ 
ಹಾಕುವರು, ಕೊಬ್ಬರಿ ತಿನ್ನ ಲು ಬಲು ಸಖಿಯಾಗಿರುವುದು, ಅಡಿಗೆಗೆ ಬಹಳ 

ುತಸಯೋಗ ಕೊಬ್ಬ ರಿಯಣೆ ಸ್ಲಯನ್ಮ ತಲೆಗೆ ಹಚಿ ಸಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ ಇದ- 
. ತೂದಲುನು ಸ ಗುವ ದಲ್ಲದೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ಸಜಿಳಿವು ಬ ಸುವಾಸನೆ. 
ಯುಳ್ಳ «ಕೇಶರಂಬನ ತ್ತೆ ಪೇಲ'' ಮೊದಲಾದ ಸಸರಿನಿಂದ ಮಾರುವ ಬಣ್ಣ ಗ್ಗ 
ಛೆಲ್ಲ ಕೊಬ್ಬರಿಯೆಣ್ಣೆ ಗೆ ಮೂಲಿಕೆಗಳು ಸೇರಿ ಆದುವು. ಕೊಬ್ಬರಿಯೆಣ್ನ ದೀ- 
ಪಕ್ಕ್ರೂ ಬರುವುದು, ಅದನ್ನ ಮ.ಲಾವಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಿಯು- 
ತ್ತಾರೆ ಈ ಣ್ಣ ಯಿಂದ ಮೇಣದ ಒತ್ತಿ ಯನ್ರೂ ಮಾಡು ಇ ಕೊಬ್ಬ- 
ರಿಯ ಹಿಂಡಿಯನ್ನು ದನಕರ.ಗಳಿಗೆ ತಿನ್ನಿ ಸುವರು, ಅಲ್ಲವೆ ಗೊಬ್ಬ ಸರಶತ್ತ್ರಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೂಂಬಾಳ್‌ಯನ್ನು ವುಂಟಿಪವೇ ಮುಂತಾದುವ್ರ ಗ್ಗ 
ಳಿಗೆ ಆಅಲಂಕಾರಕ್ಕ್ರಾ ಗಿ IN ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಳನೀರನ್ನು 
ಸುಡಿಯುತ್ತಾರೆ; ಇದರಿಂದ ದಾಹ-೨೦ತಿ ಜನ ದಿ ಆಗುವುದು. ee 
ರನೂ ತೆಂಗಿನ ಕಾ ಯಿಯನ್ನೂ ಬತ ನಿನ್ನ ತಾಂಬೂಲದ ಒತೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಡುವರು ಫಲದಾನದಲ್ಲಿ ನಾರಿಕೇಳದಾನವು ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದುದು. 

7. ಅಡಕೆಯ ಮರ. 

ಡಕೆಯ ಮರವು ಏಪ್ಯಾಒಂಡದ ಉಷ್ಣದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಲಯಾ 
ಆಸ್ಚೆ ಲಿಯಾ ದಿ ೀಪಗಳಲ್ಲಿಂ: ಖೂ ಚೆಳೆವ್ರದು. ಕೊಜಿನ” ಜೈನ, ೧೦- 
ಹ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಗುವುದು 


೫೮ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ-- ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ, 


ಈಮರವು ತೆಂಗಿನಮರದ೦ತೆಯೇ ದುಂಡಗೆ ಅರುವತ್ಮಡಿಯಿಂರ ನೂರ- 
ಡಿಯನರೆಗೂ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆವುದು. ಇದರ ತಾಳು ಬೂದಿಒಣ್ಣ. ಸುತ್ತ- 
ಆಶೆ ಒಇದೂವರೆ ಅಡಿ ವರೆಗೆ ಉಂಟು. ಈ ಮರಕ್ಕೂ ಕೊಂಬೆಗಳಿಲ್ಲ ತುದಿ- 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಹರಡಿ ಕೊಂಡುಕೊಡೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಎಜೆಯನ ನ್ವು ಗರಿಯನ್ನು ನರು. ನಾಲ್ವರಿಂದ ಆರಡಿ ಗಳ ಉದ್ದವಿರುವ ಈಗರಿ- 
ಗಳ ನಹ > ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮೂರು ಹೊಂಬಾಳೆಗಳು ಹೊರಡುವುವು. ಹೂಂ. 
ಬಾಳೆ ಬಿರಿದ ಮೇಲೆ ಹೂಗಳು ಕಾಯಿಗೊಂಚಲುಗಳುಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದೊಂ೦ಂ- 
ದ" ಗೊಂಚಲಿನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತರಿಂದ ಐವತ್ತರ ವರೆಗ ಕಾಯಿಗಳಿರುವುವು. 
ಕಾಯು ಮೊದಲು ಹಸುರಾಗಿದ್ದು ಬಲಿಯು ತ ಒಲಿಯುತ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣ ಗೆ 
ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಸುಮಾರು ನಿಂಬೇಕಾಯಿ ಗಾತ್ರ ಲ್ಯ ರುವುದು, ದಪ್ಪ. 
ವಾಗಿಯೂ ನಾರಾಗಿಯೂ ಜರು೫ ಇದರ ಸಸ್ಪಯನ್ನು ಸುಲಿದರ ಒಳಗೆ 
ಅಡಕೆ ಕಾಣುವುದು. ಅಡಳೆ ಗುಂಡಾಗಿ ಸಮಾರು ದಪ್ಪಗಜ್ಜುಗದಷ್ಟು 
ಇರುವುದು ವರ್ಷಕ್ಷ ಒಂದು ।'ಡದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮುನ್ನೂರು ಕಾಯಿಗ- 
ಳಾಗುತ್ತವೆ ಅಡಕೆಯ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಲಿ ಚಿಕ್ಕಕಾಯಗಿಡುದೊಡ್ಡ ಕಾಯಿಗಿಡ ೨೦ಒ 
ಎರಡು ಚಾತಿಗಳು೦ಟು. 

ಒಂದಡಿ ಇ ಭಕ್ಕ್‌ ಉದ್ದವತಗಿ ಬಚ ತ ಲುಗಳನ್ನು ಅಗೆದು ಅರ್ಥದ ವರೆಗೆ 
ಮರಳನ್ನು ತಂಬಿ. ಅದರಮೇಲೆ ಬಲಿತ ಅಡಕಯ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಾಲು 
ಸಾಲ ೨೧ ಒಂದರ ಹತ್ತಿರ ಮತ್ತೊಂದನ್ನಿಟ್ಟು, ಮರಳು ಕೂಳತ ಗೊಬ್ಬರ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಬೇಕು. ಇದಕ್ಕ ಬಟ್ಟಲ ಬನ್ನು ಪಠ. ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ 
ಗಾ ಸ್ತ ಮೂರ.ದಿನಕ್ಕೊ೦ದಾವೃತ್ತಿ ನೀರು ಕಟ್ಟ ಬೇಕು ತೋಟವನ್ನು 
ಚೆನ್ರಾಗಿ ಅಗೆದು ನಾಲ್ಕು ಅರ ಚ ಖು ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೆರಳೂ 
ಕೊಡುವಂತೆ ಸಾಲಾಗಿ "ಹಾಕಡಕ್ಯ ದ್ರು. kM ಸಿಗಳು ನಾಟಿಹಾ- 
ಹಲು ಸಿದ್ಧ ಆ ಎರಣಿರಡು ಬಣ ಳಿ | ಗಳ ನಡುವ ಗುಣಿಗಳನ್ನು 
ವದ ಗುಗ ಬತತ ನಿನನ ನ ವರ್ನಸ್ಥೆ ರಡು ಸಾರಿ 
ಕೋಟಿನ ಆಗೆದು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕಳೆ ಕೀಳಬೇಕ.. ಐದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಗಿಡ. 
ಗಳು ಐದಡಿ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಫಲ ಬಿಡಲಾರಂಭಿಸಿ ಮೂವತ್ತು ನಾಲ್ವತ್ತು 


ಮಾವಿನ ಮರ್ಮ ೫೯ 


ರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಫಲಕೊಡುತ್ತಿರುವುವು. ಅಡಕೆಯ ಸಸಿಗೆ ತಂಪೂ ನೆರಳೂ 
ಆವಶ್ಯ ಕವಾದುದರಿಂದ, ಆ ಭಣ ತೆಂಗು ಹಲಸು ನಿಂಬೆ ಕಿತ್ತಿಳೆ 
ಹೇ 0 ಗಾ ಲಗಾ ದ ಸರಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ 
ಕಾಯಿಗಳು ಬಲತಮೇಲೆ ಅವ ವನ್ನು ಹೊಯ್ದು ಸಿಪ್ಪ ಸುಲಿದು ಅಡಕೆ 
ಯನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೇಯಿ ಸುತಾರ ಬಳಿಕ ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಒಣಗಿಸಿ ಮಾರು ತ್ತಾನೆ 
ಅಡಕೆ ಮರವು ಬಹಳ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ತಾಳಿನಿಂದ ಚಾನಣಿ 
ಚಪ್ಪರ ವಮಖಂತಾದು ದನ್ನು ಕಲ್ಬೈವುದ 
ಪ 


ಸ ಲ್ಲದೆ ನೀ ರುಹಾಯಿಸತಕ್ಕ ದೋಣಿಗ- 
ಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ದಬ್ಬೆ ಒಹಳ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಾಳೆ 08 ಮಾ. 


ಡುವುದಕ್ಕೂ, ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು » ವ್ರದಕ್ಕೂ ಆಗುವುದು ಗರಿಗಳ ನನ್ನು 
ಗುಡಿಸಲು ಮುಂತಾ ದಳೆ ಹೂದಿಸುವರು. ಅಡಕೆಯನ್ನು ಸುಣ್ಣ ಸವರಿದ 
ವೀಳೆಯದೆಲೆ ಬೊ ಡನೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಗಿವರು. ಐದು” ಳಿ ರ್ಣ ಕಾರಿ. 
ಮದುವೆ ಮುಂಜಿ ಮೊದಲಾದ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರಾದ್ದ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥ- 
ವಾಗಿಯೂ ಎಲೆಯಡಕಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಹಿಂದೂಜಒನರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ- 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ ಆಡತೆಯು ನಾಯಿಗೆ ಭೇದಿಯಾಷ- 
ಧವು: ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕಯನ್ನು ತೇದ. ಕೊಟ್ಟಿ ರ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿಹುಳು 
ಸಾಯುವುದೆನ್ನು ವರು ಅಡಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಹಲ್ಲು ಪುಡಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಡಕ ಬೇಯಿಸಿದ ನೀರನ್ನು ಮರಕ್ಕೆ ವನಿರನೀನಾಗಿಯೂ ಗಾಯಕ್ಕೆ 
ಮದ್ದಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 
8. ವಪಸಾವಿಸವಂರ, 

ಮಾನ ಮರವು ಇ೦ಡಿಯಾದಳ್ಳಯೂ ನಿಷ್ಠಾ ಖಂಡದ ವೂರ್ವದೇ- 
ಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವದ್ತೀಪ ಸ್ಫೋನಮುದಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ದೆ. 

ಮಾವಿನ ಮರವು si ಐವತ್ತು ಅಡಿಗಳ ಜಒತ್ತರ ಬೆಳೆವುದು. 
ಕಸಿಯ ಗಿಡವು ಇಷ್ಟು ಎತ್ಕರ ಬೆಳೆವುದಿಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತಡಿ 
ಎತ್ತರದೊಳಗೆ ಇರುತದೆ. ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗೂ ಹರಡಿ - 
ಕೊಳ್ಳುವುವು; ಆದರೆ ಬಲವಾದುವಲ್ಲ, ಇದು ಎಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 


೬.೦ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ-.. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ, 


ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಲು ಅಂದವಾಗಿರುವುದು. ಅಚ್ಚಹಸುರಾದ ಎಲೆಗಳು 
ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಕಿರಿಯವಾಗಿಯೂ ಮಿಂಚುತ್ತಲೂ ಇರುವುವು ಇವಕ್ಕೆ 
ಕಾವೂ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಕಡ್ಡಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಚಿಗುರು ಸ್ಪಲ್ಪ ತೆಂಪಗೆ 
ಮೃದುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಚಿಗುರಿದ ಮರವು ನೋಟಕ್ಕೆ ಬಲು ಜಲುವ್ತ, 
ಮಾನಿನ ಹೂಗಳು ಸಣ್ಣವು: ಬೆಳ್ಳಗೆ ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲಾಗಿರುವುವು- 
ಹೂ ಉದುರಿದ ಸೋಟೆ ಒಂದೊ೦ದು CY ಮೂವತ್ತು 
ನಾಲ್ಕ ತ್ತು ಕಾಯಿಗಳ ನರಗೆ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಕಾಯಿ ಹಸುರಾಗಿದ್ದು ಹಣ್ಣ್ಲಾ- 

ಗುತ್ತಲೆ ಹಳದಿ ಒಣ್ಣವನ್ನ ಹೊಂದುವುದು. ತುಣ್ಣಿನ ಮೇಲಿರುವ ಸಿವ್ಳ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದರೆ ಒಳಗೆ ಸಿಹಿಯಾದ ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿ ಮೃದುವಾದ ಹಳದಿ 
ಬಣ್ಣದ ತಿರುಳು ಇರುತ್ತದೆ. ದನ್ನ € ಬಕ್ರ ಶಿಕ್ಷ ನ್ಟ ವರು, ತಿರುಳಿನೊಳಗೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಓಟಿಯ ಅದರೊಳಗೆ ಬೀಒವೂ ಇರುವುವು. ಮರದಿಂದ 
ಅಂಬಾಗಿರುವ ಒಂದ. ಒಗೆಯ ಹಾಲು ಹೊರಡುವುದ. 

ನೀಬಹಾಕಿ ಬೆಳೆದ ಪಾವಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಣ್ಣು ಬಡದಿರುವುದರಿಂದ, 
ಈಗ ಕಸಿ ಮಾಡಿದ ಸನಿಯನ್ನೆ ೯ ನಟ್ಟು ಬೆಳೆಸುವ ವಾಡಿಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. 
ಮಾವು ಎ೦ಂಧಾ ಭೂವಿ.ಯಶ್ಲಾದರೂ ಬೆಳೆಸ್ರದು. ತಿಟ್ಟ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳದ 
ಹಣ್ಣು ಉತ್ತಮವೆನ್ನು ನರು. ಸಸಿಗಳನ್ನು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನಡಬೇಕು. 
ನಡುವುದಕ್ತ ಈಲ್ಲವು ತಿಂಗೆನ ಒಂದೆ ಐ ಪುತ್ತು ಮೂವತ್ತು ಅಡಿಗಳ ದೂರ- 
ದಲ್ಲಿರುನಂತೆ ಗುಂಡಿಗನನ್ನು ಹು ನಿನೊಡನೆ ಗೂ ಬ್ಬರವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ 
ಹಾಕಬೇಕು. ಗಿಡಗಳು ಎಳಯೆವಾಗಿರುವಾಗ ಆವುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ 
ನೆಲವನ್ನು ಉತ್ಕ ಬೇರೆ ಪ್‌ಯಿರನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅಗಿತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಗಿಡಗಳು ಸುಮಾರು ಸತ್ತ ಎತ್ತರವಾದಾಗ ಸುತ್ತಲೂ ಎಂಟಿ ಹತ್ತು 
ಅಡಿಗಳ ವರೆಗೆ ಅಗೆದು ಗೊಬ್ಬರ ಹಾಕಬೇಕು ಇಬ್ಬನಿ ಮಾವಿನ ಗಿಡಕ್ಕೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆನ್ನು ವರು 'ಸಡಗಳಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ಬಿಡದಿದ್ದ ಕ್ರಿ ಸುತ್ತಲೂ ಅಗೆದು 
ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು ವರು; ಇಲ್ಲವೆ 3೧ ಗಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಗಾಯ ಮಾಡಿ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಕೊಂಬೆ ಗಳನ್ನು ಕಡಿವರು. ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಪಶ್ರ್ರವಾ- 
ಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಕಾಯನ್ನು ಕೊಯ್ದ ಬತ್ತದ ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ 


ಬಾಳೆಯ ಗಿಡ. ೬೧ 


ಇೇಲವು ದಿನಗಳು ಇಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ ಹಣ್ಣಿ ಗೆ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣವೂ ಸುವಾಸನೆಯೂ 
ರುಚಿಯೂ ಹುಟ್ಟು ಪುನ. ಕಾಯನ್ನು ಹಣ್ಣ ಗುವ ವರೆಗೆ ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ್ರದೂ ಬಟು 

ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಎಲೆ ತೊಗಟಿಗಳಿಂದ ಒಂದುಬಗೆಯ ರಂಗನ್ನು 
ತೆಗೆವರು. ಡಕ್ಕಾ, : ಬಾಂಕೂರ ಈ ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹದ ಮಾಡು- 
ವ್ರದರಲ್ಲಿ ಸಾವಿನ ತೊಗಟೆಯನ್ನು ಮ ಸುಸು “ಡೂಗಜಿಯಿಂದ 
ಒಂದು ತರದ ಗೋಂದೂ ಸಿಕ್ಕು ತೃದೆ. ಮದುವೆ ಮುಂತಾದ ಉತ್ಸವ- 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಜನರು ಮಾವಿಸಕೆಗಳನ್ನು ವ.ನೆಯ ಬಾಗಲಿಗೆ ತೋರ- 
ಣವಾಗಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಎ ಬಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಡ್ಡಿ ಗಳಿ೦ದಲೂ ಹಲ್ಲುಒ್ಹುವರು. 
ಹೂವನ್ನು ಭೇದಿ ಆಮ ಶಂಕೆಗಳಿಗೆ ಔಷಧವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 
ಎಳಗಾಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಉಪ್ಪು ಕಂರದ ಪುಡಿಗಳೊಂದಿಗೆ ತಿನ್ನುವರು. ಕಾ- 
ಯಿಂದ ಉಪನ ಕಾಯಿಯಲ್ಲದೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ; ವ್ವ೦ಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಕಾಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಒಣಗಿನಿ 'ಹುಣಸೆಹಣ್ಣಿ ಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಬಳಸುವುದುಂಟು. 
ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನು ವುಗಳ್ಕೆ ಮಧು ರವ್ರ ಕಚ್ಚಾ! ತಿಂದರೆ ಆಮ ಶಂಕೆಯೂ 
ಕಣ್ಣು ನೋವೂ ಏರು ವೆ ಬೀಒವುಕ್ರಿ ಮಿರೋಗಕ್ಕೂ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗೂ 
ಬೇದಿಗೂ ಪಂತ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಮರವನ್ನು ಹಲಗೆಗಳಾಗಿ ಕೊಯ್ದು 
ಪಟ್ಟಿಗೆ ಕ ಕದ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಸತಾಡುವರು. ಮರವ ನಸ್ರು ಕಡಿದು ಸೆ ಗಾಜಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಬಳಸುವುದುಂಟು, 

9. ಬಾಳೆಯ ಗಿಡ, 

೪ಬ 3ಯ ಗಿಡವು ಇಂಡಿಯಾ, ಪಸಿಫಿಕ್‌ ದ್ರಿ €ವಗಳ್ಳು, ಬ್ರಜಿಲ್‌, ಗಿನಿ 
ಈ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ 

ಈ ಗಿಡವು ಎಂಟರಿಂದ ಹದಿನ್ಸೆದು ಅಡಿಗಳ ಎತ್ತರ: ಬೆಳವುದು. ಕಲವು 
ಬಾತಿ ನಾಲ್ವಡಿಗಿಂತ ಉದ್ದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ತಾಳಿನ ಸುತ್ತಳತೆ ಒಂ- 
ದೂವರೆ ಅಡಿ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮೃ ದುವಾಗಿರುವ ತಾಳಿನ ಭಾಗಸ್ಟ ದಿಂ- 
ಡೆಂದು ಹಸರು, ಬಾಳಿಗಿಡಳ್ಕೆ ತೊಂಬಿಗಳಿ ಎಲೆಗಳು ಸುಮಾರು ಆರಡಿ 


ಉದ್ದವೂ ಎರಡಡಿ ಟೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಬಹಳ ಎಳದಾಗಿರುವಾಗ ಎಲೆ 


೬.೨ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ--ಖರಡನೆಯ ಭಾಗ್ಮ 


ಲ ಬಿಳಿದಾಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಹಸುರಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲೆಗಳ ಕೆಳಭಾಗಗಳು 
ಬಸನ ದಿಂಡನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಪಟ್ಟೆ ಗಳೆಂದು 
ಹೆಸರು ಒಂದು ಗಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೂವಿನ ಗೊಂ೦ಚ ೨ ಮಂತ್ರ ಬಿಡುವುದು. 
ಇದು ಊದಾ ಬಣ್ಣವಾಗಿರುವುದು ಗೊ೦ಚಲಿನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಿಪ್ಪೃಚಿ- 
ಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಯಿಗಳಿರುವುವು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಗೊಲೆಯೆಂದು ಹೆಸರು ಒಂದು 
ಗೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದರವರೆಗೆಚಿಪ್ಪು ಒ೦ದುಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಇ.ಪ್ಪತ್ತರವರೆಗೆ 
ಕಾಯಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ ಕಾಯಗಳು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಹಸುರಾಗಿಯೂ 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಹಣ್ಣಾ ದಾಗ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಜರುಗುವ ನಾ ಹಣ್ಣಿ ನ ಸಿಪೆ ನಿಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಕು: 
ಒಳಗೆ ಬಿಳಿದಾಗಿಯೂ ಜಾಗ ಇರುವತಿರುಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ತಿನ್ನು 
ವರು. ಬಾಳೆಗಿಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಗೆಡ್ಡೆಗಳು ಹೊರಡುವುವು. ಈ ಕಂದುಗಳು 
ಚಿಗುರಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗಿಡಗಳಾಗುವುವು. ಬಾಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಜಾತಿಗ- 
ಛು೦ಟು. ರಸಬಾಳೆ, ಕಾಡುಬಾಳೆ, ಬೂದು ಬಾಳೆ, ರಾಜಬಾಳ್ಕೆ ಪುಟ್ಟೆ- 
ಬಾಳೆ ಮದರಂಗಬಾಳೆ, ಎಲಕ್ಕೆ ಬಾಳ ಮುಂತಾದುವು. 


ಬಾಳೆಯನ್ನು ತೋಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗದ್ದೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 
ಭೂಮಿಯನ್ನು 'ಜಿನ್ನಾಗಿ ಉತ್ಕು, ಸುಮಾರು. Bows ದೂರಕ್ಕೆ ಗು೦- 
ಡಿಗಳನ್ನು ತ ಕಂದುಗಳನ್ನು ನಡುವರು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೀರು 
ಕಟ್ಟಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕಳಕಿತ್ತು ಗೊಬ್ಬರ ಹಾಕಿ ಅಗತೆ pric ಸುಮಾರು 
ಟ್ರ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹೂಬಿಡು ವುದು. ಹೂಬಿಟ್ಟಿ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳಿಗೆ ಕಾಯಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲಿವುದು. ಒಂದು ಗಿಡವು ಒ೦ದೇ ಗೊಲೆಯನ್ನು ಬಿಡುತ್ಮದೆ, 
ಮತ್ತೆ ಫಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

'ಬಾಳಿಗಿಡದ ಪ ಪ್ರತಿಭಾಗವೂ ಇಂಡಿಯಾದೇ ಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉಪಯೋಗ- 
ಈರವಾಗಿದೆ ಇದೆರಬಲೆಯನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು ಸುಟ್ಟ ಗಾ- 
ಯಗಳಿಗೆ ಎಳಯೆಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟು ವ್ರದುಂಟು, ತರಗಿನಿಂದ ದೊನ್ನೆ ಹಚ್ಚು- 
ವರು ದಿಂಡು ಮತ್ತು ಹೂ ಸತ ಪಲ್ಯ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ ಬಾಳಿ ಪಟ್ಟೆ- 
ಗಳಿಂದ ಊಟದ ಎಲೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವರು. ಪಟ್ಟಿಯು ಆನೆಗೆ ಒಳ್ಳಯ 


Kal 


ಲ 


ಹುಣಸೆ ಪುರ ೬.ಷ್ಟಿ 


ಆಹಾರ, ಇದರಿಂದ ನಾರು ತೆಗೆದು, ಹೂ ಎಲೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕಟ್ಟು- 
ತ್ತಾರೆ. ನಾರಿನಿಂದ ಹಗ್ಗವನ್ನೂ ಪಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಕಾಗದವನ್ನೂ ಮಾಡುವು- 
ದುಂಬು ಹಿಂದೂಗಳು ನಮುದುವೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಳೆಯ 
ಕಂಬಗಳನ್ನು ಮನೆಯ ಬಾಗಲಿಗೂ ಚಪ್ಸರಕ್ಕೂ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಬಾಳೆಕಾ- 
ಯನ್ನು ಅಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥ ಮಾಡಲು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪ- 
ಯೋಗಿಸುವರು. ಹಣ್ಣ ತಿನ್ನ ಲು ಸಿಹಿಯಾಗಿಯೂ ಮೈಗೆ ಒಳ್ಳೆ, ಯದಾ- 
ಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಹಣ್ಣಿನ ನ ಸಿವೈಯು ದನಗಳಿಗೆ ತಿಂಡಿ ಗೆಡ್ಡ ಬ ರಸವು 
ಮೂತ್ರ ಕಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಹೊರಡಿಸುತ್ತದೆ ದಿಂಡಿನ ರಸವು ಅತಟೇದಗೂ 
ವಾಂತಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಔಷಧ. ಹೂವಿನ ರಸ ಮಕ್ಕಳ ಬಾಯಿಹುಣ್ಣಿಗೆ 
ಒಳ್ಳಯದು. ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಎಲೆ ಮತ್ತು ಸಿಪ್ಪಗಳ ಬೂದಿಯಿಂದ ಎಣ್ಣಿ 
ವನ್ನು ತೆಗೆವಗು ಮಲಯಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಾಳೆಯ ಬೂದಿಯನ್ನು ಚೌಳಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 
10. ಹುಣಸೆ ಮರ, 

ಔಔ5ವಣಸಿಮರವು ದಕ್ಷಿಣ ಇಂಡಿಯಾದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬೆಳೆಯು. 
ತ್ತದೆ. ಇದು ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಅರುವತ್ತು ಅಡಿ ಎಶ್ವರ ಆಗುತ್ತದೆ ಇದರ 
ತಾಳಿನ ಸುತ್ತಳತೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ಡಿವರೆಗೂ ಉಂಟು. ಹುಣಸಮರವು ಬಹಳ 
ಗಟ್ಟಿ. ಇದರ ME ಈೂಂಬೆಗಳು ಒಳ್ಳೆ ಯ ನೆಳಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ಬ ದರ ಬೇರು ಬಹಳ ದೂರ ಲ್ಲಾ ಕಡಗೂ ಬ್ಯಾಪಿಸುವುದ ಲಿಗಳು 
ಬಲು ಸಣ್ಣ; ಚಿಗುರಾಗಿರುವಾಗ ಬೆಳ್ಳಗೂ, ಒಳಿಕ ಹ 0೫%... 
ಮೇಲೆ ಹಳದಿಯಾಗಿಯೂ ಸರಿಣಮಿ ಸುತ್ತವೆ ನೆ ಇದರ ಹೂಗಳೂ ಸಣ್ಣ, 
ಮತ್ತು ಚ ೨ ಬಿಳುಪು. ಹೂಗಳೂ ಕಾಯಿಗಳೂ ಗೊಂಚಲಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಹಸುರು ಮಿಶ್ರವಾದ ಬೂದುಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಕಾಯಿಗಳ. ಹೆಸ್ಬಿಟ್ಟಿನ 
ಗಾತ್ರ ಕ್ಕೆ ಭು ಚ! ಬುದ್ದ ದವರೆಗೆ ಜತ್ತ ಮೆ ಚರ್ಮದಂತೆ ಒಂದು 
ಚು ಕಾಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ತಿರುಳೊಂದಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ರು ಬಹಳ ಹುಳಿ. ಹಣ್ಣಾ ದಾಗ ಮೇಲಿನ ಪರ ತಿರುಳನ್ನು ಅಂಟದೆ 

ಶಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತ ದೆ. ಇದನ್ನು ತೆ ತೆಗೆದರೆ ಕಪ್ಪು ಮಿಶ್ರವಾದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳ 


೬.೪ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ- ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ, 


ತಿರುಳು ಒಳಗೆ ಕಾಣುವುದು. ಈ ತಿರುಳಿನ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಾರು ಇರುವುದಲ್ಲದೆ 
ನಡುವೆ ಸ್ಪಲ್ಪಸ್ತಳ್ಪ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ತಟ್ಟಿಯಾದ ಬೀಜವಿರುತ್ತದೆ. 
ಬೀಜವನ್ನು ಸುಲಿದರೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಎರಡು ಬೇಳೆಗಳು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ 

ಹುಣಸೆಮರವು ವ್ಯವಸಾಯಎನಿಲ್ಲದೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆವುದು೦ಟು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ಬೆಳೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಕಷ್ಟ ಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ತೋಪುಗಳ- 
ಫಿಯೂ ರಸ್ತೆಯ ಪಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ೨ನ್ನು ನಟ್ಟು ಬೆಳಸುವರು. ದೂರ 
ದೂರವಾಗಿ ಗುಂಡಿಗನನ್ನು ಹೂಡೆದು ಸನಿ ಗಳನ್ನು ನ ಟ್ಟ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೆ ನೀರುಹಾಕಿ ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. 

ವರ್ಷಕ್ಕೊ ೦ದುಸಾರಿ ಕಾಯಿಗಳು ಒಳಿತು ಹಣ್ಣಾಗುವುವು ಹಣ್ಣು- 
ಗಳನು , ಕೋಲುಗಳಿಂದ ಬಡಿದು ಉದಿರಿಸಿ, ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಸಿ, ತಿರುಳನು 
ನಿಪ್ಪಯಂದ ವಿಂಗಡಿಸುವರು. ಬಳಿಕ ತಿರುಳನ್ನು ಒಬ್ಬೆ ಬೀಬವನ್ನೂ ಸಿ 
ನ್ನೂ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಹಣ್ಣನ್ನು MN 


ಕಾಯನ್ನು ಇಡಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಉಪ್ಪು ಹಸಿಮೆಣಸಿನ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಶೊಕ್ತನ್ದು ಮಾಡುವರು ತಣ ನು. ಸಾರು, ಹುಳಿ ಮೊದಲಾದ 


ವದಾರ್ಧಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ ಚಿಗುರು ಹೂಗಳು ತಂಪು 
ಕೊಡುತ್ತವೆಯಾದುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಒಣಗಿನಿ, ಪುಡಿಮಾಡಿ ಉಪ್ಪು 
ಕಾರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಅನ್ನ ಕ್ವ ಕಲೆಸಿ ಳ್ಟುವರು. ಎಲೆ ಹೂಗಳು ಫಿ ಯತ್ತ್ಯ- 
ಹರ; ಇವ್ರ ಗಳಿಂದ ಪ ಪಲ್ಯ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಎಲೆ ಬೀ- 
ಜಗಳ ಕಮಾಯವು ಆಮಶಂಕಗೂ ವೃಣಗಳಿಗೂ ಮದ್ದು. ಎಲೆಗಳು ಕಹಾ 
ಯದ ಅನನ ಕಣ್ಣು ಹಿದಿದರೆ ಬ ಭಾ ವಾಸಿಯಾಗುವುದು. ಎಲೆಗ- 

ಳಿ೦ದ ಒಂದು ಒಗೆಯ ಒಣ್ಣ ವನ್ನು ತೆಗಪ್ರದುಂಟು ಬೀಜದಿಂದ ಒಂದು 
ಅಂಟನ್ನು ಮಾಡುವರು ಫೆ 'ಪ್ರಕತೆ ಬೀಒವನ್ನು ಹುರಿದು ತಿನ್ನು ವುದುಂಟಿ. 

ಹುಣಸೆಮರವು ಗಟ್ಟಿಯ. ದುದರಿ೦ಂದ, ಕೊಡತಿ ಒನಕೆ ಮುಂತಾದುದನ್ನು 
ಇದರಿಂದ ಮಾಡುವರು ಈ ಮರದ ಸಾದೆ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯದು ಹೆಚ್ಚುಗಿ 
ಕಾವು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಹುಣಸೆ ತೊಗಟೆ ಔಷಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಇದರ ರಸವು 
ತಾಮ್ರ, ಹಿತ್ಕಾಳೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಹೋಗರ್ಲಡಿಸುವುದು. 


ಆಲದ ಮರ. ೬.೫ 


711 ಆಲದ ಮರ. 
ಈ ಲದಮರವು ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೊರೆವುದು. ಇದು 


ಅತ್ಯ೦ಶ ಶ್ರೆ ಷ್ಟ ವಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿಯೂ ಅಶ್ವ ರ್ಯಸರವಾಗಿಯೂ 
ನಡ ವೃಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ ತಕ್ಷ ವಪ್ಪತ ತ ರಿಂದ ನೂರಟಗಳ ವರೆಗೆ 
ಎತ್ತರವಾಣು ದೆ ಇದು ಒಂದು ತತಮಾನದಖೇಲೆ ಜೀವಿಸುತ್ತದೆ. ಇದ: 
ಎಲೆ ಒಂದಡಿ ಉದ್ದವೂ ಅರ್ಧ ಅಡಿ ಅಗಲವೂ ಆಗುವುದುಂಟು. ಇದರ 
ಹಣ್ಣು ಸಣ್ಣ ಗೆ ಕೆಂಪಾಗಿರು ವ್ರದು. ಹಣ್ಣಿ ನೊಳಗೆ ರಾಗಿಕಾಳಿಗಿಂತ ಸಣ, 
ಬೀಜಗಳಿರುತ್ತ ವೆ. ಆಲದ ಮರಕ್ಕೆ ಬತ ಕೊಂಜೆಗಳುಂಟಿ. ಇವು ಬಲ 
ಉದ್ದವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ತು ಗಳಿಗೂ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತ 
ವರ್ಷಗಳಾದಮೇಲೆ ಇದರ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ. ಬೀಳು ಜಳ 
ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ಒಂದೊಂದು ಬೀಳಲೂ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡ. 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮರವಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಕೊಂಬೆಗೆ ಆಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಳಿ 
ಆ ಕೊಂಬೆಯು ಬೀಳಲಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ಮು೦ದುಮುಂದಸ್ತೆ ಹರಃ - 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮರವು ದೊಡ್ಮದಾಗುತ್ತ ಬಂದು, ಭೂಮಿಯ ಬಕ್‌ 
ಭಾಗವನ್ನು ಆಕೃಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಒಂದು ಅತಿಮಹತ್ತಾದ ಆಲದ 
ಮುರದ ವ "ಗೆ AN ಒನರು ನಿಲ್ಲಬಹುದು; ಅದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಬೀಳಲು ಗಳು೦ಟು. ಬೀಳಲುಗಳೂಡನೆ ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಆಲದ ಮರವು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂದು ತೋಸಿನ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ದೆಯೇ' ಹೊರತು ಒಂದ: 
ಮರದಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ” ಕೆಲವರಿಗೆ ಆಲದ ಮರವ್ರ ಒಂದು ಗುಜ 
ಯಂಶೆಯೂ ಅದರ ಬೀಳಲ್ಲಗಳು ಕಂಭಗಳ ಹಾಗೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಆಲದ ಮರವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತೋಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸುವುದುಂಟ. . 
ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸುವುದಿಲ್ಲ ರಸ್ತೆ ಯ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸರಕಣರದವನ ರ. ನೆರಳೆ. 
ಗಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮರವನ್ನು ಒಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೆಳಸಒಹುದೆ.. 
ಇದರ ಬೀಜ ನ್ದ ಎಲ್ಲಿಬೇಕಾದರೂ ಪಾತಿಮಾಡಿ ಹಾಕಿದರೆ ಸಸಿಯಾಗ.. 
ತ್ತದೆ. ಇದು ಗುಗ! ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಸೈಲ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಡುತ್ಕಾರೆ ಅವು ಚಿಗುರಿಬೆಳೆದು ಶೀಪ” ದಲ್ಲಿಯ: 
ಮರಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ. 


ಗ 


8 ಪ್ರಬ೨ಥಮಂಜರಿ-ಖರಡನೆಯ ಭಾಗ 


ಆಲದ ಮರದಷ್ಟು ವಮುತ್ತಾವ ಮರವೂ ನೆರಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಧಾಹ್ನದ ಬಸಿಲನ್ಮು ತಾಳಲಾರದೆ ದಣಿದಿರುವ ಹ ದಾರಿಗ- 
೦ಗೂ, ಈ ಮರದ ನೆರ“ ಒಳ್ಳಯ ಆಸರೆ. ತಣ್ಣಗಿರುವ ಈ ಮರದ ನೆರಳಲ್ಲಿ 
ದೌಾಂಿಗಮ ಅನ್ನ ಬೇ ಯಿನಿತೂಂಡು ತಿಂದು, ಮಲಗಿ, ಆಯಾಸಪರಿಹಾರ 
ಮಾ ಬಳೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ ನೂರಾರು ಹಕ್ಕಿಗಳೂ, ಕೋತಿಗಳೂ ಈ ಮನದ 
ಕೂಂಬೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಇದರೆ ಹಣ ನ್ನು ತಿಂದು ಬದು ಕುತ್ತವೆ.ಆಡು- 
ಗಳು ಈ ಮರದ ಖಲೆಗಸಸ್ಥ ತಿನ್ನು ತ್ರ ತ್ತವೆ, ಬಡವರು ಈ ಎಲೆಗಳನ್ನು 
ಹಚ್ಚ ಊಟ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 2 088 ಈ ಮರದ ಬಿಳಿಯ 


ಕಾಲಿನಿಂದ ಬೇಡರು ಹಕ್ಕ ಹಿಡಿವ ಅಂಟಿ ಮಾಡು ವರು. ಆಲದ ಎಳೆಯ 
ಕಡ್ಡಿಗಳು ಹೆಲ್ಲುಬ್ಗಿ (ವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತವೆ. ಆಲದ ನಾರಿನಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಒರಟು ಹಗ್ಗ ವನ್ನು "ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ಟ pe $ ಮರವು ಕಟಿ ಶೈ ಗೆಯಾಗುವುದು. 


12. ಬೆಳ್ಳಿ, 
ಬ್ಕೆ ಯು ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಬೆಲೆಯ ಲೋಹವು. ಇದರ ಬಣ್ಣ ಬಿಳಿದು, ಹೆಃ ಚ್ಹಾ ದ 


FS ಲವು ಕಡೆ ಬೆಳ್ಳಿಯು ಗಟ್ಟಿಯ ಪ ಪದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ, 
ಇದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಂಧಕ, ಸೀಸ) ತಾಮ್ರ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳೂಡನೆ 
ಜಿನೆದ ಅದುರಾಗಿ ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆವುದು. 
ಹಾ ಪರು ಮೆಕ್ಸಿಕೊ, ನಾರ್ವೆ, ಜರ್ಮನಿ, ಹಂಗೆರಿ ದೇಶ- 
ಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಲೋ ಹರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಅದುರಾಗಿಯೂ ದೊರೆವುದು. ಇಂಡಿ- 
Wd, ಬೆಳ್ಳಿ ಯು ಮಿಶ್ರವಾಗಲ್ಲದೆ ಲೋಹೆರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಿಕು ಜ್ರಿವುದು 
ಅಪೂರ್ವ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಡಪ, ಕರ್ನೂಲು, ಬಳ್ಳಾರಿ, ಮಧ್ಯಪ್ರಾ, ೦ತ್ಯದ 
ಬಾಗಲ್ಪುರ, ರಾಜಪುಟಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


ಡರ ಅದನ್ನು ಅಗೆದು ತೆಗೆದು, ಯಂತ್ರದಿಂದ ಪುಡಿ ಮಾಡಿ, 
ಜಿಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹುರಿದು ಅರೆದು ಪಾದರಸವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ, ಪಾದರಸವು 
ಬೆಳ್ಳಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ, ಉಳಿದ ಹಗುರವಾದ ಕಲ್ಮಷವೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆಯಾಗು- 
ವುದು. ಈ ಮಿಶ್ರವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದರೆ ಪಾದರಸವು ಹಬೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಬೆಳಿ, ನಿಲುವುದು. ಇದನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಶುದ ಮಾಡಿದರೆ ಜೊಕ ಬೆಳಿ.ಯಾ- 


ಬೆಳ್ಳಿ, ೬.೭. 


ಗುತ್ತದೆ. ಸೀಸದೊಡಗೂಡಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯದುರನ್ನು ಬಹಳ ಸಾರಿ ಕರಗಿಸಿ ಆರಿ- 
ಸಿದರೆ, ಸೀಸವೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ನೀಸ ಸೇರಿದ ಬೆಳ್ಳಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. 
ಇದನ ೨ ಕುಲಿಮೆಯಲ್ಲಿಬ್ಬು ಶುದ್ದಮಾಡಿದರೆ ಚೂಕ್ತ ಬೆಳ್ಳಿ ಲಭಿಸುವುದು. 

ಬೆಳಿ ಚಿನ್ನಕ್ಕಿಂ ತ. ಆ ಬಿಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ "ಕಡಮೆ: ಆದರೆ 
ಹಿತ್ತಾಳೆ, ತಾಮ್ರ, ತವರ, ಕಬ್ಬಿಣ ಇ.ವಕ್ಕಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು. ಜೊಕ್ಕ ಬೆಳ್ಳಿ 
ಮೆದುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಚಿನ್ನ ದಷ್ಟು ಮೆದುವಲ್ಲ. ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಲು 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಮ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ ಬೆಳಿ ಯನ್ನು ತೆಳುವಾದ ತಗಡಾಗಿ 
ಬಡಿಯಬಹುದು; ಆದರೆ ಚಿನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಆಗುವಷ್ಟು ನವುರಾದ ತಗಡನ್ನು ಣದ 
ರಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೆ ಲೋಹಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಉಸಷ್ಣ್ಸವಾಹಕ ಮತ್ತು ವಿದ್ಮುದ್ರಾ ಹಕ. ಇದನ್ನು ಬಲು ಸಣ್ಣ ತಂತಿಯಾಗಿ 
ವಿಳೆಯೆಬಹುದು. ಇದು ಬಹಳ ಜಿಗಟಾದ ಟೋಹ. ಇದಕ್ಕೆ ತುಕ್ಕು 
ಹಿಡಿವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಾಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಗಂಧಕವು 
ತಗಲಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕೆಲವರ ಕಾಲು- 
ಒಳೆಗಳು ಕಪ್ಪಾಗುವುವು ಕಾಯಿ ಸಿದರೆ ಬಳಿ ಚಿನ್ನ ಕ್ಕೆ ೦ತ ಬೇಗ ಕರಗು- 
ವುದು, 100 ಲ್ಸ ಹಸುರಾದ ಜ್ರಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದಸ್ಟೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಮೆ ರಗನ್ನು' ಸ್ಯ ಡಬಹುದು ; ಅದರಂದ ಬಹಳ ಹೊಳಪಾಗುತ್ತಡೆ. 


ಬೆಳ್ಳಿ "ಇಂಪಾದ ನಾದವನ್ನು ಕೂಡುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ವಾಸನೆಯೂ ರುಚಿಯೂ "ಲ್ಲ. 


ಚಿನ್ನ ದಂತೆಯೇ ಬೆಳ್ಳಿಯೂ ನಾನಾವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ ವಾಗಿದೆ. 
ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ಒಗೆಬಗೆಯ ನಗಗಳನ್ನೂ ಪಾತೆ ತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬೀಗದ ಕೈ, ಗಡಿಯಾರ, ಸರಃ ಸಚಿ ಮೊದೆಲಾದು ವೂ ಆಗು- 
ತ್ತವೆ. ದೀಪಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನ್ನು ಹೆಜ್ಜ ಸಲು ಮೆರಗು ಹಾಕಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಬಿಲ್ಲೆ ಗಳನ್ನು ಜ್ವಾಲೆಯ ಹಿಂದೆ ಇರಿಸುವರು. ಹಿತ್ತಾಳೆ, ತಾಮ್ರ ಪಾತ್ರೆ ಗಳಿಗೆ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಯೆ ಜಾ ಮಾಡುವರು. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಜರತಾರಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟಿಗಳ 
ರಗ ಸೆರಗಿಗೂ ಹಾಕುವರು, ತಂತಿಯನ್ನು ಪಿಟೇಲಿಗೆೇ ಉಪಯೋಗಿ- 
ಸುವುದುಂಟು. ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯರು ಬೆಳ್ಳಿಯಭಸ್ಮವನ್ನು ಮೂಡಿ 


೬.೮ ಪ್ರಒಂಧಮಂಜರಿ- -ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ, 


ತ 


ಔಸಧಕ್ತ ಉಪಯೋ ಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವಸ್ಪಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಣವಂತರ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಾತ್ರೆ ಗ್‌ ನೆನ್ಪು ವಿಶೇಷ ಒಲಸುವರು ಭ್ಯ ಸೇರಿ 
ಕ್‌ ಒಂದುನ್‌ಸ್ಮೃನನ್ನ ಭಾವಚಿತ್ರ ತೆಗೆವ್ರದರಲ್ಲಿಯೂ, ಅಳಿಸಿ ಹೂಗದಿ 
ರುವ ಮಸಿ, ಕೂದಲಿಗೆ ಕಪ್ಪು. ರಂಗು ಇವುಗಳನು ಮಾಡು ವುದರಥ್ಲಿಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಉಸಯೋ$; ಸುವರು. ಬೆಳ್ಳಿ ಈರಗಿರುವ ನೀರನ್ಷೆ € ಆಸ್ಪ ತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣ ವಿಗೆ ಹಾಕುವರು, 


13. ಕಬ್ಬಿಣ. 


ಹನ್ಬಣವು ನಿಬರೂ ನದಲ್ಲಿ ನಕ್ಕು ವುದ ಅಪೂರ್ವ. ಒಳಕೆಯ ಕಬ್ಬಿಣವು 


ಅದುರುಗಳಿ೦ದ ತೆಗೆದುದು. ಕಬ್ಬಿಣದ ಅದುರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ವು 
ಒಗೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆವು ಯಾವುವೆಂದರೆ: -ಅಯಸ್ಥಾಂತ್ರ 
ಸೆಂಪುಖಣ್ಣದ ಕಬ್ಬಿಣ ಸಿಧು ದ್ದು» ಕರಿಯಒಣ್ಣದ್ದು. ಇದರ ಅದುರು 
ಯೂಕೂಳಿಪಿನಲ್ಲಿ ನಾರ್ವೆ, ನ್ಸೀಡನ್‌, ರಷ್ಯಾ, ಇಂಗ್ಲೆಂ oH ವೇಲ್ಸ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ- 
ಟ್ರೆಂಡ್‌, ಬೆಲ್ಜಿಯಮ್‌, ಈ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ; ಉತ್ತರ ಅಮೆರಿಕ ದಲ್ಲಿಯೂ: 
ಹಿಂದೂದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೈದರಾಬಾದ್‌, ಮಧ್ಯೆಪ್ರಾ ಂತೆ ಗಳು, ಸಂಭ, 
ರಾಜಪ್ರಟಾನ, ಬಂಗಾಳಿ, ಆಸಾಂ, ಮದಾ ಸು ಪ್ರಾ ತೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆವುದ.. ಮೈ _ಸೂರುಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಬತ ಎ ಸಿಕು ವುದ. 

ಕಬ್ಬಿಣದ ಇದ. ರನ್ನ Me ಹಾಕಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕರಗಿಸಿ ಜ್‌ ಗರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಲ ಇ ಎ೦ಗಡಿಸಿ ಗಟ್ಟಿ ಸಟ ಬತ್ತ ಮಾಡುವರು ದತ್ತ 
ಎರಕದ ಕಲ್ಪಿ ಣನೆಂದ. ಜಿ . ಬಐರಕದ ತಲಿ ಣದ ಗಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಒಲೆಯ - 
ಮೇಲೀ ಲಿಟ್ಟೈ, ಬ ಇ ಗಿಉಊರಿ ಇಕುವು ದರಿಂದ, ಆಗಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಿ 
ಗಾಲವಲ ಸುಟ್ಟಿತೂ ೩1) ಕಬ್ಬಿಣವು ಮೃದುವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ತರದ ಕಬ್ಬ- 
ಕ್ಟ ನಾಡುಕಬಿ ಣವೆಂದು ಹಸರು. ಅಚ್ಚ ಇದ್ದಲಿಗೂ ಕಬ್ಬಣಕ್ಕೂ ಸಂ- 
ಯೋ ।ವ್ರಂಟುಮಾಟದರಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತು ದೊರವುದು. ಇದನ್ನು 
ಉಸ್ಕೆ ನ್ಹುವರು. 

ಬಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲ ಕಬ್ಬಣನನ್ಯ ಮಾಡುವಂತೆ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಬಾರಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪ ಪಟ್ಟಿ ಗು; ಆದರ ಆ ಸ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲ 
ನಿಷ್ಪಆಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದುವು; ಏಕೆಂದರೈ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ, ಆದು- 
ರುಗಳಿಂದ ಕಬ್ಬಣವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅನೇಕ ಯಂತ್ರಗಳ ಸಹಾಯ 
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ಕಬಿ ಣ ೬೯ 
ಜಿ ೨ 


ಶತೃಗಳ ಸೆಲೆಯೇ ನವ ಮ್ಮ್ಮವ್‌ರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಷ್ಟೆ' -ದೆಲ್ಲದೆ, 
ಹಳಿರೂರಡೇಕಡೆ ಟಿ ಸಮ್ಮ ಅದತ ಡೊ ರತ ನದಲ್ಲಿ ಯ ಕಲಿದ್ದಲು 
ದಿ 


ಟ್ರ 


ಲ್ಲ. ಒಯ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲಿರುನ ಕಷ ಕಬ್ಬಣದೆ ಅದುರು ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಇ ಬ 
ಕಳ್ಳಿದ ಅನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಸೌದೆಯ ಇದ ಲನ್ನು ಒಳನಿದರೆ ಬಿಶೇಷ ನಷ್ಟವಾಗು- 
೧೧' ಯ ಬ Lu 4 3 
ವುದು ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಗಬೃಣದ ಕ ರ್ಕಾನೆಗಳಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಕಲ್ಲ- 

ದೃಲನ್ನು ಹೂಂದಿ ಸುವುದಸಾಧ 
ud 7) 
ಎರಕದ ಕನ್ಸಿಃ ಇವು ಓಟ ನಹನ ಸರ Dre ಸಗದ; ನಾಡು 
ಕಬ್ಬಿಣ ಸನ್ನ ಕರುನದು ನಯಾ ಸನ್ರ: ಅವರೆ ಎರಕದ ತಬ್ಬಿದ ಹಾಗ 


ಎ. ಿ pS ed a J PN ~ we ಕ್‌ ಜ್ಞ 
ಇಸಿ ಸಲ್ಪ. ೮ ಆದುದರಿಂದ ನೌಾಡ.ಕ NT RSS 
ನಿ ಬು ಕ್ಕ 


WN ಎ » ಹ | 4 ಇದ್ದ ತ್ಮ ಭು 15 ಕ್ಕ ಆಜಾ! 
ಬಹುದು ಣ್‌ ಕ ೨ರವ್ರಚು ಜಾ ಯೂ, ನೀಲ 7 ನೈಮಯಿಿಂದಶಕೂಡಿ 


3ಯಬೂದು ಬಶ್ರಖಾದ ಬಳಿಯ ಬಣ್ಣ ಪ್ರರ. ಬಜಾಗಿಯೂ ಒರುನ ಲೋ- 


4 


ಆ 


ಬೆ 
ಕುವ್ರ. ನಾರದರ್ಷಕನ ಬ ವು ಕತಯ - ಸಿದ ಗಿದೆ, 


ತ್ತು: 
ಒಹಳ ಬೆಗಬಾದುದು. ಕರ] ಗುವುದಕ್ಕಿ ಬಲಡೆನಕ ಬೈಕು, ಇದ್ಯ ೨ನ 
ತೆಗ.ಲಿಗರ ತುಕ್ಣು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಪತಿ ದಿಂದಾದ ತ್ಕ ಒಹೆಳಿ 

ಬದನು ನಃ ದಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಜೇಕಾದರೂ ಮಾರಬಹುದು. ಬೆೇಕ್‌ಾ- 
ದಸ್ಟು ಬಗ್ಗು ನಂತೆ ನದು ವಾಯಾದರ ೧ ನಾದಿ, ೨ದನ್ನು 
ಕೂದ ಖಸ್ಟು ಸ ಸಣ್ಣದಾದ ಶಂತಿಯಾಗಿ ಯೂ ಎಳು ಹುದು. 


ಕ್‌ 


PS ND ಲ್ಪ 4! wd 
ದ | ತಿ ೧ ಜತ 3 
- pS) 


ಲೋಸಕ್ಟ ಕಬ್ಬ: NE ರಿಪ ಬಚಾ ನಷ್ಟು ಹ 1 A 
ದಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಬ ಕೆ ಮ್‌ ಸತ್ತ ಯಸ್ಯಾ ಬ ಡ್‌ 
೧೧ 
ಡರಿಂದಾಗತಕ್ಕವೆದಾರ್ದೇಗಳಿಗೆ ಫೋನ ನೆಮೊದಲ್ಲೊ. ತಬ್ಬಿ ಣಕ್ಕೆ ತಲೀ ಕ 
ಡನೆ; ಆದರೆ ಅದ£ಂದಾಗುನ ವ ವ್ರ '೧ಜಒನಗಳಿಗೆ ಕತ್ತ ಕ ಕಬ್ಬಿ- 
ಇದಿ೦ಂದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಮ ಇ, ಯಂತ್ರಗಳ ಚಕ್ರ ಗಳನ್ನೂ, 


ದೂಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಡ ಕೊಳವೆಗಳನ ನ್ನೂ, ಪವ ಪಕ ಸೇತು ಗಳಿಗೆ ಉಪಖೋಗಿಸ- 
ತಕ್ಕ "/ಗರ್ಡರ್‌'' ೦ಬ ತೊಲೆಗಳನ್ನೂ ಷರ್‌ ನ್ಲೂ ಮಾಡು ತಾರೆ, 
ಖಲ್ಲರ ನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಳಸಿತೊಳ್ಳುವ ಸಣದ ಒದ ಬೀಗ, ಬೀಗದ 
ಕ್ಸ, ಸಾಟು, ಕಾವಲಿ, ಬಾಣಲಿ, ಅಗುಳಿ, ಕೊಡಲಿ. ಮುಂತಾದವೂ; 


೭೦ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ-__ವಿರಡನೆಯ ಭಾಗೆ, 


ವೃವಸಾಯಕ್ಕಾಫಶ್ಯಕವಾದ ನೇಗಲು,ಪಿಕಾಸಿ, ಗುದ್ಧಲಿಮೊದಲಾದುವೂ; 
ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ನರಂಗಿ, ಗುಂಡುಗಳೂ; ಕೈಗಾರಿಕೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಸುತ್ತಿಗೆ ಮೊಳೆ ಮುಂತಾದುವೂ ನಾಡುಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ತಯಾರಾಗುತ್ತ ವೆ. 
ಹಡಗು, ಹೂಗೆಗಾಡಿ, ವರ್ತಮಾನ ಕೊಡುವ ತಂತಿ, ಬೇಲಿಯ ತಂತಿಇವು- 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ನಾಡುಕಬಿ ಿಣವನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಬಳಸುವರು. 
ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ಚೂರಿ, ಕತ್ತರಿ, ಕತ್ಮ್ಯಿಗರಗಸ, ಅರ್ತ ಉಳಿ ಮೊದಲಾದ ಹರಿತ- 
ವಾದ ಸಾಮಾನುಗಳಾಗುವುವಲ್ಲದೆ, ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಸೇತುಗಳನ್ನೂ ಬರೀ 
ಉಕಿ ನಿಂದಲೇ ಮಾಡುವರು. ಉಕ್ಕಿನ ತಂತಿಗಳಿಂದ ಸೂಜೆಗಳಾಗುವುವು. 

ಈಬ್ಗಿ ಸಣದಷ್ಟು ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಇವು ಪ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಚಿನ್ನ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಜೀವಿಸಬಲ್ಲೆ ವ್ರ, ಹಬ್ಬಿ ವಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕುವುದು ಕಷ್ಟ, 
ಆದರೂ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಜಿ ಕಬ್ಬಿ ಇ ಒಲುಕಡಮೆ ಜಿಲೆ. 
ಬಾಳುವುದು. ಈ ಭೇದಕ್ಕೆ RE ಚಿನ್ನ ಳ್ಳಿ ಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿರು- 
ವುದೇ ಕಡಮೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪಡೆವ್ರದೂ ಬಹಳ ತೊಂದರೆ; ಕಬ್ಬಿಣವು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆವುದು ಇದನ್ನು ಪಡೆವುದೂ ಅಷ್ಟು 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 


14. ತಾಮ್ರ. 
ಈ ಲಿಮ್ರವು ಲೋಹರೂಪವಾಗಿ ಬೆಣಚುಕಲ್ಲಿನ ಒಂಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆವುದು. 


ಇದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಮರದ ರೆಂಬೆಯಂತೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇದುದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಟುವುದುಂಬು. ಆದರೆ ಗಂಧಕ, ಕಬ್ಬಿಣ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳೊಡನೆ ಬೆರೆದ ಅದುರಾಗಿಯೇ ವಿಶೇಷ ದೊರೆವುದು. 


ಉತ್ತರ ಅಮೆರಿಕಾ ಸೈಬೀರಿಯಾ ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರವು 
ಲೋಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಗಂಧಕದೊಡಗೂಡಿದ ಅದುರಾಗಿಯೇ ಕಡಪ, ಕರ್ನೂಲು, ಬಳ್ಳಾರಿ, 
ಹೋಟಾನಾಗಪುರ, ಮಧ್ಯ್ಯಪ್ರಾಂತ್ಯದ ನರಸಿ೦ಗಪುರ, ರಾಜಪುಟಾನ ಈ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಸಿಕ್ಕುವುದು. ಇವುಗಳ ಹಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರರಾತನಕಾಲದ ತಾಮ್ರದ 
ಗಣಿಗಳೂ, ತಾಮ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗುರುತುಗಳೂ ಆಡೂ 


ತಾಮ್ರ, ೭೧ 


ತಾಮ್ರದ ಅದುರನ್ನು ಅಗೆದು ತಂದು ಸಣ್ಣಸಣ್ಣಗೆ ಒಡೆದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕಾವೃ ತ್ರಿ ಜಾಲಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಕುಲಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸುಡುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ 
ಈ ಸುಟ್ಟಿ ಅದುರನ್ನು ಬೇರೆ ಇ ಲಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ಬಹಳ 
ಸಾರಿ Sa ಕಲ್ಮ ಷಗಳೆಲ್ಲಾ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಮೇಲೆ ತೇಲುತ್ತವೆ. 
ತಾಮ್ರವು ಕುಲಿಮೆಯ ತಳದಿಂದ ಹರಿದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಪಾತೆಗಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕರಗಿಸಿ ಶುದ್ಧ ಮಾಡುವರು. 

ಲೋಹಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕ೦ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದು ತಾಮವೊಂದೆ. ಇದು ಕಬ್ಬಣ- 
ಕಿಂತ ಭಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಮೆದುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು . ತಾಮ್ರವನ್ನು ಕರಗಿಸಲು 
ಕಬ್ಬಿಣದಷ್ಟು ಕಾವು ಬೇಡ. ಇದನ್ನು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಜು ಒಬಡಿ- 
ಯಬಹುದು ; ಸಣ್ಣ ತಂತಿಯಾಗಿಯೂ ಎಳೆಯಬಹುದು. ತೇವವಾದ 
ಸ್ಥ ೈಳದಲ್ಲಿಬ್ಬ ರೆ ಇದು ಮಾಸಿ ಕಿಲುಬು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಕಲುಬು 
ಹಸ Me ಒ೦ದು ವಿಷವಾಗಿದೆ. ತಾಮ್ರವು ಜಿಗಲಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಒಡಿದರೆ 
ಧ್ವನಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಸಿ ಮಾಡಿದರೂ ಉಜ್ಜಿದರೂ ಒಂದು ತರದ 
ವಾಸನೆ ತೋರುವುದು. ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ ಓಕರಿಕೆಬರುವ ಹಾಗಾ- 
ಗುವುದು. ತಾಮ್ರವು ಕಾಯಿಸಿದರೆ ಕರಗುವ್ರದಾದರೂ ಎರಕದ ಕೆಲಸ ಕ್ವ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಕರಗಿದ ತಾಮ್ರವು ಆರಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗುವಾಗ ಕಿಲ 
ದಾಗುವುದು. ತಾಮ್ರದ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲಾ 3 ಸುತ್ತಿ ಗೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ನಡೆಯು ವುದು. 


ಮನು ನ್ಯನಿಗೆ ಮ ಪ್ರಯೋ ಜನಕರವಾದ ಲೋಹಗಳಲ್ಲಿ ತಾಮ ವು 
ಬಿ ಬಣಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯದು. US ತಪ್ಪ ಲೈ, ಹಂಡೆ, ಕೊಡ, ಚಾಟು 
ದಲಾದ ಪಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನೂ, ನಾಣ: ಗಳನ್ನೂ, ಟಪ್ಪಾ ಲಿಗೂ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ತಗೊ 


ಬ 
ಬೇಕಾದ ತಂತಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು ತ್ತಾರೆ, ಅಚ್ಚು  ಹೌಕಬೇ ಕಾದಚಿತ್ರ ಗಳಿನೂ 


ಅಕ್ಟ ರಗಳನ್ನೂ ಹೆತ್ತು ಹಿ ವುದಕ್ಕೆ ತಗರ ಡನ್ನು EN ನಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರ ದ ತಗಡಿನ ಮೇಲೆ ಯಂತ್ರ ಗಳನು ಬರೆವ ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. 
ಹಡಗಿನ ತಳಕ್ಕೂ ಪಕ್ಕ ಗಳಿಗೂ ತಾಮ್ರದ. ತಗಡುಗಳನ್ನು ಬಡಿವರು. ಚಿ 

ಬೆಳ್ಳಿ ಗಳ ನಾಣ್ಯಗಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 


ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಮ್ರ ಬೆರೆಸುತ್ತಾರೆ. ಬಣ್ಣ ಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಹವು ಉಪ. 


ಪ್ತಿ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ-- ಎರಡನೆಯ. ಭಾಗ, 


ಯುಕ್ತವಾಗಿಗೆ. ಇದು ಸೇರಿರುವ ಘಾ ಔಷಧಕ್ಕೆ ಒರುತ್ತದೆ. 
ತಾನ್ಸುವನ್ನು ಇತರ ಲೋಹಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಒಹಳಳ ಪಯೋ 


ಚ್‌ ವ”! 
ಗವಳ್ಳ ಹಿತ್ಕಾಳೆ, ಕಂಚು, ಬ್ರಾನ್‌ಸ್‌ ಎಂಬ ಮಿಶ ಶಲೋಹಗಳಾಗುವುವು. 
15. ಹಿತ್ತಾ ಳೆ, 
ತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ವಸ್ತುಕಜ್ಜಣ ಶಾಮ್ರಗಳಂತೆ ಶುದ ಲೋಹವಲ್ಲ, 


ಎ 


ಇದುದರಿಂದ ಇದು ಅದುರಿನ ಸ್ಸ ವುದಿಲ್ಲ. “ತರಡು ಖೋಹಗಳು ಸೇರಿ 


೧೧ 


ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನು ಮಿಶ ಶ್ರಳೋಹವೆಂದ. ಕರೆಯಬಹುದು, 
ಮಣೂರು ಭಾಗ ತಾಮ್ರ ವನ್ನೂ ಒಂದು ಭಾಗ ಸತವನ್ನೂ ಬೆರೆಸುವುದ- 
ರಂದ ಹಿತ್ಕಾಳೆಯಾಗುವದು. ಈ ರಡು ಲೋಹಗರನೂ ಸಾ ಸರಿಯಾದ 


w 


ಮ ಹಾಕಿ ಕರಗಿಸಿ, ಆಚ್ಚಗಳಿಗೆ ಎರೆದರೆ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಗಟ್ಬ- 


ಗಳಾಗುಳ್ತವೆ. ಎರಕದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೆ ಈ ಗಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಮತ್ತೆ 
ಕರಗಿಸಿ ಅಚ್ಚು ಗಳಿಗೆ ಎರೆದು ಕಾಟ ವಸು, ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಇಲ್ಲ- 
ದರೆ ಆ ಗಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಸಾಗೆಯೇ ಚ ಹಡು ಕು ತಗಡುಮಾಡು - 

ಇ ನ ಹಿಡ್‌ ಳೆ ಬಿ*ಸಾಗದಿರುವಂತೆ ಚಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಕಾಯಿ. ಆರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಜಾ ಹಳದಿ ಒಣ್ಣದ ಮಿಶ್ರಲೋಹ. ಉಜಿದರೆ ತಾಮ್ರಕ್ಯಂತ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇದು ತಾವ: ಸ ಶ್ವೈಂತ ಗಟ್ಟಿ , ಭಾರದಲ್ಲಿ ಕಡಮೆ, ಸುಲಭ. 
ವಾಗಿ ಕರಗತಕ್ಕದ್ಧ. ೫ ನ್ನು ಒಹಳ ನವ ನವ ಮ ತಗಡಾಗಿ ಒಡಿಯಬಹುದು, 
ಇವತು ಸಾವಿರತಗಡುಗಳನ್ನು ಒಂದರಮೇಲೊಂದರಂ೦ತೆ ಅದಕಿದರೆ ಒ೦ದಂ- 
ದೇ ಆಗುವಷ್ಟು ತೆಳುವಾದ ತಗಡನ್ನ್ನ ಜಾಜ್‌ oS ( ಇ! 
ಯೆಂಬುದು ಒಹಳ ನವುರಾದ ಹಿತಾಯ ೬೩. ಹಿತ್ತ್ವಾಳೆ.. 
ಯನ್ನು ಹಹ ಸಣ್ಣ ತಂತಿಯ. ಎಳೆಯಬಹುದು, ೩ದನ್ನು ಅಚ್ಚಿ “ನಲ್ಲಿ 
ರದು ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಒಹುದು ಒಹಳ ಹೂಳಪ ನಗು 
ವಂತೆ ಇದಕೆ ಮೆರಗುಕೊ ಡಬಹ.ದು. ಇದು ಶಾಮ್ರ ದಂತೆ ಬೇಗ ಕೊಳೆ- 


ಸ್ತ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿತತ್ಕಾಲೆಯ ಸಾಮಾನು ಒಡಿದರೆ ಧ್ವೃಸಿಕೊಡುತ್ತ ದೆ. 


0) 


೧ 


ತಾಮ್ರ ಕ್ಯೆ ೦ತ ಹಿತ್ತಾಳ ಅಗ್ಗ ವಾಗಿಯೂ ಬಾಳಿ ಬರುವುದಾಗಿಯೂ 
RE ಇದನ್ನು ಬಹಳ ಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು ಹಿಂದೂ 


ಉಪು ಪ್ಲಿಕ್ಠಿ 


ಅ 


ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿತ್ಕಾಳೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಸುವಷ್ಟುಮತ್ತಾವ ಸೀಮಿಯಲ್ಲೂ 
ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದೂಗಳು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಬಳಸುವ J ತಪ್ಪಲೆ,ಚೆ೦ಬ್ಬು, ಕೊಳ್ಳ - 
ಗತಪ್ಸಲೆ ಮೊದಲಾದ ಪಾತ್ರೈೆಗಳಲ್ಲಾ ಹಿತಾ ಳಯವು. ಬೇವಿಗೆ ಜ್ರ 
ಕಂಬ ಬೀಗ್ಯ ಬೀಗದ ಕೈ, ಸರಃ pe ಗಡಿಯಾರದ ಚಕ, ಗುಂಡಿ, ಮೊಳೆ 
ಇವು ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ಹಿತ್ನಾಳಯಿ೦ದಲೇ ಮಾಡುವರು. 
ಹಿತ್ಮಾ ಳೆಯತಂತಿಯ ಮೇಲೆ ಶವರದಮುಲಾಮು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾಗ- 
ದಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚುವ ಗು೦ಡುಸೂಜಿಗಳಾಗುವುವು.. ಬೊಂಬಾಯಿ ೮ “ಧಿಪತ್ಯದ 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಿತ್ನಾಳೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ನಾಡು ರ. 
ಇವು ಬಲು ಮೇಲಾದುವೆಂದು ಹಸರುಗೊಂಡಿವೆ 
A) 
10. ಉಪ್ಪು: 
ಗು ಸಮುದ್ರ ದ ನೀರಿನಲ್ಲೂಭೂಮಿಯೊಳ ಗೂ ರಾಳ ಲಿನ ಕ್ವ್ವ- 
ವುದು ಖನಿಒಗಳಲ್ಳು ಬ್ಗ ಉಪ್ಫೂಂದನ್ನೆ €  ಬನರು ಆಹಾರವಾಗಿ ಉಪ ನೋ 
ಸುವರು. ಹರಳು ಹರಳಾಗಿಯೂ: ಬೆ ಗೊ ಇರುವ ಈ ವಸ್ತು: ಸನ್ನು ಇರೂ 
ಬಲ್ಲರು ಇದಿಲ್ಲದಿರುವ ಮನೆಯೇ ಬಲ್ಲ. ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ 
೧೧ 

ಉಪ್ಪು, ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆವ ಉಪ್ಪು, ಬೋಗು ಪ್ರದೇಶದ ಉಪ್ಪು,ಸುಣ್ಣಿ- 
ನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚಾಣಳುಪ್ಪ್ಳು ಎ೦ದು ನಾಲ್ವ ವಿಧವಾದ ಉಸ್ರು ದೂರನವ್ರದು. 


- 
ವಿ ಆ ೯ ಗಿ pS 
ಉಬ್ಬನ ಗುಗಳು ಇಂಗ್ಲಲದಿನ ॥ ಚಷ್ಟೆರಿನಲ್ಲೂ , ಫ್ರಾನಿಸ್ಸಿ ಹಂಗರಿ 
| 
ಪೋಲಂಡ್‌, ಪ್ರವ್ಯಾ, ಗ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವು. ಆಫ್ರಿಕಾ 
ಖಂಡದ ಸೆಹೂಃಟ ಮರಸುಕಾಡಿನಲ್ಲಿ pe ಪ್ರದೇಶಗಳಿವೆ ನಿಲ 
ದೇಶದ ಪಂಜಾಬಿನ ಉಪ್ಪಿನ ನ ಬೆಬ್ಸೈವೂ ಉನ್ಪಿನ ಪ್ರದೇಶ ಬೂ ಇರುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಯ ಸ ತೀರದ ಅನೇಕ ಸ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಂರಲೂ, 
ರಾಜಪುಟಾನ ದೇಶದ ಸಾಂಒರ್‌ ಮೊದಲಾದ ದೊಡ _ಸರೋನರಗಳನೀಓ- 
ನಿಂದಲೂ, ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಲವು ಭಾವಿಗಳ £ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಉಸ್ಪು ವ್‌. 
ಡುವರು, ಪಂಜಾಬಿಗೆ ಸೇರಿದ ಬೆಟ್ಟದ ಉಪ್ಪು ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ಮಲವಾದುದು. 
ಲೋಹಗಳನ್ನು ಗಣಿಗಳಿಂದ ತೆಗೆವಂತೆಯೇ ಉಪ್ಪನ್ನೂ ಅಗೆದು ತೆಗೆ- 
ಯುತ್ತಾರೆ ಹೀಗೆ ತೆಗೆದ ಉಪ್ಪನ್ನು ಕಲ್ಲುಪ್ಪುಎನ್ನುವರು. ಇದು ಬಂಡೆಗಳ 


೭೪ ಪ್ರಬಂಧಮುಂಜರಿ- ಖರಡನೆಯೆ ಭಾಗ, 


ಹಾಗೆ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಕಶ್ಚ ಲಗಳೊಂದಿಗೆಸೇರಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ತತ್ತರಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮ ಸಿ ಆ ಉಪ್ಪುನೀರನ್ನು 
ಯಂತ್ರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕಾಯಿಸಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಕಶ್ಶ ಲಗಳು ಬೇರ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಬಳಿಕ ಆ ನೀರನ್ನು ದೊಡ್ಡ 
ಪಾ ತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲ ಕುದಿಸಿದರೆ ನೀರೆಲ್ಲಾ ಆವಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಶುದ್ದವಾದ 

ಸಮುದ್ರತೀರದ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಳವಿಲ್ಲದ ದೊಡ್ಡ ಪಾತೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಹಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ನೀರು 
ಬಿಸಿಲಿಂದ ಇಂಗಿಹೋಗಿ ತಳದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಉಪ್ಪು- 
ನೀರಿನ ಚಿಲುಮೆಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಉಪ್ಪ ನ್ನ್ನ 
ಪಡೆವುದುಂಟು. ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಉಪ್ಪ ರನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ, ಮೊದಲು ಚು 


ಮಣ್ಣನ ನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಸೆಯಿಸಿ, ಆ ನೀರೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಜೆರೆಗೆ ಹರಿವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಣ್ಣ ಹೊಳಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ನೀರನ್ನು ಇಂಗಿಸಿ ಪ್ಪನ್ನು ತೆಗೆವರು. 


ಉಪ್ಪಿನ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಅಪ್ಕಿಷ್ಟೈೆನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. (ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆ- 
ಯವನಾದರೂ ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಆಗದು'' ಎಂಬಂತೆ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಹಣಗಾರ- 
ರಾದರೂ ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಲಾರರು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ದನಕರುಗಳಿಗೂ 
ಉಪ್ಪುಆಹಾರದೊಡನೆ ಸೇರಬೇಕು. ಇದು ನಮ್ಮ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ರುಚಿಕೊಡು- 
ತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದುದು. ಉಪ್ಪು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸ ತಕ್ಟಷ್ಟುಉಪ್ಪನ್ನು ತಿನ ದಿದ್ದರೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವು ಕೀಣ- 
ವಾಗುವುದು. ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತಿಂದರೆ ಮಾಂಸವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿಕೊಒ್ಬುಹೆಚ್ಚು ಎ 
ವುದು. ಹಡಗಿನಲ್ಲಿಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾಗ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಮಾಂಸವು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ದೊರೆವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಉಪ್ಪು ಸವರಿದ ಮಾಂಸವು ಬಹುಕಾಲ 
ಇಈೆಡದಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಹಳ 
ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ನಿಂಬೆಕಾಯಿ, ಮಾವಿನಕಾಯಿ 
ಮೊದಲಾದುವು ಉಪ್ಪಿನ ಸಂಸರ್ಗದಿ೦ದಲೇ ವರ್ಷಾ೦ತರಗಳ ವರೆಗೆ ಹುಳು 
ಬೀಳದೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಉಪ್ಪನ್ನು ಗೊಬ್ಬರವಾಗಿಯೂ ಹಾಕುವುಡುಂಟು; 
ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಾಕಿದರೆ ಗಿಡಗಳು ಸತ್ತುಹೋಗುವುವು. ಉಪ್ಪನ್ನು 


ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು, ೭೫ 
ಔಷಧವಾಗಿಯೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನೀರಿಗೆ ಸ್ವ ಉಪ್ಪ ನ್ನು ಸೇರಿಸಿ. 
ಕೊಟ್ಟರೆ ವಾಂತಿಯಾಗುವುದು. ಸಸ್ಸ ಸಂಬಂಧವಾದ pi ಉಪು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮಣ್ಣುಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಹೊಳಪು ಕೊಡುವುದು, ಉಕ್ಕನ್ನು 
ಗಟಿ ಮಾಡುವುದು, ಸೋಡಾಮಾಡುವ್ತದು ಇವು ಮೊದಲಾದ ಕ್ಪೈಗಾರಿ- 


ಣ್ಯ ತೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪ ನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಆಫಿಕಾ, 


ಅರೇಬಿಯಾ ಸೀಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪಿನ ಹಲಗೆಗಳಿಂದ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು ತ ತಾರೆ" 
17. ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು. 

ನೌಘವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮರ- 
ಗಳು ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಹೂತುಹೋಗಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳ 
ಭಾರದಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯೊಳಗಣ ಶಾಖದಿಂದಲೂ ಬಾತ ಹೊಂದಿ 
ಕಲ್ಲಿದ್ದಲಾದುವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಕಲ್ಲಿದ್ದಲ 
ಚೂ ರನ್ನು ನೀಳಿನೋಡಿದರೆ ಮರದ ರೆಂಬೆಗಳ ಮತ್ತು ಎಲೆಗಳ ಗುರುತುಗಳು 
ಕಾಣಿಸುವುವು. ಮುಖ್ಯವಾದ ಖನಿಜಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲೊಂದಾಗಿದೆ. ಸುಲ- 
ಭವಾಗಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಜ್ವಾಲೆಯೊಡನೆ ಉರಿವುಡೆಂತಲೂ, ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಹತ್ತದೆ ಬಹು ಶಾಬವನ್ನು “ಕೊಡುತ್ತಾ ಚ್ಯಾಲೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೆಂತಲೂ 
ಕಲ್ಲಿದ್ದಲಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಒಗೆಗಳು೦ಟು. 

ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, ಐರ್ಲೆಂಡ್‌, ಅಮೆರಿಕಾ ಖಂಡದ ಸಂಯುಕ್ತ 
ರಾಜ್ಯ, ಚೀನಾ, ಜಪಾನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೊರವುದು. 
ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಹೈದರಾಬಾದ್‌, ಮಧ್ಯಪ್ರಾಂತ್ಯ, ಆಸಾಂ ಸೀಮೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿತವಾಗಿಯೂ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿಯೂ ಸಿಕ್ಬುತ್ತೆದೆ. ಬಂಗಾ- 
ಳದ ರಾಣಿಗಂಜ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು; ಆದರೆ ಆಸಾಂ- 
ದೇಶದ ಕಳಿದ್ದಲು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಇಂಡಿಯಾದೇ ಶದಲ್ಲಿರು- 
ವಷ್ಟು ಬೇರೆ ಸೀಮೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ ಟನ್‌ ತೂಕ 
ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಭೂಮಿಯೊಳಗಿದೆಯೆಂದು ಒಬ್ಬದೊಡ್ಡ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ಗೊತ್ತು- 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಎತ್ತು ವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಯಂತ್ರಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸ್ಫಳ- 


೭೬ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ--ಎರಡಸೆಯ ಭಾಗ, 


ದಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲನ್ನು ಸಾಗಿಸ.ವ ವೆಚ್ಚವು ಸಮು- 
ದ್ರದ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿಸುವ ವೆಚ್ಚಕ್ಕಿ ೦ತೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ದೇ ಶಕ್ತ 
ಅನ್ನುದೇಶಗಳಿ೦ದಲೇ ಕೆಲ್ಲಿದ್ದ ಬು ಇಸ ಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ 
ಕಲ್ಲಿದ್ದ ಎಸ್ಟು ಗಣಿ ಕ್‌ ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಕೊಳನೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯೆಸ್ಪು ಗು. ಎಷ ಸ್ಪ ಆಳದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿದ್ದ ಲು ಸತ್ಸು 
ವ್ರದೆಂದು ನಿಶಯಿ ಸುವರು ಒಳಿಕ ಬಜ 6 ಹತ ಡಿ ಅಳತೆಯ 
ು೦ಡಾದ ಒಂದ. ಹಳ್ಳವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ತೋಡುವರು. ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಲೆ ಆ "ಇಲ್ಲದೆ ಲಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ಪಾದ ಓಣಿಗಳ ನ್ನು ಆ ಸಳ್ಳೆದ 
ಎಡಕ್ಕೂ “ಸ ೂ ಮಾಡುವರು. ಈ ಓಣಿಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಎಸ ಸಣ್ಣ 
ಓಣಿಗಳನ್ನೂ ಅವಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಲಾ;  ಮತ್ತೆಬೇರೆ ರೆ ಓಣಿಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಲಿದ್ದ 6 ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಜ್‌ 28. ಬಟ್ರೈಗೆ ದೊದ್ರ ಗಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಸುರಂಗಹಾಕಿ 
ಎಬ್ಬಸುವುದೂ “ಇಂಂಟಿ ಗಣಿಯಾಳಗೆ ತಲಸಮಾಡುವ ಜನರ ಶ್ತಾ ಸೋ- 
ಚಾ _ಸಗಳಿಗಾ। ಇನ್ನೆ ರಡು ಹಳ್ಳಗಳನ್ನು ೭ ಭಬೂಮಿಯನೋಲಿಂದ ಕೆರೆಯು 


ವರು ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲನ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಬ್ಬಿಣದ ಭಾಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ 


ನ್ನ್ನ 


ಗಣಿಯ ಬಾಯಿಗೆ ಸಂಗಿಸಿ ಸ್ರಿ ಯಂತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಆ ನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇ ಬಸ ತಳ್ಳುವರು. 

ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಕರಿದಾಗಿಯೂ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿಯೂ ಖುಂಚುತ್ತಲೂ ಇರು. 
ವುದು. ಇದು ಪ7ರದರ್ಶಕವಲ್ಲ ಕಲಿಗೆ ಎತಿ ಹಾಕಿದರೆ ಜೂರುಬೂರಾಗಿ 
ಮುರಿದುಹೋಗುವುದು ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಿಡಿದರೆ ಹತ್ಮಿಕೊ೦ಡು ಉರಿವುದು, 
ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಬಳಕೆಯ ಸ್‌ದೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ೧1 

ಕಲ್ಲದ್ದಲಿಂದ ಬಹಳ ವ್ರ. ೋಜನಗಳಂಟು. ಹ ಸೀಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೌದೆಗೆ 
ಒದಲು ಕಳ್ಲಿದ್ದ ಲನ್ನೆ € ಉರಿಸುವರು. ಕಲ್ಲಿದ್ದಲಿಂದಾಗುವೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ವಾಯು ಉರಿವು್ರದರಿಂದ, ಇದನ್ನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ- 
ಯೂ ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯ ಪಟ್ಟ ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂದೀ ಪವಾಗಿ ಉರಿಸುವರು ಹೊಗೆ- 
ಬಂಡಿ, ೫10 ಸಂಚರಿ ಸುವುದಸ್ಕೆ ಕಲ್ಲಿದ್ದ ಲು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವು. 
ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಕಾರ್ಕಾನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೊಗೆಯಂತ್ರಗಳು 


ರೈತ, ೭೭ 


ನಡೆಯಲು ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಇದು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಸ- 


ಬುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲೆ೦ಡಿನ ಐಶ ಶೈರ್ಯಕ್ವೆ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲೇ ಮುಖ್ಯ 


ಕಾರಣವೆಂದು ಅನೇಕಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು ಕಲ್ಲಿದ್ದಲಿಂದ 
ಬಟ್ಟೆ, ಮಸಿಯ ದಾತ್ರಿ ಪಟ ಮುಂತಾದುವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದುಂ೦೬ ಬ, 
ಇದರಿ೦ದ ತರತರದ ಬಣ್ಣಗಳೂ ಆಗುವುವು. 

78. ರೈ ತ. 
ವ್ಸ ವಸಾಯವುಸ ತಂತ್ರ ವಾದ “ಜರ ಅತ್ಯುತ್ತವ ಮೆ 


~~ 


ವಾದುದು. ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ದುಡಿವ ರೈತನ ಜೀವನವು 
ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದುದು. ಬಹಳ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶಾ೦ತಚಿತ್ರನಾಗಿರುವವರಿಗೆ ರ್ಸೈ- 
ತನ ಒದುಕು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪು ಸ ಣಗಳ ಗದ್ದಲ- 
ದಿಂದ ಮನಸ ಇಡದೆ ರೈ ತನು ನಿಶ್ಶ ಬ್ರ ವಿ ಹಳಿ a ತ್ಸೆಪ್ಲಿ 

ಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ 11೬೫01. ಅವನು ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸಂಜೆಯ ಗೂ 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು. ವರ್ಷದ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಯೂ ಒಂ- 


ದೊಂದು *ೆಲಸ;ನ ನ್ನು ಇಟು ಸೊಂಡಿರುವನೇ ಹೊರತು ವ್ಯ ರ್ಧವಣಗಿ ಎಂ- 
ದಿಗೂ ಕಾಲವನ್ನು 'ಳೆಯರು. ತಾನು ಆರಂಒಮೂಡಿ ಬೆ 3೬ದುಡೇ ರ್ಟ ನಿಗೆ 
ಸಾಕು. ಅಷ್ಟ ರಲಿ ಯೇ ಶ.ಖಿ ಪಟ್ಟು ಹೊಂಡು, ತನ್ನಯೋಗ್ಯತೆ ಮಾರಿದ ವೆ. 
ಚ್ಚ ಸಿಬಂದಿಗೆ ಹೋಗನು ಹ ನಲದ: ಯಕ್ಕೆ ತ ತಕ್ಕಂತ ನ್ಯ ಹು ಯಮಾಡುತ್ತ್ವಾ 
ಬೆಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಲ್ಲ ಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿವರ್ಷವೂ ಕೂಡಿಡುವನ ಸ ದು೦ದುನತಾಡಿ 
ಕೆಟ್ಟಿ ಶುಷ ಶ್ಚ ತನೇ ನಮ್ಮ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ರೃತನಿಂದ 
ಮಿತ ವೃಯವೆಂಬ ಸುಗುಣವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಶಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನ ಪ್ರಾ- 
ಮಾಣಿಕತೆಯೂ, ದೈವಭಕ್ತಿ 0 ರಾಜಭಕ್ತ್ಮಿಯೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೇ- 
ಲ್ಸಬಕ್ಕಯಾಗಿವೆ. ಸರಕಾರವೆಂದರೆ ರೈತನಿ ಗೆ ಬಹಳ ಭಯ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸರಕಾರದ ಕೆಲವು ಕೆಟ್ಟ ನಾಕರರು ರೃತರನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಹೆಣವನ್ನು ಸುಲಿದುಕೊಳ್ಳು ವ್ರದುಂಟು. ರೈತನು ತನ್ನ ಕುಲಾಚಾರಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಎಂದಿಗೂ ನಡಯನು ರೈತನ ತಾಳ್ಮೆಗೆ ಪಾರಬಲ್ಲ; ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವ- 
ನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊ ಳ್ಳು ವನು. ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಂಜದೆ ತನ್ನ ಕರ್ತವೈವನ್ನು ದೇವ- 


೭೮ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ, 


ರಮೇಲೆ ಭಾರಹಾಕ ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ಬೆರ್ತಕನೂ ಸರ- 
ಕಾರದ ಒಡನಾಕರರೂ ಕುಳಿತೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳಹೊತ್ಮು ಕುಳಿತುಕೊಂ- 
ಡಿರಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಫೈ ಕಾಲುಗಳು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದಹಾಗಾಗಿ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಗಾಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಉಸಿರುಬಿಡಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಜಲರಾಗಿ 
ಅನ೨ರೋಗ್ಯ ವು ಬರಬಹುದು. ರೃತನಾದರೋ ಹಗಲ ಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಲಸಮಾಡಬಜೇ ಕಾಗಿರುವ್ರದರಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ 


ಆರೋ ಗೃವನ್ನೂ ದೇ ಹದಾಢ್ಗ ೯ವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವನು. 


ರೈತನನ್ನೂ ಅವನ ವೃ ತ್ರಿ ಯನ್ನೂ ಬರೆವ್ರದು ಕೆಲವರ ಪದ್ದ ತಿ. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಫದ ಇದು ಕೇವಲ ಅಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ರೈತರು ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ದುಡಿದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಬೆಳೆಯದಿದ್ದ ರೆ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲ ಲ 
ರಿಗೂ ಅನ್ನ ವೆಲ್ಲಿಯದು? ಒಂದುವರ್ಷ ಸರಿಯಾಗಿ ಮ ಳೆಯಾಗದೆ ಬೆಳೆಕೆಟ್ಟರ 
ಎಷ್ಟೋ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದು. ಹೀಗಿರಲು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ರೈತರೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದೇಸಾರಿ ಆರಂಬಮಾಡದೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ರ್ರ ನಮ್ಮ ಸಯೇನಾಗಚೇತು? 
ರೈತರೇ ಜನಾಂಗದ ಏಳಿಗೆಗೆ ಚೂರ ೫ರ; ಯಾವ ದೇಶದ ರೈತರು 
ದುಂದು ಗಾರರೂ ಡಾಂಭಿಕರೂ ಸೋಮಾರಿಗಳೂ ಆಗುವರೋ ಆದೇಶವು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗಾಣುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷ- 
ಯವನ್ನು ಅರಿತವರೊಬ್ಬರೂ ರೈತರನ್ನು ನೋಡಿ ನಗಲಾರರು. ರೈತರು ಬೆಳೆದ 
ದವಸಗಳು ಅವರಿಗೂ ಅವರ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ ಉಪ 
ಯುಕ್ತವಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ, ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಟಾ೦ತರ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸುವುವು. ಅವರಿಗಾದ ಬಳಿಕ ಉಳಿದುದು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಮುಂತಾದ ಪಶ್ಚಿ ಮ ದೇಶಗಳಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ.ಹೀ ಸೆಕ್ಸಿ ತರು 
ತಮ್ಮ ಸೀಮೆಯವರಿಗಲ್ಲದೆ, “ಅನ್ಯದೇಶಗಳ ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ್ಪಾನೆಗ- 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಸಮಾಡುವ ಸಾವಿರಾರು ಕೂಲಿಯವರಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಒದ- 
ಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹತ್ತಿ, ಬಟ್ಟಿ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಾಮಾನು, ಉಕ್ಕಿ ನಆಯುಧ 
ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


19. ಗಿಡಗಳು. 
[ಗೆಡಗಳು ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ನಾನಾವಿಧ- 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು ಗಿಡಗಳು ಕೊಂಬೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕೋಲಿನ ತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿ 


ಗಿಡಗಳು ಹರ 


nw 


ಬೆಳವುವು ಇನ್ನು ಕಲವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರೆಂಬೆಗಳೂ ಎಲೆಗಳೂ ತುಂಬಿ- 
ಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗೂ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಶೀತದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು 
ಗಿಡಗಳು ಬೇರಿನಿಂದ ತುದಿವರೆಗೆ ಮೂರು ನಾಲ್ವಂಗುಲಗಳುದ್ದ ೨ 
ಉಷ್ಣುರಾಬ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಲವ್ರ ಮರಗಳು ಮು ನ್ನೂ ರಡಿ ಎತ್ತರ ಬೆಳೆವುದು೦ಟು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಿಡವೂ ಬೀಜದಿಂದಾದುದು. ಮೊದಲು ಬೀಜವು ಮೊಳತು 
ಸಸಿಯಾಗಿ ಆ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಗಿಡವಾಗುತ್ತದೆ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ೦ತೆ ದೇಹ- 
ಗಳೂ ಆವಯವಗಳೂ ಉಂಟು. ನಾವು ಆಹಾರವನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಕ್ವ. 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ವ್ಯಕ್ತ ಗಳೂ ತಮ್ಮ ಆಹಾರವನ್ನು ಹೊರಗಿನ ಗಾಳಿ- 
ಯಿಂದ ಎಲೆಗಳ ಮೂಲಕ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ಆಹಾರವನ್ನು ರಕ್ತವು. 
ಸಕಲಾವಯವಗಳಿಗೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು 
ಪೋಷಿ ಸುವಂತೆ, ಎಲೆಗಳ ಮೂಲಕ ಒಳಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಗಿಡದ ರಸವು ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಿಗೂ ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಒಂದು 
ಯ ತುವಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವೃಕ ಕ್ಕೂ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಾ ಉದು ರಿಹೋಗಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವುವು. 


ವನು ಷ್ಠ ರಲ್ಲಿ ಘೆಲವರು ಅದ್ಭುತವಾದ ಗು ಇವುಳ್ಳವರಾಗಿರು ವರಷ್ಟೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ವೃಕ್ಷ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣಗುಣವುಳ್ಳವು ಇವೆ. ದಕ್ಷಿಣ 
ಅಮೆರಿಕಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿಪಶುವೃಕ್ಷ ವೆಂಬ ಒ೦ದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವೃಕ್ಷ ವುಂಟು. 
ಅದನ್ನು ನೆಯುಳ್ಳ ಆಯುಧದಿಂದ ಚು ಚ್ಚಿದಕೂ ಡಲೇ ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿ. 
ಸ೦ತಿರುವ ರಸವು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊರಡು ವುದು. ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೊರಡುವ ಈ ರಸವನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ಜನರು, ದೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಡಿವರು. ಅದೇ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರವೃಕ್ಚವೆಂಬ 
ಇನ್ನೊಂದು ತರದ ಮರವಿದೆ. ಇದರಮುಂಡವನ್ನು ಮೂರಡಿಯ ತುಂಡು- 
ಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಒಂಡೊಂದು ತುಂಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ತಿಗುಡನ್ನು ತೆಗೆದು 


ಹಾಕಿದರೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ತೊಗಟೆಯು ಮನುಷ್ಯಶರೀರ ಹಿಡಿವಷ್ಟು ಇ ರುವುದು. 
ಇದರ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೈ ತೂ ರಿಸುವುದಕ್ಕೆಸ್ಥಳ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿನ ಬೇಡರು 
ಇದನ್ನು ಅಂಗಿಯಂಕೆ ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವರು, ಆಫ್ರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಜಾತೀಯವಾದ ಮರವುಂಟು. ಇದರ ಕಾಯಿಯೊಳಗಿರುವ ತಿರುಳನ್ನು 


ಆಂ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ---ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ, 


ತೆಗೆದು ಒಣಗಿಸಿ ನೀರು ಹಾಕಿ ಬೇಯಿಸಿದರೆ ಬೆಣ್ಣೆಯಂತಿರುವ ವಸ್ತು- 
ವ್ರಂಟಾಗುವುದ.. 

ಗಿಡಗಳು ಪ್ರನ೦ಚದಲ್ಲಿ ಪರವೆ೯೧ೋಪಕಾರಿಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳು, ಇವು 
ಭೂಮಿಗೆ ದೈವಿಕವಾದ ಆಭರಣಗಳು. ಗಿಡಗಳಿಲ್ಲದ ದೇಶವನ್ನು ನೋಡು- 
ವ್ರದಕ್ತೆ ಬೇಸರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಇಂಗಾಲಾಮ್ಲ ವೆಂಬ ಕೆಟ್ಟ ಬನು ನವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ, 
ಇಂಗಾಲವನ್ನು ತಮ್ಮೆ ಲೆಗಳ ಮೂಲಕ ಗ್ರಹಿಸಿ po ಆಮ್ಲಜ ನಕವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವಾಯುವನ್ನು ಶುದ್ದಮಾಡುತ್ತವೆ. ಸಂಪಗೆ ಗುಲಾಬಿ ತೊಟಾ 
ಸುವಾಸಿಯುತ್ಳ ಗಾಗ Faces ಗಿಡಗಳು ಕೊಡುತ್ತವೆ ಸವಿ- 
ಯಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳೂ ಗಿಡಗಳಿ೦ದಲೇ ಆಗುತ್ತವೆ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಸೇಬ್ಬೂಯೂರೋಪಿನ ದಕ್ಷಿಣದೇಶಗಳ ದ್ರಾಕ್ಸೀ ಕಿತ್ತಲೆ ಹಣ್ಣುಗಳೂ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಮಾವು ದಾಳಿಂಬೆ ಹಲಸಿನಹಣ್ಣು ಗಳೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 

ಗಿಡಗಳು ಬದುಕಿರುವಾಗಲ್ಲದೆ, ಕಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರಳಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೂ 
ಅಪಾರವಾದ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುವು. ಮರಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜನರ. 
ಒದು ಕುವುದೇ ದುಸ್ಮರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಠದ ದೂಲಗಳೂ ಒಂತೆಗಳೂ 
ಹಲಗೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಲಾದೀತೆ? ತೆನದಾ ಮತ್ತು 
ಪಠ್ತಿ ಮ ಅಮೆರಿಕಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿನ ಜನರು ಮರದ ತುಂಡ. ಗಳನ ನ್ದ ಒಂ೦ದರ- 
ನೀಲೊಂದಾಗಿಟ್ಟು ಮನೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾ ರಿ. ಇಟಿ ಗೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಮನೆಗಳನು ನ್ವ ಕಟ್ಟಿ ದರೂ, ಮ ರಗ ತಿಟಿಕಿಗಳೂ ಶದಗಳೂ ಕು ರ್ಜಿ ಮೊದ. 
ಲಾಬಿ ಇಬ ಭೂ ಆವಶ್ಚ ಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವುವು. ಮರದಿಂದಾಗುವು 
ದೋಣಿಗಳೂ ಹಡ-ು”ಳೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಸಮುದ್ರ- 
ವನ್ನೂ ದಾಲಲ: ಗದೆ ಒ೦ದುದೇಶದವರಿಗೂ ದ್ವೀಪಂತರದವರಿಗೂ ಸಂಬಂ- 
ಧನೆ: ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಂಡಿಗಳೂ ಸಾರೋ- 
ಗಳೊ "ಕೈಲುಗಾಡಿಗಳೂ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಸ್ಪಳದಿ೦ಂದ ಸೃ ಸ್ಗಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತ ವೆ. 
ಭೂಮಿಯ ತ ವಸಾಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಹ ಮರದಿಲಡ ಮಾಡ- 


ವಾಕ್ಯ ಬ ೃಂದದ ಸ್ವರೂಪ, ೧೭ 


(9) ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಒ೦ದೆರಡ: ಶಬ್ದಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಅವುಗಳ ತಾತ್ಪ- 
ರ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ವಾಕ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಶೊಂಟ 
ರಿಸಬಹುದು. ಉದಾ... 

«ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನೋಟಕರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸೊಗಸನ್ನು ಬೀರಿ ಮನವನ್ನು ಏಳೆದುಕೊ- 
ಳ್ಳುವ ಅನೇಕ ಪದಾರ೯ಗಳಿದ್ದುವು. ಅಂಥ ಪದಾರ್ಥಗಳ ನ್ನು ಅವರು ಹುಟ್ಟಿ - 
ದಂದಿನಿಂದ ಎಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ.” 

“ಮಾನಸಿಂಹನು ಬರುವ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಅಭ್ಯರ್ಥನ ನಿಮಿತ ವಾಗಿ ಆದು. 
ರ್ಗದ ಸದಿಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಉದಯಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಈ ಸರೋವರದ ತೀರದಲಿ 

[aa] 
ಪ್ರತಾಪನ ಮಗನು ಮಾನಸಿಂಹನಿಗೆ ಔತನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೆೇಕಾದುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅಣಿಮಾಡಿದನು,” 

(3) ಶಬ್ದಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮ ತ್ಥಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಸಂಬಂಧವ, 
ತೋರಿಸಬಹುದು. ಉದಾ. 

“ಮಹಮ್ಮದೀಯರು ದಕ್ಷಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿಬಂದು ಮುತ್ತಿ ದ ಮೊದಲನೆಯ ಮುಕ್ತಿ ಗಜ! 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ “ಇದೇ ಮಹಮ್ಮದೀಯರು ದಕ್ಷಿಣದೇಶಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬ೨ದು ಮುತ್ತಿದ ಮೊಗ... 
ನೆಯ ಮುತ್ತಿಗೆ? ಎನ್ನುವುದು, ಓ೦ದಿನ ವಾಕ್ಕದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತಗ 

“ದಕ್ಸಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ ಕೃಷ್ಣಾ ನದಿಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀಮೆಯೆಲ್ಲಾ ಬಾಮ-«- 
ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವಳಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮೂ ಸಂಸ್ಥಾನವು ಮಹಮ್ಮದ" ತೊಗ್ಲಾ ಕಿನ ಸೇನಾನಾಯಕ- 
ನಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಆಫ್ರಾನರವನಿಂದ ಸನ ಸು! 

ಇಲ್ಲಿ (ಈ ಸಂಸೂ ನವು” ಎಂಬುದು « ಸ್ಫಾಪಿತವಾಯುತು” ಎಂಬುದರ ಹಿಂದೆ ಇದರೆ 
ಪೂರ್ವ ವಾಕ್ಕದ ಸಂಬಂಧವು ಅಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 

Ll. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗ ವಾಕ್ಯಬೃಂದದ ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಣವು ಅಬ 
ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಮುಖ್ಯಾ:ಭಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂ ಬಸುವಂತಿರಬೇಕು ಅದು 
ಮಖೀರಿಕೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದುಂಟ್ಮು 

ಇದಕ್ಟು ದಾಹರಣೆಗಳು ಮುಂದೆ ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ದೊ- 
ಯುವುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ... 

«ಇಂಧ ಎಷ್ಟ್ಟು ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಯುದ್ಧ ವಿರುವವರೆಗೂ ಅದರ ಅಸಿ - 
ಖ್ಯಾತವಾದ ಕೆಡಕುಗಳು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ.” (ಪ್ರಬಂಧ 39, ವಾಕ್ಯಬೃ೦ದ 3.) ಈ ನಾಕ್ಕು 
ಆ ವಾಕ್ಯಬೃ೦ದದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ಕೆಡಕುಗಳು ವರ್ಣೇಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
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೧೮ ಪ್ರ ಬಂಧಮಂಜರಿ--ಮೂದಲನೆಯ ಭಾಗ, 


» ಹೆಸುನಿನಷ್ಟು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ”( ಪ್ರಬಂಧ1) 
ಈ ವಾಕ್ಯ ವು ಹಸುನಿನಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಕಬೃ೦ದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿದೆ, 

{IL ಬೃಂದದ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಅದರ ; ಮುಖ್ಯ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯ- 
ವನ್ನು ಮ ಇದನ್ನು ನಏಿಕೀಭಾವ (Unity 
in a 1818818111) ವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು, 

ಅಪ್ರಕೃತವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಬೃಂದದ ನಡುವೆ ತರಬಾರದು, 
ವಾಕ್ಸೃಬೃಂದಗಳು ಬಹಳ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕವಾಗಿಯೂ ಇರ- 
ಬಾರದು. ಒಹುದೀರ್ಬೇವಾದ ವಾಕ್ಗ ಬೃ೦ದದಲ್ಲಿ ಖಕೀಭಾವನಿರುವುದು 
ಅಪೂರ್ವ, ಮುಖ್ಯೋದ್ದೆ ೀಶವು ಪ ಹೋಗಿ ಅಪ್ರ ಕೃತವಾದ ಏಷಯ- 
ಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗು ವುದು. ವಾಕ್ಯಬ್ಧ )೦ದವನೆ ನ್ನು pS ವಾಕ್ಯಗ- 
ಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿ ಸಬಾರದು. ಇದರಿಂದ ಬಿಗಿ ತಲ ವಾಕ್ಯಬ್ಭ ೦ದವು ಒಂದು 
ವಾಕ್ಕಕ್ಟ ಸಮಾನವಾಗುವುದು, 

IV. ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ವಾಸ್ಯಬೃ೦ದದಲ್ಲಿ 
ವಾಕ್‌ ಗಳನು ತಕ್ಕ ಸ್ಟ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ES ಮುಖ್ಯವಾದು ದು ಅಮು- 
ಖವನಗಿಯನಿ ಅಮುಖ್ಯ ವಾದುದು ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಇರಬಾರದು. 

೪" :೦ದೇ ವಿಧವಾದ ವೇಷವನ್ನು ನೋಡು ವುದಕ್ಟೂ, ತಿಂಡಿಯನ್ನು 
ತಿನ್ನು ವುದಕೂ. ಬೇಸರವಾಗು ವಂತೆ. ಮಾಕ್ಸ ಬಂದವು ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆ. 
ವರೆಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರೆಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಲಾರ- 
ದು.ಕೆಲವುದೂರ ಸಾಮಾನ್ನ ವಾಕ್ಕ. ಕಲವುದೂರ ಮಿಶ್ರ ವಾಕ್ಯಕೆ ವುಕಡ 


ಸಂಯೋಜಿತವಾಕ್ಯ, ಸೆಲವ್ರಕಡ ಸಮತೆ ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯಬ್ಬ ೦ದದ ಸ [ರೂಪವು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಯಧೋಚಿತವಾಗಿ ಕೂಡಿರಬೇಕು 


ಲೇಖನಚಿಹೈೆ ಗಳು (Punctuation). 
ಅರ್ಧವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಶೋರುವಂತೆ ಕೆಲವು ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಬರೆವು- 
ದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚುಹಾಕುವುದರನ್ಲಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಪಿನಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸು- 


ಲೇ ಖನಚಿಹ್ನೆ ಗಳು, ೧೯ 


ವರು. ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಚು ಹಾಕುವ್ರದು ಬಂದಮೇಲೆ ಆ ಗುರುತುಗಳು 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದು ವನ್ನು 
ಇಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದೆ, 
(1) . ಪೂರ್ಣವಿರಾಮ (The Full Stop). 
ವಾಕ್ಯವು ಮುಗಿದೊಡನೆ ಈ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಬರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ- 


ಶಬ್ದಾ, ಸ್ಮ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ), ಆ ಸೆ ಪ (ಅಪ್ಪರ್‌ ಸೆಕಂಡರೀ ಪರೀಕ್ಷೆ), 


(2) : ಅರ್ಧನಿರಾಮ (The Semi-Colon). 
ಇದು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಕಾರಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ನಡುವೆ 
ಬರುವುದು. ಉದಾ. 
ಮಿತವ್ಯಯವು ಅಸಮಾನಕರವಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಲಗಾರರಾಗಿ ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಇಮ್ನುದರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿ ನಡೆದು ಬಡನರಾಗಿ ಬದುಕುವುವು ಲೇಸು. 
ವಿರೋಧಾರ್ಧಕ ವಾಕ್ಕದ ಹಿಂದೆಯೂ ಬರುವುದು. ಉದಾ. 
ದುಜ೯ನರು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನಾಡುವರು; ಆದರೆ ಮನದಲ್ಲಿ ವಿಷ ಕಾರುವರು, 


(3) » ಅಲ್ಪವಿರಾಮ (The Comma). 

ಇದು ಮುಂದಣ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದು: -- 

]. ಒ೦ದೇ ಪದದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿ ಸುವ ಎರಡು ಅಧವಾ ಹಲವು ಪದಗಳ 
ನಡುವೆ ಉದಾ... 

ದಯಾಶಾಲಿಯೂ, ಹಿತಚಿಂತಕನೂ, ಉದಂರನೂ, ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ ಆದವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರ್ರೀತಿಸುವರು, 

ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಗೆಬಂದು,ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಒಡನೆಯೇ ಹೊಂಟುಹೋದನು. 

9, ಅನೇಕ ಪದಯುಗ್ಧ ಗಳ ಮೇಲೆ. ಉದಾ 

ಮುದುಕರೂ ಹುಡುಗರೂ, ಗಂಡಸರೂ ಹೆಂಗಸರೂ, ಹೆಣಗಾರೆರೂ ಬಡನರ್ಕೂ ಜಾಣರೂ 
ಹೆಡ್ಡರ ಎಲ್ಲರೂ ದೇವರಿಗೆ ಒ.ದ್ಮೆ 


೨೦ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ--.ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ, 


3.' ತಾಲ, ಪಕ್ಚಾ ೦ತರ, ಕಾರಣ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ವಾಕ್ಯಭಾಗಗಳ ಮೇಲೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ««ಶಬ್ದಕ್ರಮ''ದ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 

4. ಸಂಬೋಧನ ಪದದ ಮೇಲೆ, ಉದಾ. 

ಬಾಲಳರೆ, ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಸಿಡಿ 

(4) : ವಿವರಣ ಚಿಹ್ನೆ (The Colon). 

ಒಂದು ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಧವನ್ನು ವಿವರಿಸು ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಇದನ್ನು 

ಬರೆವರು. ಉದಾ. 
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(5) — ಗೀಟು (The Dash). 

ಇದು ಹರಾತ್ಮಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದನ್ನೂ, ಅನ್ವಯದ ೬ ದಲಾವಣೆಯನ್ನೂ 
ತೋರಿಸುವುದು. ಉದಾ... 

ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು... ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ನಾನು ಈಗ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಟಸಲೀಮನು ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ವ್ಯಶ್ಯಾಸಪಡಿಸಿ ನೂರ್‌ ಜಹಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನ 
ಬಿಳಕು-ಖಂದು ಕ್‌ಸರಿಟ್ಟನು, ” 

(6) :-- ವಿವರಣ ಚಿಹ್ನೆ ಮತ್ತು ಗೀಟು. 

ಇದು ಎಣಿಕ,ವಿವರಣ,ಉದಾಹರಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಬರುವುದು. ಉದ್ದಾ- 

ಜಯಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದುವು ಮೂರು; ಸ್ಲಿರಪ್ರಯತ್ನ, ಚಾತುರ್ಯ, ತಾಳ್ಮೆ. 

ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಭಾನಿಸುವ ಕವಿಗಳು ಯಾರೆಂದರೆ :--ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ, 

(7) ? ಪ್ರಶ್ನಚಿಹ್ನೆ (The Point of Interrogation). 

ಇದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವರು. ಉದಾ. 

“ಗದು ಗೆಯೇರಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಲೆ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದಾನೆ ?” 

ರು ಸು ಛಾ 


(8) "' 4 ? ಅನುಕರಣ ಚಿಹ್ನೆ (The Quotation Marks). 
ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನಾ ಗಲಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ 

ಎತ್ತಿ ಬರೆವಾಗಲೂ, ಒಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ 

ಬರೆವಾಗಲೂ ಇದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು, ಉದಾ... 


ಟ್ರ 


ಪ್ರಬಂಧ್ಮ ೨೧ 


ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಟದಮೇಲೆ ಬಹಳ ಆಸೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಆಟ' ಎಂಬುದು "ಆಡು? ಎಂಬ ಧಾತು- 
ನಿನಿಂದ ಆಗಿದೆ, 

«ಗುಣಹೀನನ ಸಿರಿಯಿಂದಂ ಗುಣಿಗಳ ಬದತನವೆು ಲೇಸು ಪಂಪರಾಮಾಯಣ. 

“ಲೈ ಮಕ್ಕ್‌ಳಿರ, ನಿಮ್ಮ ತುಯ್ಮಂದೆಗಳೂ ಗುರುಗಳೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀವು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ- 


ಬೇಹು” ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ ರು, 


(9) ! ಭಾವಚಿಹ್ನೆ (The Point of Exclamation). 

ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಯು ನಬ ಗುಪ್ಸ, ನಿಂದೆ ಮೊದಲಾದ ಮನೋ- 
ಭಾವಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ವಾಕ್ಗುಗಳಿಗೂ ಪರದಲ್ಲಿ ಬರು. 
ವುದು. ಉದಾ. 

ಭಲಾ ' ಈ ಕನಿ ಪಟ್ಟಿಣನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಗಿ ವಣ್ಣಿಸಿಡಾ ನೆ ' 

ಅಹಹ ' ಸಜ್ಜನರಿಗೂ ಇಧೆ ಕಸ್ಟ ಬಂದಿತಲ್ಲಾ 

ಅಬ್ಬ ' ಅವನು ಕೊಡುವ ೬ೂನದತೆಗಳನ್ನೂ ಆಡುವ ಕಠಿನೋಕಿ ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದು ' 

ಛೀ ' ಪಾಪಿ ' ನಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾಗುವುದು ' 

ಸೂಚನೆ:- ಮೇಲಣ ಕುರುಹ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದಮಾತ್ರದಿಂದ ಬೇ- 
ಕಾದ ಅರ್ಥವು ತೋರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯ ಕೂಡದು, ವಾಸ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ರಚಿಸಬೇಕು. ಉದ. 

“ಅವರು ನಾಳೆ ಬರುವರೋ ?” ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವು «ಅವರು ನಾಳೆ ಬರುವರು ?”ಐಂದು 
ಬರೆದರೆ ಆಗಲಾರದು, 


me a 
ಪ್ರಬಂಧ, 


ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತೋರುವ ಅಭಿ- 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಬೃಂದಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಬರೆವುದಕ್ಕೆ ««ಪ್ರ 
ಬಂಧ'' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರಬಂಧವು ಸರಿಯಾಗಿರಬೇ ಕಾದರೆ, ಹಿಂದೆ 
ವಿವರಿಸಿದ ವಿಧಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನು ಸರಿಸಬೇಕು. 


೨.5 ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ- ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ, 


ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾ- 
ಟೋಚಿಸಬೇಕು. ತೋರಿದ ಅಭಿಸ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಸಕ್ಷ (ಪದಿಂದ ಪ್ರಕರ- 
ಣಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ಏರಳವಾಗಿ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ ಕೃಮ- 
ವಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸ ಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪೃತಿಪ್ರಕರಣದ ಕಳಗೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತೋರಿಒರುವ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ೦ತನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಬೇಕು.ಹೀಗೆಮೊದಲೇ ಒಂದು ನಟಿ ಟ್ರಿ(೦utlin6)ಯನ್ನೂ 
ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆವುದರಿಂದ ಪುನ- 
ರುಕ್ಕ, ಸಂದೇಹವಾಗುವಂತೆ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಸೇರುವಿಕೆ, ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು ತಪ್ಪಿ, ಪ್ರಬಂಧವಿಷಯದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗ- 
ಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಸರ ಸಂಬಂಧವಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲವಕಾಶವಾಗುವುದು. 
ವಿಷಯಭೇದದಿಂದ ಪ್ರಒಂಧವು ಸಾಮಾನ್ಸವಾಗಿ ಮೂರು ವಿಧ: 
ವಸ್ತುವರ್ಣನ, ವೃತ್ತಾಂತಕಥನ, ವಿಮರ್ಶನ. 
ae CN) ee 


1. ವಸ್ತುವರ್ಣನ (Descriptive Composition). 


ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಜಸ ಈಹುರಿತು ಬರೆವುದು. 


ಕೊ 





ವರ್ಣ ನೀಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಪಟ್ಟಿ, 


ಪ್ರಾಣಿ: ಹಸು, ಆನೆ, ಒಂಟಿ, ನಾಯಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ವನಸ್ಪತಿ: ತೆಂಗು, ಅಡಕೆ, ಬಾಳೆ, ಮಾವು. 

ಖನಿಜ: ಚೆನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಕಬ್ಬಿಣ, ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು. 

ಯಂತ್ರ: ಬಾರಾಮಿಟಿರ್‌, ರೈಲಂಜಿನ್‌, ಗಡಿಯಾರ. 
ಸ್ಸ ಗಾರಿಕ: 


ಇ ೨೫೪ 0೦ 


ಪ್ರಬಂಧ, ೨ತ್ಟಿ 


(4) ಗಾಜು, ಕಾಗದ, ರೇಷ್ಮೆ, ಜ೦ಖಾನ, ಮೋಂಬತ್ತಿ, ಇಟ್ಟಿಗೆ, 

ಶಾಯಿ, ಸಕ್ಕರೆ ಇಂಥವು. 

(0) ಕಟ್ಟಡ, ಹಡಗು. 

೬. ಪ್ರಾಕೃತಿಕವಾದ ವಸ್ತು ಅಧವಾ ನೋಟಿ: (ಟ) ದೇಶ, ಜಿಲ್ಲೆ, 
ಪಟ್ಟಣ. (ಗಿ) ನದಿ, ಬೆಟ್ಟಿ, ಮರಳಕಾಡು, ಜಲಪಾತ ಮುಂತಾದವು 

ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒರೆಯಬೇಕಾದುದು ತಿಳಿದೇ ಇರು- 
ವುದು. ಮೇಲಣ ಪ್ರತಿ ತರಗತಿಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯಗಳ ಸಾರಾಂಶಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಈ ಈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಎಂ ಸಾಮನ್ಯ ಇತರರು N= — 
ಸಾರಾ೦ಕಗಳು (Outlines). 
೧. ಪ್ರಾಣಿ. 

1. ವಾಸಸ್ಥಾನ; ೧. ವರ್ಣನೆ; ೨. ಸ್ವಭಾವ, ಗುಣ, ಆಹಾರ; 
4. ಉಪಯೋಗ. 
ಉದಾಹರಣೆ:-_ ಆನೆ. 

(3) ಆಫ್ರಿಕಾ ಖಂಡ, ಇಂಡಿಯಾ, ಬಮ, ಸಯಾಂ, ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪ. 

(2) ಬಣ್ಣ ಕಪ್ಪು- ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಜಂತು, ಸುಮಾರು ಹತ್ತಡಿ ವಿತ್ತರ- ತಲೆ ಬಹಳ ದಸ್ಸ- 
ಕಿವಿಗಳು ಬೀಸಣಿಗೆಯಂತೆ ಅಗಲ, ಬಹಳ ಸೂಕ್ಟ ೬೨ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೇಳಿಸದ ಸದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ, ಕಣ್ಣುಗಳು ಚಿಕ್ಕವು, ಸೂಕ್ಸ್ಮವಲ್ಲ. ಸೊಂಡಿಲು ಬಹಳ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಅವಯಮವ್ಯ ಮಂಡುಗಿವೈ, ಮೇಲೆ ದಶ್ಪ, ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಸಣ್ಣ. ಇದೇ ಆನೆಯ ಮೂಗು 
ಮತ್ತು ಕೈ, ಮುಖ್ಯ ಸ್ಪಶೆಳೀಂದ್ರಿಯ ಬಾಯಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದು ದಂತಗಳು ಮೇಲಿನಸಾಲಿ- 
ನಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುನ ಎರಡು ಹಲ್ಲುಗಳು, ಆರಡಿ ಉದ್ದ, ಯಾವಕಡೆ ಬೇಕಾದರೂ 
ತಿರುಗಿಸಬಹುದು- ಬಗ್ಗಿ ಸಲಾಗದ ದಪ್ಪವಾದ ಮೋಟು ಕುತ್ತಿಗೆ-ಮೈ ಬಹಳ ದಪ್ಪ,ಭಾರ, ಚರ್ಮ" 
ಒರಟು -ಬಾಲವು ಸಣ್ಣದು, ತ.ದಿಯಲ್ಲಿ ಕೂದಲಿನ ಗೊಂಚಲು. ಕಾಲುಗಳು ಕ೦ಭದಹಾಗೆದಪ್ಪ, 
ದುಂಡು, ಬಲವುಳ್ಳವು-ಪಾದಗಳು ಗುಂಡು, ನಡೆವಾಗ ಸದ್ದಾಗುನುಡಿಲ್ಲ, ಒಂದೊಂದು 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಐದೈದು ಬೆರಳುಗಳು, 


೨೪ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ. ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ, 


'8) ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು ಹಿಂಡು ಹಿಂಡಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತವೆ. ಹಿಂಡಿನ ಅಧಿಪತಿ ಸಲಗ. 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದು ಬಹಳ ಇಸ |. ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಹತ್ತ ರವೇ ವಾಸಿಸುವುದು. ಹೊಟಿ ಕೈ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬೇಕಾದಾಗ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದು ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ 
ಎರಚಿಕೊಳ್ಳುವುಬ್ಮು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ದುಷ ೈ ಜ೦ತುವಾದರೂ ಪಳಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸಾಧುಗುಣವು- 
ಳೃದ್ಬು , ಸುಜಮಾನನು ಹೇಳಿದ ತೆ ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಬಹಳ ಸೂಕ್ಸ್ಸ್‌ ಬುದ್ಧಿ ತ ಅನೇಕ ಕಾಯ೯- 

ಳನ್ನು ಕೆಳಿಸಬಹುದ ನಾವಟಿಗೆನ ಮಾತನ್ನೂ ನನ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಸ ಅದ-ಂತೆ ನೆಡೆಯು- 
ತದ ಮೋಸಮಾಡಿದವರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸಿದನೆರನ್ನೂ ಮರೆಯದೆ ಹೊ ಟ್ಕೈ ಕಿಚ್ಚು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, 
ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಸೂಜಿಯಿ ಎದ ಚುಚ್ಚಿದ ದರ್ಜಿಯ ಕಥೆ. ನಿಶ್ಚ ಐರಾಗಿ ನಿಲ್ಲ ದೆ ಮೈಯನ್ನು 
ಒಂದೆ) ನಿಧವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು, 100-150 ವಷ೯ ಬದುಕುತ್ತದೆ, ಆಹಾರ- 
ಹುಲು, ಜೊಂಡು, ಬಲೆ, ಮರದ ರೆಂಬೆ, ಧಾನ್ಯ, ಹಣ್ಣು, ಗಡ್ಡೆ ; ಕಬ್ಬಿ ನಮೇಲೆ ಬಹಳ ಆಸೆ 

(4, ರೂವಳಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆನೆಯು ಸೈನ್ಯದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಾಂಗ, ಭೂರನನ್ನು ಹೊ- 
ರುವುದು, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪಿಂಂಗಿ ಮುಂತಾದ ಭಾರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎಳೆಯುವುದು, ಅಡವಿ- 
ಯಿಂದ ಮರದ ದಿಬ್ಮುಗಳನ್ನು ಖಳೆಯು :ದು, ಮರಗಳನ್ನು ಬುಡವುಟ್ಟ ಉರುಳಿಸುವುದ್ಕು 
ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಮಾಡುವುದು, ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆನೆಯನ್ನು ಈಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು, ರಾಜರು 
ಉತ್ಕವಳಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸವಾರಿಮಾಡುವರು, ದೇವ- 
ಸ್ಥಾನ ಮುರ, ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆಗೋಸ್ಕರ ಇಟ್ಟಿ ರುವರು, ಸತ್ತಮೇಲೆ ಆನೆಯ 
ತಾಂಸವು ಕೆಲವರಿಗೆ ಆಹಾರೆೆ ದಂತದಿಂದ ಬಾಚಣಿಗೆ, ಭರಣಿ, ಚದುರಂಗದ ಕಾಯ್ಕಿ 
ಚೂರಿ ಮುಂತಾದುದರ ಹಡಿ ; ಚರ್ಮ೯ದಿಂದ ಗುರಾಣಿ, ಐಕ್ಕಡ ಆಗುವುದು. 


೨. ವನಸ್ಪತಿ. 
1 ಬೆಳೆವ ಸ್ಫೃಳ, 9. ವರ್ಣನೆ; 3. ಬೆಳೆವ ಕ್ರಮ; 4. ಉಪಯೋಗ. 
ಉದಾ -ಹತ್ತಿಯಗಿಡ. 
ಅಮೆರಿಕಾ ಖಂಡದ ಸಂಯುಕ, ಸಂಸ್ಥಾನಗಳು, ಇಂಡಿಯಾ,ಚೀನಾ, ಪಶ್ಚಿಮದ್ವೀಪ- 
ಗಳು, ಉಷ್ಣ ಅಥವಾ ಸಮಶೀತೋಷ್ಣ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಹೊರತು ಶೀತದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳೆವುದಿಲ್ಲ. 
(2) ಹೊಲದ ಹತ್ತಿಯಗಿ ಎರಡು ಮೂರಡಿ ಎತ್ತರ, ಕೆಲವು ಜಾತಿಯ ಹತ್ತಿಗಿಡಗಳು 
ಇಸ್ಪತ್ತಡಿ ಎತ್ಮರ, ಕಾಡುಹತ್ತಿ ಯಗಿಡದ ಎತ್ತರ ನೂಂಡಿಯ ವರೆಗೆಎಲೆಗಳು ಅಗಲ, ಈರೀ- 


ಛಾಯೆಯ 2.೫೫ ವುಳ್ಳ ವು, ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳಿಗೆ ಐದು ವಿಭಾಗಗಳು- ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 
ಹೂಗಳು ಯೊಡ ವು, ಹಳದಿಯುಬಣ್ಣ, ಕೆಲವು” ಊದಾಬಣ್ಣ, ವಿಸಳುಗಳು ಬೇಗ ಬಿದ್ದು ಕ 


ಪ್ರಬಂಧ, ೨೫ 


ಗುವುವು- ಕಾಯಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರ ; ಕಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರರಿಂದ ಐದು ತೊಳ್ಳೆ 
ಮೂರುಭಾಗಗಳಾಗಿದೆ ; ಪ್ರತಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಬೀಜ ; ಕಾಯಿ 
ಬಲಿಯುಕ್ತ ಹತ್ತಿ ಅರಳಿಕೊ೨ಡು ಕಾಯಿಯ ಮುಸುಕನ್ನು ಸೀಳುವುದು; ಹತ್ತಿ ಸಾಧಾರಣ. 
ವಾಗಿ ಬಿಳುಪು, ಕೆಲವು ಜಾತಿ ಹಳದಿ-ಜಾಜಿನಯ ಬೋರ್ಬನ್‌, ಸೀ ಐಲೆ:ಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆವ 
ಹತ್ತಿ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ-ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕಾನನಲ್ಲಿ ಕರೀಹತ್ತಿ, ಬೀಜದಹತ್ತಿ, ಜಡೆಹತ್ತಿ ಎಂದು 
ಮೂರುಭೇದ ; ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಸ-ಸುಗ್ಗಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಯ ಹೊಲ ಹೇಗೆ ಕಾಣ ವುದು? 

(3) ಮಳೆಗಾಲದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲವನ್ನು ಉತ್ತು ಗೊಬ್ಬರ ಹಾಕಿ ಗುಂಟಿ ಹೊಡೆದು 
ಕಳ ಕೀಳುತ್ತಿದ್ದು ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕಡಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ದಿಬ್ಬಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕು ಮೂತುತಿ೦ಗೆ- 
ಳಾಚೆಗೆ ದಿಬ್ಬ ಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಯನ್ನೂ, ಹತ್ತಿ ಯ ಸಾಲುಗಳ ನಡುವೆ ನವಣೆ ಜೋಳ ಇಂಥ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ ಬಿತು ನದು ವಾಡಿಕೆ. ಇದರಂದ ಹತ್ತಿಗೆ ಹಾಸಿ- 
ಯಿಲ್ಲ, ನಮಗೆ ಆದಾಯ-ಬಿತ್ತಿದ ಒಂದು ಶಿ೧ಗಳಿಗೆ ಗುಂಟೆ ಹೊಡೆವುದು-ನಾಸ್ಕೆ ದು ತಿಂಗ- 
ಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಯ ಮಧ್ಯದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಯ್ಯಬಸುದು-ಹತ್ತಿಯಗಿಡ ಆನೆಯ ತಿ: ಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೂಬಿಡಲಾರಂಭಿಸಿ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಕಾಯಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು 


(4) ಹತ್ತಿಯಿಂದ ದಾರ, ಹಗ್ಗ, ಬಟ್ಟೆ ಅಗುವುವುು, ಬಿ?ಜವು ದನಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳಯ ತಿಂಡಿ, 
ಇದೆರ ಬಣ್ಣೆಯಿಂದ ಸಾಬೂನುಮಾಡುವರು, ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಅಡಿಗೆಗೂ ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂದೇಶದಲ್ಲಿ 
ದೀಸವನ್ನು ಉರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಬಳಸುಪರು-ಹತ್ತಿಯ ಹಿಂಡಿ ದನಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ,ನೆಲಕ್ಕೆ ಗೊಬ್ಬರ್ಮ 
ಚಳಿ ಜ್ವರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಬೀಜದ ಕಷಾಯ ಔಿಷಧ-ಸುಟ್ಟ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಹಕ್ತಿಯ ಪೋಲೀಸು ಕಟ್ಟು- 
ವರು-ಖರಯ ರಸವು ಆಮಿಶಂ ಕೆಯನ್ನು ಸಿಲ್ಲಿಸುವುದು-ಕರೀ ಹತ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯ- 
ಜ್ಲೋಪವೀತಗಳನ್ನೂ ದೇವರ ದೀಪಕ್ಕೆ ಬತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವರು, 


೩. ಖನಿಜ. 

1. ದೊರೆವ. ರೂಪಗಳು; ೫. ದೂರವ ಸ್ಥಳ; ೨. ಪಡೆವ ಕ್ರಮ; 
ಟಿ. ಗುಣ: 5 ಉಪಯೋಗ. 
ಉದಾ... ಚಿನ್ನ. 

(1) ಕೆಲವು ನದಿಗಳಲ್ಲೂ ನವೀ ಪ್ರವಾಹದಿಂದುಂಟಾದ ಒಂಡು ಭೂನಿ.ಯಲ್ಲೂ , ಚಿನ್ನದ 
ದೂಳೂ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕಣಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ ಕೆಲವು ಒಂಡು ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ 
ಗಟ್ಟಿ ಗಳೂ ಸಿಕ್ಕುವುದುಂಟು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಲಣಚುಕಲ್ಲಿನ ಬಂಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವು ಪದರ 
ಷದರವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಚಿನ್ನದೊಡನೆ ಬೆಳ್ಳಿ ತಾಮ್ರ ಗಳು ಬೆರೆತಿರುವುವ. * 


೨೬ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ-- ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ್ಮ 


(2) ಆಸ್ಟೈ ಲಿಯ, ಕ್ಯಾಲಿಫೊರ್ನಿಯ್ಯ ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾ,ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕಾ, ಮೆಕ್ಸಿಕೊ, 
ಇಂಡಿಯಾ, ಈ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನದಿಗಳ ಪಾತ್ರಸಳಲ್ಲೂ ಪರ೯ತಗಳಲ್ಲೂ, ಆಸೆ | *ಲಿಯಾದೇಶದ 
ಚಿನ್ನ ಬಹು ಸ್ವಚ್ಛವಾದುದು, 

(3) ಚಿನ್ನ ಬೆರೆತಿರುವ ಮಣ್ಣನ್ನೂ ಮರಳನ್ನೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಾಲಿಸಿದರೆ, ಹಗುರ- 
ವಾದ ಮಣ್ಣೂ ಮರಳೂ ಹೋಗಿ ಭಾರವಾದ ಚಿನ್ನದ ದೂಳೂ ಕಣಗಳೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ, 

ಬೆಇಚುಕಲ್ಲಿನ ಬಂಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲು, ಆ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದು 
ಯಂತ್ರ।'ಳಿಂದ ಪುಡಿಮಾಡಿ, ಆ ಪುಡಿಯನ್ನು ನೀಂನಲ್ಲಿ ಜಾಲಿಸಬೇಕು ಆಗ ಕಲ್ಲೂ ಮಣ್ಣೂ 
ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗಿ ಚಿನ್ನ ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲು ವದು 

ಚಿನ್ನದ ದೂಳೂ ಕಣಗಳೂ ಬಹಳ ಸಣ್ಣವಂಗಿದ್ದರೆ, ಪಾದರಸವನ್ನು ಸೇಶಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಜಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ, ಪಾದರಸವು ಚಿನ್ನದ ದೂಳೂ ಕಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಇತರ ಕಲ್ಮ- 
ಷಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಪಾದರಸ ನಿ.ಶ್ರವಾದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದರೆ, 
ಪಾದರಸವು ಆವಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಚಿನ್ನ ಮಾತ್ರ ಉಳಿವುನು. 

ಬೆಳ್ಳಿಯೊಡನೆ ಮಿಶ್ರವಾದ ಬಂಗಾರವನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ಕರಗಿದ ಲೋಹನನ್ನು ಒಂದು ನೀರು 
ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಎತ್ತರದಿಂದ ಸುಂದು ನುಚ್ಚಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವರು, ನುಚ್ಚಾ ದುದನ್ನು 
ಕಬ್ಬಿ ಇದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಗಂಧಕ ದ್ರಾವಕವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಕುದಿಸುವರು, ಬೆಳ್ಳಿಯು 
ದ್ರಾವಕವಾಗಿ ಈರಗಿ ಚಿನ್ನವು ಪುಡಿ ಯಾಗಿ ಕಳಗೆ ಬೀಳುವುದು, 

(4) ಹೊಳೆವ ಅರಸಿನ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳುದು-ಲೋಹಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಭಾರ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳು- 
ದು - ಅಪ್ಪಟವಾದ ಚಿನ್ನ ಬಹಳ ಮೃದು, ಬಹಳ ತೆಳುವಾದ ತಗಡಾಗಿ ಬಡಿಯ ಬಹುದು ; 
ಸುಮಾರು ಮಣರುಲಕ್ಷ್ಸ್‌ ರೇಕುಗಳನ್ನು ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ಅಡಕಿದರೆ, ಒಂದಂಗುಲಗಾತ್ರ- 
ವೇ ಆಗುವುದು, ಬಹಳ ಸಣ್ಣ ತಂತಿಯಾಗಿ ಎಳೆಯಬಹುದು... ಬಹಳೆ ಜಿಗಟಾದ ಲೋಹ... 
ತುಕ್ಕು ಓಡಿವುದಿಲ್ಲ, ಮಾಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಬಹಳ ಹೊಳೆಯಂತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಚಿನ್ನವು 
ಇತರ ಲೋಹಮಿಶ್ರವಾದ ಚಿನ್ನ ಕ್ಕಿಂತ ಕರಗುವುದು ತಡ, 

(5) ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಒಡವೆಗಳು, ಬಟ ಕೈಲು, ತಟ್ಟೆ ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳು, ನಾಣ್ಯ ಗಳು, 


ಕೆ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಮುಲಾಮು, ಜರೆತಾರಿಬಟ್ಟೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡುವರು, 


ಹಿಂದೂದೇಶದಲ್ಲ ವೈದ್ಯರು ಚಿನ್ನದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಔಷಧವಾಗಿ ಉನಯೋಗಿಸುವರು. 
ಸೂಚೆನೆ: ಮೇಲೆ ಆನೆ, ಚಿನ್ನ ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾ- 
- ಉಪಾಲು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಿದ್ಯಾಥ್ಥೀಗೂ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು, ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಪ್ಪಿ - 





ಪ್ರಬಂಧ, ೨೭ 


ಲ್ಲದಂತೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದರೆ ಸಾಕು ಆದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆಯಲು, ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಹೇಳಿದೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಂದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದಮೇಲೆ 
ಅದರ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕು, ಹೀಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬರೆದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಅಭ್ಯಾಸವಾಗುವುದು. 


೪, ಯಂತ ., 

ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನವು ಆವಶ್ಯಕವು. 
(1) ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯವರ್ಣನೆ. 
(2) ಯಂತ್ರವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಂದುದರ ಚರಿತ್ರೆ. 
(3) ನಾನಾ ರೂಪಗಳು. 
(4) ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಗಗಳ ವರ್ಣನೆ (ಚಿತ್ರದೊಡನೆ) 
(ರ) ಉಪರೋಗಿಸುವ ರೀತಿ _-ಮೂಲತತ್ತ. 
(6) ಪ್ರಯೋಜನ. 

೫, ಕೈಗಾರಿಕೆ. (0) ಗಾಜು ಮುಂತಾದುವು. 
(1) ಮೂಲದ್ರವ್ಯ. ಅದು ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆವುದು? 
(2) ಬೇಕಾದ ಯಂತ್ರಸಹಾಯ. 
(8) ಮಾಡುವಕ್ರಮ. 
(4) ನಾನಾಬೇದಗಳು: ಆಕಾರ, ಗುಣ 
(ರ) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನಡೆವುದು? 
(6) ಉಪಯೋಗ 
ಉದಾ.-- ಕಾಗದ. 
(1) ಇದನ್ನು ಹರಕುಬಟ್ಟೈ, ಒಣಹುಲ್ಲು, ಸೆಣಬಿನನಾರು, ಅಕ್ಕಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 

ಮಾಡುವರು, ಹಳೆಯ ಕಾಗದದಿಂದಲೂ ಆಗುವುದುಂಟು. 


2), (3) ಯಂತ್ರದಿಂದ ಮಾಡುನದು-ಹರಕು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಚೂರು ಚೂರುಮಾಡಿ, 
ದೂಳುಕೊಡವಿ, ಸೋಡಾ, ಒಂದು ತರದ ಸುಣ್ಣ ಇವುಗಳೊಡನೆ ಕುದಿಸಿ, ಗಂಜಿಯಂತೆ ಮಾಡು- 
ವುದು. ಶಾಯಿ ಇಳಿಯದಂತೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿರಲು ಒಂದು ತರದ ಅಂಟನ್ನು ಆ ಗಂಜಿಗೆ ಸೇರಿ- 
ಸುವುದು. ಯಂತ್ರದಿಂದ ಮೂರು ಘಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಕಾಗದವು ಒಂದು ಮೈಲುದ್ದ. 


೨೮ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ- ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗೆ, 





ಕೈಯಿಂದ ಮಾಡುವುದು. ಆ ಗಂಜಿಯನ್ನು ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುದಿಸಿ ತಂತಿಯಿ ೨ದೆ ಮಾಡಿದ 
ಒಂದು ಅಚ್ಚಿ ನೊಳಗೆ ಸುಂವುದು, ಇದೆರಿಂದ ನೀರು ಹೋಗಿ ರೇಕು ಆಗುವುದು. ರೇಕನ್ನು 
ಕಂಬಳಿ ಮೇಲಿರಿಸಿ, ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದು. ಹೀಗೆ ರೇಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದರಮೇಲೊಂ- 
ಡಿರಿಸ್ಕಿ ಒಂದು ಭಾರವಾದ ಅಚ್ಚಿ ಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಒತ್ತಿ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಸುವುದು. 

(4) ಕರಡುಕಾಗದ, ಬರೆವ ಕಾಗದ್ಯ ಅಚ್ಚು ಹಾಕುವ ಕಾಗದ, ಒತ್ತುವ ಕಾಗದ, 

(5) ಚೀಣ್ಕ ಜಸಾನ್‌ನನರ ಅಕ್ಕಿಯಿಂದ ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಾಗದಮಾಡುವರು. ಯೂ- 
ರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಕಾಗದಮಾಡಲು ನಾನಿರಾರು ಯಂತ್ರಗಳಿವೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೊಲಿಮಾಡಿ ಲಕ್ಸಾಂತರ 
ಜನರು ಜೀನಿಸುವರು, ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಒಣಹುಲ್ಲು, ಚಿಂದಿ ಬಟ್ಟೆ ವಬಂತಾದುನನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವವರು ಖನೊ ಮಂದಿ, 

(6) ಅಚ್ಚು ಸಾಕುವುದು, ಬರೆವಣಿಗೆ ಚೀಣ, ಜಪಾನ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಗದನಿಂದ ಕೊಡೆ, 
ಕುಲ", ಉಡಿಗೆ, ವಾತ್ರೆ, ದಾಸಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ರಬ್ಬರು ಹಾಸಿಗೆಗಿಂತ ಈ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಮಡಿಸಬಹುದು , ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆದರೂ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಬಂದಿಯ ಚಕ್ರ, ನಾಟಿಕೂಾಲೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಾಗದದಿಂದ ಮಾಡುವರು 

೫, (ಗಿ) ಕಟ್ಟಿಡ. 
(1) ಸಾಮಾನ್ಯವರ್ಣನೆ. 
(2) ಇರು ವಸ್ಥಳ. 
(8) ಕಟ್ಟಿದು ದು ಹೇಗೆ? ಅದರ ಚರಿತ್ರೆ ಕಟ್ಟಿದ ಶಿಲ್ಪಿ ಅದಕ್ಕೆ. 
ಆಧಾರವಾದ ಉಪಕಾರಿ, 
(4) ಆಕಾರ: ಹೊರಗೆ; ಒಳಗೆ. 
(5) ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳು, ಕಟ್ಟಿ ಡದರೀತಿ, ಅಳತೆ. 
(6) ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಗಳು. 
(7) ಉಪಯೋಗ. 
೬, (೧) ದೇಶ, ಜಿಲ್ಲೆ, ಪಟ್ಟಿ ಇ. 
(1) ಹೆಸರು: ಅದರ ಅರ್ಥ; ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? 
(2) ಮೇರೆ: ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳು, ವಾಯುಗುಣ, 
ನದಿ, ಬೆಟ್ಟಿ, ಸಮುದ್ರತೀರ, ಪ್ರಾಣ ಮುಂತಾದುದು. 





ಪ್ರಬಂಧ, ೨೯ 


(3) ಅಭಿವೃದ್ಧಿ: ಅದಕ್ಷ ಕಾರಣ. 

(4) ಜನರು: ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಸ್ಪಭಾವ,ಮತ ಇತ್ಯಾದಿ 

(೨) ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಕೈಗಾರಿಕ, ವ್ಯಾಪಾರ, ಆಮದು, ರಫ್ತು. 

(6) ರೈಲು ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯರಸ್ತೆ. 

(7) ಇತರ ಪಟ್ಟಿ ಣಗಳು, ದೇಶಗಳು, ಅಥವಾ ಜಿಲ್ಲೆಗಳು ಇವುಗ- 
ಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ. 

(8) ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುರುಷರು. 

(9) ಮುಂದೆ ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರಬಹುದು ? 

ಸೂಚಿ ನೆ:--ಪ್ರಬಂಧದ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಕೆ ಬರೆವುದು, ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೂಗ 

ನಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತರ ಇರುವ ರೇವು, ರೈಲುರಸ್ತೆ, ಬೇರೆ ರಸ್ತೆ, ಇವನ್ನೂ ತೋರಿಸಬೇಕು. 


೬. (ಗಿ) ನದಿ, ಪರ್ವತ, 





(1) ಮೇರೆ. 
(2) ಸ್ವರೂಪವರ್ಣನು: 
ನದಿ: ಹುಟ್ಟುವಸ್ಥಳ್ಳ ಮುಖ, ಪಾತ್ರ, ಉದ್ದ, ಎಷ್ಟ 
ದೂರ ದೋಣಿಯಿ೦ದ ಪ್ರಯಾಣಕ್ತೆ ಯೋಗ್ಯ ? ಶಾಖೆಗಳು, 
ಉಪನದಿಗಳು. 
ಪರ್ವತ: ಎತ್ತರ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದೆಯೇ, ಒಂದು ಪಜ್ಜೌ್‌ಯ 
ಭಾಗವೇ; ಪಜ್ಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಶಿಖರಗಳು; ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಸ್ವ- 
ರೂಪ; ಸಂತತವಾಗಿ ಮಂಜು ಇರುವ ಎತ್ತರ. 
(3) ಸಮಾಪದ ಮುಖ್ಯಪಟ್ಟಿಣಗಳು; ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಮತ್ತು 
ಕೈಗಾರಿಕೆ. 
(4) ಹವ, ಮಳೆ, ವ್ಯವಸಾಯ, ಕೈಗಾರಿಕೆ, ದೋಣಿಯ ಮೇಲೆ 
ಸಂಚಾರ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನ. 
(5) ನೋಟ: ಇಂಧ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಕೆ. 
ಸೂಚನೆ: ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ನಕ್ಷೆ ಬೇಕು. ಏನಾದರೂ ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಗಳು 
ತೋರಿದರೆ ಬರೆಯಒಹುದ್ಳು ಗಂಗೆ, ಕಾವೇರಿ ನೆೊದಲಾದುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಜನರ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ನೈಲನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಈಜಿಪ್ಸ್ಸ್‌ ದೇಶಕ್ಕೆ ಆ 
ನಡಿಯೇ ಗತಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕು. 





ಸಿಂ ಪ್ರಬಂಧೆಮಂಜರಿ- ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ, 


11, ವೃತ್ತಾಂ ತಕಥನ (Narrative Composition). 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ನಡೆದ ಅಧವಾ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬರೆವುದು. ಅಂಧ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದೆ. 
(a) ಕಥೆ: | 
1. ಕಟ್ಟು ಕಥೆ (Fable). 
9. ಪುರಾಣದ ಕಥೆ. ಉದಾ..... 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಥೆ _ ಶಿಬಿ ಚಕ್ರವತಿ೯ಯ ಕಥೆ ತ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಚರಿತೆ 
3- ಚರಿತೈಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆ. ಉದಾ... 
ಸುರಾಜದೌಲನು ಇಂಗ್ಲಿಷರನ್ನು ಕತ್ತಲೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಾಕಿದ್ದು 
ಶಿವಾಜಿ ಅಬ್ಬಲ್‌ ಖಾನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು. 
(b) ಆಜಟ:- -ಚಿಣೆ ಕ ಕೋಲು, ಕಾಲ  ೦ಡು, ಕ್ರಿಕೆಟ್ಟು. 
ಜಾತೆ ತೇರು, ಮೇಲ್ವೊ. ಟೆ ವೈರಮುಡಿ; ಮೈಸೂರು ಇಂಡಿ 
ರಾತ್ರಿ ಯುತ್ಸ ಚ 
ವಸ 21 ಮುಂಜಿ, ಶ್ರಾದ್ದ. 
ಹಬ್ಬ: - ನವರಾತ್ರಿ, ದೀಪಾವಳಿ, ವಿನಾಯಕನ ಚೌತಿ. 


ಅ 
) 





ಸಚಿ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭ ಮುನಿಸಿಪಲ್‌ ಮಾಟಿಂಗು 
ವ ನಡು ವು ಸೇರಿ ನಡಿಸಿದಕಾರ್ಯಗಳ ವಿಷಯ- 
ದಲ್ಲಿ ರಿಪೋರ್ಟು. 
(೭) ಚರಿಕ್ರೆ:-- 
I ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಯುದ್ದ. 





ಯಿ ಜಟ ಸ ೫೫.11. 1857ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ೩ A 
ಯಿದಂಗೆ 





ಚಃ ವಾಜಿ, ಅಕ್ಬರ" 

4, ಒಂದು ಕಾ ಲ:--ಹ್ಟ್ರುದರಲ್ಲಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ 
ಸಿತಿ, 

(d) ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಪುರುಷರ ಜೀವನಚೆರಿತೆ:-- 
* ಬುದ್ಧ, ಕಾಳಿದಾಸ, ಹೈದರಲ್ಲಿ, ಡಿ ಕ ವು 


ಪ್ರಬಂಧ, 4೧ 


(a) 1: ಈಸೋಪನ ಕಥೆಗಳಂಧ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಲಂಬಿಸಿ ಬರೆವುದು, ಇಂಧ ಕಥೆಗಳು 
ನೀತಿಬೋಧಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನೀತಿ ತೋರತಕ್ಕ. ಭಾಗಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ - 
ಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಬರೆಯಬೇಕು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ನೀತಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬೇಕು. 


ಸಿಂಹವೂ ಇಲಿಯೂ., 


ಒಂದು ಸಿಂಹವು ಬಳಲಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಮಾತುತ್ತಿತ್ತು “ಒಂದು ಇಲ ಆದೆರ ಮೇಲೆ 
ಹಂಯಿತು...ಸಿಂಹವು ಥಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಇಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಹೋಯಿತು. ಇಲಿ ಬೇಡಕೊಂ- 
ಡಿತ : ಸಿಂಹವು ಅಷು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿ, ಇಲಿ ಅಲ್ಪ ಜಂತು_ಸಿಂಹದ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಸ ಲ್ಪ ಕಾಲದ 
ಮೇಲೆ ಸಿಂಹವು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿವಿ ತು-ಇಲಿ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿತು, 


ತೋರುವ ನೀತಿ:-_ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು, 


೪. ಪ್ರರಾಣದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಬರೆವಾಗ ಕೆಲಸಕ್ಗೆ ಬಾರದ ಅಲ್ಕವಿಷಯಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ 
ಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದು ಪುರಾಣದ ಕಥೆಯು 
ಬೋಧಿಸುವ ನೀತಿಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸಬೇಕು. 

ಹ “ER CE 
(b) ಕಾಲ್ಹಂಡಿನ ಪಂತ (A Football Match). 

ಇದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಗುರುತು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಮ)- 
ಖ್ನ್ನಾ ೦ಶಗಳು: -- 

1. ಪೀಠಿಕೆ. 4೪. ಪಂತದ ವರ್ಣನೆ ಢಿ. ಸಮಾಪ್ತಿ, 

ಹೀಗೆ ಹೆಗ್ಗುರು ತುಗಳನ್ನು ದೂರ ದೂರ ಬರೆದ ಬಳಿಕ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಅಂ- 
ಶಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ನಡುನಡುವೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ: 

1. ವೀಠಿಕೆ:. _ಕಾಲ್ಲಂಡಾಟಿದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ-ಬಸುಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆವ ಪಂತೆಗಳು- 
ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ 1 ಮೈಸೂರು ಕಾಲೇಜಿನವರಿಗೊ ಬೆಂಗಳೂರು ಕಾಲೇಜಿನವರಿಗೂ-ಇವರಿಬ್ಬರಿ- 
ಗೂ ಬಹಳ ಪೋಟಾವೋಟಿ-ಈಸಲ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಾದರ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ; ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗ- 
ಳಿಂದ ಆಡಿದುದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರ್ಷ ಒಬ್ಬರು ಗೆದ್ದಿರುವುದು ಇನ್ನೆರಡು ವಷ೯ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು- 


ಬ 
ಕಾಲಸ್ಥಿತಿ ; ಮಳೆಯಿಲ್ಲ, ಬಿಸಿಲೂ ಇಲ್ಲ ; ಮೋಡ-ಅನುಕೂಲ. 


ಪಿ೨ ಪ್ರಬಂಧಮಂಜರಿ---ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ, 


9, ಪಂತದವರ್ಣನೆ: ——ತಾರೀಕು-ಸ್ತಳ-ನೋಡಲು: ಬಂದಿದ ವರು--ಬೆಂಗಳೊರವರೇ 
ಮೊದಲು ಆಡುನಂತೆ ಆದುದು-ಆಟಿದ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳು ; ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಡಿದರೂ ಮಂ- 
ಗಿಯದಿರುವುದು-ಬಂಗಳೂರವರು ಶಕ್‌ರಾದುದರಿಂದ ಗೆದ್ದುದ್ಳು 

3. ಸಮಾಪ್ತಿ (Conclusion )`-_ ಇಂಥ ಆಟಗಳು ಚಟನಟಿಕೆ, ಸ್ಪರ್ಧೆ, 
ಐಕಮತ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುವು-ಮೃಸೂರಿನವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಒಗ್ಗಟ್ಟು ಕಡರೆ-ಅದರಿಂದ 
ಅವರ ಸೋಲು-ಅವರು ಸ್ತಾರ್ಥಪರತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 

ಸೂಚನೆ: ಒಂದು ಕಟ್ಟಿ ಡವನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ ಕಾಲಾವಧಿ ಬೇಕು. ಕಟ್ಟಡವು ಮುಗಿ- 
ದಮೇಲೆ ಅದು ಬೇಡ, ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹೆಗ್ಗುಯತುಗಳು ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಸರಯಾಗಿ 
ಬರೆವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಅದನ್ನು ಒರೆದಮೇಲೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, 
ಈ ಹೆಗ್ಗು ರುತುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಕೂಡದು. ಈ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಪ್ಪದೆ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆವಾಗ ಈ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹೊಸನಿಷ- 
ಯಗಳನ್ನೂ ತಳ್ಳಕಡೆ ನೀರಿಸಬಹುದು, ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕಾಲ್ಹ೦ಡಿನ ಪಂತದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಿ - 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಪಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ನಿಮ್ಮಿ೯ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕ್ಕು 

(€) ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾಳಗವನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಬಂಧವು ಈ ಮುಂದಣ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು: 

1. ಕಾಳಗ ನಡೆದ ಕಾಲ 


2. ಹಫೀಠಿಕೆ: ಕಾಂಣ-ಸಾಮಾನ್ಮಕಾರಣ-ತಾತ್ಕ್ಯಾಲಿಕೆ ಕಾರಣ-ಯಾವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 





ಜಗಳ ಹುಟ್ಟಿದುದು ? 
ತಿ. ಕಾಳಗ ನಡೆವುದಕ್ಕೆ ಮು೦ಚಯಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭಗಳು 
(1) ಯುದ್ಧರಂ ಗ; ಇದು ಮೈದಾನವೇ, ಕಾಡೇ?._ಬೆಟ್ಟಿದ ಜರಿಯೇ, ತಟ್ಟೈಯಾದ ನೆಲವೇ? 


(2) ಹೋರಾಡುವ ಕಕ್ಟೈಗಳು 
ಅರರ ಜಾತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಖ್ಯೆ-ಕಾಲಾಳು, ರಾವುತರು, ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳು- 


ಸೇನಾನಾಯಕರು. 
(3) ಸೈನ್ಯಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡ ಭೂಬು-ಇದರ ಗುಣಾವಗುಣಗಳು. 
sf: ಕಾಳಗ: (೧) ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗೆ. ಕಾಲಸ್ಸಿತಿ- ವಿಷ್ಣು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ೪ 


(1) ಯುದ್ಧದ ವಿವರ- ಅದರ ಫಲಿತಾ£ಶಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಕಾರಣವಾದ ಸಂಗತಿ. (() ಎರಡು 
ಕಡೆಯೂ ಆದ ನಷ್ಟ, 


ಹೊಂದಿದಳು. ನಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವನು ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕ 


ದೊಡ್ಡ ಹುಡ್ಧೇದಾರನಾಗಿದ್ದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷ ಸುತ್ತ ನನಗೆ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಕೊಲ್ಲಾ ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯು ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಎಷ್ಟೊ ) ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿದಳು; ಒಂದಕ್ಕೂ 
ಉತ್ತರವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಮದ್ರಾಸಿನಿಂದ 
." ಇಂದುಧರನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗಲು ಆ 
ಪ್ರಾಂತವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಕುಟುಂಬಸಮೇತ ಪತ್ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಫರಾರಿಯಾದನು. 
ಅವರನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದು ದುರ್ಲಭ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವರ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು ''' ಎಂದು ಯಾರೋ 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು. ಆದಾಗ್ಯೂ ನಮ್ಮ ಸೋದರ 
ಮಾವನು ಅವರ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶ್ವಪ್ರಯತ್ತ ಪಃ ನು. ಅದೆಲ್ಲವು ವ್ಯರ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ನನ್ನ ಮುಂದಿನ ಜೀವನವನ್ನು ನೆನಸಿ 
ಮನೋಮ್ಯಥೆಯಿಂದ ಪೀಡತಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನಗಳಿ ಮೃತ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದಳು. ಆಗ ನನಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ನನಗೆ ನನ್ನವರಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾಗಿ ದಿಕ್ಕು ತೋಚದಾಯಿತು. ನನ್ನು ಮದುವೆಯ ವಿಚಾರ ತಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಅದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಒಹಳ ಭೀತಿಯನ್ನು ೦ಬು 
ಮಾಡಿತು. ಮುಂದೆ ಗತಿಯೇ ತೋರದಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ಪರೀಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣಳಾಗಿದ್ದೆನು. 

ಆಗ ನಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವನು ಸನಗೆ ಪುನಃ ಲಗ್ಗ ವಾಗಲು ಆಗ್ರಹ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಹಟಮಾರಿ 
ತನವನ್ನು ಬಿಡದೆ ನನಗೆ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಹಿಂಸೆಕೊಟ್ಟು ಒತ್ತಾಯ 
ದಿಂದ ಮದುವೆ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ನನ್ನ ಮಾವನ ಈ ರೀತಿ ನನಗೆ 
ಸೇರದಾಯಿತು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಸಲುಹಿದ ಅವನ ಮಾತು ಮೀರುವುದೂ 
ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದರೆ ನನ್ನ ಮಾವ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ | 
ನನ್ನ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಯೇ ಬಿಡುವನೆಂದು ಬೆದರಿ ಒಂದು ದಿನ ಅವನಿಗೆ « 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಪುಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಸ್ಪೇಹಿತೆಯ ಮೊರೆ ಹೊಕ್ಕೆ. ೨ವಳ 1 
ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಅನಾಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಎಲ್‌. ಸಿ. ಪಿ. ಏಸ್‌. ಡಾಕ್ಟರ್‌ 


ಪರೀಕೆಗೆ ಓದಿ ಉತ್ತೀರ್ಣಳಾದೆ. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ತ್ಮ 


೮. 


30 ೭೩೬ 2೬ ೦ 


೩೪ 


ಈಗ ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪತಿಯ ಶೋಧ 
ಕಾಗಿ ನಾನೆಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನೂವರೆಗೆ ಆತನ 
ಪತ್ತೆಯೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ನಾನು ಆಡುತ್ತ, 
ದುದು, ಆತನ ದರ್ಶನ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಸ್ವಪ್ಪ ಪ  ದಂತಾಗಿವೆ. ಆತನ 
ತೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳು "ರಜವನ್ನು ಪಡೆದು ದೇಶಸ ಆಚಾರ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 40 ಪತೆ ಯಾಗದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆತನ ಹೆಸರಿನ ಮೇಲೆ ಜೀವವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಜನ್ಮ ಹೀಗೆಯೇ 
ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವೆನು....'' ಅನ್ನು ವದರೊಳಗೆ ಅವಳಿಗೆ ದುಃಖ 
ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದು ಮುಂದೆ ಚ್‌ ಬರದೆ ಅವಳ ನೇತ್ರಗಳು ಅಶ್ರು 
ಪೂರ್ಣವಾದವು. 


ಆ ಯುವಕನಿಗೆ ಅವಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಚಮತ್ಕಾರ, ಸಂಶಯ, ದುಃಖ ಲ್ಲ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದೊದಗಿ ಹಿಂದಿನ 
ವೆಲ್ಲವೂ 'ಜ್ಲಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರತೊಡಗಿದವು. ಡಾಕ್ಟರಿಗೆ "ನಿಮ್ಮ ಪತಿಯ 
ಭಾವಚಿತ್ರವೇನಾದರೂ ಇದೆಯೇ?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಅವಳು "ಇಡದೆ? 
ಎಂದು ಒಳಗಿನಿಂದ ಒಂದು ಚಿತ್ರಪಟಿವನ ನ್ನು ತಂದು "ನೋಡಿ, ಇದು 
ನಮ್ಮ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆಸಿದ ಚೆ ವು. ಈ “ಭಾ ನನ್ನ ಪತಿ 
ದೇವರು'' ಎಂದೆನ್ನುತ, ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಆತನು ಆ ಭಾಯಾ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯುಂತ ಚಾ 4 ಹ. ನೀನು ನನ್ನ 
ರತ್ತನೇ?'' ಎಂದು ಅವಳ ಹಸ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿಯಹೋದನು. ಕೂಡಲೇ 

ಆ ನಿಸ್ಮ ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಗಳಿಂದ ದಂ ಹಿಂದಕ ಸರಿದು, "" ಇದೇನು 


ನನ್ನ ಹೆಸರು. ತಮಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು ಸ: "ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯ. 
ನಗೆ ಬಲವಾದ ಸಂಶಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಚಿತ್ರ ಪಟವನ್ನು 


ಕೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಂಶಯವ್ರ ಪೂರಾ ರ ಬ? 
ಯಾಕಂದರೆ, ಇಂಥ ಚಿತ್ರಪಟಿವೇ ಸಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಒಂದಿದೆ. ಈ 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತಶಿಧರನು ನಾನೇ. 3 ಪರಸಿ ಸೀಲ್ಲ. ಈ ಚಿತ್ರ ದ 
ಇರುವ ರತ್ನ-ನ ನನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ K ನೀನು ಸ್ಯಾ ಹೃದಯಲ್ಲಿ ನಳಂದಾ 
ಡುವ ರತ್ನ '' ಎಂದು ಶಶಿಧರನು ಅವಳನ್ನು ಸಳೆದಪ್ಪಿ ಮುದ್ದ! ಬ್ಬ ನು. 


ಬಂಗಾರದ ಬಳೆ 


"ಕಮಲ' ಎಂದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಮುಖ 
ಜೋಲ.ಬಿತ್ತು. ಅವಳೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಹಣ್ಣಲ್ಲ, ತುಂಬಾ ಚಮತ್ಕಾರಿ. ಮನಿ 
ಬಾಕ್ಸಿಗೆ ಗ್ರಹಣ ಹಿಡಿಯಿತೆಂದುಕೊಂಡೆ. . 

ತಂತ್ರ “ಮಾಡಿ ಗಿಲ್ಫ್‌ ಬಂಗಾರದ ಬಳೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಟ್ಟು 'ಕಮಲಳನ್ನು, ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ. 
ನನ್ನ ಸಕ್ಕ್ಯೂಗೆ, ತನ್ನ ತಂಗಿಗೆ. ನಾನು 
ಮಾಡಿದ ತಂತ್ರವೆಷ್ಟೂ ತಿಳಿಯದು . .! 


ಪ್ರಶ್ರೆಗಾರ್ತಿ 


ಶ್ರೀಮತಿ ರತ 


( 


ಇವರು ಮೈಸೂರಿನವರು. , ಶ್ರೀ. ಎಚ್‌. 
ನೀತಾರಾಮರಾವ್‌ ಬಂ. ಬಸ್‌ನ. ಆವರ 
ಹೆಂಡತಿ. ಶ್ರೀ. ಸೀತಾರಾಮರಾಯರೂ ಒಳ್ಳಯ 
ಸತೆಗಾರರಾದು,, ಶ್ರೀಮತಿ ರತ್ನರವರು 
ಕೂಡ ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯೆತೊಡಗಿ ಸರಿಜೋಡ 
ಎನಿಸಿಬಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹರರ ಮಯೆಸ 
ಕನ್ನಡ, ಅರವ, ಇಂಗ 


ವರಣನೆ ಅವರ ಶೈಲಿಗೆ ಸಂಸ್ಥಾರಕೊಟ್ಟಿ ಕುಪ 
ರ 


ಇ 

ಈ ನಾಲ್ಕು ಪತೆ ಗಾರದಲು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 
ದ.ದಲಿ ನ ಪಓವಾಗುತಿ ೬ ಈ ಇದನ 
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ಎ ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯ ಇದ್ದ 
ನಿಲ್ಲ. ಕಸು ಅತವವ್ರ ಬೀಗ ನತು ಹೋಗುತ್ತ 


ಆದು ಪಕ್ರವಾಗುತ್ತಲಿದೆ; ಅದಕಾಗಿ ಕನ್ನಡ 


6೨ ಬನಿಂದ ನಾನು ಹಸೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ 
ಹನ್ನೆ ರಡಿರಬಹುದು. ಹಸೆಗೆ ಜಂದಏ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕ 


ಯಲ್ಲಿ ಒರಗಿಕೊಂಡೆ. ನನ್ನ ನೋಟ ಕುರ್ಚಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ 
ಗಂಟು ಮೂಟೆಗಳಮೇಲೆ ಬತ್ತು. ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಟ್ರಂಕು, ಎಲೆಕಟ್ಟಿ, 


ಒಂದು, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮೊಟ್ಟೆ ಯಂತಿದ್ದ ಒಂದು ಮೂಟೆ - ಇವು 
ಅಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದವು. ಅವು ಯಾರನೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕೊಂಚ 


3% uxt 
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ಹೊತ್ತಾದನಂತರ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸಕ್ಕು ಏನೋ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಡಿಗೆ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕೂಗಿ «ಈ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ?'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 

4 ಒಬ್ಬರೂ ಇಟು ಶೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂಗಿ ಕಮಲ ಬಂದಿ 
ದ್ಹಾಳೆ'' ಎಂದಳು ಸಕ್ಕು. 

6 

(ಕಮಲ ' ಎಂಬ ಹೆಸರನು ಸ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ' ನನ್ನ ಮುಖ 

ಜೋಲುಬಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ 1 ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ 
ನಣ್ಣಲ್ಲ. 

ತುಂಬಾ ಚಮತ್ವಾರಿ. ತನಗೆ ಏನಾದರೂ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ತಕ್ಕ್‌, ಣ ನನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಒಂದು ವಾರ ಇದ್ದುಬಿಡುವಳು. ಆ ಒಂದು ವಾರ 
ದೊಳಗೆ ತನ್ನ ಅಕ್ಕ ಸಕ್ಕೂಗೆ ಮಧ್ಯೆಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಧೂಪವನ್ನು 
ಹಾಕುವಳು. ಅಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು; ಆಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ 
ಕೆಲಸವೆಲ್ಲಾ ತಾನಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು! ಹೀಗೆ ಕಮಲ ನಾಲ್ಕು ಸಲ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಎಲ್ಲಾ ಸಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೇ ಜಯ! 
“ದ್ದರಿಂದ ಅವಳ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಿ....ಮನಿ ಬಾಕ್ಸಿ ಗೆಗ ಹಣ 
ಹಿಡಿದುಬಿಟಿ ತು '' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನ್ನು ಆಮೇಲೆ 
ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. 

ನಾನು-- " ಈವಾಗ ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಬಂದಿ 
ದ್ಹಾಳ?'' 

ಸಕ್ಕು " ಬರುವ ಗುರುವಾರ ಅವಳ ಮೈದುನನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಯಂತೆ; ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳಂತೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಮ್ಮನ ನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಬಂದಿದ್ದಾ ಟ್ಛ 

ನಾನು-- ಏಕೆ, ರೈಲು ಛಾರ್ಜಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಹಣ ಸಾಲದೋ? 
ಆಥವಾ ಸೀರೆ, ಕುಬುಸ. ...'' 

ಸಕ್ಕು" ಇಲ್ಲ....ಇಲ್ಲ.... ಅದೆಲ್ಲ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ.'' 

ನಾನು- "“ ಮತ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಅವಶ 

3 ಇ ಟ್ಟು ಸ 
ವೇನು? 


ಸಕ್ಕು «« ಮದುವೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಕೈಲಿ ಒಂದು ಬಳೆ 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲವಂತೆ.. 

ನಾನು-- " ಅದೇ ನೋಡಿದೆ! ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ತಂಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಲಾರಳಲ್ಲ ಎಂದು! ಉಂ.. ಆಮೇಲೆ....?'' 

ಸಕ್ಕು " ಏನಾದರೂ ಎರಡು ರಡೂವರೆ ಪೌನಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಜೋಡಿ ಬಳೆ ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ವಾಸಿ ಎಂದು ನನ್ನೆ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿದಳು.”' 

ನಾನು- " ಈವಾಗ ಒಂದೂ ಸಾಧ್ಯೆವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಿಯೇನೋ ಸೀನ)? 

ಸಕ್ಕು" ಇಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿ ಕೊಂಡುಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟೆ.”' 

ನಾನು-- (" ಏನದು! ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡುಬಟ್ಟೆಯಾ?'' 

ಸಕ್ಕು "ಹೌದು. 

ನಾನು-- "ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸವೇನು? ಹ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯ ಶ್‌ 
ಏನಾದರೂ ತೆಗೆದು ಕೊಡುವುದೇ ನಿನ್ನ ಕೆಲ ! ಬಳೆ ಬೇಕಾದರೆ ಆವಃ 
ಗಂಡನನ್ನು ಕೇಳಿ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ತಾನೇ? ಆ pi ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಹಿಂಡಬೇಕೇ? 


ಸಕ್ಕು ಟಿಬಿ ಬರು ಐನ ೧೨ ಮಾಡುವರು, ಪಾಪ. ಎ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳ. ಅದರೊಳಗೆ ಸಂಸಾರದ ವೆಜ್ಜ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಇರುವಾಗ ಐವತ್ತು ಅರವತ್ತಕ್ಕೆ ಅವರು ಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದಾರು?'' 
ನಾಗು ೬ ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಮಾತ, ಸಾವಿರ-ಐನೂರು 


ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿದೆಯೋ ಏನು? 
ಮಾತನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಸಕ್ಕು ಒಳಗೆ ಹೋ! 
ಬಿಟ್ಟಳು. ನಾನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಕಮಲೆಗೆ ಒಳೆ ತಂದುಕೊಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವಳನ್ಟು ಈಸ 


೩೯ 
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ಹೇಗಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಶಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ಸ ಇಷ್ಟ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ತಂತ್ರ ಮಾಡಿದೆ. ಬಂಗಾರದ ಬಳೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ರೋಲ್ಡ್‌ಗೋಲ್ಡ್‌ ಬಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೊತೆ ಕಮಲೆಗೆ ಕೊಂಡು 
ಕೊಟ್ಟು ಊರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವುದೆಂದು ತೀವರಾನನಿಸಿದೆ. ಅಮೇಲೆ 


ನನ್ನ ಮ ನಸ್ಕು ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು, 


ಆವತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲ ಐದು ಗಂಟೆಗೆಲ್ಲಾ ಸಕ್ಕು, ಕಮಲ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ "ಡ್ರೈಸ್‌' ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಗದಿನ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೂರಟು 
ಬಿಟ್ಟರು. ನಾನು ಬೇಕುಬೇಡದ ಹಾಗೆ ಷರ್ಟಿನ್ನು ತಗುಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಟೆ, ಮೂರು ಜನವೂ ಕಣ್ಣಯ್ಯಚೆಟ್ಟಿ ಅಂಗಡಿಗೆ 
ಹೋದೆವು. ನಮ್ಮ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಚೆಟ್ಟಿಯಾರರ ಅಂಗಡಿಯೇ ಬಂಗಾರದ 
ನಗಗಳಿಗೂ ಗಿಲ್ಫ್‌ ನಗಗಳಿಗೂ ಹೆಸರು ಹೊಂದಿದ್ದು. ಜೆಟ್ಟಿಯಾರರು 
ನನಗೆ ತುಂಬ ದಿನದಿಂದಲೂ ತಿಳಿದವರು; ಮತ್ತು ಆವರು ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಯವರಿಗೆ ತುಂಬ ಗೊತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಸಕ್ಟೂಗೆ ತಿಳಿಯದ 
ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ತಕ್ಕ ಣದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ತರಹದ ರೋಲ್ಡ್‌ ಗೋಲ್‌ ಬಳೆಗಳು ಸತುವಿನ 
ಎದುರಿಗೆ ಬಿದ್ದವು. ಎರಡು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತು ಮಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಜೋಡಿ ಬಳೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದಳು. 

ಸಕ್ಕು ಆ ಈ ಬಳೆ ಜೋಡಿಗೆ ಏನು ಬೆಲೆಯಾಗುತ್ತೈ?'' 

ನಾನು ""ಸೊನೆಯ ಬೆಲೆ ಅರುವತ್ತೈದು ರೂಪಾಯಿಯೆಂದು 
ಜೆಟ್ಟಿಯಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಅರುವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡೋಣ 
ವೆಂದು ಇದ್ದೇನೆ! '' 

ಸಕ್ಕು" ಅಬ್ಬ! ಇಷ್ಟು ಜಾಸ್ತಿ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಡ. ಇನ್ನೂ 
ಕೊಂಚ ಕಮ್ಮಿ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ನೋಡಿ. '' 

ನಾಸು «ಹೋದರೆ ಹೋಗುತ್ತೆ ಹೋಗು! ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೂ ಬಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ, ಇದನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೋ. ಸ 


ಸಕ್ಕು ತುಂಬ ಸಂತೋಷಪಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ ಕಮಲೆಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಂಗಡಿಬೀದಿ ಸುತ್ತುವುದಕ್ತೆ ಹೋದಳು. ಪಾಪ! 
ಹನು ಕೊಂಡುಳೊಟ್ಟ ಒಳ್ಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಬಂಗಾರವೆಂದು ಎಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ಳೇನೋ. ಅವಳು ಹೊರಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಚೆಬಿ ),ಯಾರರಿಗೆ ರೂಪಾಯಿ 
ಐದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಹತಂತ್ರಿಯಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಒಂದು ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ ತಿರುಗಿದೆ. 

ಅವತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಸಹೋದರಿಯರು ನಿದ್ದೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಕೊಂಡು ಕೊಟ , ಬಳೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. " ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ'' ಎಂದಳು ಸಕ್ಕು. "ಹೌದು, ಈ 
ಬಳೆ ತುಂಬ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಪೌನು ತುಂಬ ಬೆಲೆ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಈ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಈ ಬಳೆ ನಮಗೆ ಆರುವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ತುಂಬಾ 
ಆಗ್ಗ ತಾನೆ |? ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ಕಮಲ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು 
ಪಕ್ಕದ ರೂಖುನಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುವಾಗಲೆಲ್ಲ ನನ 


ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹತ್ತು ಗಂಟೆ ಇರಬಹುದು. 
ತಾನು ಖಣಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದ ಕೆಲಸವಾಡ್ದರಿಂದ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟಳು 
ಕಮಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ. ಏಕೆಂದರೆ, ಬಳೆಯ 
ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಗುವ್ರದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಅವಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಊರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಆತುರ, ಆದ್ದರಿಂದ ಕಮಲೆಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆ. ನನ್ನ ಬರು 
ವಿಕೆಯನ್ನೇ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಸಕ್ಕು. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ « ಒಳೆಗಳೆ ವಿಷಯ ಕಮಲ ಏನಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಕೂಡ ಹೇಳಿ 
ದಳೇ?'' ಎಂದು ಅವಸರದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. " ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ಒಂದೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಏಕೆ, ಏನು ಸಮಾಚಾರ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

«ನೀವು ಕೊಂಡುಕೊಟಿ , ಬಳೆಗಳು ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದವು. 
ಮತ್ತು ಎರಡು ಸೌನಿನೊಳಗೆ ಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನೀವು ಮೂರು 
ಪೌನಿನದನ್ನು ಆರುವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಶೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಿಟಿ ರಿ. 
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ಅವನ್ನು ಕಮಲೆಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ನಾನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ನಾನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಬರಡು ಪೌನಿನ ಬಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೋಡಿ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೈಬಿಟ್ಟಿ. 
ಕಮಲ ಒಂದೂ ಹೇಳದೆ ಅವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಳು ಟಿ 
ಬಂದು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು ಸಕ್ಕು. 


ರಹಸ್ಯಭೇದ 


ಹೊಸ ಪ್ರಣಯಿಗಳ ಮನಹೇಡಿತನ; ಹಳ 
ಸಮಾಜದ ರೂಢಿಯ ರಣರಕ್ಕಸತನ- ಇವೆ 

ಡರ ನದುವೆ ಎರಡು ಜೀವಗಳು ಬೆಂದವು. 
ಒಂದು ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಾಳುಗೆಡಿಸಿದರೆ, 
ಒಂದು ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲದ ಹಾಳುಬಾಳಿಗೆ 
ನೂಕಿತು. ಪ್ರಣಯಭಂಗದ ಅಗ್ಲಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಉರಿದ ಎರಡು ಜೇವಿಗಳು- ಸುಮತಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಜೋಯಿಸರು - ಹೇಗೆ ಶಾಂತಿಪಡೆದರು ? 


ಕತೆಗಾರ್ತಿ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಪ. ಭಾರತಿಜಾಯಿ 


ಉಡುಪಿಯ ಶ್ರೀಮತಿ ಪ. ಭಾರತಿಬಾಯಿ 
ಪಣಿಮಾಡಿಯೆವರು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಗುಪ್ತ 
ವಾಗಿಯೇ ಬರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಅವರ ಹಿಂದಿನ 
ಕತೆಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಓದುತ ಬಂದರೆ, ಸಲಸಲಕ್ಕೆ. 
ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವ್ರ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಏರುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದು ಕಾಣದಿರದು. ಹಳತನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಳ್ಳದೆ ಹೊಸೆ 
ತನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಳ್ಳದೆ ಇವರ ವಿಚಾರಸರಣಿ ನಡುವೆ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಒಂಡಿಸ 
ತಕ್ಬುದು, ಆದರ್ಶವನ್ನು ಮಂಡಿಸತಕ್ಕು ದರ 
ಇವರ ಬರೆವಣಿಗೆ. ಈ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಒಂದು ದೀರ್ಥ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತುಂಬಲು 
ಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ ಜೀವನ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶನನ್ನು, ಚಿತ್ರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಓದುಗರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತಟ್ಟಿನೆ ಒತ್ತೀ 
ದ್ಹಾರೆ. ಆವರ ಸಾಹಿತ್ಸದ ರೀತಿಮರ್ಮಗಳನ್ನರಿ 
ತಿರುವುದರಿಂದ ಕಧಾಕಲೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು 
ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ಹತ್ತಬಲ್ಲರು. 
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« ಆದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸಿರಿ; ನನ್ನಿಂದಾಗಿ ಸುಮತಿಯ 


ಜೀವನವನ್ನೇ ಹಾಳು ಮಾಡಜೇಡಿರಿ. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಈ ವರ್ತ 
ಮಾನವು ತಿಳಿ ಳಿದಲ್ಲಿ ಅವರೆಂದಿಗೂ ಸುಮತಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾ ಇರರು. '' 


ಸ್ನ ನಿನಗೇತಕ್ಕೆ ಈ ಈ ಅಧಿಕಪ್ಪ ಸಂಗ ? ನಮ್ಮೆ ಬಾಸ ವಿನ ನಾವೇ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆವು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ 


ತೈ ಕಾಲ ಸಮೀಪಿಸಿತೆ ೦ದು 230 ಕ್ಕ * 
4 


ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ! ಆಜ್ಞಿಯೆನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸುವೆನು. ಇನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಸಿಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಈಗಲೇ ಹೊರಟೆ. '' 


($ 


ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಶ್ರೀಮಂತ ಗೃಹಸ ರಾದ ರಾಮರಾಯರಿಗೆ ಅವರ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಜೋಯಿಸರ 4 'ಸೃಷ್ಣಜೋಯಿಸನು ಶಿರಬಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಇ: ದು 2 ಜೀ 


ರಾಮರಾಯರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜಮೀನುದಾರರು. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಈಗಿನ 
ಕಾಲದ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಸುಧಾರಿತ ಸಮಾಜದವರು. ಅವರಿಗೆ ಸುಮತಿ 
ಎ೦ಬ ಏಕವ ಸಾತ ಶ್ರಪುತ್ರಿ ಇದ್ದಳು. ಸುಮತಿಯ ಐದು ವರ್ಷ 
ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಮುಸಲ್ಮಾನ್‌ 
ಗಾಯಕಿಗೆ ಮನಸೋತ ಮ (0 ತನ್ನ ಶಾ ಮರಣದ 
ನಂತರ ಎರಡನೆಯ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಮತಿಯು ಹೈಸ್ಕೂಲಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಲಾಸಿನಿಯೂ ಸ್ಟುರದ್ರೂಪಿಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡ 
ವರು ಯಾರೂ ನೇತ್ರಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಮತಿಯಂತಹ ಸುಶಿಕ್ಸಿತಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವರನು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ 
ಸಿಕ್ಕುವನೆಂಬ ನಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ರಾಮರಾಯರು ಸುಮತಿಯ 
ಮೆಟ್ಟಿಕ್‌ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಅವಳ ಮದುವೆಯ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಿರ 
ಲಿಲ. 


ಇ ೨ 
ದ್ದನು. ಬಡವನಾಡದುದರಿಂದ ರಾಮರಾಯರಲ್ಲಿಯೇ ಉದರಪೋಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನುಕೂಲವೊದಗಿ 
ದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಮನೆಯ ಚಿಲ್ಲರೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಡವ 
ನಾದಾಗ್ಯೂ ಆತನು ಒಳ್ಳೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿಯೂ ರೂಪವಂತನೂ 

J 
ರಸಿಕನೂ ಆಗಿದ್ದೆನು. ಸುಮಾರು ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ರಾಮರಾಯ 
ರಲ್ಲಿಯೇ  ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಮರಾಯಂ೦ಗೆ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ತುಂಬಾ ಅಭಿಮಾನವಿತ್ತು. ಎಷ್ಟೋ ಸಲಗಗಳು ವಾಟ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಡನೆ ಮದ 
ರಾಸು, ಬೊಂಬಾಯಿ, ಕಲಕತ್ತ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಪದ್ದತಿ 
ಇತ್ತು. ಆಗ ಇಡೀ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದರೆ ಸುಮತಿ, ಮತ್ತು 
ಕೃಷ್ಣಜೋಯಿಸ. ಇವರು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


೯೧ 
ಎಲೆ 


ದ್ಲುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಆದರಾಭಿಮಾನಗಳು ಇದ್ದುವು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಸಂದೇಹವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೋಡುವವರಿಗೂ ಅಣ್ಣ 
ತಂಗಿಯರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂದಿನ «ಆದಿನ'ದ ವರೆಗೆ 
ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಯಧಾಭಾವನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಂದಿನ «ಆ ದಿನ' ಅಂದರೆ ಹೋಳಿಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ. ಇಬ್ಬರೂ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಿನೆಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅಂದಿನ ಸಿನೆಮವು "" ಪ್ಯಾರಿಸಿನ 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ( Midnight at Paris).’’ ಈ ಚಿತ್ರವು ಸರ್ವಾಂಗಶೃಂಗಾರ 
ಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಏನೋ ಒಂದು ತರದ ಆಕಾಂಕ್ಸೆಯು ಅನ್ಲಿಯೇ ಮೂಡಿತ್ತು. ಸಿನೆಮ 
ದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಊಟಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಯನಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊಂದು 
ಗಂಟೆಯಾದರೂ ನಿದ್ದೆಬಾರದಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣಜೋಯುಸನು ಮಹ 
ಡಿಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಸವಿಯನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಾ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ರ 
ಹ 


ಸ್ಯ 
ಭೇ 


ದ 


ಸುಮತಿಯು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹೊರಳಾಡಿದರೂ ನಿದ್ದೆ 
ವ ಬಾರದೆ ಕಡೆಗೆ ಶಕುಂತಳೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನಾದರೂ ತಂದು ಓದುವೆ 
4 ನೆಂದು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಳಿಗೆಗೆ ನಡೆದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೇ ಕೃಷ್ಣ 
ಜೋಯಿ.ಸನನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಚ್ಚಿ ದಳು. ಅವನು ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು. ಇಬ್ಬ ರೇ ಸುಮಾರು ಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಮ 
ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಸಿನೆಮದ ವಿಷಯ ಮೆತ್ತು ರಾಮರಾಯರು 
ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಡನೆ ಕಲಕತ್ತೆಗೆ ಹೋದ ವಿಷಯ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರ 
ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುವು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರ ಪವಿತ್ರ ಸಹೋದರ ಸ್ನೇಹವು 


ಗುಪ್ತ ಪ್ರಣಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು. 
ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮತಿಗೆ ಗರ್ಭಚಿಹ್ನೆ ತೋರಿತು. ಕೃಷ್ಣ 


ಈಯಿಸನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಕಾಶವೇ ಕಳಚಿಬಿದ್ದ೦ತಾಯಿತು. ಏನಾದರೂ 
ರಾಡಿ ರಾಮರಾಯರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಹಾಕು ಸುಮತಿಯನ್ನು 
ಎನೇ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಂದಿದ್ದ ನು. ಸುಮತಿಯೂ ಆದ್‌ 
ಒನ್ನುದ್ದಳು. ಕವಾಯ ಸ್ರೀಮಂತನು ಹುಟಿ,  ದರಿದ್ರನಿಗೆ 


ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನೇ? 


a ತ್ರ | 


ಸ 
ಹದಿನೆಂಟು ಇಪ.ತ್ಟು ವರುಷಗಳು ಸಂದುಹೋಗಿವೆ. ಸುಮತಿಗೆ 


ಸ್‌ ಅರಿ 
ಎಷ್ಟೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ತಂದೆ ಅಂದೇ ತೀರಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಗಂಡ ಕೃಷ್ಣ 
ರಾಯನೂ ತನ್ನ ಲಕ್ಬಾಂತರ ಆ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಇವಳಿಗಿಟ್ಟು ಈ ಲೋಕದ 
ಯಾತ್ರೆ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತಂದೆಯ ೮ ಸ ಆಸ್ತಿಗೂ ಗಂಡನ ಈ 
ಭಾಗ್ಯ ಕ್ಕೂ ತಾನೇ ಒಡಿ. ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಳಿಗೆಯಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾಳೆ. ಈ ಸಂಪತ್ಮೆಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಗಂಡನಿಂದ 
ಅಂಟಿದ ಒಂದು ರೋಗವೂ ತಾನು ಗಳಿಸಿದ ಪಾಪವೂ ಅವಳನ್ನು ಒಳ 
ಗೊಳಗೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ತನ್ನವರೆಂದರೆ ಐದು ವರುಷಗಳಿಂದ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಾಕರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮದೇವನೆಂಬ ಆರ್ಯಸಮಾಜದ 
ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನೆ. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಸುಮತಿಗೆ ಧರ್ಮದೇವನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಹಿನ ನತವರತೆ 


ಇತ್ತಿತ್ತಲಂತೂ ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಒಂದುದಿನ 
ಉದಾಸೀನ ಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಈಮೀಚೇರಿನಮೇಲೆ 
ನಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧವ ನ ಬಂದು, ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಜಟಾಧಾರಿ 


ಯೋಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದೂ ತಮ್ಮುನ್ಸು ನೋಡಲಪೇಕ್ಸಿ ಸುವರೆಂತಲೂ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಸತ್ತ ಬೇಗನೆ ಕಣ್ಣ ನೊರ ಕೊಂಡು” ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ ವೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಯೋಗಿಯು ಬಂದು ಸುಮತಿಯ ಆ ವೆಳ್ಸೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವಳೆದುರಿ 
ಗಿದ್ದ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತನು 

(« ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಸುಮತಿ ಎಂದಲ್ಲವೆ?'' 

ಕಾಗ” 

(« ತಾವ್ರ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ರಾಮರಾಯರ ಮಗಳಲ್ಲವೇ?'' 

(« ಹೌದು. ನನ್ನ ಪರಿಚಯವು ತಮಗೆ ಹೇಗೆ?” 

ಹೇಗೋ SS 

"ನನ್ನಿಂದ ತಮಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನುಃ'' 

 ಸರ್ವಬಟಿ |, ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಯಾರಿಂದ ಏನೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸು ಈಗ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ. ಅದಕ್ಟೋ ಸ್ಮರ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತಿ, ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಬಂದೆ. '' 

«ಬಹಳ ಸಂಶೋಷ. ಅನೇಕ ವರುಷಗಳಿಂದ ಮನಃಶಾಂತಿ ಇಲ್ಲದ 
ನನಗೆ ಮನೂಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರೆ ತಂಮ್ಮಿಂದ ತುಂಬಾ ಉಪಕಾರ 
ವಾಗುವುದು. ಅದಿರಲಿ bu ರ್‌ ಶಾಶ್ರದ ಪರಿಚಯವಿರು 
ವ್ರದೆಂದು ತೋರುತ್ತೆ. '' 

(ಸ ಎಲ್ಬಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಜನರ ಮನ ನೆಸ್ಸಿಗೆ ರುಚಿಸು 
ವಂತೆ ಠಕ್ಕು ಹೇಳಿ, ಸೊಟ್ಟ Mig ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 
ಯೋಗಿ ನಾನಲ್ಲ. ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮೂರ್ಪ ನಾನು, 

«ನನಗೂ ಅಂಥವರೇ ಬೇಕಾಗಿರುವರು. ತಾವು ಹೇಳುವುದನು 


ಅ. 


೪೯ 


ರ 
ಹ 
ಸ್ಥ 


ಬಿರ 


ಭೇ 
ದ 


೫೦ 


ಹೇಳಒಹುದು'' ಬಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುನಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯನ್ನು ಚಾಚಿದಳು ಸುಮತಿ. 

ಯೋಗಿಯು ಐದಾರು ನಿಮಿಷಗಳ ತನಕ ಹಸ ುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಹಳ ಆಲೋಜನೆ ಮಾಡಿದವನಂತೆ ನಟಿಸಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. "ಬೇಕಾದ 


ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಒಂದೊಂದಕ್ಕೇನೇ ಉತ್ತರ ಕೊಡು 


ಲಾ 
ಏಷ 

ನ್‌ 
ಊಟ 


ps (0ನ ’ »» 
" ನನ್ನು ಆಯುಷ್ಯವಎಷ್ಟು] 
"ನ್ನೂ ಐವತ್ತು ವರುಷವಿದೆ. *' 
." ಅಯ್ಕ್ಯಯ್ಲೋ ! ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟು ಬದುಕಬೇಕೇ? '' 
«ಬದುಕದೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ.'' 
"" ಸಂತತಿ ಎಷ್ಟ್ಟು 3 
" ಒಂದೇ? 
“4 ಸಿಕ್ಕಿಬಿ ನಧಿ ನನಗೆ ಪಕಕ ಳೇ ಹಲವಲ್‌ 

(2 ೧೧ ೧೧ 
6 ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾ ಗಲಾರದು.'' 
"ನನ್ನ ಗಂಡ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ಈ 
(«ತಮಗೆ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡಂದಿರು. ಒಬ್ಬನು ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಒಬ್ಬನು 
ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ.'' 


(ಇದು ತೀರ ಸುಳು 


(॥ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಸತ್ವವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಒಂದವನು.'' 
«« ಆಂದರೆ?'' 


ಯೋಗಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಮತಿಯನ್ನೆ © 

ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸರ ಸಮು ತಿಗ ದಹದ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಯೋಗಿಯ ತಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿಯಿತು. ಬುಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಲ ಸಮಯ 
PY) ದಿ 


ಣಾ 
ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ೬. ರ ನೋಡತತ್ತಿ ದರು. 


೧೨ 


PF 


ಸಂಮತಿಗೆ ಏನೋ ಫಕ್ಕನೆ ಜ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿ ಮುಖಚರ್ಯೆ 

ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ಟಕಿಟ್ಟೊ'' ಎಂದು ಚೀ ಭರ 
ಒಡನೆಯೇ ಯೋಗಿಯು "೬ ಸುಮತಾ'' ಎಂದು ಗದ್ದ ದಸ್ತ ವರಿ 
ನ್ಫುತ್ತಾ ಕೂತಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನ. ಐದು 
ನಿಖಎಷ ಇಬ್ಬರೂ ಸಬ ರಾಗಿದ್ದರು. 
ಲ್ಲಿ 

ಸುಮತಿಯ ಆಗ್ರಹದಮೇರೆಗೆ ಕೃಷ್ಣಜೋಯಿಸನು ತನ್ನ ದೆ 
ಯನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
. ಸುಮಾ, ಅಂದು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಹೊರತಳೆ ಛ್ಳಲ್ಪ! ವನು 
ಅಲೆದಾಡಿ ಕೊಂಡು ಒಂದು ವರ್ಷದನೋಲೆ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೇರಿದೆನು. 
ನನ್ನು ಹ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯು ನಲಿದಾಡು 

ತ್ಲಿದ್ದು 0 ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಅರಿತ. ಚ ಸಷ ಹವಣಿಸು 

ತ್ರಿ ದ್ದೆನ ನು. ಒಂದೆರಡು ಕಾಗದವನ್ನು ನನ್ನು ಸ್ಪೇಹಿತರಿನೆ ಬರೆದೆ. ಅವರಿಂದ 
ನರಿಯಾದ ಉತ್ತರವು ನನಗೆ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಮದುವೆ ಆಯಿತೆಂಬ 
ವೆರ್ತಮಾನವ್ರು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದದ ರಿಂದ ಬಂದ ಗಂಡಾಂತರದಿಂದ ಪಾರಾದಿ 
ವಂದು ಒಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯ್ತು. ಆದರೆ ಹೇಗೆ ಸಾರಾದಿ ಎಂಬುದು 
ತಿಳಿಯಲ್ಲಲ್ಲ'' 

ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಸಮಯ ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಾನು ಗಂಗಾಸ್ಥಾಸಕ್ಕೊಂದು 
ಹೋದಾಗ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಧುವು ಪೂರ್ವಾಭಿಮಃಖವಾ/ಿ 
ಕೂತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ನಿತ್ಕಾಹ್ಟಿ ನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿ ದನು. ನಾನು 
ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ. ನಿಂತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿ ದೆ ನು. ಅವನು 
ತನ್ನ ಆಹ್ಲಿಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕಣ್ಣು 3ೆರೆಯುವಾಗ ನಾನು ನಿಂತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ "ಕುವರ, ಬಾ ಕುಳಿತುಕೊ' ಎ೦ದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
Pe ನಾನು ತಲೆಯಿಂದಲೇ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಖಷಿವರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಾಪ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. 

ಮಗು ನಿನ್ನ ದೇಶ ಯಾವುದು)? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ 


ಶಾ 


ರ 
ಹ 
ಸ್ಯ 
ಭೇ 
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ಜು 


ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳುಹಿಸ್ತ'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ನಾನು ಆದಹೋದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಸಏಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದದೋಲೆ ಗುರುವರ್ಯನು ಇಷ್ಟವಿಬ್ಬರೆ ತನ್ಕೊಂದಿಗೇನೇ ಇರು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿದನು ನರನು ಆದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದೆನು. 

ಅವನಿಂದ ಖಗೋಳ, ಭೂಗೋಳ, ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದ 
ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅನುಭವವನ್ನು ಕೀಗಳು 


ಸುಮಾ! ನಿನ್ನ ಚಾತಕವು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಒಂದು 
ದಿವಸ ಜಾತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಏನೇನೋ ಗಣತವನ್ನು 
ಸಾಗ 0 


ನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತಾಗಿ ಗುರುದೇವನು ಬಂದು 


ಲ 


ತ್ರ ಸ 
ಏನೆಂದು ಸೇಳಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿ 
ಕಳ್ಳನಂತೆ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡೆನು. ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಹಿತ್ರ್ವವೆ೦ದರೆ ಆಪ್ತರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯೆವುದೆ, ಎಂಬ ಗುರುದೇವನ 
ಅಭಯವಚನದಿಂದ ಇದ್ದ ಸಂಗತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಏವರಿನಿ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಅದನ್ನು ಹೊಳೆದ ಗುರುದೇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನನ್ನ ಚ್ಲಾಾನವ್ರ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ಮುತ್ತು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಇರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಈ ಕಥೆ ನಡೆದು 
ಸುಮಾರು ಹತ್ತುವರ್ಷವಾ/ಿರಬಹುದು. ಆಮೇಲೆ ನನಗೆ ಗುರುದೇವನ 


ದರ್ಶನ ಇಂದಿನತನಕವೂ ಒದಗಲುಲ್ಲ. 


ಲ 


«« ಗುರುದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸೀದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಪಯುಣಬೆಳೆನಿದೆನು. ಆಲ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೃತವಟ್ಟಿರುವರೆಂಬ ವರ್ತೆ 
ಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ವ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ನ್ಕಾಕಸಾನಿಯ ಭೇಟಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಗುರುತು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವಳಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಶೇಳಿದೆನು. ಆದಕ್ಕವಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಮ್ಬಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಕೂಡಲೆ ನಾವಿಬರೂ ಕಲ್ಕತ್ತೆಗೆ ಹೋದೆವು. ಅವಳ 
ಸಾಹಸದಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗಸುಖದ ಫಘಲರೂಪವಾದ ನಮ್ಮ 
ಕ.ವರನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನೋದಿದೆನು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುದ್ದಿ 
ಳಿ ಡು 


ಬನು. ನಿನಗೆ ಯಾವತ್ತೂ ಈ ಸಂಗತಿಯು ಗೊೂತ್ತಿ,ಲ್ಲವೆಂದೂ ನೀನು 


ಪ್ರಸವಿಸಿದ ಮಗುವು ಕೂಡಲೆ ಮೃತಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ 
ರೆಂದೂ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ಪೇಹಿತಳಾದ ಒಬ್ಬ ದುಡ್‌ ವೈಫ್‌ ಮೂಲಕ 
ಒಂದು ಮುಸಲ್ಮಾನ್‌ ಅನಾಧಾಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ ಅದನ್ನು ಸಾಕುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿರುನೆವೆಂತಲೂ ನ್ಯಾಕಸಾನಿಯು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು, 
ಅವಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಅನಾಥಾಶ್ರಮದ ಅಧಿಕಾರಿಯಿಂದ ಆ ಮಗು 

ಪಡೆದುಳೊಂದೆನು. ಅಲ್ಲಂದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹರಿದಾ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಜಿ ಮಾಡಿ ಕಾಂಗಿ) 


kad 


ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಕ ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ತೆ ಮಾಡಿದೆನು 
oy A 


" ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾನು ಪುನಃ ಹಿಮಾಲಯ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯೆ ಆರ್ಯಸಮಾಜದ ಕಲಸದವರ ಮೂಲಕ ಉಪಾ 
ಯಾಂತರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಅಂದಿನ ಮಗುವೇ ಇಂದು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಧರ್ಮದೇವನು. '' 

ಇದನೆಲ್ಲಾ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರೃದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸರತಿಯ 
ಕೂತಲ್ಲಿಯೇ ಫಕ್ಕನೆ ಮೂರ್ಛಹೋದಳು. 

ಲ್ಲ 
ಗಿನಿ ನಯನಗಳಿಗೆ ನೀರು ಚಿಮಕಿಸಿ ನೀರಿನಿಂದ ಮೋರೆಯ 
ಸವರಿದನು. 


ಯೋಗೀಶನು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಆವಳನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲ 
ಸು 

ಅಣ್ಣು ಲನ್ಲ 

ಸ್ವಲ್ಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆ ತ್ರ, ಸುಮತಿಯ 

« ತಿಟ್ಟ! ಜು ಮುಂದಿನ ಗತಿ ಏನೆ''೦ದು ತೋಕಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಕೃಷ್ಣಬೋಯಿಸನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು: «ಪ್ರಿಯ ಸುಮಾ! 
ನಮಗಿನ್ಸೆೇ (ನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ನಾನಂತೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಿರಕ್ಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ ಇಲ್ಲ. ನಾವಿನ್ನು ಸಂಸಾರ ಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದು ಬೇಡ. ಧರ್ಮಡೇವನ ಮಾತ್ರ ನ 


9.4 

ಎಲಿ ್‌್ಸನ್ನಿ ಹ ವ ಇದ್‌ ೧ ತ್ರ 

ನಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಲ್ಲಾಂಶವನ್ನು ಆತನಿಗೆ 
——_ G4 
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30೮: Ux 


೫೪ 


ಕೊಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. 
ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ದೀನಸೇವೆಗಾಗಿ ಧಾರೆ ಎರೆದು 
ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇವಾಸದನವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಅನಾಧ ಮಕ್ತು 
ಳಿಗೂ, ಅನಾಧ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ, ನಿನ್ನು ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. '' 

ಸುಮತಿಯು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಸಿ ಕೊಂಡಳು, 
ಅಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಕೃಷ್ಣಜೋಯಿಸನು ಹೊರಟೇ ಹೋದನು. ಅದೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಎ೦ಬುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. 


ಆನಂದಾ ಸೀರ 


ನಿಮ್ಮ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಗುಮಾಸ್ತರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು 
ನೋಡಿ: ಧವರ್ಮ್ವಾವರದ ಸೀರೆ ಎರಡೆರಡು 
ಜೊತೆ ಒಂಗಾರಒಳೆ-ಎಂದು ಸಿಡಿಮಿಡಿ 
ಗೊಂಡಳು ರಮಾ. ಅವಳು ಸ೦ಸಾರನಾಕಕ್ಕೆ 
ಒಲ್ಲೆನೆಂದುದರಿಂದ ರಂಗಣ್ಣಸಿಗೆ ಬೇಸರಾ 
ಯಿತು... ಒ೦ದು ದಿನಒಂದು ಮೂಲೆ ನೀರೆ 
ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಯಾವುದುಬೇಕು ನೋಡು 
ಎಂದಿ. ಅವಳು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಆನಂದಾ 
ಸೀ ರೆಯನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ... 


ಮೈಸೂರಿನ ಶ್ರೀ. ಎಚ್‌. ನೀತಾರಾಮರಾಯರ 
ತಂಗಿ ಇವರು. ವಯಸ್ಸು ME SSC: 
ಪರೀಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಉತ ಮರೀತಿಯಿಂದ ತೇರ್ಗಡೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿಯ ಮಾಧ್ಯೆಮಿಕ ಪರೀಕ್ಸೈ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕತೆ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಕಧನಸರಣಯಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಜೋಡಣೆಯ ಕೊರತೆ ಕಂಡರೂ 
ಶೈಲಿಯ ಸರಲತೆ ಅದನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಡುವಂತಿದೆ. 
ಇವರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕತೆಗಳು ಒದಗುವ 
ವೆಂದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನಂಬಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ೈದಿರದು. 


64 
ಸ್‌೦ಜಿ ಯಾರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿ ರಮಾ?'' ಎಂದು 


ಹೇಳಿದ ರಂಗಣ್ಣ. 

" ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ವರ ಮನೆಗೆ. ಜವರ ದೊಡ್ಡ ಮಗಳು, ಶಾಂತ 
ಊರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ನಾನೂ ಅವಳೂ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಐದನೇ ತರಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದೆವು'' ಎಂದಳು ರಮಾ, 

(«ಸಾಯಂಕಾಲ ವಾಕ್‌ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ?'' 
ಂದ ರಂಗಣ್ಣ ಕ 

ರಮಾ ಕೋಪದಿಂದ, ೬ ಸರಿ, ನಿಮಗೇನು ಹೇಳಿ. ಹೊರಗೆ ಹೊರ 
ಟಿರೈ ಉಡಲು ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಸೀರೆಯಿಲ್ಲ; ಒಂದು ಕುಬುಸವಿಲ್ಲ; ಒಡವೆ 
ಯಂತೂ ಕೇಳಲೇಬೇಡಿ '' ಎಂದಳು. 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ರಂಗಣ್ಣನ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಾಕುಲಹೊಂದಿದರೂ 
ನಗುತ್ತಾ 4" ಒಡವೆ ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳು. ಶಕುಂತಲ ಹೂವಿನಿಂದಲೇ 
ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ, ಹಾಗೇ ನೀನೂ ಒಂದು ಸಾಧಾ 
ರಣ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು, ಒಂದೋ ಎರಡೋ ಗುಲಾಬ ಹೂ ಮುಡಿದರೆ 
ಎಷ್ಟು, ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತೆ, Ke 

ರಮಾಗೆ ಅಷ ರಲ್ಲೇ ಅಳು ಬಂದುಬಿಟಿ,ತು. ಅವಳು "ಸರಿ ನಿಮ, 

ಕ್ರ 0 ಬ Ww 
ವೇದಾಂತ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನನ್ಗ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರೀತಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ, ಕೇಳಿದರೆ ಒಂದು ಒಡವೆಯಿಲ್ಲ, ಒಂದು ಸೀರೆಯಿಲ್ಲ. 
ಯಾತಕ್ಟೋ ನೌಕರಿ ಮಾಡುವುದು! ನೋಡಿ, ನಿಮ್ಮ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ, 
ನಿಮ್ಮ ಕೈಕೆಳಗಿರುವ ಗುಮಾಸ್ತ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು-ಅವರಿಗೆ ನಿಮ 
ಗಿಂತಲೂ ಸಂಬಳ ಕಡಿಮೆ. ಮೊನ್ನೆ ಅವರು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಧರ್ಮಾವರದ 
ಸೀರೆ, ಮಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಜೊತೆ ಬಳೆ, ಎಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ'' ಎಂದಳು. 

ರಂಗಣ್ಣ ಎಕ್ಸ್ಟೈಸ್‌ ಆಸೀಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಗುಮಾಸ್ತ. ೭೫ 
ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮಂದಿರು ಬೆಂಗಳೂರ 
ನಲ್ಲಿ ೫. 50 ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ದುಡ್ಡು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 

ಣಿ ಡಿ ಇ ೧ 
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ನಂ 
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ಸ 
ರ್ರ 
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ಉಳಿದ ಹಣದಲ್ಲಿ ರಮಾನೊಂದಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ರಮಾನೂ ಓದಿದ ಹುಡುಗಿ, ಒಹಳ ಜಾಣೆ. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಒಡವೆ 
ಸೀರೆಗಳ ಆಸೆ ಹೆಚ್ಚು. ಹೆಂಗಸರೆಲರಿಗೂ ಹಾಗೇ. 

ರಂಗಣ್ಣ "" ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರಿಗೇನು, ಅವರು ಎಲ್ಲರ ಹತ್ತಿರ 


ದಲ್ಲೂ ಲಂಚ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಒಡವೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
ಮಾತ್ರ ಶುದ್ಧ ಹೇಸಿ ಕೆಲಸ ಉಂದು ಕೊಂಡೆ. 


1 
ಎ ಇ 


ಬರಿದು ದರ ಸಂಜ ರಂಗಣ್ಣ ಮನೆಗೆ ಬೇಗ ಬಂದು "" ರಮಾ, ಈ 
ದಿನ ಸಂಸಾರನೌಕ ನಿನೀಮ ಇದೆ. ಬರುತ್ತೀಯಾ? '' ಎಂದ. 

"ನೀವೇ ಹೋಗಿ, ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದಳು ಅವಳು. 
ಅದರ ಕಾರಣ ರಂಗಣ ನಿಗೆ ತಕ್ಟ್ಸಣ ಹೊಳೆಯಿತು. ನೂ ಹೇಳದೆ 
ಹೊರಟುಹೋದ. ಊರುಬಿಟ್ಟು ತ ದೂರ Ps ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸಿದೆ: 

" ನ್ಯಾಯ, ನೀತಿ ಧರ್ಮ ಒಂದು ಕಡೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಗಂಟು ಹಾಕಿ 
ರುವ್ರದು ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಜೀವನ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಸೊಗಸು, ಬೆಡಗು, 
ಹೊಗಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ವ್ರದು, " ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒರುವುದು.' ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಣೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವು ಚತ ಇತರರನ್ನು ವಖುಳು/ಿಸಿ ತಾನು ಉದ್ದಾರವಾಗುವ 
ಸ್ವಾರ್ಥ... . ಆದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ತಮ್ಮ ನಷ ಗಳನ್ನು 


ಈ 


ಸಫಲಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡುವ ೫ ಅಲ್ಲದೆ 


೧೧ 


ಬಂಧವರೇ ಜನರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ೯-ಡಂಬರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು... ೩ 
ಅಡಂಬರವೇನು ತಿಟ್ಟದೇ 1 ಅಲ್ಲ, ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಅದೂ ಒಂದು 


ಭೂಷಣ...... ಥೂ, ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಜೀವನದಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವುದು 
ಜೀವಾವಧಿಯ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವೇ. ಇದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ, ...ರಮಾ 
ಸೀರೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ತಂದು ಕೊಡಲು ನನ್ನಿಂದಾಗಿಲ್ಲ. 


ನಮ ಈ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ಅಆಷು, ಕೂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಇನು 
೨ NN ಲ ಉು ಈ 

NS A NNN. 

ಹನಗಂಡಿ ರಾಶಿ, ಊಬಟಜ ಮಾಜಿ ರಂ ರಂಗಣ್ಣ ಮಲಗಿಕೊಂಡ. 

ಒರಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಅದೇ ಯೋಜನೆ "ಧೂ, ಹಾಳು ಲಂಚ ತೆಗೆದು 


ದೆ 


NS 


ಕೊಂಡು ಬದ ಕುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕಹತ ನೀಲು... ಜಿಲ್ಲ ಚಿಲ್ಲ 


ಬೇರೆ ಉಸಾಯನೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ದೇವರೆ ೨ಷ್ಟನ್ಸೂ 4 ನಾಡಿಸು ವ್‌ 
ಎ೦ದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಘೊ; ಗಾ ಲೆ ಹೊರಿಸಿದ. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ, ಶನಿವಾರ ಆಫೀಸಿಗೆ ಹತ್ತು ಗಂಟೆಗೇ ಹೋದ. 
ಚಿಕ್ಕ ಆಗಲೇ ಬಂದು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುತ್ತಿದೆ. ರಂಗಣ್ಣ ಹೋದವನೇ 


ನ್ನ ಮುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕೃಳಿತ್ತು ಅವನನ ಲಗ ಲಂಚ, ಧರ್ಮೇ 
ಹ ೨ ೩೦ ೩ a c “ಬೆ ಲೆ ಗಿ 6 
ಬರಡರ ಮದ್ದಿನ ಇನ್ನಾ ತೊಳಲುತಿ ಶಿತೈಃ ಅಷ್ಟ ಲ್ಲ ಚಿಕ್ಕ ಬಂದು ಇ 


4 ಸ್ಪಾವಿು, ನಿಮ ಸನದು ನೋಡಲ ಯಾವನೋ ಬಂದಿದ್ದಾನ ಧಿ! 
ಎಂದ. ರಂಗಣ್ಣ, (ನೋದೋಕೆ Pn, 5೦ತ ಹೇಳು'' ಎನ್ನಲು, 
ಚಿಕ್ಕ ಹೊರಟಿಹೋದ. ಆದರೆ ರಂಗಣ್ಣ ತಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು, 
."ಚಿಕ್ಕ್ಯಾ, ಸ... ಅವನನ್ನು ಸಕ ಳು '' ಬಂದ. ೫ ತಾಂಡ್ಯದ 


© 


ಗಾಂಗ್ಳ, ಲಂಬಾಣಿಗರವನು. ಅವನು ಬಂದು ರಂಗಣ್ಣನ ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಏಹಿ ಸು; (ದೇವರೂ, ಈ ಸಲನನಗೆ ಅವನು ಸಸಸ್ತ ಸಾಸ. 
ನೆಗೆ ಬಹಳ ನಷ್ಟ ಆಗುತ್ತೆ. ಮನೆತುಂಬ ಮಕ್ಕಳು. ನನಗೆ ದಂಡಪಾಕಿ 
ಜೈಲಿಗೆಳೆದರೆ ಮಕ್ಕುಳನ ನ್ನು ನೋಡುವವರಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಚಿಕ್ಕವು ಚ ಥೈ 

ರಂಗಣ್ಣ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ೬ ಅದೆಲ್ಲಾ ಆಗೋದಿಲ್ಲ, 
ಗಾಂಗ್ಯ. ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಶಿಳ್ಳೆ ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು '' ಬಂದು 
ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ. ಗಾಂಗ್ಲಸು ಎಷ್ಟ್ಟು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ, 
ಸೊಂಟದಿಂದ ಫದ ಬಟ್ಟೆ ಚೀಲವನ್ನು ಬಿಚ್ಹಿ, ನೂರು ರೂಪಾಯಿಯ 
ನೋಟೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ರ ನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ದೈನ್ಯದಿಂದ : 

“ಸಾವಿ, ಇದನ ಲ್ನ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಏನಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ನೊ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿ, 
ದೇವರೂ '' ಎಂದ. 

ರಂಗಣ್ಣ ಕೋಪದಿಂದ, " ಗಾಂಗ್ಯಾ, ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ! 
ಯಾರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ? ನಾನು ಲಂಚ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೇ : 
ಚೆನ್ನಾ ಯಿತು. ಅಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಎತ್ತ, ಕೂಡದು 8 
ಬ೦ದ. ಗಾಂಗ್ಳು ಸುಮ್ಮ ನೆ ನಂತಿದ್ದ. ರೆ 
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ಗಾಂಗ್ಲ ನು ಹಿರೇ ತಾಂಡ್ಯದವನು. ಬಡವನಾದರೂ ಅವನ ಆಕಾರ 
ದರ್ಪಗಳಿಗೆ ಅವನ ತಾಂಡ್ಯದವರು ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನ 
ಗಾಂಗ್ಲನು ತನ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತ ರಾಮ್ಯನೊಡನೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು 


6 ನೋಡು ಕ ನಿನ್ನೆ ಸಾರಾಯಿ ಅಂಗಡಿ ಕಾಳಪ್ಪ ಷ್ಟು, 
ಮಾತಾಡಿದ ಗೊತ್ತೆ ? ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಮಟ್ಟಿ ಹಾಕ 
ಬೇಕು '' ಎಂದ. 

ರಾಮ್ಯಸಿಗೂ ಕಾಳಪ್ಪನಿಗೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ ದೋಷವಿತ್ತು. 
ಗಾಂಗ್ಲನು ರಾಮ್ಯನ ಮಾತಿಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ. 

«ನೋಡು ಗಾಂಗ್ಲು, ಈಗೊಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡೋಣ. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ತಿಂಗಳು ಬೆಳಕಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನೆ ಪಿತ್ತಲಲ್ಲಿರುವ ಬಿದಿರು 
ಮೆಳೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಮಡಕೆ ಇಟ್ಟು ಸಾರಾಯಿ ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸುವ. ಆಗ 
ಕಾಳಪ್ಪನ ತಲೆ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲು. ಆವನು ಸಾರಾಯಿಗೆ ನೀರು ಬೆರೆಸುತ್ತಾನೆ. 
ನಾವು ಅಪಪ ಸಾರಾಯಿಯನ್ನು ನಂಜಯ್ಸನ ಮೂಲಕ ಮಾರಿಸೋಣ'' 
ಎರದು ರಾಮ್ಯ. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಗಾಂಗ್ಲನು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಶೆ ಹಿಡಿಸಿ 
ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಡಿಕಾಸುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದ. ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿ, «« ಸಾರಾಯಿ ಕುಡಿಯೋದೆ ಬಹಳ ತಪ್ಪು. ಆ ಕೆಟ್ಟ ಘೆಂಸ 
ದಂದ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಒಡತನ ಬಂದಿದೆ '' ಎಂದು ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿದಳು. 


ಆಗ ಚಳಿಗಾಲ. ಗಾಂಗ್ಯನ ಮಕಳು ಹೊದ್ದಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಚಳಿಯಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿ ಗಾಂಗ್ಯ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ, 
" ನೋಡು ಯಾಡಿ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಆ ಹಾಳು ಸಾರಾಯಿಯನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದ. ಆ “ಲೆ 
ಗಾಂಗ್ಯ ರಾಮ್ಯನಿಗೆ, «ನೋಡು ರಾಮ್ಟ್ರ, ಸಾರಾಯಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಆ ದಿನವೇನೋ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒದಲಾಯಿಸಿದೆ '' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ. 


ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮ್ಯ ಒಪ್ಪದೆ, " ನೀನೇನಾದರೂ ಮಾಡು. ಆ ಕಾಳ 
ಪ್ಪನ ಮುಯ್ಯ ತೀರಿಸಿಕೊಳ ದಿದ್ದರೆ ನನ ಹೆಸರು ರಾಮ್ಯನೇ ಅಲ್ಲ'' 
ಎ೦ದ. ರಿಾಮ್ಯ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಾನು ಮಾಡೇ ಮಾಡಿದ. 

ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ೧೨ ಗಂಟೆಗೆ ಗಾಂಗ್ಲನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕೋಶಲಾಹಲವೆದ್ದಿ ತು. ಗಾಂಗ್ಲನು, «« ಸ್ವಾಮಿ ನಾನಲ್ಲ ಆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿಸಿದವನ್ನು ರಾಮ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದು. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮತಕ್ತುಳ ದೇೀಲೆ 
ಕಲ್ಲೆಳೆಯ ಬೇಡಿ ಸ್ನಾವಿ. '' ಎಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿ,ದ್ದ. 
ಸ್‌ ಆಫೀಸರೊಬ್ಬರು ಆ ರಾತ್ರಿ ಗುಮಾನಿಯಿಂದ ಗಾಂಗ್ಳನ 

ಕ ನ ಮನೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಆಳುಗಳಿಂದ 

ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿಸಿದ್ದರು. ಒಂದು ಕಡೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಡಕೆಯಿತ್ತು. 
ಆದರ ತುಂಬಾ ಬೆಲ್ಲದ ನೀರು ಮತ್ತು ಬೇಲದ ಚೆಕ್ಕೆ ಇ ಮಡಕೆಗೆ 
ಮುಚ್ಚಳವೊಂದನ್ನು ಸಗಣಿ ಮತ್ತು ಮಣ್ಣಿ ನಿನಿಂದ ಮೆತ್ತಿ ಹಾಕಿತ್ತು. 
ಮುಚ್ಚ ಳದ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಬಿದಿರು ಕೊಳದ, ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭ 
ಬಂದ ರಾಯನೆ ನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಗಡಿಗೆ. ಒಂದೆರಡು 
ಹರವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಾಯಿ- ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಸಾರಾಯಿ ಭಟ್ಟಿ ಲ ಅಳಿಸುವ 
ಸಲಕರಣೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದವು. 

ಆಫೀಸರು ಗಾಂಗ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ರೇಗಿಕೊಂಡು, 
«ನೋಡು ಗಾಂಗ್ಯ, ನೀನು ಈ ಕಳ್ಳಕಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈ 
ಮಡಕೆಗಳೇ ಸಾಕ್ಸಿ '' ಎಂದರು. ಅವರು ರಾಮ್ಯನನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 


ಅದು ಆದದ್ದು ಇಷ್ಟು: ರಾಮ್ಯನ ಸ್ನೇಹಿತನೊಬ್ಬ ನು ಆಫೀಸರ 
ಹತ್ತಿರ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ. ಅವನು ಅವರು ತಾಂಡ್ಯಕ್ಕೆ ಒರುತ್ತಾರೆಂದು 
ಎರಡು ದಿನಗಳ ಕೆಳಗೆ ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. ರಾಮ್ಸೆ ತಾನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು, ಗಾಂಗ್ಯನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ, ಅವನ ಹೆಂಡ 
ಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಆ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಸರಿ, ಆಫೀಸರು 
ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಗಾಂಗ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಗಾಂಗ್ಲನು ತಾನು 
ನಿರಪರಾಧಿಯಾದರೂ ತನಗೆ ೫೦೦-೬೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬುಲ್ಮಾನೆಯೂ, 


G 
೭೬ 


ಆಪಿ 


a @ 
ಓ) 


ಆ) 


೧ 2 
ಹ 


ಲ 
ಹ 


tL 


೬೨ 


ಜೈಲೂ ಆಗುವುದೆಂದು ತನ್ನು ಹಂಡತಿಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಂಡಿನ ಅಡ್ಡಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ತಂದು ರಂಗಣ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 2 
ಅವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಇದ್ದ. ೮ ಸುದರಿಂದಲೇ 
ಅವನು ರಂಗಣ್ಣನಿಗೆ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡಲು ಬಂದದ್ದು. 
ರಂಗಣ್ಣ ಬಹಳ ಯೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಗಾಂಗ್ಲನ ನೋಟನ್ನು ತೆಗೆದು 
ತೊಂಡು, «ಆಗಲಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ನಾಳೆಯೋ ನಾಡದ್ದೋ ಕಾ? 


ಎಂದ. 

ರಂಗಣ್ಣ ಆಫೀಸು ಮಖ? \ದೊಡನೆಯೇ ಕೃಷ್ಣ ಶೆಟ್ಟಿ ಅಂಗಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಐದಾರು ಜರಶಾರಿ ಸೀರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಮನಗೆ ಒಂದ, 
ಬಾಗಿಲ ತಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ ರಮಾ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದಳು. ರಂಗಣ್ಣನ ಜೊತೆ 

ಲ್ಲಿ ಒಂದಿದ್ದ ಜವಾನನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಗಂಟನ್ನು ನೋಡಿ, (ಏನೋ 

ಆಧೀಸಿನ ಕಾಗದಗಳೆ'ಂಡದುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಕಾನಿ ತರಲು ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. 

ರಂಗಣ್ಣ, ರಮಾ ರಮಾ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ಬಾ'' ಎಂದ. 

ರವಾ ಐದು ನಿಮಿಷದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಲೋಟದಲ್ಲಿ ಕಾಫೀನ್ಕೂ 
ಒಂದು ತಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಚಕ್ಕುಲಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಳು. 

ರಂಗಣ್ಣ, " ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ರನನ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಸೀರೆ ಬೇಕೋ 
ತೆಗೆದುಕೋ ನರದ 
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ಆದನ್ನು 
ರಮಾ ಎಲ್ಲಾ ಸೀರೆಗಳ ಅಂಚು, ಸೆರಗು, ಮತ್ತು ಒಡಲನ್ನು 
ರತ್ನವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಪರೀಕ್ಸ ಸುವಂತೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಹೊನೆ 
" ಆನಂದಾ' ಬಣ್ಣದ ಎರಡು ಬೆರಳಗಲ ಜರತಾರಿಯಿರುವ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದಳು. ಆದಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವ ಹಾಗೆ ರೋಜ್‌ ಕಲರಿನ ಕುಪ್ಪಸ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಳು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ರಂಗಣ್ಣನಿಗೆ ರಜವಿತ್ತು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯೆಲ್ಲಾ 
ದರ್ಜಿಯ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ಹೊಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. ಸಂಜೆಗೆ ರಮಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀರುಹಾಕಿಬೆಳಿಸಿದ ಎರಡು ಅಗಲ 
ವಾದ ಪನ್ನೀರು ಗುಲಾಬಿಹೂಗಳನ್ನು ಮುಡಿದಳು. ಹೊಸ ಸೀರೆಯನ್ನು 


ನೆರಿ ಹಿಡಿದು, ಅರಿಸಿನವನ್ನು ತುದಿಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ದೇವರ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಪಪ 
ಸ್ವ್ವಾರಮಾಡಿ ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಳು. ಒಂದು ತಬೆ ಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ರಸಬಾಳೆಹಣ್ಣನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿದ ಸೇಬಿನ ಹಣ್ಣನ್ನ ಒಂದು 
ಲೋಟ ನೀರನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಂಗಣ್ಣ ಹ ಚಿಕ್ಕಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 
ರಂಗಣ್ಣ ಕುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಮೊಣಕೈಯೂರಿ, 
ಬರಡು ಅಂಗೈಗಳಿಂದ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಒತಿ ಕೊಂಡು ಏನನ್ನೋ ಯೋಜಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿಷ್ಟ. ರಮಾ ತಬ್ಬೆಯನ್ನೂ ಲೋಟವನ್ನೂ ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕುರ್ಚಿಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ರಂಗಣ್ಣನ ಕ್ರಾಪಿನಲ್ಲಿ ಬೆರಳಾಡಿಸುತ್ತ 
ನಿಂತಳು. ಆದರೆ ರಮಾ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಅವನು ಗಮನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಗೆ ರಮಾನೇ ಅವನ ಮುಂದೆ ಬಂದು, "ಐಸು ಇಷ್ಟು ಚಿಂತೆ? 
ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ದಿನದಿಂದ ಆಸೆಪಟ್ಟ ಸೀರೆಯನ್ನು ನಿನ್ನೆ ನೀವೆ ತಂದಿ 
ದ್ಹೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಚಿಂತೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕು '' ಎಂದು 
ಕಾತರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ರಂಗಣ್ಣ "ಏನೂ ಉಲ್ಲ, ರಮಾ'' 
ಬಂದನು. 


ರಮಾ "ಏನೋ ನಡೆದಿರಬೇಕು ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ. ಸಾಹೇಬರೇನಾ 
ದರೂ ಅಂದರೇ? ಏನಾಯಿತು ಹೇಳಿ?' ಎಂದು ಬೇದಿಕೊಂದಳು. 

ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಸೀರೆ ಉಟ್ಟು, ಜಡೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 

ಹೂ ಮುಡಿದು, ರಂಗಣ್ಣನ ಜೊಶೆಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್‌ ಹೋಗಿ ನಕ್ಕು ನಲಯ 

ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಅವಳ ಆನೆಯೆಲ್ಲಾ ಅರಳು ರಾಶಿಗೆ ನೀರು 

ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ ರಂಗಣ್ಣನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಗ್ಗಿಹೋಯಿತು. 

ಸ್‌ ಧಾ 


ರಂಗಣ , (ಎ೦೩ ಲಂಚ ' ಎಂದು ಬರಡು ಸಲ ಸೀಳಿದ, ವಂದೆ 
ತ ಎ ಎ 


ಮಾತನಾಡಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವನು: 
೦೨ 


"ನೋಡು ರಮಾ, ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ಮಾಡಬಾರ 
ದೆಂದಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಆ ಲಂಚ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಎಷ್ಟು 
ಸುಸಮಯುಗಳಿದ್ದವು? ಆದರೆ ಲಂಚವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾನ 
ಹಂಗೂ ನಕು ಬಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಆದರೆ. .. .'' ಎಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. 


೬೪ 


ರಮ್ಯಾ "4 ಆದರೆ ಎಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಿರಲ್ಲಾ, ಪೂರ್ತಿ ಹೇಳಿ '' 
ವಿ೦ದಳು. 

ರಂಗಣ್ಣ " ಆದರೆ ನೋಡು; ಮೊನ್ನೆ ಲಂಬಾಣಿಗರ ಗಾಂಗ್ಯ ಒಂದು 
ಸಾರಾಯಿ ಕೇಸಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ. ಒಂದು ನೂರು ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಸ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ. ಪಾಪೈ ಅವನಿಗೆ ಮನೆ 
ತುಂಬಾ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು. ನಾನೂ ದೂರಾಲೋಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಆದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ. ಅದರಲ್ಲೇ ನಿನಗೆ ಸೀರೆ ತಂದದ್ದು '' ಎಂದ. 

ರಮಾಗೆ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಹೊಳೆಯಿತು. ಅವಳು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ": ಹೋಗಲಿ, ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನಿ '' ಎಂದಳು, 
ರಂಗಣ್ಣ 4" ನೀನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತೆಗೆದುಕೋ '' ಎಂದ. ರಮಾ ಎರಡು 
ಕೋಳು ಸೇಬಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿಂದು ಒಳಗೆ ಕೆಲಸತ್ಸೆ ಹೋದಳು. 
ರಂಗಣ್ಣನ ಸೈೇಹಿತ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ವಾಕ್‌ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ 

ರರಾಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸ $e ತೋರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನು 
ಸೀರೆ ಆಶೆಗೆ ತನ್ನನು ತಾನೇ ಹಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಇನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಎತ ಬಾರದೆಂದು ಕೊಂಡಳು. ಗಂಡನನ್ನು ಹಿಂಸೆಪಡಿ 
ನಿದ್ಧಕ್ವಾಗಿ ಬಹಳ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. 

ರಾತ್ರಿ HRS ಮೇಲೆ ರಮಾ « ನಾನೊಂದು ಕೇಳ್ಲೇನೆ. 
ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕು '' ಎಂದಳು. ರಂಗಣ್ಣ ಹೇಳುತೆ ನೀನೆಂದು 
ಭರವಸ ಕೊಟ್ಟ. 

"" ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೊತೆ ಚಿನ್ನದ ಬಳೆ ಇತ್ತಲ್ಲ, 
ಅದು ಮುರಿದ ಹೋಗಿದೆ. ಈಗ ಅದನ್ನು ಮಾರಿ ಆ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಗಾಂಗ್ಯನಿಗೆ ಕೊಡಿ '' ಎಂದಳು. ರಂಗಣ್ಣ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಸೊನೆಗೆ ರಮಾನ ಬಲವಂತದಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಸಿದ. 


ಮರುದಿನ ರಂಗಣ್ಣ ಆ ಕೇಸಿನ ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಆಸೀಸರಿಗೆ 


ಹೇಳಿದ. ರಾಮ್ಯನೂ ತನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ. ಗಾಂಗ್ಯನೂ 
ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ಬಿ ನಡುಗೆ ಹೊಂದಿದ. ಅವನು ರಂಗಣ್ಣನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ 
ತೆಯ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಹೊರಡುವಾಗ ಅವನ ಹಣವೂ 


ಒಡವಿ - 


tL 
ಲ 


೨ 


ಗ 


ಪ್ರಪಂಚದ ಘಟನೆ ವಿಚಿತ್ರ. ಮಾನವನಿಗೆ 
ಹೂಳಯುವ ಅದರ ಆರ್ಥ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಚಿತ್ರ, ವರೋಪಕಾರವೂ ಪಾಪವಾಗ 
ಬಹುದಂತೆ! ಮಿ. ಬೇಮ್ಸನಿಂದ ಬದುಕಿ 
ಕೊಂಡವನ ಶಾಪ ಐರಿಸಿನ ಮೇಲೆ ಬದಿ 
ತಂತೆ! ಅವನಿಗೆ ಮಗುವಾಗಬಾರದಿತ,೦ತೆ! 
ಆವನು.  ಮೆದುವೆಯಾಗಬಾರದಿತ್ತಂತೆ! 


ಅವನು ಹುಟ್ಟಿ ಬಾರದಿತ್ತ,೦ಶೆ! ಎಲ್ಲ ಹುಚ್ಚು! 


(GL 


ಈ ಶೆಗಾರ್ತಿ 


ಕುಮಾರಿ ಸದ್ಮಾನತಿ 


ಕೊಡಗಿನ ಶೀ. ಘೆ ಈ ಚಿನ _ಪ್ಸನವರ ಮಕ್ಕಳಿವರು. 
ವಯಸ್ಸು ೨೩. ವರುಷ ೧೪ ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೆಪರ್‌ಾ 


೧೧) 


ಕಿ 


ಡೊನಿನ ಕನ್ಗಾ ಗುರುಕುಲದ ಗಾಯನವಾದನರಿಕ್ಸೆ ಕಯರಾಗಿ 
ಇವರು ಸಿಯ. ಸಲ ಬಬ್ಬ, ರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇವರು ಹಿಂದಿ 
ಯನು ವಿರಿ ಸ್ತ್ರ 'ಭಾಕರ (Hon)’ ಪರೀಕ ಯನು 
ಪ್ರಧಮ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವ), ಪಂಜಾಬ ವಿಶ್ವವಬಿದ್ದಾಲ 
ಯಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯರಾ! ಹ ರಿಸಿದರು (೧೯೩೩). ಆ ಬಳಕ 


ಸ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಬಕಾಬ ಮೂರು ಸ್ಸೀಸವತಾಬಜ 


ಮೊ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಕಲಿನುತ್ತಲದ್ದರು. ರಲ ಜಕ್ಕ 
ಸಪ್ಟಂಬರಿನಲ್ಲಿ ಆ ತಾತಾ ಅವರಿಂದ ಸೋಸಿಯಲ್‌ 


ವೆಲ್‌ ಫೇರಿನ ಮತ್ತು ರೂರಲ್‌ ರಿಕನ್ಸ್‌ ಬೈಕ ಕರ್ಲಿ ನ ಅಭಾಸ 
ಕ್ವಾಗಿ ಿಷವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಲಂಡನ್ಮಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾಳಿನ ನವಂಬರಿನಲ್ಲಿ ತಿರು) ಮಾತೃ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 

ಕುಮಾರಿ ನದ್ಯಾನತಿಯನರಹಿಂದೀರೇಖನ ನಗಳು "ವಿಶಾಲ 
ಭಾರತ' ದಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡ ಬರಹಗಳು ಹಲವು ಪ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವರ ಬರಹಕ್ಕೆ ಜನ 
ಮೆಚ್ಚು ಗೆ ಇದ್ದಂತೆಯೆ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟು, ಕ 
ದಲ್ಲ ಇವರು ಸಹಜ 3 ಸರಲವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದು ಜನರ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಒಲ್ಲರು. ಸದ್ಧದಕತೆ 
ಇಂಗ್ಲಂಡಿನ ಸನ್ನಿವೇಶವ ಗತ ಪಪಲದ; ಅದರೊಳಗಿನ 
ಗುಟ್ಟೇ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದು ಹುಳಿಮಧುರವಾಗಿದೆ. 


ಪರರ ಆಹಿ 4 ಒಸದಡ, ಸಾಧ್ಯೆ ವಾದರೆ ಪರರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವವ. ನನ್ನ ಪ್ರಪಂಚ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳಿ ಯೆ 
ಸನ್ನ ಪ್ರಪಂಚ. ಅದರ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಸೂ ನೂರು ಇರಬಹುದು. 
ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಣಿಗರಂತೆ ತುಂಬಾ 

> ಥ್‌ | ಹು 
ತೊಡಕುಗಳಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾಂಶವಿರಬಹುದು. ಚಿಕ್ಕು ಹಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿ ನೆರೆ ಚ್ಚು 


ಣಿ ಳ್ಳ 
ಠಿ 


3೮% u 


ಬರುವುದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಹೊಳೆಗಳಂತೆ ತುಂಬಾ ಮಳೆ ಬೇಡ. ಶಾಂತವಾದ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಕಲ್ಲುಗಳು ಕೂಡಾ ತೆರೆಗಳನ್ನು ಏಳಿಸುವವು. 
ಆದರೆ ಅವೇ ಕಲ್ಲುಗಳು ಅಶಾಂತ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ತವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವವು. ಹಾಗೆಯೇ ಪಟ್ಟಿಣಿಗರಿಗೆ ಸಾಢಾರಣವಾ! 
ತೋರುವ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಹಳ್ಳಿ ಯವರಿಗೆ ಬಿರುಗಾಳ ಇರಬಹುದು; ಒರ 
ಸಿಡಿಲು, ಮಿಂಚು, ಮಳೆ ಧಿಟಘುದೆ: ಅಂತೆಯೇ ನ ನನ್ನ ಜೀವಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತೊಡರುಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಹುಚ್ಚ ಎಂದು ತೋರಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಜೇವನ, “iE ಭೂಷನ ವ 
ಮುಂದಿನ ಜೇವನ, ಎಲ್ಲವೂ ಹುಚ್ಚಾ ಟಿದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದಾಗಿ ತೋರು 
ವದು. ಮದುವೆ, ಮುಂಜೈ ಸಂಸಾರ, ಬಾಳು, ಒದು ಕು ಎಲ್ಲವೊ 


ಜಾ 


ತ 


ಹುಚ್ಚೇ [ 

ಹಿಂದಿನ ವರುಷಡ ವಾತ. ೦ಗ ೦ ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಗನ 
ಸಲ ಎಪರೀತೆ ಕಾವ್ರ ಇತ್ತು. ನನ್ನ ಬೇಸಗೆಯನ್ನು ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೆ 
ತಳೆಯೋ ಣನೆಂದರೆ ರೂಕ್ಶ ಬೇಕು. ಶ್ರೀಮಂತರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವ 
ಸಲ್ಲವೆಂದು. ನನಗೆ ಬೇಸರವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕ ತ ಸರ್ವಸ್ತ 


ು 
ನಿನ. ಸೂಲಮದಜೂಸಗಳ ಕಾ ಗಾತದ ನನ್ಫ 


ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ಅಖಿ್ಸು ಎಂದಿ ಬಂದು ತ jg 
ಎರಿಸ್‌ (Ins). ಐರಿಸ್‌ ಎರಡು ವರುಷದ ಡಿ ದುಂಡಾದ ಮುಗ 
ಅವಾಗ. ಮೆಡಿಟರೇನಿಯನ್‌ ಆಕಾಶದ ಬಣ್ಣ ಅಚ್ಚ ನೀಲವೆಂದ. ನಾವು 
ಹೆ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೇಳಿದೆನು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಮೆಡಿಟಿ 
ರೇನಿಯನ್‌ ಆಕಾ ವಸ್ಸು ನೋಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ್ನ ಮುದ್ದಿನ 
ಐರಿಸಿನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಅಚ್ಚ ನೀಲವರ್ಣ ಕಾಣಬಹುಬಲ್ಲವೇ! ಅಂತಹ 
ಮುದ್ದಾದ ದ ಕಣ್ಣು ಗಳು. ಐರಿಸ ನ್ಸು ನಾಮಸಂಸ್ಕ್ವಾರಕ್ಕೆ ಚರ್ಚಿಗೆ ಕರೆದು 
ಘೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾಗ, ಪಾಡರಿಸಾಹೇಜರು 4 ಎ೦ತಹ ಮುದ್ದಾದ 
ಕಣ್ಣಗಳು ! ಮಿಸಸ್‌ ಜೀಮ್ಸ, ನೀವಿಬ್ಬರು ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಐರಿಸ್‌ 
ಗ್ರಾಮದ ಪುತ್ತಳಿಯು '' ಎಂದರು. 

ಶನಿವಾರಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ರುವುದು ಕೇವಲ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವರೆಗೆ, ಯಧಾಪ್ರಕಾರ ನಾನು ನನ್ನ ಕಲಸ ಮುಗಿಸಿ 


ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಬಿಸಿಲನ ರಳ ತುಂಬಾ ಇತ್ತ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾನು ಉಣ್ಣೆ ಎ ಬಟ ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಇದು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ A 


Ned 


ಬೇಸಗೆಯಾಗಲಿ, ಚಳಿಗಾಲವಾಗಳಿ ಗಂ: ೫51 ಯಾವಾಗಲೂ ಊ 
ಕೋಟು ಮತ್ತು ಶರಾಯಿ ಧರಿಸಬೇಕು. ಆಫೀಸಿನಿಂದ ನುನೆಗೆ ಒಂದು 


4 


I 


pe 


ಮೈಲು ಪ್ರಿ ಆಲ ನಿ 'ಛ ೧3 Be (ಸ ನಣೆಯೋಣವೆಂ ದರಿ ತಂಬ 
ಸೆಕೆ, ಬೆವರಿನಿಂದ ಮತ್ತನು ನಿಕ ಹೆಚ್ಚ ವುದು. ಅದರ ಮೇಲೆ ೮ ದಿನ 
ಗಾಳಿಯು ಜ್ಯ ಮಾಗಿತ್ತ,. ಆಸ್ಲೀ ನಿನಿಂದ ಮಳೆಗೆ ಹೋಗುವ ಖರ 


ಬ 
ಸ್ವಲ ದೂರದವರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಕ 


pS ಲ ಹಿ ವಡಿ. ಎ $ md 
ಣಿ ಬತ ಹಿ ದಲ ಶಕೆರಯನ ಮೋಡಿ ಮನಸ 
() ಲ ( ಆ ಗಿ 
pe | ಆರತ ೨ A ps ಆ ಎ ತ 
ಸ್ವಲ್ಪ wa ಆದರಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಆಲೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆ ಕೆರೆಯ 

ಗಿ ಲು 

ಛಾ: ಎಂಪಿ ತಾ ಎಕೆ ಭಾ ಮಹಿ ಪ ತ ಜಿ ಎಳಿ ಎ ಲ) wd 
ಜಯವ ನ್‌ ) NY ಪ ಕಾರದ ಕತ ಿದೆ ೧ * ಆದರ ಸದಧ 


ನ್ಮ ಡ್‌ ಹ ೮ (100 ಎರೆ 4 ಎನಗೆ ಇರಾ ೩ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾವಿಯ. ಒಹಳ ಅನ ಸತತ 
pe 


ು 
ಆದರಲಿ ಚಾಣ ಆಟಗಾರರ ಹೂರತು ಬೇ 
ರ್ಸ್‌ 


೦1 
pes < 4 ೧ 
ಬಹಳ ವಿಚಿತ. ಒಹಳ ಇದ; ಅದರ ಸುತ್ನಳತೆ ಸುಮಾರ. ಒಂದು 
ಹೆ Le 


ಎದಿ 
ಗ್ರ ಜ್ಯ ಐರಿ ಚ ಇ ಗೇನ್‌ ರ್‌, [dl 
ಫರ್ಲಾಂಗು ಇರಬಹುದು. ಕೆರೆಯ ಎರಡು ದಂಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮರಗಳು 


ಮತ್ತು ಪೊದರುಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯ ಸವಾ, ಹಾಣವ್ರದಿಬ. ತೆರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಹತೊಡಲೇ ಸಾನ ಮಾಡಟೊಳೆಲಂಟ ಒಲವತ್ನಾದ ಅಶಿ 

ಆದರೆ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಈಜುವ ಪೋಷಾಕು ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೋ ಸೆರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕೆರೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒುಳಬುಳ ಎಂದು ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸತಕ 
ನಾದೆನು. ಯಾರೋ ಈಜುತಿ ರಬಹುದೆಂದು ಸುಮ್ಮ ನಾದೆನು. ಅದೇ 
ಶಬ್ದ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆಯಿತು. «ಯಾರಿರಬಹುದು. ನೋಡೋಣ ' 
ಎಂದು ಆ ಶಬ್ಧ ಒಂದ ಕಡೆ ನತಿತೆನು, ಒಬ್ಬನು ಆೆ ತಡಿ ಮುಳುಗು 

೪ 


ತ್ತಿದ್ದನು. ಬೇಗನೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು "ಚಿ, ನೀರಲ್ಲಿ ಧಮ 


ನ) 


ದೆ; ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಈಜಬಲ್ಲೈ 


ಕಸಬೇಕೆಂಬ ಕನಿಕರ ನನಗೆ. ಒಂದೆರಡು ನಿನಿಷದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರ 


ತಲೆ ಸ ಆ... 
pS ಹಾಸ, ಪ್‌ ಮನುಷ್ಯ ಉಲ್ಲ ಸಹ್ಯ 
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೬೦ 


ತಲಪಿದೆ. ಅವನ ಕೋಟಿನ ಕಾಲರನ ಸ್ಟ ಹಿಡಿದು ಎಳೆದೆ. ಆ ಮನುಷ್ಯ 
ನಸ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಚ ಸರಿದ. ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು, ಅವನು ಕೋಟು ಶರಾಯ ಮತ್ತು ಎರಡು ಮಣ ತೂಕದ 
ಬೂಟ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕಾಳ 
ಗವೇ ಜು ಸೊಸೆಗೆ ಅವನು ಮೂರ್ಛೆ ಹೊ ೋದನು. ಅವನನ್ನುದಂಡೆಗೆ 
ಎಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೆಜ್ಜೇನೂ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನುದಂಡೆಗೆ 
ತಲುಪಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಫೋಲಿಸಿನವರು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದುಡಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ನನಗೆ ವಂದನೆ ಸ! ಎಡನಾ 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಳಿ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷ ಪಡಬಹುದೆಂದು, ನ ನನ್ನ ಹೃದಯವು 
ಹೆಮ್ಮೆ, ಯಂದ ಅಸ ೫೫ ೬ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಆತನಿಗೆ 
ಎಚ ಕಷಾಯ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡಿದ. ಪೋಲಿಸಿನವರ ನ್ದ ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಮೊ (ಕರೆಯು ಜೋಲುಬಿತ್ತು. ಆ ಕೆರೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ಬರಲ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಬಾನು ಪೋಲಿಸಿನವರನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಈತ ಮಗ್ಗುಲಿನ ಪಟ್ಟಿಣದ 
ನಿವಾಸಿ. ಇವನಿಗೆ ಮಾಡಲು ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಈಗ ಸುಮಾರು ಏಳು ವರುಷ 
ಗಳಾದವು. ಈತ ಕೆಲಸ ಹುಡುಕುವ ನೆಪ ದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಈಗ ಒಂದು 
ವಾರವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. 3 | ನಮ್ಮ 
ಹಳ್ಳಿಯವನಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೆನು. ಅವನ ಪ್ರಾಯ 
೩೦-೩೫ ವರುಷ ಇರಬಹುದು. ಅವನ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಗೆರೆಗಳು, 
ಅವನು ಬೇಕಾರಿಯಲ್ಲಿ (Unemployment ) ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿ ದ ನು ಸೂಚಿ 
ಸುವಂತಿದ್ದವು. ಫೋಲಿಸಿನವರು ಅವನನ್ನು 4. ೫. ಹೋ ದೆರು. 


ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುನ್ನ ಅವನು ನನ್ನಕಡೆ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದ. 
ಆ ದೃಷ್ಟಿ ಎಂತಹದು! ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೊ ್ರೀಧ, ದ್ವೇಷ, ಚಿಂತೆ ಮತ್ತು 
ನಿರಾಶೆ ತುಂಬಿದ್ದವು. ನನ್ನೆದೆಗೆ ಬರ್ಚಿ ತಿವಿದಂತಾಯಿತು. ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ನದವ ಸಾಮಧ್ಯ ೯ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಂಗಿಹೋಗಿತ್ತು * 
ಅವರು ಹೋದಮೇ ೧ಲೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಅಸಮಾದಾನಗೊಂಡಿತು. 


(«ಚಿಂತೆ ಪಡಬೇಡ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸುವುದು ಬಹಳ 


ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ, ನೀನು ಹಳ್ಳಿಯವರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುನೆ '' 
ಲ್ಲಿಂ ಡಲು 


ಎಂದು ನನ್ನ ವಿವೇಕವು ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿತು. ಆದರ ನನ್ನ 


ಹೃದಯ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿತು (ದರೆ ಅದರಿಂದೇನು? ಆತನಿಗೇನು 


ಇರೆ ಇಹ ಸಿ 


ಉಪಕಾರವಾಯಿತು? ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷ 
ಸುವರು. ಅವನು ಮೊದಲೇ ನಿರುದ್ಯೋಗಿ; ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ 
ನೌಕರಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಸಂದರ್ಭ ಒಂದರೂ ಈಗಿನ ಘಟನೆಯಿಂದ ಅವನ 


ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೊನ್ನೆ ಬೀಳಬಹುದು, ಅಸ್ಥಿರ ಬುದ್ದಿಯ ಮನುಷ್ಯ ಎಂದು.' 
ನಾನು ತುಂಬಾ ಗಾಬರಿಗೊಂಡೆ. ಮನೆಯ ಕಡೆ ಬೇಗಬೇಗನೆ ನಡಯ 


ಲಾರಂಭಿನಿದೆ. 


ತೆ ಇ ಇ 1) ಇ ಕಾಡೆ ಟಾಂ ತಪ್ಪಾ, ಎ ಗೆ ಬಳಿ 
ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು ಜನನಂ 


ಟಿ) 


‘ ವು ನ | AC ಪಾಳ್‌ ಜಟ್‌ 

ನೆರೆದಿತ್ತು. ನನ್ಫ ಹೃದಯವು SNOB ನಾನು ಹ ಳಔಓ.ನುಿ 
೭ ರಾ ಇ ad be KN PR, 1 

ರಿಂದ ಕೇಳಲು ನಾಲಗೆ ಬಾರದು. ಯಾವದೋ ಅಶುಭ ಚಿಂಶಯಿಂದ 


೯ 
C 
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ಸಸ್ಸ್ಸ ನಡುಗಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಕಣ 
ಬ ೬ ಆ 


ಅಜ, ಸ ಮು ೦ ಸ್ತ ಕ ಆ ಲ ಸ N 
ಳು ಏಳಲೊಲ್ಲವು. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ನರನ ಹೊಕ್ಕೆನು. ೬ 


A 


ಲ, 

ನೋಡುವುದೇನು? ನನ್ನ ಮಗು-ನನ್ನ ಐರಿಸಿನ ಕಳೇಒರ! ನನ್ನ ಬುದಿ 

ಮಂಕಾಯಿತು, ಕಂಣುಗಳು ಮಬಾದನ್ರು. ಹುಚ ನ ಹಾಗೆ ನನ್ನ 
ra) [Joy 

ಕಣ್ಮಣಯ ಹತ್ತಿರ ಕೂತೆನು. ಎಷ್ಟ್ಟು ಹೊತ್ತು ಹೀಗೆ ಇದ್ದೆನೋ! 


“ಗುಗ 


ಅವಳ ತಂದೆ ಸ್ವಂತ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ವೂನುಗಳಿಗಾಗಿ ತೋಡಿದ್ದ ಹೊಂಡ 


ತಿಳಿಯಿತು ನನಗೆ, ವಿಕಟ ಸತ್ಯ ಹೊರಬಿತ್ತು. ನನ್ನ 


ಇ 


೦೨ 
(fish pond) ಸಾವು ಆಯಿತು. ನಾನು ಹೇಗೆ ನನ್ನಸ್ಸು ಕ್ಸವಿಸಲಿ:ಃ 


ನಾನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿಸಿದೆನು. ಈಗ 
ತನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನ. ಆದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗು, ನಾನು ತೋಡಿದ್ದ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಹುಚ್ಚು. ನಾನ. 
ಒಮ್ಮುಲೆ ಗಹಿಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕನು. ಜನರು ನನ್ನ ತಲೆ ತಿರುಗಿಯೋಗಿದೆ 
ಎ೦ದು, ನನ್ನನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
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ಆ ಮೆನುಷ್ಠನ ಶಾಪ ನನ್ಯ ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ಒದುಕಿಸಬಾರದಿತ್ತು. ನಾನು ಆ ಕೆರೆಯ ಹತ್ತಿರ-ಬಹಳ 
ಹತ್ತಿರ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳೆಬಾರದಿತ್ತು. ನಾನು ವೂಸುಗಳಿಗಾಗಿ ಆ ಗುಂಡಿ 
ತೋದಬಾರದತ್ತು. ನಾನು ಮದುನೆಯಾಗಬಾರದಿತ್ತು. ನನಗೆ ಮಗು 


ವಾಗಬಾರದಿತ್ತು. ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಬಾರದಿತ್ಟು. ಜಲ ಹುಚ್ಚು! 
ನಾಕ ಲ ೧೧ ೪ 


ತಾಗ 


ಸರಳೆಯ ಸರಳ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಜೀವದ 
ಗೆಳತಿ ಬೇಕಿತ್ತು... ಎದಿರು ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಬು ತೆರೆದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಆಸರ ಸಿಕ್ಕಿತು. . . ಸರಳೆ ಪರೀಸ್ಸೆಗೆ ಕೂಡ 
ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. ಅದುಅವಳ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೂ 
ಅದು ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಅವಳು ಅರಮನೆಯ ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪಗಳ ಬೆಳಕಿ 
ಸಂತೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬೆಳಗಿದಳು. 


ಕತೆಗಾರ್ತಿ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ಇವರು ಮೈಸೂರಿನ ಸಿಟಿ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೋಟರಾದ 
ಶ್ರೀ. ಕೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ ಅವರ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿಯಿ ೧೯೨೭ನೆಯ 
ಇಸ್ತಿಯಿಂದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಒರೆಯುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಕನ್ನಡ ಲೇಖನಗಳು 
" ರಂಗಭೂಮಿ ' « ಸರಸ್ಪತಿ ' ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತಮಿಳು ಲೇಖನಗಳು "ಚಿ೦ತಾಮಣಿ 
. ಗ್ರಹಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ' ಮಖಂತಾದವ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯೊ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಮೈಸೂರಿನ "ರೆಡ್‌ ಕ್ರಾಸ 
ಸೊಸೈಟಿ' ಯವರು ಇವರು ಶಿಶುಸಂರಕ್ಸಣದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಒರೆದ " ಸುಶೀಲೆ *' ಎಂಬ ಕಥೆ 
ಯನ್ನೂ, "ಡೆವಲಪ್‌ ಮೆ೦ಟ ಸೆಕ್ರಟಿರಿಯೇಟಿ' 
ನವರು ಗ್ರಾಮಾಭಿವೃದ್ಧ್ದಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಒರೆದ "" ರಾಮಚಂದ್ರ '' ಎಂಬ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಕನ್ನಡ ತಮಿಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲದೇ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಇವರ ಶೈಲಿಯ ರೀತಿಯೇ ಜೀರ ನಯಾ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಲು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಒಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇವರು ಜಿಪುಣರಲ್ಲ. ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಯಂತೆ ವರ್ಣನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು. 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಉಚ್ಚ-ಆದರ್ಶಗುಣಗಳು 
ಉಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಯತ್ನವಿದೆ ಈ 
ಕತೆಯಲ್ಲ. 


೧ 


ಓಲ ದ್ರವದ ಮಾಸದ ಮಳೆ; ಅದರಲ್ಲೂ ಸಂಜೆಯ ಮಳೆ. ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ಸುರಿಯುತ್ತಲಿದೆ. ಆಕಾಶವು ತೂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆಯೋ ಎಂದು 
ಜನರನ್ನು ಭೀತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ವರುಣ ದೇವನು ಬಹಳ 
ಆಯಾಸ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿನಿದನು, ಮೈಸೂರಿನ 
ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಜನರ ಓಡಾಟವೇ ಇಲ್ಲ. ಮಳೆಯು ನಿಂತ ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಒಂದೆರಡು ಮೋಟಾರು ಗಾಡಿಗಳೋ ಅಥವಾ ಟಾಂಗಾ ಗಾಡಿಗಳೋ, 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಮನುಷ್ಯರೋ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಓಡಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ತ್ಯಾ 
ಗ 


uA 


pt 


ಆಗ ಮೈಸೂರು ಡಿನ್ಟಿಕ್ಟೆ ಜಜ್ಜರಾದ ಭಾಸ್ಪರರಾಯರ 
ಧರ್ಮಪತ್ತಿಯಾದ ರತ್ಪಾಬಾಯಿಯವರು ಚಾಮರಾಜಪುರದ ಎಕ್ಸ್‌ - 
ಟೆನ್‌ಷನ್ನಿ ನಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಬಂಗಲೆಯ ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ ಹಾಲಿನ್ನಿ 
ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ತಾಯಿನಾಡು ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಓದುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಹಜಾರದ ಮುಂಭಾಗದ ಕಿಟಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿರುವ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರಿಯಾಡ- ಅಂದು ಅರಳಿದ 
ಗ.ಲಾಬಿಹೂವಿನಂತಹ ಸುಂದರವದನದ ಸರಳೆಯು, ಒಂದು ಕ್ರೋ 
ಚೌಕವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆ ತರುಣಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಮಾತ್ರ ಕಿಟಿಕಿಯ ಮೂಲಕ ಅವರ ಮನೆಯ ಮುಂಭೂಗದಲ್ಲಿರುವ ಚಿಕ್ಕ 
ಮನೆಯೊಂದನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


2 
3 
ಜೆ 
ಎ 
ತ್ರಿ 
Cc 


ಅ 


ರತ್ನಾ ಬಾಯಿಯು "ತಾಯಿನಾಡ'ನ್ನು ಓದಿ ನೋಚಿನಮೇಲಿಟ್ಟಿನ 
ಭಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತಾ ನ 4 ಸರಳಾ, ಈ ದಿನದ 
ಹಿಂಡೂ' (111/60) ಪೇಪರ್‌ ಎಲೆ ಕ್ಲ ಕಾಣಲಿರ್ದಾ!'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಆದರೆ ಸರಳೆಯು ತನ್ನ ಪು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ, ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದಾಜಿ 
ಏನನ್ಫೊೋ ಬಹಳ ಗಮನವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರತ್ನಾ 
ಬಾಯಿಯು «ಲೇ, ಸರಳಾ ಅದೇನಸ್ನು ಅಷ್ಟು ಗಮನವಾಗಣಿ ನೊ ೋಡು 
ತ್ರಿ_ರುವಿಯೇ? ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಹಾ ಜನರ ಬ ುಟಿವೇನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ 
ವೆಲ್ಲಾ?'' ಎಂದಳು. 


ಸರಳಾ «ಅಮ್ಮಾ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂಗ ಎದಿರು ಮನೆಯು 

ಬೀಗ ಹಾಕಿತ್ತಲ್ಲಾ; ಅಷ್ಟೊಂದು ಚಿಕ್ಕಮನಿಗೆ ಯಾರೋ ಬಾಡಿಗೆಗೆ 
ಬಂದಿರುವರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ದೀಪ ಉರಿಯುತಕ್ಮಲದೆ. ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹ ೧೧ 


ಮನುಷ್ಯರ ಓಡಾಟವೂ ಕಾಣುತ್ತಲದೆ. ಅದನ್ನೇ ಆಗಲಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ದೆ ಪೊ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


2೨ 


ರತ್ನಾ ಬಾಯಿಯು ಕುರ್ಚಿಯಿಂದೆದ್ದು ಹೋಗಿ ಮಗಳ ಪ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಚೈ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಚ ಸಚಿ ತತ ನೋಡುತ್ತಾ 
ನುಡಿದಳು: ಹೌದು, ಯಾರೋ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಎರಡು ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿಗಳತುಂಬಾ ಸಾಮಾ 
ನುಗಳು ಸಹಾ ಬಂದವಶ್ಲಾ ! ಎಷ್ಟು i ಓಡಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ?'' 


(«ಮಳೆಯ ತುಂತುರು ಬೀಳುತ್ತಿ,ರುವುದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ನನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನ ಹುಡಿಗಿಯೊಬ್ಬಳು ತಿರುಗಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ಧಾಳೆ. ಅವಳೇ ಆವಾಗಿನಿಂದಲೂ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿಡುತ್ತ 
ದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಹಿಂದೆಹಿಂದೆ ಒಂದು ಮಗುವು ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಲದೆ.'' 


"ಅಗೋ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು: ಒಬ್ಬ ಗೆಂಡನರು ಆ ಹುಡುಗಿಯ 
ಸಂಗಡ ಏಸನ್ನೋ ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಪಕ್ಕದ ಘೊರಡಿಗೆ ಹೋದರು. 
ನೋಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ೫೦ ವರ್ಷಗಳು ವಯಸ್ಸಾ '1ರಒಹುದೆಂದು ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲವೆ ಸರಳಾ? ದೊಡ್ಡ ಹಂಗಸ ಸರೊಬ್ಬ ರನ ್ಸ್ಲಾ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ'' 

(« ತಾೌಯಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬಲಿ ಹುಡುಗರು pa ಕಾ ತದ, ಪಾಪ'' 


ಛೇ, ಏಷಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ಅಸ್ಪ ಬಾರದು ಕಣೇ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಮೇಲೆ ಒರುವುದಾಗಿ ಊರಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದರೂ ನಿಂತಿರಬಹುದು ಅವಳು '' 

ಮರುದಿನ ಸೋಪುವಾರ ಸರಳೆಯಂ ಎಂದಿನಂತೆ ಊಟ ಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕಾಲೇಬಿಗೆ ಹೊರಟಳು. ಸರಳೆಯು ಮೈಸೂರು ಮಹಾ 
ರಾಣೀಸ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಂಟಿರ್‌ ಮೀಡಿಯಟ್‌ Ae ಮಯೂರ 
ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಬಹಳ ಚುರುಕು ಬದಿ 

ಯುಳ್ಳ ವಃ ಛೊ ಒಡವರಲ್ಲಿ ದಯಾದಾಕಿ ನ್ನಣ್ಣುವುಳ್ಳಿ ವಳೂ ಪರೋಪಕಾರ 

ಬರತಳೂ ಆದ ಸರಳೆಗೆ ಯಾರೇ ಆಗಲ ವಾಗಿ ಸ್ಟೇಹವಾಗಿ ಬಿಡು 
ವರು. ಒಪಳ ತಮಾಪೆಯ ಹುಡುಗಿ. ಒಂದು ಸ ಸಹಾ ಬಾಯಿ 
ಮುಚ್ಚಿ ಜೆ ೊಂಡಿರಲಾರಳು. ಸರಳೆಯು ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಇದಿರು 
ಮನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಲೇ ನಡೆದಳು. 

ಆಂದು ಸಂಜೆ, ರತ್ನಾಬಾಯಿಯು ಅಡಿಗೆಯವನಿಗೆ ಅಡಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಉಗ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡುತ್ತ 
ಹ ಹ 


ಲಿದಳು. ಆಗ ಸಂಜ ಈಾಲೇ?ಸಿಂದ ಬಂದವಳು, " ಆವೂಾ,, 


ತ್ರಿ 


೭೭ 


ಕ್ತಿ 
ಗ 


uxt 


೭೮ 


ಅಮ್ಮಾ'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಂತೆಯೇ 
ಉಗ್ರಾಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

ರತ್ನಾ ಬಾಯಿಯು. 4" ಏನೇ ಸರಳೇ, ಏನು ವಿಶೇಷ? ಪುಸ್ಮಕ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಾ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಕ ಒರದೆ, ಫೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ತೊಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ದೆ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟಿ ಯಲ್ಲಾ? >” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸರಳೆಯು ಮಂದಹಾಸದೊಡನೆ « ಅಮ್ಮಾ, ಇದಿರು ಮನೆ 
ಹುಡುಗಿಯೂ ಇಂದು ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಅವಳು ಬಹಳ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಅಮ್ಮಾ. ಅವಳ ಮನೆಯ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಘೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 3 

ರತ್ನಾ ಬಾಯಿಯು ನಸುನಗುತ್ತಾ--- "ಸರಿ, ನೀನೊಂದು ಹರಟಿ 
ಬುರುಕಿಯಲ್ಲವೇ? ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟೆ 
ಯೇನು?'' 

ಸರಳೆ- «ಹೌದು; ಸ್ಟೇಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟೆನು. ಈಗ 
ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ನಾನು 
ಹೋಗಿಬರಲೇನಮ್ಮ್ಮಾ?'' 

ರತ್ನ -- (ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಿತರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಪೇಚಾಡುತಿ ,ದೈಯಲ್ಲಾ, ಒಬ್ಬಳು ಸಿಕ್ಕಿಬಟ್ಟಿಳು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ, 
ನಿನಗೇನು ಬಹಳ ಕುಷಿ! ಅವಳ ತಾಯಿಯು ಐಲ್ಲಿರುವಳಂತೆ?'' 

ಸರಳೆ... ಅವಳ ತಾಯಿಯು ಸತ್ತುಹೋಗಿ, ಮೂರು ವರ್ಷ 
ಗಳಾಯಿತಂತೆ, ಆಗ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮಗುವಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ನನ್ನು 
ತಾನೇ ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದಾಳಂತೆ.'' 

ರತ್ನ «ಅವಳಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದೆಯೇನು? ಅವಳ ಹೇಸರೇ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ? ಜಾತಿ ಏನಂತೆ?'' 

ಸರಳೆ « ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಮುಂಚೆ ವಿಧ 
ವೆಯೊ ಆಗಿದ್ದಾಯಿತು ಪಾಪ. ಮುಣಿಯೆಂದು ಹೆಸರು; ಸ್ಮಾರ್ತರೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾನು ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನವನ್ಮಾ.'' 


ರತೃ-- "ಸ್ಪಲ್ಪ ತಾಳು. ಮೊದಲು ಪುಸ್ಕಕಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು 


ಪ 
ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಜಡೇಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕಾಫೀ 


ಕುಡಿದನಂತರ ಹೋಗುನಿಯಂತೆ '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸರಳೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟು, ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ಕುರಿತು "" ನಾರಾಯಣಾ, ಬೇಗ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾ 
ವರಿಗೆ ಕಾಫೀನೂವೇ, ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಓಂಪುಡೀನೂವೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಾನು ಬಾಚಣಿಗೆ, ಎಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದ 
ಸಾವ)ಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಶರಲು ಹೋದಳು. 

ಮಣಿಯ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ನೀಲಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆಂಬುದು. ಅವರು 
ವೆಟಿರಿನರೀಡಾಕ್ಟರು, ಅವರನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಮೈಸೂರಿಗೆ 
ವರ್ಗಾಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನೂ ಮಗು ಶಂಕರ 
ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತೊಡ 
ಗಿದರು. ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಕಮಲಮ್ಮನು ಮರಣಹೊಂದಿದನಂತರ, 
ತನ್ನ ಅಳಿಯನೂ. ಮ ಅತಿ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಈ ಎರಡು 


ಪುತ್ರರತ್ನಗಳೇ ತನ್ನ ಜೀವನವೆಂದು ನೆನೆಸುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ, 
ದ್ದರು. ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು "" ಮಣಿ'' ಎಂಬ ಮುದ್ದು 


ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವ ತೆ ಈ ಹೆಸರೇ ಅವಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತು 
ಹೋಯಿತು. ಮಣಿಯು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡಿಗಿ. ಮಣಿಗೆ ಮುತ್ತೈದೆ 
ಯರ ಕುಂಕುಮದ ಬೊಟ್ಟು ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವಳಿಗೆ 
ವಿದ್ಯೆ ಯು ಒಂದು ಕುಂಕುಮದ ಬೊಟ್ಟಾ ಗಿದ್ದಿತು. 

ಮುಣಿಯೂ ಸರಳೆಯೂ ಅತಿ ಶೀಘ ದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾ ಿಣ ಸ್ನೇಹಿತೆಯ 
ರಾಗಿಬಿಬ್ರೈರು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ತೆರಗತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುತ್ತ, 
ಶಿದ್ದರು. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಸಹಾ 'ಮಣಿ ಪ ಧಮ 
ಸ್ಟಾ "ನದಲ್ಲಿಯ ಖೊ ಸರಳೆಯು ಎರಡನೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಬ್ಬ ರನ್ಫೂ ವಿದ್ಯೆಯ ರು ಬೇಡಿಯಂತೆ ಕಟ್ಟಿ, ಆವರ ಮನವನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಹತ ರಮಾಡಿತು. ಅವರು ಒಬ ಸರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಆಗಲಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಡಕವ ರನ್ನು ಧರಿಸುವತಭ್ಯಾಸವಿರುವವನಿಗ ಕನ್ನ ಡಕವನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು 


ಬಿಟ ರೆ ತೇಗಾಗುವ್ತರೊೋ ಇಬ್ಬರೂ ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ತೀ 00 ವರು” 


ತ 
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\ 


೬೯ 


3೮ ಜ ಎ. 


೮೦ 


ತಮಾಷೆಗೆ ಕರೆಯುವ ಪದ್ದತಿ. ಮಣಿಯು ಮನೆಯ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಗುವಾದ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಸಾಕುತ್ತಾ, 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲೂ ಪ್ರಥಮ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
೧ ಜ್‌ ಎ C) 

ಇಬ್ಬರು ಸ್ನೇಹಿತೆಯರೂ ಈಗ ಬಿ. ಏ. ಫೈನಲ್‌ ಇಯರಿನಲ್ಲಿ 
ಓದುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಧ್ಯೈ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ನೀಲಳಂಶಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ವರ್ಗವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಣಿಯು ಪರೀಕ್ಸೆಗೆ ಹೋಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಪರೀಕ್ಸೈಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲೆಂದು, ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟು, ತಾವುಮಾತ್ರ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರು. ಮಣಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಮಣಿಯು ಚಿಕ್ಕಮಗುವಾಗಿರುವಾಗಿ 
ನಿಂದ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಡಿ ಹೆಂಗಸು 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಮ್ಮನ್ಕೂ ಸುಬ್ಬರಾಜು ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನೂ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲೇ 
ನಿಂತರು. 

ಹು 

ಮಹಾರಾಣೀಸ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಫೈನಲ್‌ ಇಯರ್‌ ಬ. ಏ. ತರಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ವಿದ್ಯಾ 
ರ್ಧಿನಿಯರು ಕೆಲವರು ಹರಟುತ್ತಲೂ ಕೆಲವರು ಪಾಠದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೂ ಕೆಲವರು ಬೋರ್ಡಿನ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರ ಒರೆದ್ದು, 
ಬರೆದು ಅಳಿಸುತ್ತಲೂ ಗಲಾಟೆ ವಕಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಆಗ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
ಯವರು ಬರುವ ಕಾಲುಜೋಡಿನ ಶಬ್ದವು. ಕೇಳಬರಲು, ತಕ್ಸ್ನಣ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರಲ್ಲ ರೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಅವರಿಗೆ ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅವರೂ 
ವಿದ್ದಾರ್ಧಿನಿಯರಿಗೆ ಪ್ರತಿವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮೇಜಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು, 

"" ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರೇ, ಇಂದು ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸಲು ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ 


ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮುಂಜೆ ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನ ಆನಿಸ್ಲೆಂಯ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ ೪೧ 


ನರಾದ ವಿಸ್‌ ಸಿಲ್ರಮಣಿ ಪೊನ್ನ ಯ್ಯನವರು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡಲು ನಿಲಾಯತಿಗೆ ತೆರಳಿದರಲ್ಲನೇ? ಅವರ ಚಾಗವು ಇನ್ನೂ ಖಾಲಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ, ಆರ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ನಾನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಸಾರಿ ಬ. ಏ. ಪರೀಕ್ಸೆಯೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಮಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿ 
ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದುವನರನ್ನು ಈ ತಿಸತ್ಯೆ ತಿಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿರುವೆಪ್ರ. ಈಸಲವಂತೂ ಮಣಿಯಮ್ಮ ನು ಖಂಡಿತ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಫರ್ಸ್ಟ್‌ ಹೊಡೆದು ಬಿಡುವಳೆಂಬುದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ಈ ಶೆ 
ಸಕೂ. ಅವಳು ಅರ್ಹಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಣಿ ಎಲ್ಲಿ 


ಭೇ 


= ೧7) 
ಕಾಣಲಲ್ಲವಲ್ಲಾ?....'' ಎಂದರು. 

ವದ್ಮಾಧಿನನಿಯೆರೆಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ "“ಬೌದ್ದು ಮಣಿ ಖಂಡಿತ 
ರಾಗಿಯೂ ಪ್ರಧಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ Ke ಕು ಆವಳಿಗೆ ಈ 
ಕೆಲಸವು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿರುವುದು'' ಎಂದು ಅನು 


ಹೋದಿನಿದರು. ಮಣಿಯು ಅಂದು ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬಾರದಿರುವ ಕಾರಣವು 
ಒಬ ರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಸರಳಯು ಹಿಂದಿನ ದವಸ ಜಲು ಮನೆಗೆ 
ತೋಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲ್ಲ. 
ಆ ಬನ ಸಾಯಂಕಾಲ, ಕಾಲೇಟ, ಬಿಟಿ ಸ ತಕ್ಷಣ ಸರಳೆಯು 
ನೆಟ್ಟೆ ಗೆ ಪಜ ಪುನಗೆ ಹರಳು ಶಂಕರನಿಗೆ'ಹಿಂದಿನ ಟಪಷಸ ರಾತ್ರಿ, 
ಅಂದ ಬಹಳ ಜ್ವರ ಹೊಡೆಯುತಿ,ರುವ್ರದರಿಂದ ತಾನು ಕಾಲೇಜಿಗೆ 
ಒರುವ್ರದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಣಿಯು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಸರಳೆಯ ಕಾಲೇಜಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ರವರು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಣಿಗೆ ತಿಳಿಸ್ಸಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿಬಟ್ಟು | ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು. ನ 


ಶಂಕರನಿಗೆ ಜ್ವರ ಬಂದು ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಆಯಿತು, ಕ್ರಮೇಣ 
ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳೂ ಆಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಚೃರವು 
ಇಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಡಾಕ್ಟರು "“ ಇದು ವಿಷಮಶೀತ ಜ್ವರ; 
ಮಗುವನ್ನು ಆಳುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸದೆ ತಾವೇ ಬಹು ಎಚರಿಕೆ 3 
ಬಗ 


ರಂ 


೨೬ «1 


ಆಪ 


ಯ.ಂದ ಉಪಚರಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶುಶೂಸೆಯೇ ಈ ಕಾಯಿ 
ಬಿಗೆ ತಕ್ಕ ಔಷಧಿ. ನಿಮ, ತಂಸೆಯವರಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುವಂತೆ ಒಂದು 
ಕಾಗದವನ್ನು ಒರೆದು ಹಾಕಿದರೆ ಉಚಿತ '' ಬಂಡು ಮಣಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿ 


ದರು. ಮಣಿಯು ಹಗಲಿರುಳೂ ಶಂಕರನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಾ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು i ಜ್‌ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, ಅದರ 
ನಡುನಡುವೆ ಸಮಯ ಸಿ ಸಿಕ್ಕದಾ ಗಲೆಲಾ ಪ್ಲ ಪರೀಸ್ಸೈಗೂ ಓದಿತೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಬಿದ್ದಳು. ತನ್ನು ತಂದೆಗೂ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯರು ಹೇನಿದಂತೆ ಒಂದು 

ಗದವಸ್ಫು ಒರೆದು ಹಾಕಿದಳು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದರಿತಪಿಸುತ್ತೃ 
ಲರುವವನಿಗೆ ಒಂದು ತೇಲಾ ಡುತಿ ರುವ ಮರದ ಅಂಡು ಸಿಕ್ಕಿದಲ್ಲಿ 
ಬ್ಭರ್ಯಉಉಂ ಇಗುವಂಶೈೈ ಸರಳೆಯ ಸಮಾಧಾನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದವಳಾಗಿ ಮಣಿಯು ಶಂಕರನ ಹಾಸಿಗೆಯ ವಕ್ತದಲ್ಲಿ 


ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತುಲಿದ ಛ್‌ 


\e 


ದಿನಕರನು ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಬಹಳ ಆಯಾಸ ಹೊಂದಿ 
ದವನಾಗ್ಮ ಮನೆಗೆ ಅ: ಆತನ ತಾಯಿಯು ಆವನಿಗೆ ಡೃ೩ಿಯನ 
ತೆಗೆಯ ಆರತೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಓಕಳಿಯನ್ನು ಜೆ ಚೆಲ್ಲಲು, ಅದರ ಸೊಬಗು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನ 
ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾ!/ದ್ವಿತು. ಪಕ್ಸ್ಸಿ ಗಳು ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಅಲೆದಲೆದು 
ತಾವು ಶೇಖರಿಸಿದ ಆಹಾರನನ್ನು ತಮ್ಮ pe ತೊಡು 
ಹೋಗುವ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೋ ಎನೋ ಎಂಬಂತೆ 4 ಕೊತೂ '' 
ಎಂದು ಕೂಗಿ ಮಧುರ ದ್ರೈನಿಗಳಿಂದ ಗಗನನನ್ನು ತ ೦ಬುತ್ತ್ವಾಾ, ದಾರಿ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ತಮ್ಮ ಸಂಗಟಗರೊಡನೆ ಬಸ ಡು ದಾ ಹಾರುತ್ತ 
ಅಡುವ, ನಂದವನಗಳಲ್ಲಯೂ ರಾಜಬೀದಿಗ* ಳಿಯ Cc ತಮ್ಮ 
Ce % ಟೂ 
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ಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗದ ಹೂದೋಟಿಗಳಲ್ಲಿಯ ನ ಉಲ್ಲಾ ಸವಾಗಿತಿರುಗಾ 

ಡುತ್ತಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಆಟವಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಮಕ್ಕಳೇ ಮುಂತಾ 

ದವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ತಾನು ಪ್ರ ವನಗಳಿಂದ ಸೂರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
್ಲ 


ತ ವುಂದವರಾರುತವು ಬೀಸಿ ಮತಿ ಷ್ಟ 


a 


pS ಬ —— ಹ್ಯಸಿ ps. 
Sew ಸುಪೌಾಸವಯರದಿಗಿ ಸವ 


de ಹು 
ಉಊಲಾ ಸಪಡಿಸುತ ಒದರಿ ತು. 
೧೧ ನ ಒಟ 


ಸ A ಇ A ಬ OR 
ಆದರೆ ಬಕ! ದಿವಸೆಗಳಿಂದಲೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ತಮ್ಮನ ಹಾಸಿ 
ಒಪ 
ಷಿ | ಹ ಸಿ ೨ 
ಗೆಯ ವಕ ದಕ್ಕೆ ಯಿ ರಲ ಸಸ ತಿ ಅರವ ಮಣಗ ಈ ಮನೋಹರ 


೧೧ ಅಡಿ ಗ 

ಯದಲ್ಲಿ ಊಲ್ಲಾ ೬. ಉಂಟಾದೀತು? ಆಗ ತಾನ 
ತ 

ಗೆದ್ದು ಪಕ್ಕದ ಘೊರದಿಗೆ ತೆರಳಿ, ಆಗಲೇ 

ಸಾರಿ ಓದಿ ಮೇಜಿನ ಮೊ ವಟಿ ದ ರ ಕಾಗದವನ್ನು ಶ್ರ 

ಓದಲುಪಕ್ರ ಬಿಸಿದಲ್ಳು, ಆದಕಿ ಓದಲಾರದೆ ನಿಂತೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿ 

ತವಳಾಗಿ, ದು8ಬದ ಉದ್ರೇಕವನ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಆ 

ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆ ತರುಣಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಒಂದ "ಮೀನಿನಂತೆ 


ತಳವುಳಸಿದಳು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನೇಚಾಡುತ ಅರುವ ಹಸು 


4 
cn 
wf ಸ “ಲ ಡಿ ವ್‌ ೦ 
ಬರದ ಮೆಗುಬನೊಡನಿ ಪೀಚಾದಿ ಹ ಕುಡಿಸಿ, 
ಸ 
ಸಜೆ 


ಸುನು ಉಳಿದಿಕೊಳೆ ಲ ಏನಾದರೂ ನಿಯ ನಿಕ್ಕಲಾರದೇ ಐಂಬ 
ಕ ೂನೆಯ ಆಶರೆಯಲಿ ಅಡಿಗಬಗೆ ತನ ಕ್ರೈಗಳರಡನ್ನೂ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ 
ತ ಎ 


ತ 

ನ. 

ಆಲೆ ky ೯ ಸ ತ್ನ ಹ pe pS < RS 

ಕ್‌ ಸೋ ಬಲವೆಂಬ ತಟ) ವಸು ಎರಿ ಬ್ರ ಸು 

[a ಣ್‌ ಲೆ ೇ + ಕಾ 

ಉಪಾಯ ಸಿಶ್ನುವುದೇ ಎಂದು ಪುನಃ ಪ್ರನಃ ಹುಡುಕಲಾರಂಬನಿದಳು. 
ಆ 
(ಓಗಿ 


೦ 
\ 
[9 
ಅ ಭು ಷಾ ಕ 6 ಇ ೧ ಕೃ: 3ಡಿ 
ಗು. ಬರೂ ತನದ ನಿಕ್ನಪಾಯಳಾಗಿ ಜಿಕ ಬರ್ಕೆ ಅಳ 


ಆಗ ಮನೆಯ ಹಿಂಬಾಗಲನ್ಬು ಯಾರೋ ತಟ್ಟುವ ಶಬ್ದ ಹೇಳಲು, 
ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಸ ಮ್ಮುನು ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಳು, 


ಹೊರಗಡೆ ನಂತಿದ್ದ ಸರಳೆಯು « ಮಗುವಿಗೆ ಜೃ ಪರವು ಹ್ಯಾಗಿದೆ ?'' 
ಎ೦ದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾ ಮಣಿಯ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು: 
 ಬೃರವು ಬಿಟ್ಟೇ ಇಲ್ಲಾಂದೈ, ಮ ುಣಿಯ ಯಮ್ಮ ನಂತೂ ಸುಮ್ಮನೇ ಅಳು 
ತಲೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ; ನಾನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದರೆ, ಅವಳೇನು ಕೇಳ 
ಲೊಲ್ಗಳು. '' ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಮ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ 
ತಡಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 


ಮಣಿಯು ಅಳುತ್ತಿರುವ್ರದನ್ನು ಕಂಡು ಸರಳೆಗೂ ದುಃಖವು 
ಉಕ್ಕಿಒರಲು, ಮಣ ಣಿಯ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವಳ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ 


aA 
«3 


3ಓ ೭ ೬ 


೮೪ 


ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅವಳೆ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಹಣೆಯನೇಲೆ ಸುಂದರವಾದ ಅಚ್ಚ ಕಪ್ಪು ಕ 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ತನ್ನ ಕೈನಸ್ತೃದಿಂದ 
ಅವಳ ಮೃದುವಾದ ಉಬ್ಬುತೆನ್ನೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಕಣ್ಣೀರು ಹಸಿ 
ಗಳು ಉದುರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಒರಸಿದಳು. 


ಷ್ಟ 
ಮಣಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಟೇಹಿತೆಯನ್ನು ಪರಿತಾಪಕರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ 
ನಸ್ತರದಲ್ಲಿ- «« ಸರಳಾ, ಬಂದೆಯೇನಮ್ಮಾ! ನೀನೇ ನನ್ನ ಜೀವ 
ಪ್ರಾಯಳು. ನೀನು ಹೀಗೆ ಕಾಯಿಲೆಯಿರುವ ಮನೆಗೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಒಂದಕೆ 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರ) ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಸುಮ್ಮನೆ ಹೀಗೆ 
ಬರಬಾರದಮನ್ಮಾ. ಸ 


ಸರಳಾ «« ಇನಾಕ್ಸುಲೇಷನ್‌ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡುದಾಯಿತಲ್ಲಾ, 
ಇನ್ನೇನು ಭಯವಂತೆ! ಅದಿರಲಿ, ಶಂಕರನಿಗೆ ಒರ ಹ್ಞಾಗಿದೆ?'' 

ವಗ " ಇನಾಕ್ಟುಲೇಷನ್‌ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಈ ರೀತಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬರಬಾರದು. ಇದೊಂದು ಮಹಾ ಕೆಟ್ಟ ಅಂಟುರೋಗ 
ವೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಮೊನ್ನೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಲೇ, 
ಆ ಲ್‌ ೧%) 9- ಎಲಿ ಎಂಡ ಎ 
ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ನಿಂತು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೈದದ್ದು ನನಗೆ 
ಕೇಳಿತು. ನಾಳೆಯಿಂದ ನೀನು ಬಂದರೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು ವ್ರಪೆಂ 
ಇಲ್ಲ ನೋಡು. 


ತ 


ಸರಳೆ. ""ಅವರಿಗೇನಂತೆ! ಕಾಂತಿಮತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದ. ಅಮ್ಮನ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ, ಮೆತ್ತಗೆ ಹಿಂಬಾ 
ಗಲಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟೈನು. ನಾನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ದ 
ಜವಾಬು ಕೊಡೇ.'' 


ಮೆಣಿ- ೬ನ ಎಲ್ಬಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ತಾನೇ ಟಂ ಪರೇಚರ್‌ 
ತೆಗೆದೆ. ೧೦೨೬ ಡಿಗ್ರಿ ಒ್ಬ ಜ್ಹರಖತ ತ್‌ ಹೋದ ವಾರವನ್ಸು ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ, 
ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ, ಮೈಯೆಲ್ಲಾ `ಸಡುಗುತ ದೆ. ೧೦೫' -೧೦೬' ಕೆಳಗೆ ಜ್ವರವು 


೧೨ 


ಇಳಿಯದೇನೇ ಹೊಡೆಯುತಿ ತಲ! "ಇದು ಮೂರನೇ ಮಾರ, 


ನ 
HH ಗಿ 


ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. ನರ್‌ಸಿಂಗ್‌ ನಲ್ಲಿ ಎಚ್ಡ ರಿಕೆಯಾಗಿರಬೇಕಿಷ್ಟೇ ಕ 
ಬಂದು ಡಾಕ್ಟರ್‌ ರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.'' 
ಸರಳೆ... « ತಂದೆಯವರಿಂದ ಕಾಗದನೇ ನಾದರೂ ಬಂದಿತೆ ?'' 


ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಮಣಿಯ ಮುಖವು ಚಿಕ್ಕದಾ 
ಯಿತು, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿಗಳು ಪುನ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 
ಗದ್ದದಸ್ತರದಲ್ಲಿ* «ಹೂಂ, ಬಂದಿತು. ಅವರಿಗೆ ರಜಾ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದುಬಿಟ್ಟಿರಂತೆ. "ಇನ್ನು ಪೆನ್‌ಷನಿಗೆ ಎರಡೇ ವರ್ಷಗಳು ಇವೆ. 
ಈಗ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳೊಡನೆ ಒಗಳವಾಡಿಕೆೊಂಡು ಬಲಾತ್ಸಾರವಾಗಿ 
ರಜಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಪೆನ್‌ಷನಿಗೇನೇ ಭಂಗಬಂದ್ಧೀ 
ತೆಂದು ಅಂಬುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಪರೀಸ್ಸೆಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಚಿಂಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ಮಗುವನ್ನು ಚಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊ. ಈ ವರ್ಷವೆಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು 
ಓದಿದ ಓದೆಲ್ಲಾ ವ್ಯೃರ್ಧವಾಗ.ವುದಲ್ಲಾ, ಎಂದು ಕೊರಗುನೆ. ಪಾನ 

ನುಮಾಡುವುದು? ಭಗವಂತನು ನಮಗೆ ನಾನಾಕದೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಷ್ಟ 

ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಮಾಷೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಲೀಲೆಯು ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ನೇನಿದೆ, ಹೇಳು?' ಎಂದು ಬಹಳ ವ್ಯಸನಕರ 
ವಾಗಿ ಕಾಗದ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ನಾನೇನ ಮಾಡಲೇ, ಸರಳಾ?'' ಎಂದು 
ಅವಳ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನ್ನಿಟ್ಟು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬಹಳಮಾಗಿ 
ಅತ್ತಳು. ಇಬ್ಬರು ಸಖಿಯರೂ ಈ ತರಹದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
ಅತ್ತ ನಂತರ ಸರಳೆಯು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ""ಮಣೀ, ನಾನೊಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತೀಯಾ?'' ಎಂದು 
ಅತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮಣಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಪೂಂತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದರೊಡನೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯು ಕಲೆತು ರಂಚಿಸುತ್ತಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಾ "ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಸ್ನೇಹಿತೇ, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನಡೆದಿರುವೆನೇ? ಇದೇನು ಹೀಗೆ 
ಕೇಳುವೆ? ಅದೇನುಪಾಯ ಹೇಳಮ್ಮ್ಮಾ?'' ಎಂದು ಬಹಳ ಆತುರದಿಂದ 
ಹೇಳಿದಳು. 


೮೫ 


*$ 


aun 


3€- 


೮೬ 


4) ಈ 4 dt pS PN ಹ ತ್ತ ಹಾಗ್‌, ಆ) 
ಸರಳಯು ಒಹಳ ಶಾಂತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಭ್ಯೋರ ಧ.ನಿಯಲ್ಲಿ ("ನಾನು 
ಆ) 
ಒರ ಶಂಕರನನು ನೂಂದಿಳೂಳು ತೆ RR ಲೀ ೧೨ ಪರೀ ರ್ಮ ಗೆ ಷೋ! 
ಲ ಲ್ವ ಪಾರಿ ೧ಮ್ಮೊ 
ಚಾ ಮಾಡ ಹಳೆ 
ಇ ಎ 1 ಇಡೆ ey 
ತಳ್ಸ್ನಣ ಮಣಯು ಅ 7ಇ.ಶರ್ಯದೊಡನೆಯೂ, ಆನಂದದೊಡ 
ನ. ನ್‌ 
೨.೨ ಹ್‌ ಇ ಪ ಒಳ 
ನಯ ಸರಿಗೆ ಭಾಷ್ಟ ಗಳನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ (ಟು y ಸರಳಾ ಣು 
೧ 6 PN 2) ಅತ್‌ ಊಟ 4 
ಸಿ.ಯನಖೀ! ಏನುತೇಳಿದೆ! ' ಎಂದು ನುಡಿದು ಸರಳೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ತ ಲ ಬ 


$6 6 


ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯೊಡನೆ ದೃಷ್ಠಿ ಸಲು, ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಆ ನಾಲ್ಕು ಕಣ್ಣು 
| 

ಮಣಿಯು ಸರಳೆಯನ್ನು ಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಅವಳ 

ಮೃದುವಾದ *ೆನ್ಸೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿದಳು. 


ಗಳು ಹಪ್ರೇಮನೆಂಬ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸುಖವನ್ನ ಸುಭವಿಸಿದುವು. 


ಸರಳೆಯು ಮ್ಮ ದಷವಾದ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ «ಮಣಿ, ಇದೇನೇ ಇದು! 

ನಾನು ಅದೇನಂತಹ ಭಾರೀ ಸಹಾಯವನ್ನು  ಮಾದಿಬಿಡುನೆನು? 

ಈ peri ಇನು ಬರುವ ವರ್ಷ ಪರೀಸ್ಸೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

ನಾನು ಕೇವಲ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನವನ್ಸು ಹೆಚ್ಚಿ | ಸಿತೊಳ್ಳು ವ್ರದತ್ವಾಗಿಯೇ 

ಓದುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗಾದರೂ ಸರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಭು ಟಿ 


ತರಹಗಳಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ ನೆ ನೋಡು. ಕಾಯಿಲೆಯ ಮಗು 
ವನ್ಫು ಸಹಾ ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಸಂಗಡ ಮನೆಯ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಗಲಿರುಳೂ ನಿದೆಗೆಟ್ಟು, ದೇಹಶ್ರಮ 
ವನ್ನೂ ಅಕ್ಷ್ಮಿಸದೆ ಓದಿದ ಓದೂ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಬಹಳ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು 
ಓದಲು ಒದಗಿಸಿದ ಹಣವೂ, ನಿಮಃರುವ ಹಣಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಸಧ್ಯ ತಗೆ 
ಟಿಕಿರುವ ಉದೊ. ಗವೂ ಹಾಗಾಗ ಇನ್ನೂ ಎಷೊ ಕ್ರೋ ತರಹಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ ನಷ್ಟ ವ್ರಂಬಾಗು ತ್ತದೆ, mR ನೀನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪರೀಗೆ ತೀರಬೇತ..'' 


ಮಣಿಯು ಆದರದೊಡನೆ ಸರಳೆಯ ಕರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ತನ್ಮ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಒತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಆಶ್ರುಜಲದಿಂದ ತೊಳೆ 


ಯುತ್ತಾ ಗದ್ದದ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ " ಸರಳಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ 


C 


ಹ ೮೭ 
ಸಾಲದು. ನೆನ್ಸ್ನ ತಾಯೀ, ನನ್ನ ಒಂಗಾರಾ, ನಿನ್ನಂತಹ ಸದ್ಗುಣ 
ಎ 


ಜ್‌ ಲ್ಲ ಆ ೧ 
ವತಿಯು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ್ರದು ಬಹಳ ಅಪರೂಪ! ನೀನು 
| ಈ ಒಂದು ವಾತೆ-ಗೇನೇ ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡ 


ಖಗ ರ ಸಾ 


ಸರಳಾ. 4" ನೀನು ಬಾನು ಹ ಕೇಳುವುದೇ ನನಗೆ 


ನುತುದು ಪರ್ಕ ws ರ ಮಾಡಿದಂತಾಗ; ವ್ರದು. 


ಎಲಿ ಎ. ಹ ಯಗ ED) ಆ ಲೆ ಎಲೆ 
ಭ್ರ ಸಾಕೆ ಇಚ್‌ 4”) ಳು) ಗೀಳನ್ನು 


9 
§ ಎ ೦೮. ೧. CB ES ರತು 
ಆಲೋಚಿಸು ತಾಯೀ. ಲೀಛಿೀ ನಣನು ಈ ಪಶು 


dd ಘ್‌ 
ಆ ಫೆ wd ಹ ಗಿದೆ ದಾಲ್‌ ತ್‌ ಜಾತೆ 
೨ 2ಪಕ್ಕೈ ಗೇ rede ಆನಯ: ನ ೬ ನಿನ್ಭ ಂ ತೂ 1 ಗ ಎ 
ಗ್ರ 
ಅ ಗ ಎ.ಪಿ ರಳ ) 


ಪೆ ಎ ಬ ೩ ಸ ಸುತಿ? ಜತ 
ರಿಶ್ರಮವನ್ಸು ಹ ಬಲ ಚಿಕ ವ ಓವಿ BUY 
ಬೆ 
ಪು) 


ಖು SNES ಇ ಅ ಎ ( ಹ ಷಾ ) 
ಅಸ್ಟು ಭತ್ತ ಪರೀಕ್ಸೈೆ, ಹೋ!) ಚರ ಭೈಮಾ | 


ಸರಳಾ ಮೀ , ನನ್ನೆ ಮಾತಸ್ಸು ಸ್ಲಂ ಸುವುದೇ ನೀನು 
ನಿನಗೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಸೇಸು ಬೇಡ, ಬೇದ, ನನ್ನ ಮುನ 
ಸನ್ನು ನೋಯಿನಿಬೀ. ನಾನು ನನ್ನ ತಾಯುಸಂ೦ದೆಯರಿಗೆ ಪರೀಕ್ಸೈ ಗೆ 
ಯೋ ಬರುವೆನೆಂದು, ಹೀ? ಅಸರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 


ಈ ಎಂ ಒದು ಎ) ತ a) 
ಬಮಬಿAArವ VW 
ಠಿ 


_ ಸ ಎಳು ಎ. 
| ಸುಬ್ಬ ರಿಸ Ne ಎಲ್ಲರಿಗೂ £4 ಧರಸ ವಂ 


ಟ್ಟು 
ಡಿ ಜ್‌ ಎ...) ೧ ಆ ೧ ೯ ಮು ~~ 
NUTS AOE Wಲ್ಲ OSU ಸುರಿಲಿ 


ತ್ರ ಗೆ. ಹೋಗಿಒರುವಿಯಂತೆ. ಆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲೇಬಿಸಿಂದ 


೨.4 ಎ ಸಿಯ ಗತೆ ಜೆ ನ 4 5 ನ 
ಸಿಚಾಂಶವ್ರು ದೊರಬೀಳು ವ್ರದರೊಳಗೆ ಚಚ ಮುಗಿದೇ ಹೋಗು 
ಎ ಎನೊ *4ೌ ತ್ವಾ ಎಳ ಸಾಲೆ ೪ ಎ ೬ 
ಶ್ರದ. ಕಸಾಲೀಬನಕ್ತೆ ಒಚಾರಿನಿದವರಿಗೆ ಸತಗಿ ರಲಿ, ನನೃ 
ಇ v 


ತಂಪು ಕಾಯಿಲೆ ಮಗುವನ್ನು ನೋ ಸಬೆ Bu ಒಂದಿರುವರಾದು 5 
ರಂದ ನಾನು ಪರೀಕ್ಷ ಗೆ ಬರಶಾಯಿ“*೦ಬೂ ಹೇಳಿ ಬಡು, ಸರಿ. ನಾನು 
ನಾಳ ಒರುತ್ತೇನ'' ಎಂದು ನುಡಿದು, ಮುಣಯ ಕೆನೈೆ ಯನ್ನು ಜಿಗಿಭೆ 


ಬಿ ಕಃ ಅವಳ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ನೀರೀಕ್ಸೆ ಸದೆ ಬಿರಬರನೆ ಹೊರಟು 
ಮರಗಳೂ ಹಟ ಏನೊಂದೂ ತೋಚದವಳಾಗಿ ದಿಗ್ಗೆ 


೨ 
ರಿ 
ಗಾವ ಒ.ಪಿ ಆ ದ್‌ ದೆ HA ARN ಎರಿ ತ್ಕಾ 
ವಿ ೨೨೦೨೦೬೨ ಆ ಉಟ ನು ಫಸ we ಪತೆ ರಿಯ iN ದ್ರ ವ್ಟಿಸುತ ೨೨, ಗ 
4 ೪ 4 ಶಿ 


36 ₹! 


೮೮ 


ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಸರಳೆಯ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾದ ಈ ತ್ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಅಭಿಮಾನಗಳೊಡನೆ ಮನದಲ್ಲಿಯೆ ಹೊಂಡಾಡಿದಳು. 


ಸರಳೆಯು ಬಂಡು ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಮಣಿಯು 
ನಡುನಡುಗುತ್ತಾ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಿ ಉತ್ತರ ಒರೆದು ಬಂದಳು. 
ಕಾಲೇಚಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರಳೆಯು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿಂತೆಯೇ ಉತ್ತರ 
ವಿತ ಒರುತ್ತಿದ್ದೆಳು. ನಂತರ ಸರಳೆಯು ಮಣಿಯ ಪರೀಕ್ಸೆಯ ಪ್ರಶ್ನ 
ಪತ್ರದೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು "ಆ ಪರೀಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಬರೆದಿರುವೆ ?'' 
ಎಂದು ತಾಯಿ-ತಂದೆಯರು ಕೇಳಿದುದಕೆ, ಶಾಂತವಾಗಿ ಆವರಿಗೆ 
ಎಳ್ಳ ಷೂ ಸಂಕಯ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ "" ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಟ್ಟೈ 
ಇದಸ್ಕೆ ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು ಉತ್ತರ ಬರೆದಿರುವೆ'' ಎಂತೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒವರಿಸಿ ಒವಾದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪರೀಕ್ಸೆಯು 
ಮುಗಿದ ಕೊನೆಯ ದಿವಸ ರತ್ನಾ ಬಾಯಿಯು «ಮೂರು ದಿವಸವಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಪರೀಕ್ಸೆಯ ಗಲಾಟೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸೇ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ನಿರ್ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ ಹೋಗಿಬರಲೇ? ನೀನೂ 
ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುವೆಯಾ, ಸರಳಾ?'' ಎಂದು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ 
ಕೇಳಿದಳು. 


ಕ 


ಸರಳೆಗೆ ತಕ್ಸಣ ಮೈ ಜುಂ ಎಂದಿತು. ಎಕೆಂದರೆ ಮೂರು ದಿನ 
ಗಳಾಗಿ ಪರೀಕ್ಸೆಯ ಗಲಾಬೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಡಿಸ್‌ ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ ಹೋಗಲಾರದೆ, 
ಈ ದಿನ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಕಾಲೇಜ್‌ ಪ್ರಿಸ್ಸಿಪಾಲರೂ, ಪ್ರೂಫ 
ಸರುಗಳೂ ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ ಬರುವರು. ಆಗ ತನ್ನ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಗಿಬಿಡುವು 
ದಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸರಳೆಯು ಗಾಬರಿಗೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಆ ಸರಳಬಾಲೆಯು 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ "ಎಂದಾದರೂ ಈ ರಹಸ್ಯವು ಹೊರಬೀಳುವುದು 
ನಿಶ್ಚಯ ' ಎಂದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡವಳಾಗಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ 
(ಅಮ್ಮಾ ನೀನು ಹೋಗಿಬಾ, ನನಗೇಕೋ ಬಹು ಬೇಜಾರಾಗಿದೆ, ನಾನು 
ಬರುವ್ರದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ತಾಯಿಯು ೪ ನಾನು ಹೋದ ಕೂಡಲೇ, ನೀನು ಮಣಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಬಿಡಬಾರದು. ಏನು? ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದರಿ 
ಸ್‌ು ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.'' 
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ಸರಳಾ «(ಇಲ್ಲಾಇಮ್ಮಾ ಖಂಡಿತ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿ ನು 


೧೧ 


ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿ ಕ್ಲಬ್ಬ ಸಿಗೆ ಹೋಗಿಬಾ '' ಎಂದು ನಸುನಗುತ್ತಾ ತಾಯಿಗ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು ಜ್ಯ 


0 


ಸರಳೆಯು ನೆನೆಸಿದಂತೆಯೇ, ಕ್ಲಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌, 
ಮುನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಎಲ್ಲರೂ ಸರಳೆಯು ಏಕೆ "ಔರೀಕ್ಷೆಗೆ ipa ರತ್ನಾ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರತ್ನಾ ಬಾಯಿಯು «ನೀವ್ರ 
ಪ್ರಾಯಶಃ fy ತೆ ಲ ನೋಡಿರಲಾರಿರಿ. ಅವಳು ಚಟ ದಿಸವೂ ತಪ್ಪದೇ 
ಪರೀಕ್ಸೆ ಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಅವಳ ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಚ. ರಗಳನ್ನು ಸಹಾ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತ 

ದ್ಹಾಳೆ'' ಎಂದು ಮಾತನಾಡಲು, ವಿನಿ ಪಾಲರವರು ಇದರಲ್ಲೇನೋ 
ರಹಸ್ಯವಿದೆ, ತಂದು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ರತ್ನಾ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಸಂಗಡ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅವರ ಮನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಮೋಟಾರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ದರು. ಆಗ ತಾನೇ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಸರಳೆಯು ತಾನು 
ಆ ದಿನದ ಪರೀಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಬರೆದಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಸರಳೆಯನ್ಸು ವಿಚಾರಿಸಲು ನಿರ್ವಾಹಬಲ್ಲದೆ 
ಸರಳೆಯು ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರತ್ನಾ 
ಬಾಯಿಯೊಬ್ಬಳು ಅಸಮಾಧಾನಪಲ್ಬಳು. ಉಳಿದವರು ಅವಳ ಔದಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮೊದಲು ನಿಂದಿಸಿದ ರತ್ನಾಬಾಯಿಯೂ ನಂತರ ತನ್ನ ಮಗಳ ಗುಣ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತು ಬಹಳ ಆನಂದಗೊಂಡಳು. ಸರಳೆಯ 
ಕೌದಾರ್ಯವೂ ತ್ಯಾಗವೂ ಅರಮನೆಯ ವಿದ್ಯುದ್ದಿ ಪಗಳ ಬೆಳಕಿನಂತೆ 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲೆಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಡಿತು. ಆ ಸದ್ಯುಣವತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳ 
ದವರೇ ಇಲ್ಲ. 


ತ 


ರ್ಳ 


ತಾ, 


ಮೋಹಿನಿ 


ನಾನು ಇತ್ತ. ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಲೇ 
ಮೋಹಿನಿಗೆ ಜ್ವರವಂತೆ, ಏಕೊ! ಅವರು 
ತುಂಬ ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದು.. ೨೫ 
ರೂ. ತಂತಿಯಿಂದ ಕಳಿಸಿದೆ. ಅದು ತಿರುಗಿ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಏಕೆ? ಏಕೋ!...ತಿರುಗಿ 
ನಾನು ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋ 
ದಾಗ-ಎರಡು ವರುಷಗಳ ತರುವಾಯ-ಆ 
ಮುಗುದೆಯ ನಗೆಮೊಗವನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಹೋದೆ. ಕಂಡುದು ಏನು? ಏನೋ ! 
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ಣ ವಾಸಂತಿಜಾಯಿ 


ದಕ್ಕೆ ಣ ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೀಮತಿ 'ವಾಸಂತಿಬಾಯಿ 
ಜಡ ಭು ಕಲ್ಕತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾ 
NES ಕತೆಗಳನ್ನು ರಯ 
ದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಹಿಂದಿಯ ಲ್ಲಿಯೂ ಲೇಪ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಸೆಲವು ಕನ್ನಡ 
ಗಳನ್ನು ಹಿ ಹಿಂದಿಗೆ ಜ್‌ ತೆ 


ದ 
ನಿ 
4 ಪ ತ್‌ಾ ಎ 
ಇವರ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳು ಸಮಾಜಸಾಮಾನ್ಯ 
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ತ 


ವಾದುವು; ಬಹುಶಃ ಹಾರ್ದಿಕವಾದು ವ್ರ. ಇವರ 
ಭಾಷಾವ ie ಶಾಂತವಾಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಭಾವನೆಗಳ ಒತ್ತಡದಿಂದ 
ಅದರ ತೆರೆಗಳು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಒತ್ತಟ್ಟ ಗೇ ತೆರಳು 
ತ್ರಿ,ರುವುದಿಲ್ಲ. ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಂಡಿ 
ಸುವ್ರದು ಹಟಿವೆಂದು ಇವರು ತಿಳಿದಂತಿದೆ. 
ಸರಲ ಜೀವನವನ್ನು ಸರಲ ಹೃದಯದಿಂದ ಚಿತಿ, 
ಸುವುದೇ ಇವರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಇವರ ಕಥನ 
ಕಲೆಯ ಪ್ರಗತಿ ಇನ್ನೂ ಒತ್ತರದಿಂದಾಗ 
ಲೆಂದು ಹಾರೈಸಬೇಕು. "ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ?' 
ು೦೦ದು ಸಕ್ಳದ್ಧರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಹುದ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಪ್ರೇಮವಿಶಿಷ್ಟ ಜೀವನ, ಗಂಡಿನ 
ವ್ಯವಹಾರವಿಶಿಷ್ಟ ಜೀವನ, ಇವುಗಳ ಘರ್ಷಣ 


ವನ್ನು ಸೂಜ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕತೆಯನ್ನು ಒಳ್ಳೇ 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಮೂಟಿಗೊಳಿಸಲಾಗಿತ. 


೧೨ ಮಾತಿಗೆ ಆಗಲೇ ಹತ್ತುವರುಸ ದಾಟಿಹೋಯಿತು. ಆದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ದನಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಈಗ ತಾನೇ ಜರು! ದಂತೆ ಬಂಸವಾಗ. 
ತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ಕಿಬೆನ ಕೆಲಸ. ಮನೆಯಲ್ಲ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ದಿನ ಇರುವದೆಂದರೆ ಅಪರೂಪ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನಗೆ ಮಡಿಕೇರಿ 
ಯಂತಹ ಮಲೇರಿಯ ಜರದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಿಟು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಎ೦ದೂ ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ " ಸರ್ಕಿಟಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದು ಮಾತ್ರ 


ವಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ವಿಚಾರಗಳು, ಒಂದುವೇಳೆ ನನ್ನ 
ವ.ನನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನಾ ಕೆಯನ್ಫು ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಂದಿದ ರೂ 


ವರಾತಾಪಿತರು ಏನನ್ನುವರೋ ಎ೦ಒ ಅಂಜಿಕೆ, ನನ್ನಾಕೆಯ ಎಂದೂ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಒರುವ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಂತು, ನನಗೆ 
ಮೊದಮೊದಲು ಸರ್ಕಿಟಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಕಾಯಂ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲೆ 
ಕೆಲಸ ಆಯಿತು. ಆದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಮನೆಯವರನ್ನು ಕರಕೊಂಡ. 


a 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ತರಕೊಂಡು ಹೋದರೆ, ಚಿಕ್ಕ ಬಾಬುಗೆ ಆಸ್ಪಸ್ಥ 
ವಾಯಿತು; ನನ್ನ ತಂದೆ ಕಾಯಿಲೆ ಬಿದ ರು. ಹಾಗಾಗಿ ಬೇಡಪ್ಪ ಎಂತ 
ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ. ಎಲ್ಲಾದರೂ ನಾಲ್ಕೆ ಎದು ದಿನ 
ನಾನು ಊರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಜಾತಿಯವರಾರೂ ಇರಲಿಲ. ಒಳೆಯ 
ಭೋಜನಾಲಯಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ನಾನು ಮಾಧವಿ ಎಂಒ 
ಒಬ್ಬ ಬಡ ವಿಧವೆಯ ವ.ನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲಾರಂಭಸಿದೆನು. ಆಕೆಗೆ ಒಬ್ಬ 
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ಹದಿನಾರು ವರುಷದ ಮಗಳು; ಇನ್ನಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನೆರೆಹೊರೆಯವರ 
ಬೀಸುವ ಕುಟ್ಟುವ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದ ರು. ಸಸಿಗ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಸ ಸುಸಜ್ಜಿ ತವಾದ 'ಕೋಗೆಯೆ ಬ ಅಲ ಇತ್ತು. 


೧೧ 
ನನ್ನ ಊಟಿ, ತಿಂಡಿ ಸಹಾ ಅವರಲ್ಲೇ. ಅವರಿಗೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಹಾಯ 
ವಾಗುತಿ. ತ್ತು... ಮೊದಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿಯ ಮಲೇರಿಯಾ ನನಗೂ 


ತಾಗಿತು. ಆಗ ಆತಾಯಿ ಮಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ನನ್ನ ಶುಶೂ ಿಷೆಯನ್ನೆ ಸ್ಸ 
ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆ. ಹ ದಿನವೂ ಮನೆಬಿಟ್ಟಿರ ಜು 
ಭಾವನೆ ನನಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಧವಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು. 
ತರಲಿಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಮಾತನಾಡುವ. ಸಂದರ್ಭಬಂದರೆ ಬಾಗಿಲಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡುವರು. ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಬಂದೊ ಬಡತನ 
ನಿಷಾದ. ಪದೇವದೇ ಅದು 
_ ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿ ಇರಲಾರಂ 


ವೆಂದೊ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂ 
ಅವರ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುತ್ತಿಿ 
ಬನಿದ ನಂತರ ಮೋಹಿನಿಯು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ 
ಓದು ಬರಹ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ ತಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೊಂದು. 


“A 


ಗಿನ 

Ou 
ಅಸ 
ಅಳಿ 


ನಾನು ದಿನಾಲೂ ಆಕೆಗೆ ಒಂದು ಆರ್ಧ ಘಂಟೆಯ ಹೊತ್ತು ಕಲಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. 

ಒಂದು ದಿನ ಅವಳು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೋ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿ 
ದಳು. ಅದೇ ತಪ್ಪು ಅನೇಕಬಾರಿ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ನನಗೆ ರೇಗಿತು. ಕೈಯ 
ಲ್ಲದ್ದ ಫುಟ್‌ ರೂಲರಿನಿಂದ ಆಸೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದೆನು. ಪಾಪ! 
ಮರ್ಮಕ್ಕೆ ತಾಗಿತು ಪೆಟ್ಟು. ಕಣ್ಣು ಕತ ಲೆಒಂದು ಬಿದ್ದಳು. ಆ ಮೇಲೆ 
ನಾನೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀರುಹಚ್ಚಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಾಚಾರ ತಾಯಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ಮಾಳೋ ಎಂಬ ದಿಗಿಲು ಸನಗೆ. ಆದರೆ ಆ ಮುಗ್ದೆ ಒಂದು 
ದಿನವಾದರೂ ಬಾಯೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. 

ನಾನು ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ನೋಹಿನಿಯು ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಆಯಾ ಜಾಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನನ್ನ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಳು. ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಸೆರಗನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಕೋಟು ತೆಗೆದು ಇಡುವಳು. 
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ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆಯಕಳೆ ಪಸ್ಟ್‌ ನೀರು ತಂದು ಕೊಡುವಳು. ಶಾಫಿ ತಿಂಡಿ 
ತಂದು ಮೇಜಿನಮೋಲೆ ಇಟ್ಟು ತಾನು ಹತ್ತಿ, ರಿ ಬಂದವಳು. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ನಾನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಕೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹ ರಲಿಲ. 

ಮ ಅದಿ ರ್‌ 


ಆದರೆ, ಸಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆ ನಾನು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದೆ. ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಅವಳ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದರೆ ರೇಗುತ್ತಲೂ ಇದ್ದೆ sk ಒಂದೊಂದು ಮೇಳೆ ಹಾಸ ನೋದ 
ಮಾಡುತ್ತಲ್ಮೂ ಇದ್ದೆ. ಆದರೆ ಸದ್ದೆವ ಮೋಹಿನಿಯ ಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ಮುಗುಳುನಗೆಯ ವಿನಾ ಕೋಪವಾಗಲೀ ಬೇಸರವಾಗಳೀ ಒಮ್ಮೆಯೂ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
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ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಆಕೆಗೆ ಒಂದು ಐದು ರೂಪಾಯಿಯ ಸೀರೆಯನೈೂ 
ಟು 
ಒಂದು ಕುಪ್ಪಸವನ್ನೂ ಓದು ಒರಪದಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಿದ ಕ್ಕಾಗಿ ತೊಟ್ಟಿದೆ 


ನಿ SN 


ಅದನ್ನು ಆಕೆ ತನ್ನ ಹಳೇ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಜಾಗೃತೆಯಿಂದ ಇಟ್ಟ 


ದ್ಹಳು. ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನ ಆಯ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಫೋಟೋ ತೆಗೆಯುವ 
ಆಲೋಚನೆ ಒಂತು. ಆಗ ತಾನೇ ಹೊಸತಾಗಿ ನಾನು ಕೆಮೆರಾ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಕರೆದು ನನ್ನ ಪೆಟ್ಟಿ ಗಿಯಿಂದ 
ಘಿನರಾ Jn ಲ ಹೇಳಿದೆ. ಆನೆಯು ತೆಗೆಯು ಮ! ಅದರ ಘೆಳೆಗೆ 
ಚಿತ್ರಗಳ ಆಲಬಾನವಖು ಪುಸ್ತಕನಿತ್ತು, ಆದನು 
ಬುನಿದಳು., ಆದರಲ್ಲಿ ನನ್ನಾಕೆಯ ಫೋಟೋ ವೊ ೂಇದಳಿತ್ತು. ಆಮೇಲೆ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಫೋಟೋ ಬೇರೆ ಇತ್ತು. ಕೆಳಗಡೆ ನಮ್ಮ ಬಾಬುವಿನ 
ಮತ್ತು ಕಿಶೋರಿಯ ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದವು. ಮೋಹಿನಿಯ. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು 
ನೋಡಿದಳು. ಚಣ ತಿಪ್ಪ ತಂದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ಇಾಗಿದ್ದಳು. 
"ಮೋಹಿನಿ' ಎಂದು ಕರೆದ ಶಬಸ್ತೆ ಬೆಚ್ಚಿಬದ್ದು ಅವಳ ಕಣ್ಣ ನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಬಂದ ಹನಿಗಳೆರಡು ಚಿತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. ಆಕೆಯು ಅವನ್ನು 
ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತೃ ಮಾಡಿ ಅಳಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಗುರುತು ಹೋಗಲಲ್ಲ. 
ನಾನು ತೆಗೆದ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ರ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿದ್ದವು. ನನಗೆ ನಿಟ್ಟು 
ಬಂತು. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಮ್ಹ್ಲಾನಸುಖನವು ನನ್ಸನ್ಪು ಮೌನವನ 


ಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
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ನಾನು ಆಲಬಾಮವುನ್ಸು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೋಹಿನಿ 
ಯನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ನಮ್ಮ ಬಾಬು, ಕಶೋರಿಯ ಫೋಟೊ 
ತೋರಿಸಿದೆ, ಅವಳು ತನಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಫೋಟೋವನ ಕೋಪಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಕೊಡಲು ಕೇಳಿದಳು. ನಾನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೊಡು 
ತ್ರೇನೆಂದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಬಹ ಸ ಸಲ ಹೇಳಿದರೂ ಒಂದುಸಾರಿಯೂ 
ಭೋ ಟೋಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗಲ್ಲು. ಅಂದು 
ಆಕೆಯ ಫೋಟೊ ತೆಗೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೂತ್ತಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಕೆಮೆರಾ 


ದಲಿ ಲೂ, ಪ್ರದ್ರಿಮು ಇತು. 
ಣೆ ಟ್ರ : 


ನೀಗೆಯೇ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ನನಗೆ ಮಡಿಕೇರಿ 
ಯಂದ ತಿರುಗಿ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಗುವ ಯೋಗ ಬಂತು. ನಾನು 
ಬಾಡಿಗೆಯ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಮಾಾಧವಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿ,ರುವಾಗ ಹೇಳಿದೆ: 
ನನಗೆ ವರ್ಗವಾಗುವುದರಲ್ಲಿದೆ ಎಂತ. ಮೋಹಿನಿಯು ನನ್ಫ ಟೀಬಲಿನ 
ಮೇಲಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಕ್ಚಣ ಆವಳ ಕೈಗ ಳು ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತುವ್ರ. ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾನು 
ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿ, ನ ಮೋಹಿನಿಯ ಹಿಂದುಗಡೆಯ ಜಗುಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂತಿದಳು. ಎಂದೂ ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾಗಿರುವ ಅವಳ ಮುಖವು 
ಬಾಡಿತ್ತು. ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಂದು ಒಂದೂ ಅವಳ 
ಕೆಲಸ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರಲಲ್ಲ. ನಾನು ಹಿಂದು ಗಡೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದನ್ನು 
ಅವಳು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. "" ಮೋಹಿನಿ” ಎಂದು ಕರೆದ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು 
ಎದ್ದಳು. ಸೆರಗನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋಣೆಗೆ ಓಡಿದಳು. ಅಂದೇ 
ರಾತ್ರಿ ನನಗೆ ವರ್ಗವಾದ ಟೆಲಿಗ್ರಾಮ ಬಂತು. 

ನಾನು ಹೊರಡುವ ದಿನ ನೋಹಿನಿಗೆ ಊಟ ಸಹ ಇಲ್ಲ. ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಸಾಮಾನು ಸವುರಿನಿ ಕಟ್ಟುವುದೇ ಕೆಲಸ. ತಾಯಿಯೂ ಮಗಳೂ 
ಇಬ್ಬರೂ ತುಂಬ ವಿಷಾದದಿಂದಿದ್ದರು. ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿ ಬಂದಾರಭ್ಯ 
ಅವರಿಗೆ ಹಣದ ತೊಂದರೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೋಗುವಾಗ ಸಾಶ್ರು 
ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಬಂದು ಮೋಹಿನಿಯು ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದಳು. ಮತ್ತು 
( ಏನಾದರೂ ನನ್ನ ತಪ್ಪಿದ್ದರೆ ಸ್ಪಮಿಸೋಣವಾಗಲಿ > ಎಂದಳು. 


ನಾನು " ಹುಚ್ಚಿ ಯಾರು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವರು, ಯಾರು ಕ್ಸವಿಎಸು 
ವವರು? ಏಳು'' ಎಂತ ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದು ಎಬ್ಬಿ ಸಿದೆ. 
ಬ್ರಷ್‌ ಸ್ಟೇಶನಿ ನವರೆಗೆ ತಾಯಿಮಗಳಿಬ್ಬ ಬಂದಿದ್ದರು. ನೋಹಿ 

ನಿಯ ೮ ಪ ಖಕ ವಿಂದೂ ಚತವ ಸಹಃ ಬಸ್‌ ಹೋರ್ನ್‌ 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ನೀರು ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧರಧರಿಸುವ ತುಟಿಗಳಿಂದ, 
ಮೋಹಿನಿಯು ಕೇಳಿದಳು: 

(« ಎ೦ದರೆ ತಿರುಗಿಬರುವುದು ?'' 

ನಾನು " ಮೋಹಿನಿ, ತಿರುಗಿ ಬರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ'' ಎಂದೆನು. 

ಬಸ್ಸು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಮೋಹಿನಿಯ, ರೆಪೆ ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚದೇ 
ಬಸ್ಸನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚಣ್ಣ ಸಿಯಾಗುವ ತನಕ ಖಿಡಕಿಯಿಂದ 
ನಾನು ನೋಡುತ್ತ, ದ್ದೆ ನು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಮೋಹಿನಿಯ ಹಿಂದಿನ 
ಮುಗುಳುನಗೆಯೂ ಅಂದಿನ ಕಾತರವಾದ ನೇತ್ರಗಳೂ ನ ನನ್ನ ಮನಃ 


ಚಕನ್ಪ್ಟವಿನಿಂಬ ಅತ್ತಿ ತ್ತಲಾಗಲಲ್ಲ, 


ವರ್ಷದ ನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ಬಾಬುವನ್ನಾಗಲಿ ಕಿಶೋರಿ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಇತ್ತಿ ಆಡಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಇಂದು ಪುಟ್ಟಿ ಮಾಲತಿ 
ಯನ್ನು ಬತ್ತಿಕೂಂಡು ಆಡಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿ ಆ ಎಂಟು ತಿಂಗಳ 
ಮಗುವು ನನ್ಫ ನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ನಗುವಿನಲ್ಲಿ ಮೋಹಬಿತ್ತು? 
ಮಾಧುರ್ಯವತ್ತು. ಯಾವುದೋ ಹಳೆಯ ನೆನಹು ನನ್ನ ಹೃ ದಯವನು 
ಚುಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂದೇ ಟಿಪ್ಪಾಲಿನವನು ಒಂದು ಲಕೋಟೆ By, 
ಕೊಟ್ಟನು, 

ಮಾಧವಿಯು ಯಾರ ಕೈಯಿಂದಲೋ ಬರೆಸಿದ್ದಳು. 
(« ಶ್ರೀಯುತ ರಾಘವರಾಯರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ. 

ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಚಿ. ಮೋಹಿನಿಗೆ ನೀವು ಹೊರಟುಹೋದಂದಿ 
ನಿಂದ ಜ್ವರ. ಏನೂ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಈಗ ತುಂಬ ಸ್ವ ಳಾಗಿದ್ದಾಳ. ಒಮ್ಮೆ 
ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂತ ಜಲವ ಎತ್ತಾಳೆ. ಪತ್ರ ಓದಿದೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆ 
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ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ರೂಪಾಯಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂಡಹುನ. ನನಗೆ ಇದರ 


po ಳು ಇ Mn A ~~ ಲ್ಲ ನ ಕ್‌ ಎಲೆ ಲ ಸ್ಯಾಟ್‌ ಸೂ 
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HERS SOE ROI SENTINEL ಟಟ 
ಕೆಲಸ ಒಂತು. ನಾನು ಅದೇ ಮಾಧವಿಯ ಮೆನೆಗೆ ಬೂ, ಆಲ್ಲಿ. 
ಯಾರೋ ಬೇರೊಬ್ಬರಿದ್ದರು ಮಾಧವಿ ಎಲ್ಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಆವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಊಟಿ ಸಹಾ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ನನಗಿ. ಏನನ್ನೊ ತಿಂದು 
ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ದಾರಿಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ಹುಚ್ಚಿ ಏನನ್ನೊ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೂ, ಅಳುತ್ತ ಇದ್ದಳು. 
ಮೈಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಾ ಚೂರುಚೂರಾ ಸದು ನ. ತಲೆಯ ಕೂದ 


ಲೆಶ್ಲಾ ತ್ತ. ಎಸ್ಟೋ ಸರ್ವಗಳಂಡಿ ಇಕ್‌ ನ ಹುಲ್ಲದಂತಿದ್ದುವ್ರ. 


ಮ 4 vs 
ಫಳಗಗೂಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ ಲ ಗರಗರ ೨ರ, ಸುತ್ತಾ ಹುಚ್ಚಿ ತಿಂ 


(ಸೋರಿಸಿ ಮೋಹಿಸಿ, ಅಗೋ ರಾಯರು ಬಂದರು! '' ಎಂತ ಹಾಡಿ 


© 
ಆ ಹ ತ ಠ್‌ ಎಲ ಹ ಇನ ತಾ ಡಿ; ತಾಳಿ 
ಕುಣಯುತಶ್ರಿದ್ದಳು. ನಿನಗ ಸೃರವ್ರ ಕರಿಜಯಪಿ೦ತಿಶ್ಕು. ಕಶ 


ಶ್ರ A 
ಹೋದೆನು. ಹುಚ್ಚಿ ಯೂ ಖಲವು ನಿಖುಸು ನನ್ನನ್ನ ಕ ನೋ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ "“ ವೆ (ಹಿಸ್ಲಿ ಅಗೋ, ಒ೦ದರು, ಸಿಸ್ನನ್ರ ನೋಡ 
ತ್ತು? ಸ್ರ ಮಡ ನನ ಆತಿ ತ ರುಕಾ ನನ ಹೆ 
ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆ ತಂ ದಳು. ನಾನು ಅವಳ ಕುಡಿದೀರಿ 2 SS A ಭಡಿಡಿ 
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ಹಚಿ ಯ ಬ್ರಾಣಮಾಯನು ಆಗಲೇ ಹಾರಿಯೋಗಿತ 


ಅದೇ 


ನ್ನೊಮ್ಮೆಯಾ ಗಲಿ 


ಅ ತ್‌ ಆಸುಭವಕ್ಕಿಂತ ಅದರ ನೆನಹು 
ಷ್ಟ, ಸವಿ! ನೆನಹನ್ನನುಭವನಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ 
ಅತವ | ಮನಸಿನ ಲಾಲಸಯೆ ಆದೊಂದು 
ಸುಲ ಅಪ ವನೂತ್ತ ಪ್ರಣಯ ಜೀವನ 
ದಲು ಆಶನ ಗೆಳಯರ ಎದರುಗಳು.. ಆತ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸಲ್ವಾ ಶುಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ದಿನಗಳು. . 
ನೀಮ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮ ಗನ್‌ ಹುಟ್ಟ ದ ಹುಸಿ 


ESET ಇನ್ನೊ ಮೈಯಾಗಲಿ. 


ಕತೆಗಾರ್ತಿ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಮಿ 


el 


ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರೀ. ಎಚ್‌. ಎ. ಗೋವಿಂದರಾವ್‌, 
ಸೇವಾಸಿವೃತ್ತ್ತ ಸಬ್‌ ಅಸಿಸ್ಟಂಟ್‌ ಕಾಂಬರ್ವೇ 
ಟರ್‌ ಆಫ್‌ ಫಾಠೆಸ್‌,, ಅವರ ಮಕಳು ಈ 
ಊದು ಇ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಮಿತ್ರಮ್ಮ; ಶ್ರೀ. ಎಚ್‌. ಸೀತಾ 
ರಾಮರಾಯರ ತಂಗೆಯರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕನ್ನಡ 
ಲೋವರ್‌ ಸಕೆಂಡರಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದ 
ಮೇಲೆ ಇವರ ವ್ಯಾಸಂಗವೆಲ್ಲ ನಡೆದುದು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೆ. ಹಿಂದೀ ಮಾಧ್ಯವಿುಕ ಪರೀಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ 
ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಿಳಾ 
ಸೇವಾ ಸಮಾಜದ "ಗೃಹಿಣಿ' ಎಂಬ ಹಸ್ತ 
ಲಿಖಿತ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಲೇಣನಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ಯುತ್ಥಾರೆ. ಪಕಟವಾದ 
ಮೊದಲನೆಯದು. ಸಣ್ಣ ಕತೆಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಸಲಿ 
ಗೆಯ ಶೈಲಿಯೂ ಸಹಜ ಕಥನವೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಶಿಶುರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಹಿಂದಿಯ ಪರಿ 
ಣಾಮದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳು 


ನ್‌ 
ತಲೆಯೆತಿ ಜೆ. 


ನೆಗಳೂರು ಶಿವೇಶ್ತರ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಫಸ 
೦೨ 4 

ಮನೆಯ ಮುಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಂಪೌಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಗಿಡಗಳು. ಮಲ್ಲಿಗೆ 

ಹೂಗಳು ಅರ್ಥ ಅರ್ಥ ಅರಳಿವೆ. ಅದರ ಸುವಾಸನೆಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ 

೧ಗ೧ಿ 

ಹರಡಿದೆ. ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ, ಎಡಭಾಗದ ಕೊರಡಿಯಲ್ಲಿ 

ಅನಂತು ಮಂಚದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪತ್ರಿ ಸರಸು ಹಿಂದೂ 


ಎ 
ಸೇಪರನು ಓದುತಿ ದಾ ನಾಳೆ, 


ಲ್ಲ ನೆ ಒಡಿ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದನಂತರ ಅನಂತು, ""ಸಾಕುಬಿಡು ಸರಸೂ, ಓದಿ 
ಸ ಆಯಾಸವಾಗಿರಒದುದು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಮುಟ್ಟಿ ಗೆ ಓದಲು ಬರು 
ವುಡು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರವಿಲ್ಲ. ಲೋವರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿ ಸ್ಯಾಸುಮಾಡಿದನರು 
ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಓದುವ್ರದು ಅಪರೂಪ '' ಎಂದ. 

ಸರಸು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿನ್ನೊ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಒಂದು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದವು. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳ ಮುಖವು ಕೆಂನೇ 
ರಿತು, ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಆವಳ ಭುಜದಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ 
ಹೇಳಿದ: «ಏಸು ಸರಸೂ, ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಕೊಂಡೆಯಾ; 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂಧ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದು ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ.'' 

ಸರಸು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವೀಳ್ಯದೆಲೆಯ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಆತ್ತ ಎಳೆದು 
ಈೊಂಡ್ಕು ವೀಳ ದೆಲೆ ಮಡಿಸಲಾರಂಬಸಿದಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಮೌನವಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೌನವೇ ಪರಮ ಸೌಖ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. 
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ಆನಂತೂಗೆ ಬಹಳ ಬೇಜಾರಾಯಿತು. ಸರಸೂ ಸಂಗಡ ಸಲಾ 


ವಾಡಬೀಳೆಂದು, ಅವನು ಕೇರಮ್‌ ಆಡಲೂ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
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ಸಿ ಮೊನ್ನೈಯೇ ಬಂದ ನು, ರಾಣಿಯವರು ಒಂದಮೇಲೆ 
ರಾಜರ ದರ್ಶನವಾಗುವುದೇ ದುರ್ಬಭವಾಗಿದೆ'' ಎಂದು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಯೋಜಿಸಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ, "ಸರಸೂ, ನನ್ಯ ಸ್ಫ ಹಿತ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದಾನೆ, 
ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಕಾಲು ಗಂಟೆಯೊಳಗೆ ಒಂದುಬಡುಶತ್ತೇನೆ. ಬಾಗಿಲು 
ಹಾಕಿಕೋ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಬೆ.. ಸರಸೂ ಅರೆಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, 
ಬಾಟಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಒಂದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಆ ಸ್ನೇಹಿತನ ಮೋಲೆ 
ತುಂಬಾ ಕೋಪಬಒ೦ತು. «ಏನು ಸೈೇಹಿತರೋ, ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತು ಗಂಟಿ 
ಯಾದರೂ ಬಿಡುಖಲ್ಲ'' ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ಏನು ಮಾಡುವುದು? 
ಅತಿಗೆಯವರು ನಿದೈೆಮಾದಿದ್ದರು. ಅವಳಿಗೆ ಎದ್ದಿರಲು ಭಯ, ಮಲಗಿ 
ಒಟ್ಟರೆ ಸತಿಗೆ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ಮಂಚದ 
ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೀರು ಬಾಗಲು ತೆಗೆದುನೋಡಿದಳು. ಆದಿನ ಲೈಬ್ರರಿ 
ಯಂದ ಅನಂತು ಪುಸ್ತಕ ತಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಏನೇನೋ ಹುಡುಕಿ, ಹಳೆಯ 


ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 8: 
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ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿತು. ಅವಳನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಮೃದುವಾಗಿ ಹೇಳಿದ: «ತಾಯಿಯನ್ನು ಜ್ಹಾಸಿಸಿಕೊಂಡೆಯಾ? ನೀನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದರೆ, ನಾನು ಯಾವಾಗ ಬೇಕಾದರೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.'' ಅವಳು ಅವನ ಭುಜದಮೇಲೊರಗಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದಳು. ಅನಂತು ಕೇಳಿದ "" ಅಕ್ಕು ಏನಾದರೂ ಅಂದಳೇ?'' ಸರಸು 
ತಲೆಯಲ್ಲಾ ಡಿಸಿದಳು. 

ಅನಂತು ಏನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮೇಜಿನ ಕಡೆ ನೋಡಿದ. 
ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯು ಅರ್ಧ ತೆರೆದಿಟ್ಟಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿನ ಕಥೆಯ ಹೆಸರು 
ಒದಿದ. ಅವನೂ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದಿದ್ದ, ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ವೃಸಸ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಟ್ರಾಜೆಡಿ' ಎಂದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ. ಸರಸು 
ಅದನ್ನು ಓದಿ, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆ ಅಳುತ್ತಾ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅನಂತು ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರೊರಿಸಿ, ಮುಂಗುರುಳನ್ನು 
ಸರಿಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ: «" ಹುಚ್ಚೀ, ಕತೆ ಓದಿ ಇಷ್ಟು ಅಳುತ್ತಾ 
ರೇನೆ? ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಂಥಾ ಕತೆಗಳನ್ನು ಓದಬೇಡ. ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.'' 

ಸರಸು ಅನಂತುವಿನ ತೋಳ ಸೆರೆಯಲ್ಲೇ ನಿದ್ದೆಮಾಡಿದಳು. 


ಒಂದು ಉಪವಾಸದ ದಿನ ಅನಂತೂಗೆ ಅವತ್ತು ರಜ. ಅವನು 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕಾಫಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಾರೋ ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದ. ಸರಸು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹನ್ನೊಂದೂವರೆ 
ಗಂಟಿಯಾಯಿತು. ಅಡಿಗೆಯೇನೋ ಮುಗಿಯುತ್ತಾಬಂತು. ಆದರೆ 
ಮಸಾಲೆ ಪುಡಿ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಅವಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆತ್ಲಿಗೆಯವರನ್ನು ಎರಡುಸಲ ಕೇಳಿದಳು. ಅವರೇನೋ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ತೆಗೆದು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಅನಂತು ಬಂದ.  «"ಇನ್ನೂ 
ಅಡಿಗೆಯಾಗಿಲ್ಲವೇ?'' ಎಂದ. ಅತ್ತಿಗೆ ಬೇಗ ಎದ್ದು ಮಸಾಲೆಪುಡಿ 
ತೆಗೆದುಕೂಟ ರು. ಸರಸು ಅಡಿಗೆ ಪೂರೈಸಿ ಎಲೆಹಾಕಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ದಳು. ತನ್ನ ಅಡಿಗೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮಸಾಲೆ ಪುಡಿ ಬೇಗ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅವಳಿಗೆ ಕೋಪಬಂದಿತ್ತು. ಅನಂತು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೂರು ತಿಂಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಒಂದು ದಿನವೂ ಸರಸೂ ೧೦೫ 


ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಎಂದೂ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ ಅಬ್ಯಾಸವಬಲ್ಲ. 
ಅವಳ ಮುಖವೆಲ್ಲ ಕೆಂಪಾಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಯಾರು ವಿನೆನ್ನುವರೋ 
ಎಂಬ ಭಯ ಬೇರೆ. ಆದರೆ ಅಡಿಗೆಯೇನೋ ಜೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಅನಂತುವಿನ 
ಊಟ ಪೂರೈಸುತ್ತಾ ಒಂತು. ಅವನು «" ಸರಸೂ ನೀನೂ ಕೂತುಕೋ'' 
ಎಂದ. "ಆಗಲಿ'' ಎಂದಳು. ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಹೇಳಿದ. " ಏನವಸರ 
ಕೂತರಾಯ್ತು '' ಎಂದಳು. ಅನಂತು ತಾನು ಹೊತ್ತಾಗಿ ಬಂದುದಕ್ಕೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆಂದು ರೇಗಿಕೊಂಡು «ನೀನು ಮುಂಚೆಯೇ 
ಊಟಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಯಾರು ಬೇಡ ಆಂದರು'' ಎಂದು, ಇನ್ನೂ 
ಒಂದೆರಡು ತುತ್ತು ಇರುವಾಗಲೇ ಊಟಬಿಟ್ಟು ಹೋರಟ ಹೋದ. 

ಸರಸೂಗೆ ವ್ಯಸನವಾಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಅವನು ಬೇಗ ಬರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಖಂಡಿತ ಕೋಪವಿರಲಿಲ್ಲ; ಹೊತ್ತಾಗಿ ಬಂದರೂ, ತನ್ನ ಅಡಿಗೆ 
ಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು. ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಇಷ್ಟು ಕೋಪ ಬರುತ್ತೆಂದು 
ಅವಳು ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಊಟಿ ಮುಗಿಸಿ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ತಟ್ಟಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ರೂಖಿನೊಳಗೆ ಹೋದಳು. ಅನಂತು ಪೇಪರು ಓದುತ್ತಾ ಇದ್ದ. 
ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆದರಿಕೊಂಡೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಆದರೆ ಅನಂತು ಅವಳ ಕಡೆ ತಿರಗಿ ಸಹ ನೋಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ,ನ ಮೇಲೆ, ತಾನೇ ಒಂದೆರಡು ಬಲೆ ಮಡಿಸಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೊರಟುಹೋದ. 

ಪ ತಿನಿತ್ಯ ಆಡಿಕೆಲೆ. ಹಾಕಿಕೊಳು ಪ್ರದೇ ಅರ್ಧಗಂಟಿಯಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಗಿದ್ದರೂ, ಅನಂತು 
ಸರಸು ಕೊಟ್ಟ ಆಡಿಕಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೂಳ್ಳದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂಥವನು ರಜುದ್ದ ಈ ದಿನ ಸಣ್ಣ ಮಾತಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಕೋಪ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದದ್ದು ಸರಸೂಗೆ ಎಷ್ಟು ವೃಸಸವುಂಟು 
ಮಾಡಿರಬಹುದು ? ಅವಳು ಸ್ಮಬ್ಧಳಾಗಿ ಕೂತುಬಿಟ್ಟಳು. 

ಅವಳು ಅಡಿಕೆಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದಳು. "" ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು ಏನು? ಏತಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಕೋಪಿಸಿ 
ಸೊಂಡರು?'' ಎಂದು. ಆದರೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ತಪ್ಪೆಂತಲೂ, ಈ 
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ದಿನದ ತಪ್ಪು ಕ್ಸಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ, ಮುಂದೆ ಎಂದೂ ಇಂಧಾ ತಪ್ಪಿಗೆ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವು ದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತನ ನ್ನೇ ಹಳಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ಹಾಗೇ ಅವಳಿಗೆ ಅಳು ಒಂತು. ಆದರೆ ಸ ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅತಿ, ಗೇಮೆವರು ಅವಳನ ಲಿ ಕರೆದರು. ಸರಸು ತಟ ಸಿ ಕಣ್ಣೊ ರೆನಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ "ನಿನು 1 


«ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಈ ಕಾಬೂಲ್‌ ದ್ರಾಕ್ಸಿಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಅನಂತೂಗೂ 
ಕೊಟ್ಟು ನೀನೂ ತೆಗೆದುಕೋ'' ಎಂದು ಅವರು ಹಣ್ಣಿನ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ತಂದು ಮೇಜಿನಮೇಲಿಟ್ಟ ಛು. ಅವಳು ಒಂದು 
ಹಣ್ಣನ್ನೂ ತಿನ್ನಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಏನು ಕೆಲಸ ಸುಭ ಮನಸ್ಸು 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ೪ ಗಂಟೆಯಾಯಿತು. ಅನಂಶೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದ. 


ಅತಿ, ಗೆಯವರು ಸರಸುವನ್ನು ತೂಗಿ ತಟ್ಟೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ, ಆನಂತೂಗೆ ಕೊಡುವಿಯಂತೆ 1 ಕ ಕ 1 


ಆದರೆ ಸರಸು ಬರುವ ಮೊದಲೇ, ಅನಂತುವೇ ತಟ್ಟೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಂದ ಶಾಸ ದ್ರೃವಾರಾಡಿ, ತಿರುಗಿ ಜ್‌ ಅತ್ರಿ 
ಗೆಯವರು ಸರಸುವಿಗೂ ಹಾ ಕೊಟ್ಟರು. ಆ ವಳು ಹೇಗೆ ತಿನ್ನ ಬಲ್ಲಳು ? 
ಆದರೆ ಅತಿಧಗೆಯವರೇನೆಂದು ಕೊಳು ವರೋ ಂದು ಭಯ. ತಿಂಡಿಯ 
ತಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ : ಬೀರುವಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಬ್ರ 


೫ ಗಂಬೆಯಾಯಿತು. ಆಗ ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅನಂತುಖನ 
ಸೋದರತ್ತೆ, ಲಕ್ಸ್ಮೀಬಾಯಿಯವರು ಬಂದರು. ಸರಸು ಇನ್ನೂ ಜಡೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಗೆ ಜನರು ಬಂದಾಗ Eh 
ಕೊಂಡು, ತಕ್ಷಣ ಎದ್ದು ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ತಲೆಬಾಚಿ 
ಕೊಂಡಳು. dk ಚ ತ್ರೀ ಬಾಯಿಯು ಇವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿನ ಬದ 
ಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. 


ಕೇಳಿದಳು, «ಅನಂತು ಎಲ್ಲಿ? ಇವತ್ತು ರಜಾ ಅಲ್ಲವೇ? ವಾಕಿಂಗು 


, ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಅದಕ್ಕೇ ಮುಖ ಸಪ್ಪಗಿದೆ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ '' 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆದರು. ಸರಸು ಅದಕ್ಕೆ ಏನು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಬಲ್ಲಳು? ಅವಳು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಾಯಿಗೆ ಬೇಸರಿಕೆ 
ಯಾಯಿತು. ಅವರು ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅನಂತು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವನೂ ಸರಸೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇವತ್ತು 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಅನಂತು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಸರಸೂ ಮಾತಿಲ್ಲ. ಆಡಿದರೂ 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು, ಅಷ್ಟೆ. ಅವಳ ಮುಖ ಆರು ತಿಂಗಳು ಚಳಿಬೃರ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ,ದ 'ವರಂತಿತ್ತು. 


ಟ ಏನು ಸರಸೂ? ಏಕೆ ಸಪ್ಪಗಿದ್ದೀ ? ಮೈ ಸ್ನಸ್ಟವಿಲ್ಲವೇ?' 


ಸರಸು ತೇಲಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, "ಸ 
ಎಂದಳು. 


ಅವರು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕೂತಿದ್ದು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಸರಸು 
ಎದ್ದು ಮನೆಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸ್ಕಿ ಅನಂತುವಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಳು. ಅತ್ತಿ ಗೆಯವರು ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಎಂಟು ಗಂಟಿ 
ಯಾಯಿತು. ಯಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾತ್ರಿ ೯ ಗಂಡಿಗೆ ಅನಂತು, ಅತ್ತಿಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 
ಅನಂತು ಒಂದವನೇ ಎಲೆ ಹಾಕು ಎಂದ, ಸರಸುವಿಗೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಯಿತು, ಮಾತನಾಡಿದನಲ್ಲಾ ಎಂದು. ೧೧ ಗಂಟೆಯಿಂದ ೮ ಗಂಟೆಯ 
ವರೆಗೆ ಮಾತನಾಡಿಸದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳು. ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು 
ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಎಲೆ ಹಾಕಿದಳು, ಊಟವಾಯಿತು. ಅನಂತು ರೂಮಿನಲ್ಲಿ 
ಈಜಿಛೇರ್‌ ಮೇಲೆ ಕೂತು ಪೇಪರ್‌ ಓದುತ್ತಿದ್ದ. 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಸ್ನೇಹಿತ ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಮನೆಗೆ 
"ಹೋದ. ಅವರು ಮುಲಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಉತ್ತರಬಂತು. ಇನ್ನೆಲ್ಲೋ 
ಹೋದ. ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ನೇಹಿತರು ಯಾರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ 
ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬನೇ ಬರುತ್ತಾ ಇದ್ದ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಬಾಯಿ ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರೇ ಹತಿರ ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರು: 


೦೭ 


ಏನು ಅನಂತ್ಕೂ ನೋಡಿದರೂ ಹಾಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀ 
ಇನ್ನೇನು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಾಯಿತು, ದೊಡ್ಡ ಮನಃುಷ್ಯನಾದೆ, 
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ನಮ್ಮದೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಿರುತ್ತೇ?'' 

ಅನಂತು ಏಚ್ಚತ್ತ. ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು " ಇಲ್ಲಾ ಆಶ್ತ, ಎಲ್ಲೋ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೆ” ಎಂದ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ (ಎಷ್ಟೋ ದಿನದಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೇ 
ಬರಲಿಲ್ಲ, ಬಾ'' ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾನಿಯೂ 
ಆಯ್ದು. ಅಸಂತು ಮಂಕಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ ಕೇಳಿದರು: 

«ಏನು ಅನಂತೂ, ಇವತ್ತು ಇಷ್ಟು ಯೋಚನೆ? ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ. ನೀನೂ ಇರಲಿಲ; ಸರಸೂ ತುಂಬಾ ಸಪ್ಪಗಿದ್ದಳು; ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಏನು, ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಆಲೋಚನಾಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ, ಹಿಮಾಲಯ ಬೆಬ್ಬವನ್ಸೆ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಏಳೆ ಸರಸೂಗೆ 
ಮೈಲಿ ಸರಿಯಿಲ್ಲವೇ?'' 

ಅನಂತು ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯೆದುರಿಗೆ ಏನನೂ ಒಜಚ್ಚಿಡುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬೆಳಗಿನಿಂದ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ೩ ಗಂಟಿಗೆ ಮ 
ಬಿಟ್ಟಿ ವನು ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂದ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಾಯಿಗೆ *ೂಂ 
ಬಂದರೂ ಅವನು ತಪ್ಪನ್ನು ಒಸ್ಬಿಕೂಂಡದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ 


<b 


[at 


ವಾಯಿತು. 

(ಏನು ಅನಂತೂ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಸೆ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿ, ಅವಳು 
ಮಾಡಿದ ಸಣ್ಣ ತಪ್ಪಿಗೆ ಇಷ್ಟು ನೋಯಿಸಬಾರದು ನೋಡು. ಅವಳಿನ್ನೂ 
ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿ. ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬ೦ದು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ಅವಳು ಒಂದುವೇಳೆ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೂ ಕ್ಸಖುಸು, ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಹೇಳು. ನಾನು ಅವಳ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. 
ಅವಳು ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಎಷ್ಟು ಸೊರಗಿಹೋಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ನಿಮ್ಮ 
ಗಂಡಸರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾರಿರಿ '' ಎಂದರು ಅವರು. 

ಅನಂತು ಪೇಪರು ಮುಚ್ಚಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಮಲಗಿ 

೧೦೮ ದ್ವಾಗ ಸರಸು ಒಳಗೆ ಬಂದಳು. ಬಂದವಳು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. 


ಹಾಲನ್ನೂ ಆ ಆಡಿಕೆ ಬಲೆ ತಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಭರ. 
ಬಟ್ಟೆ ಲಿಗೆ ಬಗ್ಗಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ದನ್ನು ಕೊಡುವ ದೆ ಧೈರ್ಯ ಅವಳಿಗಾ 


ಲಿಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅನಂತೂ ಯ 
ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದ. ಸರಸು ಅಪರಾಧಿಯಂತೆ ತಲೆ 
ತಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅನಂತುನಿನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿತು. ಅವನು 
ಕ್ಕ ಜಿ ೂ ಏಕೆ ನಿಂತಿದ್ದೀ? ಹಾಲು ಕೊಡು. ಆರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲಬೇ?'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 

ಅವಳು ಹಾಲು ತಂದುಕೊಟ್ಟಳು. ತುಡಿದು «ನೀನೂ ತೆಗೆ 
ದುಕೋ'' ಎಂದ. ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಅನಂತು ತಾನೇ ಎದ್ದು ಹಾಲನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದ: 

"" ಏಕೆ ಸರಸೂ, ಹಾಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ಫೋಪಮೇ? 

(ಹಫೋಸಪನವೇಕೆ?'' ಎಂದು ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. ಬೆಳಗಿ 
ನಿಂದ ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಿದ ಕಣ್ಣೀರು ಕಾಲುವೆಯಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. ಅನಂತು 
ಅವಳನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದೆ: 

( ಸರಸ್ಕು ನನ ದು ತಪ್ಪಾ ಯಶು ನೋಡು. ಏನೋ ಕೋಪ ದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ. ಮರೆತುಬಿಡು. ನಾನು ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಮೇಲೂ 
ನಿನಗೆ ಕೋಪವೇ?'' 

ಸರಸು ಸುಮ್ಮನೆ ಅವನ ಶೋಳ ಮೇಲೊರಗಿಕೊಂಡಿದ್ದವಳು 
ಹಾಗೇ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದಳು. 


ವುದಿಲವೇ? ನನ್ನ ಮೇಲೆ 


ಸಾಯಂಕಾಲ ಅನಂತು ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಬರುವ ಹೊತ್ತು. ಸರಸು 
ವಾಂಗೀಭಾತು, ಕಾಫಿ, ಮಾಡಿಟ್ಟು ॥ ಜಡೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ತಾ ಗಡಿಯಾರದ 


ಕಡೆ ನೋಡಿದಳು. ೫॥ ಗಂಟೆ. ಏಕೆ ಇನ್ಫೂ ಒರಲಿಲ್ಲ? ನಿತ್ಯ ೫ ಗಂಬೆಗೆ 
ಒರುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲಾ, ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ತಬ್ಬೆಗೆ ಹಾಕಿ 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದು ಮ ಜ್ತ ವ.ುಜ್ಚೆಟ್ಟಳು. ಅನಂತು 
ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿಗೆಯವರು ಕೂಗಿದಂತಾಯಿತು. 


ಸರಸು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ (ಏನು ' ಎಂದಳು 
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" ಅನಂಶೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೇ?'' ಎಂದರು. ಸರಸೂ, ಇಲ್ಲ' 
ಎಂದಳು. ನನಗೆ ಕಾಲು ತು೦ಬಾ ನೋವು. ೩ ದಿನದಿಂದ ಹೇಳಿದರೂ 
ಔಷಧಿ ತರಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಖಾಯಿಲೆ ಬಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಏನು ?'' ಎಂದು 
ನರಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಸರಸುವಿಗೆ ಪತಿನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪ ಒಂತು . ಅನಂತೂಗೆ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಬಿಡುವು ? ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಆಫೀಸಿನ 
ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. ೧೦ ಗಂಟಿಗೆ ಆಫೀಸಿಗೆ 
ಹೋದರೆ, ಮನೆಗೆ ಬರಲು ೫ ಗಂಟಬೆಯಾಗುವುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ತಂದರ್ಕೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಔಷಧ ನನಗೇಕೆ ?'' ಎಂದು ಅವರು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತಿ,ರಲಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಔಷಧ ತರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವರಲ್ಲಾ 
ಎ೦ದು ಕೋಪ ಬಂತು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅನಂತು ಮನೆಗೆ ಬಂದ. 
ಒಂದವನು, ಅಕ್ಕನನ್ನು ಶುರಿತು, (ಏನಕ್ಕಾ ಅವತ್ತು ಕಾಲ ನೋವು 
ಹೇಗಿದೆ ' ಎಂದ, 


ಅದಕ್ಕವರು, ಏನೋ ಹಾಗೇ ಇದೆ. ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಔಷಧಿ 

ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ವರಾರು ? ಹಚಿ ದವರಾರು ? ನನ್ನಂತಹವಳಿಗೆ ಬಂದರೆ 
ಟಿ ಗ 8 

ಯಾರು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾರೆ?” ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಮುಖ 


ತಿರುಗಿನಿಕೊಂಡರು. 

ಅನಂತುಗೆ ಬೇಜಾರಾಯಿತು. ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಆಯಾಸ 
ಪಟ್ಟು x ಮನೆಗೆ ಬಂದ ತಕ್ಷಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಯಾರಿಗೆ ಬೇಜಾರಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ? ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಿಂತಿದ್ದು, ಹಾಗೇ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಹೊರಟುಹೋದ. 

ಸರಸು ಪತಿಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದನೆಂದು ಸಡಗರದಲ್ಲಿ, ಕಾಫಿ ಬೆರ 


ಸುವುದಕ್ಕೆಂದು ಒಳಗೆ ಹೊಗಿದ್ದಳು. ಅವನು ನಿತ್ಯ ಮನೆಗೆ ಒಂದು, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ಬಟ್ಟೆ ತೆಗೆದು, ತಿಂಡಿ ತಿನ್ನುವ ಪದ್ಧತಿ, 


ಹಾಗೆಯೇ ಖಂದು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಅನಂತುವಿನ ಸುಳುವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ಬಚ್ಚಲ ಮನೆಗೆ 


ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಳು. ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಳು, ಒಟ್ಟೆ ಬಚ್ಚಿ ದಂತೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸರಸ ವಿಜೆ ಗಾಬರಿಯಾ 
ಯಿತು ಬಲ್ಲಿ ಹೋದನೆಂದು. ಅತ್ತಿಗೆಯವರು: 

« ನಾನು ಕಾಲು ನೋವು, ಔಷಧಿ ತರಲಿಲ್ಲಾ ಎಂದೆ, ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ಕೋಪ ಬಂತೇನೋ? ಎಲ್ಲಗೋ ಹೊರಟುಹೋದ '' ಎಂದರು. 

ಸರಸು ಈಗ ಏನು ಮಾಡುವುದು? ಅವನನ್ನು ಹುಡುರತರಲ್ಲ 
ಸಾಧ್ಯವೇ? ಹಾಗೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಾ ಮ ಆರು ಗಂಟಿ 
ಹೊಡೆಯಿತು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಬಂದರೂ ತಿಂಡಿ ತಿನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೋಗಲಿ, ಬೇಗ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡೋಣ ಎಂದುಕೊಂಡು, ತಿಂಡಿಯನ್ನು 
ಚಕ ಹಾಕಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದಳು. ಅಡಿಗೆಯಾಯಿತು 
ಇಸಿಗೆ ಹಾಕ್ಸಿ ಅನಂತುಗೆ ಕಾಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತನು, 


6 
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ಆವನಿಗೆ ಏನು ಕೆಲಸವೋ ಏನೋ. ಐಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದು. ನೀನು ತಿಂಡಿ ತಿನ್ನು, ಏಕೆ ಉಪವಾಸನಿದ್ದೀಯೇ'' ಬ೦ದು 
ಅತಿ,ಗೆಯವರು ಹೇಳಿದರು. 


ಆದರೆ ಅವಳು ತಿನ್ನಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಕಾಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತಳು. 
ಅನಂತು ೯॥॥ ಗಂಟೆಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನ ಕುಚ್ಚನ್ನು ತೂಗಾಡಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದ. ಬಂದವನು ಜೇಬಿನಿಂದ ಒಂದು ಪೊಟ್ಟಿ ಣು ಔಷಧವನ್ನು ತೆಗೆದು, 


ಆಸಕ್ತ ಸು ಇಷ್ಟು Ma ಮೊದಲು ಅ ಕೃನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಆಮೇಲೆ ಎಲೆ ಹಾಕು '' ಎಂದ. 


ಅವಳಿಗೆ ಹೂ ನೋಡಿದಾಗಿನಿಂದ ತುಂಬಾ ಸಂಶೋಷ. ಹೂ ತರ 
ಬೇಕಾದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಸರಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತು. 


ಅನಂತು ಊಟಮಾಡಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದ. ಆಗ ಅಕ್ಕ «ಏಕೆ 
ಅನಂತೂ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು? ನೀನು ಆಫೀಸಿಂದ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಿಂಡಿ 
ಮಾಡಿಟ್ಟು ಸರಸೂ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ನೀನು ಹಾಗೇ ಜೂರಟ್ಟು 
ಹೋದಿ. ಅವಳೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಊಟಿಮಾಡಿದ್ದು. ಇದುವರೆಗೂ ಉಪವಾಸ 


ಏಿದ್ದಳು. ನಾನು ತಿಂಡಿ ಶನ ನ್ನು ಆಂತ ಹೇಳಿದೆ. ತಿಂದ ಹಾಗೆ ಕಾಣಶಿಲ್ಲ'' 


ದೇ 


ನ್ಸೊ 
ಮ್ಮ್ಮೆ 


ಯತಾ 


»ಂದರು. ಅನಂತು ಸುಮ್ಮನೆ ರೂಮಿನೊಳಗೆ ಹೋದ. ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಸುವೂ ಊಟಮುಗಿಸಿ ಹೋದಳು. 

ಅನಂತು " ಏಕೆ ಉಪವಾಸವಿದ್ದೀ?'' ಎಂದ. 

"" ಉಪವಾಸವೆಲ್ಲಿ ? ಊಟಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ '' ಎಂದಳು. 


( ಈಗೆ ಊಟಮಾಡಿದ, ಅದು ಗೊತ್ತು. ಮುಂಚೆ ಏಕೆ ಉಪವಾಸ 
ನಿದ್ದಿ? ನೋಡು ಸರಸೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಬೇಡ. ನನಗೆ ಹೊರಗೆ 
ಹೋದರೆ ನೂರೆಂಟು ಕೆಲಸ, ಆಗ ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋದೆನಲ್ಲಾ, 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಹಿಂದೆ ಪ್ರೂಫಸರ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಮಾಧವ 
ರಾಯರು ಬಂದಿದಾರಿಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರೋಣ ಇ೦ತ ಹೋದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಟೀ ತಿಂಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಆಯ್ತು. ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೌಟು ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ಬಂದು " ಈ ರಾತ್ರಿ 
ಬಾನ್‌ ಫೈರ್‌ ಆಗುತ್ತೆ. ನೀವೆಲ್ಲಾ ಬರಬೇಕು ' ಎಂದರು. ಮಾಧವ 
ರಾಯರು ನನ್ನನ್ಫೂ . ಬಾರಯ್ಯಾ ಬರುತ್ತೀಯೋ ಅಥವಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಡರಾಗಿಲ್ಲವೋ ?' ಎಂದರು. ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ ಹೇಳು. ಅಂತೂ 
ಅದೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಹೂತ್ತಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯ್ತು. 
ಅವರು ನಿನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿದರು. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ 
ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ. 

"ಯಾರು ? ಯಾವ ಮಾಧವರಾಯರು ?'' 

"" ಡಿ. ಮಾಧವರಾಯರು ಕಣೇ, ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ ?'' 

" ಗೊತ್ತು ಗೊತ್ತು. ಅವರ ಮಗಳು ಮಾಲತಿ, ನಾನು 5. 6. 
L. 0. ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದೆವು. '' 

"" ನೋಡಿದೆಯಾ, ಸರಿ. ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಆಶ್ಸೇಪಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ . ...ಹೋಗಲಿ, ಹೂತೆಗೆದಿಟ್ಟೆಯಾ? '' 

"ಹೂ ತೆಗೆದಿಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ಕೂಗಿದಿರಲ್ಲಾ ಎಂತ ಒಳಗೆ ಬಂದೆ. 

ಎ೧೨ ಈಗ ತೆಗೆದಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದು ಹೋದಳು. 


ಅನಂತು ಪೇಪರು ಒದುತ್ತಾ ಇದ್ದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಸರಸು, ಹೆಜ್ಜೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜಿಯಿಡುತ್ತ್ಯಾ,ಒಳಗೆ ಒಂದು ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋದಳು. ಪೇಪರು ಅಡ್ಡವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅನಂತು ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಹಾರಹಾಕಿ, ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ತಟ್ಟಿದಳು. ಅನಂತು ಚಕಿತನಾಗಿ " ಏನು ಸರಸೂ!'' ಎಂದ. 

"ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲಾ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಉಪ 
ನ್ಯಾಸ; ಅದಾದ ಮೇಲೆ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಹಾರಹಾಕಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ತಟ್ಟಿಬೇಡವೇ ಅಷ್ಟೇ > ಎಂದಳು. ಅನಂತು 4" ನೀನು ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೀ '' ಎಂದ. 44 ಹೆಚ್ಚಿಸಿದವರು ಯಾರು ?'' ಎಂದಳು ಸರಸು 
"" ಹೌದು, ತಪ್ಪು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಾಕುತಿೀಯಾ? ಬಾ ಲಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದ ಅನಂತು. 

ಸರಸು ಹತಿರ ಬಂದು ಒರಗಿಕೊಂಡು, «(ಏನು ಶಿಸ್ಸೆ ಮಾಡು 
ತರೋ ಆಗಲಿ, ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೇನೆ '' ಎಂದು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಇ.ಷ್ಟರಲ್ಲ ಯಾರೋ " ಸರಸಾ' ಎಂದು ಕೂಗಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಸರಸ ಗಾಒರಿಯಾಗೆದ್ದು ನೋಡಿದಳು. ಏನು ನೋಡಿದಳು? ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ 


ಮಲಗಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಕಮಲು ಅಳುತ್ತಿತ್ತು. ಸರಸು ಎದ್ದು 


ಕುಳಿತು ಕಮಲುವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದಳು. 

ಸರಸು ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗಿತ್ತು. ಹಿಂದಿನ ದಿನ 
ಅವಳು ಸಮಾಜದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ತರದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ವಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ವಾರ್ಷಿಕೋತ ಕೈವದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮುಖ್ಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿ 
ಯವರು, ಆ ವರ್ಷದ ಮೆಡಲನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 4" ನಿನಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಸೇವಾಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರು ಒಂತು. ನೀನು ಮುಂದೆ ದೇಶ 
ಹಿತದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. 

ಅವಳು ಮೆಡಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಬಂದು 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ? ಯಾರಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕು ? ಅವಳು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿ 


೧೧೩ 


ದೇ 


ನೊ 
ಮ್ಮ್ಮೆ 
ಯಾ 


ಲ. 
ಇ 


30 aA 2೬ 


ತ ಜ್‌ ರಿನ ಖೆ 1, ೬ ಮ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಪತಿಯ ಫೊಟೋ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು, ತನಗೆ ಮಡಲು 


ಬಂತೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಫೊಟೋ ನೋಡುವುದೇ ? ಕೇಳುವುದೇ? ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ಕೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಆ ರೀತಿ ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದರೂ, ಅವಳು ಅದೇ ರೀತಿ ಫೊಟೋ ಬಳಿ ನಿಂತು 
ಯೋಚಿಸಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 

ಇಂದು ಮಲಗುವಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಸುಖಗಳು ನೆನವಾ/, 
ಒಂದೊಂದೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಪವ್ಪ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡಲಾರಂಜ 
ಸಿದಳು. ಮಗುವು ಅತ್ಯುದರಿಂದ, ಅವಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ 
ತಾನು ನೋಡಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅವಳು 
ಜಿಂತಿತಳಾಗಿ ಅದೇ ಸ್ವಪ್ಪ ವೇ ಇನ್ರೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಬೀಳೆಲೆಂದ. 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಅವಳ ಬಾಳು 


ಎರಡು ಕನ್ನಡ ಜೀವಗಳು ದೂರದ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಲು ಎರಡೂ ಹೃದಯಗಳೂ 
ಉಕ್ಕು ಬಂದವು. ಅವಳು ತನ್ನ ಹಾಡನ್ನು 
ಹಾಡಿದಳು : . ಜನ್ಮಲಿಯಾ ಮನೇ 
ಆಸೂಮೇ। ಆಸೂಹಿಮೇರೆ ಜೀವನಮೇ। 
ಮ್ಹೊೈ ಪಗಲೀ ಬಿಖೇರತೀ ರತೀ । 
ಆಸೂಹಿ ವನ-ವನ ಉಪವನಮೇ!' 


ಕ್ರಶೆಗಾರ್ತಿ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಪದ್ಮಾವತಿ 


ಇವರು ಬಾಗಿಲುಕೋಟಬೆಯ ಮಹಿಳೆ. ಈಗಿ 
ವರ್ಧಾ ಮಹಿಳಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ೨-೩ ಕತೆಗಳನ್ನು 
ಒರೆದಿದ್ದರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ರೂಢಿ ತಪ್ಪಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಬರವಣಗೆಯಲ್ಲ ಪ್ರಗತಿಯಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ "ಅವಳ' ಕರುಣ ಕಥೆಯನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಜೆನ್ಬಾಗಿಯೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಲವರು ಹಿಂದಿ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತು, ಕಾವೃರೂಪದ 
ಕಲವು ಪುಡಿಗತೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಕನ್ನಡ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಸುರಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕಿಂತ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯ ಅನ್ಯಾಯಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟನಿಷೇಧವು 
ಇವರ ಶೈಲಿಯ ಗುಣವಾಗಿದೆ. 


ಗಪ್ರಿವಳಂತಹ ಸುಂದರಿ ಅವಳೇ. ಆವಳಂತಹ ಸುಶೀಲೆ, ಸದ್ಗುಣ 
ಅವಳೇ. ಆದರೆ ಅವಳ ಬಾಳನ್ನು ನೆನೆದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣೀರುಗಳು 
ಲ ೧ cn 
ಕರೆದಂತೆ ಬಂದೇಬಿಡುತ ವೆ. 


ಎಡಿ 


ನಾನೋರ್ವ ಕನ್ನಡಿತಿ. ನಾಸಿರುವದು ಮಧ್ಯಭಾರತದ ಒಂದು 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ; ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಎರಡು ವರುಷದಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವೆ. 


6. ₹೭0 


ಜಿ 
ಲ 


ರಂ ನಲ್ಲ ಮಾರಕೊ ಎಮ್ಮೆ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ «ಸಫರಿ'ಗೆ ಹೋಗುವದು 
ನಮ್ಮವ ಮಾಡಿಕೆ. ಒಂದು ಭಾನುವಾರ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ವ ಮ್ತ ಮೂರು 
ಮೈಲು ದೂರ ರಣರುದ "ಗಡ'ಕ್ಕೈ ಜೂ ಪಟು ತೆ ತ್ಯಾಯಿತು. 
ಗಡವು ಚಿಕ್ಕಹಳ್ಳಿ. ಅದು ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರತಿಪಾಲಕರಾದ 
ಪ್ರೀ ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾರಾಜರ ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಸಾ ಸನೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಹೇಳಿಕೆ. ಆಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


೨೬ 


36 ೭! 
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ಪುಸನೆಯಾದಿ. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲಾ ಅನ್ಕಬಾತಿಯವರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿ 


ಜನರೇ ಹೆಚ್ಚು. ಊರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸಮ ರ್ಧ ರಾಮದಾಸ ಸ್ಟಾ ಬ ಗಿಳ ಮಂದಿರ 
ವಿದೆ. ಸಮರ್ಥರ ಮೂರ್ತಿ ಬಳೀ ಸಂಗಮರವರಿೀ ಕಲ್ಲಿನದು. ಅಂತಹ 


ಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ತಲೆಯ 


ಮೇಲೆ ಒಡೆ ಉದ್ದವಾದ ಗಡ್ಡ, ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಕಮಂಡಲು, ಅ ಶರೆಮುಚ್ಚಿ ದ 
ಕಣ್ಣು, ಇವೆಲ್ಲ ಆ ಶಿಲ್ಪಿಗೆ ಕಲೆಯು ಕರತೆಲಾಮೆಲ ಕವಾಗಿರುವದೆಂದು 
ನಾರುವಂತಿದ್ದವ್ರ. ಗುಡಿಯ ಮುಂದೊಂದು ಭಾವಿಯದೆ, ಯಾವ ಜಾತಿ 
ಯವರಿಗೂ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 

ಗುಡಿಯ ಕಬ್ಬೆಯಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ ಕ ಳಿ ತಿದ್ದೆ ನು. 


ಹ ಸೆ ಅ. ಇ 
೯೨೦ ನೇ ಇನ್ಬಿಗಿಂತ ಮುಂಚ ಇಲ್ಲಿ ಬರೇ ಅಡವಿಯಿತೆ,೦ತ೪ೂ 
9.೨) 


2 


3ನವಸತಿ ಇದ್ದಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಆ ವರ್ಷವೇ ಒಬ್ಬ ಮಹಂತರು ಬಂದು 


ಬನವ 
ಇಲಿ ಇರತೊಡಗಿದರೆಂತಲೂ ಅವರೇ ಮುಂದೆ ಇಲಿಯ ಅದವಿಯನ್ಲಿಲ 
೫ \ ಜೆ ೫೧೫ 


ಕಡಿಸಿ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಗುಡಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಆ ಬಾವಿಯನ್ನು ಆಗಿನಿದ 
ಕಂತಲೂ ವಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ ಜನರು ಬಂದು ಇರತೊಡಗಿ 
ದರಿಂತಲೂ ಅವನು ಹೇಳಿದನು. 

ನಾನು "" ಮಹಂತರ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

(«ಅವರ ಮನೆಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಮುದುಕ ಹೇಳಿದನು. 

೬ ಹಾಗಾದರೆ ಅವರಿರುವದೆಲ್ಲಿ?'' 

(«ಅವರು ಈಗಿನಂಹ ಮಹಂತರಲ್ಲ; ಒಳ್ಳೇ ತಪಸ್ವಿ ಗಳು. ಅವರು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ; ಗುಡ್ಡ ದಮೇಲೆ A ಚಪ , ರಹಾಕಿಕೊಂಡು 

೧೧೮ ಇರುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದು ಆ ಮುದಕ ಒಳ್ಳೇ ಟಿಎ ಂದ ನುಡಿದ. 


FU 


ನ್ನೇರಿದೆವು. ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಿನ ದೃಶ್ಯವು ಅತ್ಯ೦ತ ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು.. 
J 

ಎಡಕ್ಕೆ ಹನುಮನ ಗುಡಿ, ಬಲಕ್ಕೆ ಮಹಂತರ ಚಪ್ಪರ.  ನಾನಾತರದ 

ಟೂ ಲ. 


ಹೂಗಿಡಗಳು, ಗಗನಜುಂಬಿತ ವೃಕ್ಷಗಳು ನೋಡುವವರ ಚಿತ್ತು 


ನಾನೆಲ್ಲ ಬಾನಿಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ದಣುವಾರಿನಿಕೊಂಡು ಗುದ್ದನ 


ಹಸರು ಮುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ದಣಿವ್ರ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಸನ್ನು 
ಹಿಗ್ಗು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸಲಾರದೆ, ಧ್ವನಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡ 
ತೊಡಗಿತು. ಸಮ್ಮು ಕೋಲಾಹಖವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಂತರು ಇದ್ದೇ 
ನೆಂದು ಹೊರಗೆ ಒಂದರು. 

ಮಹಂತರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ನಾನು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಸರಿ 
ಸಿದೆ. ತ್ಥಾಗಭೂಖಿಯ ಸಂಪಾದಕರೂ ನಮಸ್ತುರಿನಿದರು. ಉಳಿದವರು 
"" ಒಳ್ಳೇ ಭಕ್ತ ಜನರು'' ಎಂದು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ನಾನು ಮತ್ತು ತ್ಯಾಗೆಭೂನಿಯ ಸಂಪಾ 
ದಕರು ಮಹಂತರ ಹತ್ಮ್ತರವೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆವು. ದೇಶದ ಆಂಡೋ 
ಬನ, ಮಹಾತ್ಮರು ಮತ್ತು ಹರಿಜನರ ವಿಷಯಸ್ರೇನೇ ಕೆಲಹೊತ್ತು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಕುಳಿತೆವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಾಣಿಯ ನೀಣೆಯ ಸ್ವರವನ್ನು 
ಕೂಡ ನಾಚಿಸುವಂತಹ ಸ್ನರವೂಂದು. ಶೇಳಬಂತು. ನಾನು ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬಿದ್ದು "ಇದೇನು! ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. } 


(7 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪಕ್ಕದ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ವೀಣೆ ನುಡಿ 
ಸುತ್ತಾಳ'' ಎಂದು ಮಹಂತರಿಂದರು. 

ನಾನಂದೆ : ಲತ ಯಾರು? ತಮ್ಮ ಮಗಳೋ?'' 

"ಹಃ, ಮಗಳೇ ಸರಿ'' ಎಂದು ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದ ಮೆಹಂತರು 
ಮಾರ್ನ ಡಿದರು. 

ಅವರ ಮಾತು ನನಗೆ ಒಗಟಿದಂತೆ ತೋರಿತು... ಆಶ್ರರ್ಯದಿಂದ 
ನಾನು "ಹಾಗಂದರೇನು, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತ್ರ ಒಂ) 
ಸೃಲ್ಲ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದೆ. 
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.! ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗಳಲ್ಲ; ಸಾಕುಮಗಳು'' ಎಂದು ಅವರೆಂದರು. 

ನಾನಂದೆ «« ನನಗವಳು ವೀಣೆ ನುಡಿಸುವದನ್ಟು ನೋಡುವ 
ಕುತೂಹಲ. ಅವಳನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವಿರಾ?'' | 

6 ಅವಳಂತಹ ಹಟಮಾರಿ ಅವಳೇ. ಕರೆದರೂ ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದರು ಮಹಂತರು. 

ಸರಿ ನಾವೇ ಅವರ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ'' ಎಂದೆ ನಾನು. 
ಮಹಂತರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ನಾವೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಹೋದೆವು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಸಂಬೋಧಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ ಅವ 
ಳೆಂದು ಕರೆಯುವದೇ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯ. 

ನಾವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವಳು ತನ್ನ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುವ 
ದರಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆದರೂ ಸಹ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ 
ತಿಯ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು 4 ಬನ್ನಿ'' ಎಂದಳು. 

ಅವಳ ಗುಡಿಸಲು ಸಣ್ಣದಿದ್ದರೂ ಸ್ಪಚ್ಛವಾಗಿತ್ತು. ಗುಡಿಸಲಿನ 
ಮುಂದೆ ನಾನಾತರದ ಹೂ/ಸಡಗಳು ತಮ್ಮ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ ವ್ರ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವಳೇ ಹಚ್ಚಿ ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದಳಂತೆ. 
ಒಳಗಿನಿಂದ ಹುಲ್ಲು ಚಾಪೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಹಾಸುತ್ತ ನಮಗೆ 
ಕೂಡಲು ಹೇಳಿದಳು ಅವಳು. ಮತ್ತು "ನೀವು ಯಾರು? ಏತಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಿಸಿದಿರಿ? ' ಎಂದಳು. 

"(ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆರೆಯ ಆಶ್ರಮದವರು, "ಸಫರಿ'ಗಾಗಿ "ಇತ್ತ 
ಬಂದು ಮಹಂತರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆವು. ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಮಂಜುಲ 
ವೀಣಾನಾದವು ನಮ್ಮನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಇನ್ನಷ್ಟು ಹತ್ತರ 
ದಿಂದ ಮನವಾರೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಂದೆವು. ದಯವಿಟ್ಟು ಬೀಣೆ ನುಡಿ 
ಸುವಿರಾ?'' ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. 

ಕೃತಜ್ಞತೆಯಂದ «ಆಗಬಹುದು, ಅದಕ್ವೇನು?'' ಎಂದು 
ವೀಣೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ತೊಡೆಯಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ನುಡಿಸತೊಡಗಿದಳು. 

ಸೂರದಾಸ, ತುಳಸೀದಾಸ ಮತ್ತು ಮೀರಾಬಾಯಿಯ ಭಕ್ತಿರಸ 
ಭರಿತವಾದ ನಾಲ್ಕೈದು ಪದಗಳನ್ನು ವೀಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಹಾಡಿದಳು. 


ನಿ, 
ಚ್ಟ 


ಆವಳಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಶುದ್ದ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆ. ಈಗ ಎರಡು 
ವರುಷಗಳಿಂದ ಮಧ್ಯಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇರುವದರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಭಾಷೆಯಾದ 
ಹಿಂದಿಯನ್ನು ನಾನಾದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಡಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆ. 

ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆವು. ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇ 
ನಮ್ಮಾ '? ಎಂದು ಮೊದಲು ನಾನೇ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಸ್ಟಾ ಪಿನಿದೆ. 

ನನ್ನ ಹೆಸರೇ? ಕೇಳಿ ಮಾಡುವದೇನು?' ಎಂದಳವಳು. 

ತ ದವ ುಗ್ರಾಸೇ ಮಕ್ಷಿಕಾ ಪಾತಃ'' ಎಂಬಂತೆ ನನ್ನ ಪಾಡಾ 
ಯತು. ನಾನು ತುಸುಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, «" ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳುವ 
ದಿಲ್ಲವೇನವನ್ನಾ ೫ ವಿಕದೆ, 

"" ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಆಣೆ ಇ.ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನಂತಹ 
ಹತಭಾಗಿನಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಿಮಗೇನು ನ ಪ ಯೋಜನ ?” ಎಂದು ಹರಿದು 
ಬರುತಿರುವ ಕಣ್ಣಿ ್ಲೀರನೆ ಸೊ ರಿನಿಕೊಳೆ ಲ ತ್ಮ ನುಡಿದಳು ಅವಳು. 

ನನ್ನು ಭವ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಏನಿದ್ದದ ನ್ನು. ಕೇಳಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕೆಂಒ ಇಚ್ಛೆ ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. « ಆದೇಕಮ್ಮ್ಮಾ ಕಣ್ಣೀರು) 
ಜಗತಿ ನಲ್ಲಿ ಬಹುಜನರ ಭಾಗ್ಯವು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ತೆರದಿಂದ ಹತವೇ 
ಇರುತ್ತದೆ'' ಎಂದೆ. ಅವಳು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ಹಾಡತೊಡಗಿದಳು. 

ಜನ್ಮಲಿಯಾ ಮೈನೇ ಆಸೂಮೇ 
ಆಸೂ ಓ ಮೇರೇ ಜೀವನಮೇೇ 
ಮೈ ಪಗಲೀ ಬಿಖೇರತೀ ಥಿರತೀ 
ಆಸೂಹೀ ವನ-ವಸ-ಉಪವನಮೇ: 

( ನನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಜೀವನವೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣೀರೇ. ನಾನು 
ಹುಚ್ಚಿ; ವನೋಪವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಣಿ ನೀರನ್ನೇ ಹರಿಸುತ್ತ ತಿರುಗುವೆ.) 
ಆವಳು ಹಾಡಿದ ಹಾಡಿನ ಅರ್ಥವು ನನಗೆ ತಿಳಿದರೂ ತಿಳಿಯದವ 
ನಟಿಸುತ್ತಾ "ನನಗೆ ಈ ಹಾಡಿನ ಅರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವಮ್ಮಾ; 


ಸ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವಿರಾ? ಎಂದು ನಾನು ಕನಿಕರದಿಂದ 
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«ಹಾ! ಹೇಳಬೇಕೆಂದೇ ಕುಳಿತಿರುವೆ. ನಾನೋರ್ವ ಕನ್ನ ಡಿತಿ,'' 
"ನಾನೋರ್ವ ಕನ್ನಡಿತಿ! 
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ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ನನ್ನೆದೆ ನಡುಗಿತು; ಮೈ ಜುಮ್ಮೆಂ 
ದಿತು. ಮೈ ಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲಾ ನೆಟ್ಟಿ ಗಾದವ್ರ. ಸ್ವಪ್ನವೋ ಮಾಯವೋ 
ಐ೦ಬಂತೆ ನನ್ಫ ಹಾಡಾಯಿತು. ಈಕಿನಿಗಳು ನನ್ನವೇ ಇರುವವಷೆ ! 
ಎ೦ದು ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತ ಕಿವಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಯ್ಯನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡೆ. 

ಆ ಚಿಕೆ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಎತ್ತನೋದಿದತ್ತ, ನೀರವತೆಯೇ ನೀರವ 
ತ್ತು. ಗುಡಿಸಲಿನ ಹೊರಗಿದ್ದ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗೆ' ಕೂಡ ಅವಳ 
| ಬೆರೆತವೋ ಎಂಬಂತೆ ಸ್ಹಒ ವಾಗಿ ಸಿಂತಿಷೃವು. 
«(ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ತನ್ನಡಿತಿ. ನಿಮಗೆ ಕನ್ನಡ ಬರುತ ಜೇನು?" 

ಇ) ಲ್ಲ ಠಿ Ny ಹ 
ಇರಿಕ್ಷಜಬಊ 

ತನಗೆ ಅನಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಸೆನ್ಮಡಿತಿಯ ದರ್ಶನವಾದದ್ದಕ್ಕೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಚೆಶ್ಚ ರ್ಯವೂೊ ಸ್ಟ್‌ ವಾನಂದ ಸೂ ಒಮ್ಮೆ ಲೇ ಉಂಟಾದವು. 
ಬ 6 ಶನ ಡ ಬಾರದೇನು?'' ಎಂದು ಒಂದು ಹಾಡನ್ಳು ಹಾಡಿದಳು. 


ಕನ್ನಡದ ನಾಡನುಡಿ, ಕನ್ನಡದ ನಾಡಸಿರಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಜಗದಿ ಕಾಣೆ! 
ಕನ್ನಡದ ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಮನೀಯ ಗಾನನನು 
ಸೇಳುವೆನು ದೇವರಾಣೆ !! 


ಪರನಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಪ್ರಾಂತದ ಸದಭಿಮಾನವೂಣ” 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳೆ ನನಗೆ ಓಡಿಸಲಾರದ ಹಿಗ್ಗಾ ಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಪಮುಹಂತರು ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನಾನವಳ 
ಜಾಡನ್ನು ಶಜಿಹು ಸಹಜ ಮಾತನಾಡಿಸಿದೆ. 


( ನಿಮ್ಮೂರು ಯಾವ್ರದಕ್ತ ? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆ ?'' 


ಆ Ke: 
ಅವಳು ತನ್ನ ಬಾಳಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದಳು. 


« ಸಾನು ಉತ್ಕರಕರ್ನಾಟಕದ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯವಳು. ನಾನು 
ಚಿಕ್ಕವಳೆರುವಾಗ ನನ್ಫ ತಂದೆ, ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅನಾಥಳಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿ ನನ್ನೊ ಡನೆ 

ನನಗಾಗ ಎಂಟು ವರುಷ, 


ಎ 


ಒಂದು ಚಿಕ್ಚು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. 


(« ನಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತರು ದಿನಾಲು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತಪ್ಪದೇ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ದಿನವೂ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಅಸ್ಟಾವರ್ಷಾ ಭವೇತ್ವನ್ಯಾ' 
ಎಂದು ಅವರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುತಿ, ದ್ದರು. ಆಸ A ಸ್ವಲ್ಪು ಹುಚ್ಚಿ, ಅವರ 

ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಫಿವಿಗೊಟ್ಟು ನ ನನ್ನ ಮು ಸಿದ್ಧ ತೆಯ ಯನ್ನು $ ಆಡ 
pe 

ನಮ್ನ ಪರೋಹಿತರ ಆಪ್ಮರಂತೆ- ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕರಿಗೆ 
ನನ್ನಸ್ಸು ಕೊಡುವದು ಗೊತ್ತಯಿತು. ಮದುವೆಯ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು 
ನನಗಾಗ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. «ದರೂ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಉಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳೆ ಲು ನನಗೆರಡು ಸೀರೆಗಳು ಸಿ ಸಿಕ್ಕ: ನೆಂದು ಓಗ್ಗಾಯಿತು. ಪಡುವೆ 
ಮಂಟಪ ಏನ್ನೂ ಇಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ; ಮದುವಮಗನು ಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ಕಾದನು, 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸೀಮೆಯಿಲ್ಲದಾಯಿತು. 'ಅವಳಳಸುವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೇ ನನಗೆ ನಗುಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. 

"ಮಾನು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡ ವಳಾದೆನು. ನಾನ. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಉಲ ಲ್ಲಾಸದಿಂದಲೇ ಇರುತಿ,ದ್ದೆ. ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ನ ನನ್ಫ ಉಲ್ಲಾಸ 
ನೆಂದರೆ ಬದೆಗೆ 6 | ೦ಬುದು ನನಗೆ ಸಹಿಸಿ 
ತಿಳಿದು ಬಂತು, ಅವಳೆಂದೂ ನನ್ನ ರ ಅದನು ದೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. 

(" ನಾನು ಹನ್ನೆರಡು ಹದಿಮೂರು ಜಾ ನನ 
ವಿದ್ಯೆ ಸಾಸ ದಿನದಿ ದನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗತೊಡಗಿತು. ನನ್ನಿ 
ಜೆ | ಯನ್ನು ತಾಯಿಯ ಮಖಂದಿಬೆ ಬ್ರ. ಅವಳೇನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆವಳ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳೆರಡು ಉದುರ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. 

« ಎಷ್ಟೆ ದರೂ ತಾಯಿಯ ಕರುಳು. ನನ್ನನ್ನು ಮುಂದಕ್ವಳೆದು 
ತೊಂಡು ಮೈದಡುವುತ್ತ 4" ಹಣ್ಣು ಕಲಿತು ಕೆಟ್ಟಿತಂತೆ, ಗಂಡು ಕೂತು 
ಇೆಬ್ಬೈತಂತೆ'' ಎಂದಳು. 

4 ಹಾಗಂದರೇನಸಮ್ಮಾ '' ಸ ನಾನಂದೆ. 

(4 ಹಿಂಗೆಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿದೆ. ಕ್‌ಂಗಸರು ಎದ್ಯೆ ಕಲಿತರೆ ಕೆಡುತ್ತಾ 
ರಂತೆ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ತಾಯಿ. 

" ಫಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇ ನನಗಾಗ ತಿಳಿಯುತಿ ರ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಹಟವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ತಾಯಿಗೆ 
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ಸಿಟ್ಟುಬಂತು. "" ನಿನಗೆ ನಿದ್ದ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ, 
ಕೊಂಡು ಹೇಗಿರಲಿ? '' ಎಂದಳು We ಸಮತಾಜವೆಂದರೇನು ? ಎಂದು 
ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಈ. ನಾನೇ ಪ್ರಶ್ನ ಕೇಳಿ ತೊಂಡೆ. ಅದೊಂದು ಹತ್ತಿ ಪಕ್ಕಿಯಾಗಿರ 
೫111 ಭಾವಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದೆ. 
ತಾಯಿಯ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಓದು ಕೇ 
ಹೋಗುವದನ್ನು ಬಟು ಬಿಟ್ಟೆ, ನಮ್ಮ ನೆರೆಮನೆಯ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನನ್ನ 
ಬಾಲ್ಯದ ಸಂಗಾತಿ] ಸರಳ ಸೃಭಾವ ಸಷ ಮನ ಅವನದು. ಅದೇ ಆಗ 
ಹಾಟ ಟ್ಟು? ಬಿಟಿ ಹಿಂದಿದ್ದ. ತಾಯಿಯ ಸಿ.ಗೆಯ ಯಿಂದ ಅವನೇ ನಮ್ಮೆ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನನಗೆ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳನ್ಲಿಯೇ ನಾನು 
ಕನ್ನ ಡ-ಇಂಗ್ಲೀಪುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕಮ ಗೆ ES 
ಟಟ ತಾಯಿ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ-ನೀರಿನ ಕೆಲಸ ತೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ದಿನಾಲು ಬರಹೋಗ, 
ವದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅವಳನ್ನು ಜನೆನು ಹೀಯಾ 
ಸತೊಡಗಿದರಂತೆ! ಕೊನೆಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಬರಬೇಡ ಎಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ರಂತೆ. 
ಮರುದಿನೆ ಪಂಚಾಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಓಟು 


ಏಕಾದಶಿ ಇತ್ತು. ನಾನು ಆಳುತಳ.ತ, ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿ 
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ಯತ ತಿಳಿಸಿದೆ, 

6 ಭಾಪ, ಅವನೇನು ಮಾಡಬ ೪ | ಒಂದೆರಡು ದಿನ ನಮ್ಮ ಬತೆಗೆ 
ಅತ್ಮ, oe ನಾಲ್ಯಾರು ತಿಂ ಗ ಟು ಗತಿಸಿದವು. ಅದರೂ ನಮ್ಮ 
ದೈವ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇತ್ತು. ಪ್ರಶ್ಲಾದನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಟಿತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಕೂಸಿದ್ದಾಗಿನಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಾಡಿದವ. ಅವನ ಒತೆಗೆ ಚ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ವಳ್ಳ ನ್ನೂ ¥ 
ಸಂಕೋಚವಾಗುತಿ ದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ತನ್ಕ ದು೩ಖವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ 
ಅವನ ಮುಂದೆ ತೋಡಿಕೊಂಡಳು. ಅಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನಮಗೆ 
ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡತೊಡಗಿದ. ದಿನವೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಜತೆಗೆ ಅದೆಸ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ತಾಜಾ 
ನಮ್ಮ ಸುಖ-ದೂಖದಲ್ಲಿ ಪಾಬಗಾರನಾಗುತ್ತಲಿದ್ದ, ಬರಬರುತ್ತ 


೧೨೪ ನಮ್ಮ ಮನೆಯವನೊಬ್ಬ ನಾಗಿಬಟ್ಟಿ. 


ಬ" 


(« ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ವಿವಾಹದ 
ಮಾತನ್ನೆ ಸ್ಲಿತ್ತಿದ. ತಾಯಿ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ಕೇಳಿದಳು: isa 

. ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡಿದ: ಹೌದು; 

ಅದರಲ್ಲೆ ಸಿದೆ ಅಕ್ಲಿ ಯು ಬಾಲವಿದವೆ ಅಲ್ಲವೇ? '' 

ತಾಯಿ ನನ್ಸ ಮದುವೆ ಮಾತಿಗೆ ಸಮಾಜದ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಲೇ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಆಗಾಗ ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿಹೇಳುತ್ತ “ನೆಗೆ ತ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನೇ ಗೆಲಿಸಿಕೊಂಡ. ಆತನ ಗೆಳೆಯ 
ಸುರೇಶನಿಗೆ ನನ್ನನು ಕೊಡುವದು ಸ ಯವಾಯಿತು. ಈ ಸುದ್ದಿ ಊರ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಾಹಾ ಏನ್ನು ವಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಗುಜು ಗ ನಡೆ 
ಯಿತು. ಪ್ರಹ್ನಾ ದನಾಗಲಿ ಲೀ ಕೆಟಟ! ಸ ಬೆಲೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಎರಡು ದಿನ ಇದ್ದಿತ ಸುರೇಶನ ತಾಯಿ 
ಒಂದು ಭನ ತಮ್ಮ "ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಟೇ ಆಗ್ರಹದಿಂದ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜೈ ನಾನು ಏಸ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಲೇ 
೧ ನಬಿಕ್ಟಂತ ಮೊದಲು ಬೈಗಳು ಳು ಸಿಕ್ಕವು. ನನಗದರ ಅರ್ಥವೇ 


ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು 
೧೧ ೧೨ ೧) 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಆಳುಮಗನೊಬ್ಬನು ಬಂದನು. ಆಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನ ನ್ನು ಕಟ್ಟಿ , ಹೊತ್ತು, 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಊರ ಮುಂದಿನ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಗೆದ. ....'' 

ನಾನು ಆವಳ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿ ಅವಳ ದುಃಖವನ್ನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದವಳು, ಅವಳ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೌಹಾರಿ «ಹೋ! 
ಮುಂದೇನು ?'' ಬಂದು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದೆ, 

ಸ ತತ್ತಶ್ರಿದ್ದೆ ಎಷ್ಟು ದಿವಸದ ಮೇಲೆಯೋ ನಾನರಿಯೆ. ಒಂದು ದಿನ 
ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡಲಾಗಿ ನಾನೊಬ್ಬ ಏೀನಗಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸತ್ರ 
ಡ್‌ | ಸ್ನವರು ನದಿಯಿಂದ ಬತ್ತಿ, Pe ಒಂದು ವಿಶ್ವಪ್ಪ ಯತ್ನ ಡಿ 
ಒದುಕಿಸಿದರಂತೆ ! ನಾನು ಕಣ್ಣೆರೆದು ಮಾತಾಡಿದ್ದರಿಂದ. ಅವರಿಗೆ . ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಮಾತೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕನಸಿ 
ನಂತೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬರತೊಡಗಿದವು. ತಾಯಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದರ ಗತಿ ಏನಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ನೆನಸಿ ಆತೆ. ಆ ಮೀನಗಾರ ಈ 068 ಶಿಷ್ಯ. ನನ್ನ 
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ನಜಸ್ಮಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟಿನು. 


ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು.'' 

ಅವಳ ಬಾಳಿನ ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಜೀವ ಮರಮರ ಮರು 
ಗಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ತುಸು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆವು ಮತ್ತೆ ನಾನೇ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ « ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಷ್ಟು, ದಿವಸವಾಯಿತು?'' ಎಂದೆ. 

(( ಎರಡು ಎರಡೂವರೆ ವರುಷವಾಯಿತು'' ಎಂದಳು ಅವಳು. 

"" ನಿಸ್ಟ ತಾಯಿಗೆ ನೀನಿಲ್ಲಿರುವಿಯೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿರುವದೇ ?'' 

(« ಮೊದಲು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇಂದಿಗೆ ಒಂದು ವರುಷದ 
ಹಿಂದೆ ನಾನೇ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾರೆಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ 
ಪತ್ರ ಬದಿದ್ದೆ. '' 

( ಬಂದಿದ್ದರೇ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಹಾಗಾದರೆ?'' 

ಹಾ'' ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. 

"" ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ನೀನು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೇನು ?'' 

" ಇಲ್ಲ; ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. '' 

" ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಿಯೇನು ?'' 

(" ಅಲ್ಲ; ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. '' 

«« ಹಾಗಾದರೆ ಸುರೇಶನ ಜತೆಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆನ್ಸು ವಿಯಾ?' 

ಅವಳು ಗಹಗಹಿನಿ ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದಳು: 

" ಇಲ್ಲ; ನಾನು ಇನ್ನು ಎಂದೆಂದೂ ಮದುವೆಯ ಬಂಧನ 
ಮಾತನ್ನೇ ಎತ್ತುವದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೆಲಸಗಳಿವೆ. '' 

ಮುಂದಿನ ರವಿವಾರ ನಮ್ಮಆಶ್ರಮದ ಮಿತ್ರರು ಕೆಲವರು "ಗಡ'ದ 
ಬೆಟ್ಟ ತ ಹೋಗಿಒಂದರು. ಅವಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ ರೆಂದು 
ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಅವರಿಂದ ನನಗೆ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಿತು: 

(«ಅವಳೀಗ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಬಾಲವಿಧವೆಯರ ಸೇವೆ ಗಾಗಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳಂತೆ. ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಾದವು. '' 


ಕೋಸ್ತನ ಹಚ್ಚೆ 


ಮೂವರೂ ತಮ್ಮ ಬಿಡುವಿನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಗಳಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿನಿ 
ದರು. ಫಲಾಹಾರ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆಸ್ತಿಯೆ ಕೈಸೇರುವ 
ಸೂಚನೆ ಕಾಣಬೇಕೆ! ಹರಿಯ ಯೋಜನೆ 
ಯಂತೆ ಕೋಸ್ಕ ಬಳಲಿ ಬೆಂದು ಅಮರನಾದ. 
ಇನ್ನೇನು, ಮುದಿಕಿಯ ಆಸ್ಥಿ ಕ್ಪೆಗೆ 
ಹತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ಬೆರಳು ಮಾತ್ರ. ...! 


ಕತೆಗಾರ್ತಿ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಭದ್ರ 


ಇವರೊಬ್ಬ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಸೀತಾರಾಮರಾಯರ 
ತಂಗಿ. ಇವರಿಗೀಗ ೧೫ ವರುಷ. ಈ ಸಲ 
ವಿಸ್‌. ಎಸ್‌. ಎಲ್‌. ಸಿ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟುವರು. 
ಇವರ ತಂದೆ ಶ್ರೀ. ಗೋವಿಂದರಾಯರೇ ಶ್ರೀ. 
ಸೀತಾರಾಮರಾಯರಿಗೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಉತ್ತೇಜನಕೊಟ್ಟರು. ಶ್ರೀಮತಿ 
ಸುಭದ್ರಮ್ಮನವರ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕಥೆಗಳು 
ಹಲವಿವೆ. ಇದೊಂದು  ಇಂಗ್ಲೀಪಿನಲ್ಲಿಯ 
ವಿನೋದದ ಸಾಮಾನ್ಯ್ಕಕಥಧೆ. ಅದನ್ನು ಸಹಜ 
ಸರಲ ಭಾಷೆಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕತೆಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಥಾ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ತೋರಬಲ್ಲರೆಂದು 
ಆಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತಾಲ ಸಮುದ್ರ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೂ ನೀರೆ ಆಗಿದೆ. 
ಸಮಮಿದ್ರವು ಶಾಂತವಾಗಿದೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇಣುವವರೆಗೂ ಒಲರಾಶಿ. ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ ಅಲೆಗಳು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಹಾ ೦ಗನೆಮಸ್ಟ್ಯಾರ ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬರುವವೋ ಐ೦ಬಂತಿತ್ತು. ಆ ವಿಶಾಲ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಸಣ್ಣ ಹಡಗು ಒಹಳ ನಿದಾನವಾಗಿ ಹೊಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಹಡಗಿನ ಎರಡು 
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ಹೀ 
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ಪ್ರಾ ಬ 


ತೆ 
ಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತು. ಕತ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒನರು ಹುಟ್ಟನ್ನು ಖಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಡೆಗು ಈಗಿನ 
ಕಾಲದ ಹೆಡಗಿನಖಾಗರಲ್ಲಿ. ಅದೊಂದು ಪಟಿಗಳ್ಳಳ್ಳೆ ನಾವೆ, ಹಡಗು 
ಬಹಳ ದಿನಗಳ ವಾಣಿಜ್ಯ ಪ್ರವಾಸವಾದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿ 
ರುಗುತ್ತಿತ್ತ್ಕು. ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಹಿಂದೂದೇಶದ ಪಶ್ಚಿಮ ತೀರವನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಿತು. ಹಡಗಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಜನರು ತಮ್ಮ ದೇಶ ಬಂತೆಂದು 
ಒಹಳ ಸಂತೋಷಿಗೊಂಡರು. ತಮ್ಮ ವತೃಭೂನಿಯನ್ನು 
ನೋಡುವ ಪುಣ್ಣ ತಮಗೆ ದೊರಕಿತೆಂದು ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿದರು. 

ಹಡಗಿನ ಯಜಮಾನನು ಲವಂಗದ ಸುತ್ತು ಹವಳದ ದೊಡ್ಡ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಾರ, ಒಳ್ಳೇ ಉದಾರಿ. ಅವನು ತನ್ನ ಹಡಗು ನಡಿಸುವವ 
ರಿಗೂ, ಹದಗಿನ ಇತರ ಕಲಸಗಾರರಿಗೂ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ರಒವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ರಜಮುಗಿದಮೇಲೆ ಕಲ್ಪೀಕೊೋಿ ಬಂದರಕ್ಕೆ “ಲ್ಲರೂ ಬರಬೇ 
ಕೆಂದನು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಹಡ \ಸಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಬ್ಬಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ತಮಗೆ 
ಬಹುದಿನಗಳನಂತರ ವಿರಾಮ ದೊರೆತುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನ 
ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಂದಿಸಿದರು. 

ಹಡಗು ಕೆಲ್ಲಿಕೋಟಿಯನ್ನು ಸೇರಿತು. ಹರೀ *ಕೋಸ್ತ 
(De Costa) ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲ ಮೂಬಖರೂ ತಮ್ಮ ಯೆಜಮಾನನಿಂದ 
ಅಪ್ಪಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕೆಲವು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರ ನಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. 


ಪುನಃ 


ತೆಂಸಸ ತೋಟಗಳು ಹಳ್ಳಿಯನ್ಫು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೋಟಿಯ 
ಗದೆ 


ಜ್ರ ಗಳು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಸೆಇಂವಾಗಿದ್ದವು. ಸಮದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಣ್ಣ 
ಯೊಂದು ಹೊಳೆಯು ಬದಳ ನಿದಾನವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಜೇಲವು ಸಣ್ಣ ಗುಡ್ಡಗಳಿದ್ದವು. ನೋಡುವುದಕ್ಕ ಒಹಳ ಸುಂದರವಾ 
ಗಿದಿತುು ಈ ಮೂವರು ಆ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಸಂಜಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇ 


) 
eC pd ey \ 
ಹಾಗಿದ್ದವು. ಸುತ್ತಲೂ ಬತ್ತದ 


ಆವರು ಒಂದು ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 

ನೋಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ರಜದಲ್ಲಿ ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ಅಲ್ಲೇ ಕಳೆಯ 
uw) ರ 

ತ್ತಲೆಯಾಗುತ್ತಿಡು ದರಿಂದ ಅವರು ಬೇಗ ಊರನ್ಳು 


ಅದು ಟು 


ಇ 


ಸೇರಿ ತಾವು ತಂದ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಂದು, ಒಂದು ಮನೆಯ ಒಗುಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿನ್ರಿಸಿದರಿ. ಬಹಳ ನಡೆದದ್ದ ರಿಂದ ಮಲಗಿದ ತಳ್ಸ್ನಣ 
ನಿದ್ರೆ ಒಂದಿತು. 

ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಗಿ ಎದ್ದು ಮುಖ ತೆ ಸೊಳೆದು 
ಮೊಂಡು pe ದಿನದ ಶಿಬಒಕನೆ ಸೇ ತಿಂಗ ಒಂದು ಮನೆ ನೋಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಕೋಸ್ಟನು ಮಾತ್ರ ಸ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ನೊಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಾ, ಬ್ರ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 

ಕೋಸ್ಕನು ಹರಿ ಗೋಪಾಲರಿಗಿಂತ ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ದೊ ಡ್ನವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಸುಮಾರು ೩೫೪-೩೬ ವರುನನಿರಬಹುದು. ಅನನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅವ 
ರೊಂದಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕೂದಲು ಸ ಲ್ಪ ಸಂದ್ರ: ಕೆಂಡ ಕೂದ 
ಟೆನ್ನ ಬಹುದು. ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚ ; ವಿದ್ಧಿತು. ಅವನು ಹುಡು 
ಗನಾಗಿದ್ದಾಗ ಬದ್ದ ಗುರುತಂತೆ, ಆ ಮಚ್ಚ. ಅಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಾದರೂ 
ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿವ.ಟ್ಟಾ!। ದೈಢಾಂಗನಾಗಿದ್ದಿನು. ಹರೀ, ಗೋಸಪಾಲಮಿ 
ಇನ್ನಾ ಯುವಕ. Ms ದ್ರಿಎಲ ವರು ನ ದಿರಬಹೂದರಿ ಆವ 
ರಿಬ್ಬರು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಟ್ಟಿಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ 
ಹಚ್ಚು. 

ಅವರು ಊರನೈೆ ಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮನೆ 
ಯನಸ್ಸು ೫ ರೂ. ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ನಿದಾನವಾಗಿ ಊರನೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ೧೦ ಗಂಬೆಗೆ ಕೋಸ್ಕನ ಬಳಿ ಬಂದರು. ತಮ್ಮ ಸಾಮಾ 
ನುಗಿಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ಸಾಗಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ರಜವನ್ನು ಕಳೆಯ 
ಲಾರಂಬಸಿದರು. 

ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿ ಮಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹರೀ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲರು ಒಂದು ಗುಡ್ಡ ದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪ ಕ ಚಲ ಜಾ ಯರ ಸಿಗರೇಟು 
ಸೇದಿಕೊಂಡು ತಮಾಷೆಯಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ತಾವ್ರ ಈ ರಜದಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡನ ನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಬಹಳ Whe ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
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ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಮನೆಯ ಕಡೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು 
ಫಲಾಹಾರ ಮಂದಿರವು ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಆ ಫಲಾಹಾರ ಮಂದಿರದ 
ಬೋರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ « ಯಬಒಮನಾನತಿ ಶ್ರೀಮತಿ ವಿಮಲಾಬಾಯಿ, '' 
ಎ೦ದು ಬರೆದಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಓದಿ ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾ ವಾಯಿತು. ಅದು 
ವರೆಗೆ ಹೆಂಗಸ ತೆ ತಪಾ ಮಂದಿರವನ್ನು ಜಡ ಟ್ಟ ಅವರಿಗೆ 
ಗೂತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆ ಫಲಾಹಾರ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಿಂಡಿತಿಂದು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 

ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೋಸ್ತನು ಮನೆಗೆಲಸ ಮಾಡುವುದು, ಗೋಪಾಲ 
ಮುತ್ತು ಹರೀ ಸಾಯಂಕಾಲ ಗಾಳಿಸೇವನೆಗಾಗಿ ಹೊರಟಿ ಹಿಂತಿರು 
ಗುವಾಗ ಫಲಾಹಾರ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಕಾಲ ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತು, ನಂತರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುನದು. ಇದು ಅವರ ದಿನಚರಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಆ ಯಜಮಾನಸಿತಿ ಮುದುಕಿಯ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅವರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಅವಳ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ ಎಲಿದ್ದರು : 

ಆ ಮುದುಕಿಯು ಬ! ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಗಂಡಸನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಳಂತೆ. ಅವಳಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನು ಮಗನಿದ್ದನ 'ಅವನಿಗೆ 
ಸಮುದ್ರ ಪ್ರಯಾಣವೆಂದರೆ 1 ಇಷ್ಟ ವಂತೆ. ಟು ನ್ನ ೧೫ನೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಹ ಹಡಗನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಹೊರಟು 
ಹೋದನಂತೆ. ಅವನು ಹೋಗಿ ಈಗ ೨೦ ವರುಷಗಳಾದವಂತ. ಅವನು 

ನ್ನ ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಹಚ್ಚೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನಂತೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಸಮುದ್ರ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ 
ಪ್ರೀತಿ ಇದೆಯೆಂಬುದು, ಅವನ ಹಜೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿದ ತಕ್ಸ್ನಣತಿಳಿಯು 
ತ್ತದಂತೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಕೈ ಮೇಲೆ, "ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ, ವೂನುಗಳನ್ನೂ 
ನೀರುಹಾವುಗಳನ್ನೂ ತಿಮಿಂಗಿಲ ಹವಳದ ಗೂಡು ಮೊದಲಾದ ನವ. 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನಂತೆ. ಅವನು 
ಸ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಹಡಗು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಹಜ್ಜೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ ನಂತೆ. ಮತ್ತು ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ 


ನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 4 ಅ್ರ, ಮ. ಅಗ 4 ಬಂಗು "ಬರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನಂತೆ. 


೪ 


ಈ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ ನ್ನೂ ಆ ಮುದುಕಿ ಎರಡು ದಿನ ಬಹಳ ದು:ಖ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. "ನೆಗೆ ಅವಳು ಹೀಗೆಂದಳು: 


" ನನ್ನ ಮಗನು ಹೋಗಿ ಇಂದಿಗೆ ೨೦ ವರುಷಗಳಾದವು. ಈಗ 
ಅವನು ಕ? ಸೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ನನಗೇನೋ ಅವನು ಬದುಕಿರುವನೆಂದೂ ಒಂದು ದಿನ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುವೆನೆಂದೂ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ನನಗೂ ಈಗ ವಯಸ್ಸಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂತು. ಅವನು ಈಗಲೇ ಬಂದರೆ ನನ್ನ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ದೇವರು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು 


ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು.” 


ಆಸ್ಥಿಯನ್ನೆ 


ಹರಿಯು ಹೇಳಿದನು: "ಅನ್ನಾ ನ ಮಗನು ಬದುಕಿರ 
ಬೇಕು. ಹಜೆ (ನೂ ವಯಸಾ ಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ ಸ್ವ ಲೃದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಒಂತಿರುಗಬಹುದು. ಜಿ ತುತ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹತ್ತು ವರುಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನಮ್ಮ "ದೇಶವನ್ನು ತಲಪಿರು 
ದೆವ್ರ, ಇನ್ನು ಕಲವ ಹಿನ ಈ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಜನಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ತ ಹೋಗುವೆವು. ನಾವೂ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಐಷಯ 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಕಳುಹಿಸುವೆವು. ನೀನೇನೂ ದುೂಖಪಡ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. '' ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಸಂತೈಸಿ ಹರಿ ಗೋಪಾಲರು ತಮ 
ನಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರು. 


ನೀ 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ ಹರಿ ಹೇಳಿದನು, "ಲೋ ಗೋಪಾಲಾ 


© 
ದರೂ ಮಾಡಿ ದುಡ್ಡನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇೇಕೆಂದಿರುವುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದೆಂ 
ಇದೆ. ಈಗ ನೀನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ'' 
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ಗೋಸಾಲನು ಆತುರದಿಂದ "ಅದೇನು? ಬೇಗ ಹೇಳು. ನಾನು 
ಇದುವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿ ಆಡಿರುವೆನೇ? ಏನಾ ಏಷಯ ಬೇಗ ಹೇಳು.'' 
ನಿಂದನು; 


೩.೩ 


ಕಣೇ 
ಸ್ತ 
ನ 

ಹ 


ಜೆ 


[4 


೧೩೪ 


(ನೋಡು ಗೋಪಾಲ! ಮ್ಮ ಕೋಸ್ತನು ಆ ಮುದುಕಿ 
ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಇವನಿಗೆ ಕೆಂಚ 
ತೊದಲಿದೆ. ಅವಳಮಗನಂತೆ ಇವನಿಗೂ ೩೫ ವರುಸ ಅವನ ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿಶ್ರ್ಯರವಾಗಿದ್ದಾನೆ ನ. ಕೆಂಪಗೂ ಇದ್ದಾನೆ ನ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನನಿಗೆ ಈ 
ವಿಷಯೆನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಅವನು ಆವಳ ವೆ ಗನಂತೆ ನಟಿಸಿದರೆ ಬೇಕಾ 
ದನ್ನು ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು '' ಸುರ ಹರಿ. 

ಅದರೆ ಅವನ ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಹಚ್ಚೆ ಇದ್ದವಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕೋಸ್ತನು ಒಪ್ಪುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ! '' ಎಂದನ ತ್ತ ಗೋ ಪಾಲ, 

(«ಆ ವಿಷಯ ನನಗೆ ಬಿಡು. ನಾನೆಲ್ಲ ಸರಿಮಾಡುನೆನು.' ಎಂದು 
ಹರಿ ಹೇಳಿದನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತಿ,ಗೆ ಅವರ ಮನೆ ಬಂದದ ರಿಂದ, ಅವರ 
ಮಾತು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತಿತು. 


ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಜನಗಳ ಗದ ದೃಲನೇ ಗದ್ದಲ. ದೇಶ 
ದೇಶಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಒಂದ ಒಬ್ಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಹೆಚ್ಚೆ ಹಾಕುವವನು ಬಂದಿ 
ರುವನಂತೆ. ಅವನು ಐದು ನಿಮಿಷ ಪತ್ತೆ ಗ “ಜ್ಜ ಹಾಕುವನಂತೆ. 
ಆವನು ಏನೋ ರಸವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಸೊಂಡಿರುವನಂ ೦ತೆ ಈ? ನು ಹಚ್ಚಿ ದರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನೋವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ. ಅವನು ದೊಡ್ಡ ಚಿತ್ರ pi ನಂತೆ. 
ವಿಧವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಒರೆದು ಹೆಚ್ಚೆ ಹಾಕುವನಂತೆ. 


ಅವನಿಗೆ ಆ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ದುಡ್ಡಿನ ಸುರಿಮಳೆ. ಜನರು 
ನಾ ಮುಂದು ತಾ ಮುಂವೆಂದು ಹಚ್ಚ ಹಾಕಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವನಿಗೆ ಊಟಿತಿಂಡಿಗೆ ಹೊತ್ತಿ,ಲ್ಪವಂತೆ. ಮುಂತಾಗಿ 
ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿತು. ಈ ವಿಷಯ ಹರಿ ಗೋಪಾಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಅವನು ಈ ಬಂದಿರುವುದು ತಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಠ ವೆಂದೇ ದೇವರನ್ನು ಮನಸಾ 
ವಂದಿಸಿದರು. 

ಹರಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಕೋಸ್ತನಿಗೆ " ನೋಡು ಅಣ್ಣಾ ಈಗ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಬಹಳ ಸುಲಭ, 
ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ” ಎಂದನು. 


ಇಡಿ ಎ c 9 ೧ 
ಕೋಸ್ತನು 4. ಅದೇನು? ಬೇಗ ಹೇಳೆ. ನಾನೂ ನಿವ.ಗೆ ನನು 


ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಯಾರೂ ವನಾಡಲಾರರು, 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಸುಖವಾಗುವುದು. ನೀನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಹೆಣವನ್ನು ನಂದೆ: ಬಂದ) ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾ ಇಮಾದುನೆ. 
ನಿನಗೆ ಕೈಗೊಬ್ಬರು ಕಾಲಿಗೊಬ್ಬರು ಸೇವಕರು ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿನ್ಟಾ 
ಬ್ಲೆಯೆನ್ನು ವಿದುರುನೋಡುವರು. ನೀನು ಏನಾದರೂ ಬೇಕೆಂದು ಮನ 
ನಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡ ತಕ್ಷಣ ಆ ಕೇಲಸವು ನಡೆದುಹೋಗುವ್ರದು. ' 
ಎ೦ದು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹರಿ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
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ಕೋಸ್ಕನಿಗೆ ಇದು ಅರ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾನೇನು ಮಾಡಬೇ 
ತಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿ ಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆ pe ಪೂರ್ತ್ಶಿಬೇಳಲಿ 
ವೆಂದು ಹರಿಯ ಮೇಲೆ ಹೋಪ ಬಂತು. ಆದರೆ ಅಭನ್ನು ಶೋರಗೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಿದಾನವಾಗಿ ವಿಷಯವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ತಾನು ತನ್ನ ಕೆಲಾ 
ನು ಟ್ರ ಗು 


ನ 


ತ್‌ 


ಹ 
9) ಟೂ ದಿ 
ಗ RR ಗ ಹರಿಯು ಹ ಖಸಯನವನ್ನಲ್ಲಾ ಒಂದು 


ಚೂರೂ ಬಿಡದೆ ಹೇಳಿದನು. 


ದಸ ಸಹಾಯಮತಡಿ ಅವರಗೆ ದುಡ್ಡು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಳ 
ತು 


ಹೋಸ, ನೀನು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುದುಕಿಯ ಮಗನ 


ಹಾಗಿರುವಿ. ಆದಿರಿ ರನಿಸ್ನಬೊಂದು ಕ ಫೆಂಸವಿಡೆ. ಅದೇ ಸ್ತ ಲ್ಲ ಕಷ್ಟ. ಚ 
ನೀನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಈಗ ಈ ಊರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಹಃ ಸ್ಥ ಹಾಕುವವನು 
ಬಂದಿರುವನಂತೆ, ಅವನ ಲಿ ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ನೀನು ಡಬ ಖಾತಿನಿ 
ಕೊಳ ಬೇಕು '' ಎಂಬು. 


ಸ ಹ _ ಎದ್‌ ಹ Pe [d ಈ 
ಮೊದಲು ಶೊೋನ್ನ ಗಟ ಇದಿಕ್ತಾ ಬಕ್ರ ಪಲ. ಆದಿರಿ ಲವನ ಹಲಿ 
ಇದ ಭಿಮ ಕಾ 3 ಮು 
ನಂನೂ ಸಾಗಲ್ಲು. ಅದಕ್ಕ್ವವ ವನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾಯಿತು. 


ರಾತಿ, ಸತ ಲೆಯು ತಾನೆತಂಸಾ ಸ ಹಬ್ಬಿದೆ ಡೆ. Ri ಎಲ್ಲೆ 


ಈ) 


೧೩೫ 


ಕೋ 


[Qi 
೦ 


ರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಮನೆಯ ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಬ್ಬನು ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನರಳುತ್ತ ಲಿದ್ದಾನೆ. 


ಇನ್ನು ಮೂವರು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. 


ta 
21 
tL 2 


36% 


ಹರಿ ಹೇಳಿದನು, " ಪಂಡಿತರೇ, ಈ ದಿನನೇ ಕಲಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪೂರಯಿನಸಿಬಿಡಿ. ಆದರೆ ಈ ಐಷಯವನ್ನಾ ರಿಗೂ ತಿಳಿಸಕೂಡದು. ಹಡಗ 
ನ್ನೊಂದು ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದು ಬಿಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನಿಗೆ ಕೆಲವು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪಂಡಿತನು 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಷುರು ಮಾಡಿದನು. 

ಎಲ್ಲವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೋಸ್ತನಿಗೆ ವ್ರಜ್ಣೆ ತಪ್ಪಿತ್ತು. 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಚಿತ್ರಗಾರನು ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದನು. ಹರಿ ಗೋಪಾ 
ಲರಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾಯಿತು. ಕೋಸ್ತನಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಜ್ಹಾನತಪ್ಪಿತು. 
ಹರಿಯು ತಣ್ಣೀರನ್ನು ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಮುಖದ ಮೇಲೆಯೂ 
ಚುಮುಕೆನಿದನು. ಬೆಳಗಿನವರೆಗೆ ಜ್ಞಾನವೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ಕೋಸ್ತನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಬಂದಿತು. ಬಹಳ 
ನಿಶ್ಶಕ್ತಿಯಾಗಿತ್ತ,. ಆ ರಾತ್ರಿ ಬಂದ ಜ್ವರ ಮೂರುದಿನಗಳತನಕ ಆರಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ವಾಸಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಾ 
ಯಿತು. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ರಒವು ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಇನ್ನು 
ಮೂರುದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿವೆ. 


ಹರಿ ಗೋಪಾಲರು ದಿನಚರಿಯಂತೆ ಮುದುಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 

ಆ ಮಾತು ಈ ಮಾತು ಆಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತರು. ಕೊನೆಗೆ ಮುದುಕಿ ಹೇಳಿ 
ದಳು. 

“ಹರೀ, ಈಗೊಬ್ಬ ಜೋತಿಷ್ಯ ಹೇಳುವವನು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ.ಅವನು 

ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ನನ್ನಮಗನ 

೧೩೬ ವಿಷಯ ಕೇಳಿದೆ. ಅವನು ಹೇಳಿದನು: ಇನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ 


ನನ್ನ ಮುಗ ಬರುವನಂತೆ'' ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರಿಯು 
ಗೋಪಾಲನ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಕೋಸ್ಮ್ಥನನ್ನು ಫಲಾಹಾರ ಮಂದಿರದಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾವು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಮುದುಕಿಗೆ ತಮ್ಮ ಧನ್ಯವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ತಾವ್ರ ನಾಳ ಊರಿಗೆ ಹೂರಟು ಹೋಗುವೆನೆಂದರು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುದುಕಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃ8ಖವಾಯಿತು, ತನ್ನ ಮಗನ 
ಏಸಯ ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು. ಹರಿ ಗೋಪಾಲರು ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಕೋಸ್ಕಸಿಗೆ ಒಳಗೆ ೫.1.1 ಹೇಳಿ, ತಮಗೆ ಆಗಾಗ ದುದ್ದು ಕಳು 
ಹಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಕೋಸ್ಕನು ಯಾರೋ ಪ್ರಯಾಣಿಕನಂತೆ ಒಂದು, ಸ್ಪಲ್ಪ ತಿಂಡಿ 


ತರಹೇಳಿದನು. ಅವನು ತಿಂಡಿತಿಸ್ಟುತ್ತಾ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ತನ್ನ ಬನಿಯನ್ನಿನ 
ತೋಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮಡಿಸಿದನು, ಹಜ್ಜೆ ಕಾಣಲೆಂದು. ತಿಂಡಿ 
ey 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಬಟ್ಟಿ ಲನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಳಿ ಮಿ ಟು ಯ 


ಕೊಳ್ಳುವ ನೆವದಿಂದ ಕಾಲಿನಮೇಳಿನ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತಿಗೆದು ಕಾಲನ 
ಮೇಲೆಬಕೆದಿದ್ದ ನೊನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಕುಳಿತನು. ಮುದುಕಿಗೆ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ತಕ್ಷಣ ತನ್ನು ಮಗನ ಜ್ಞಾಪಕ ಬಂತು. 

bei ನೋಡಿದ ತಕ್ಸೈೆಣ ನನಗೆ ನನ್ನ ಮಗನ ಜ್ಞಾಪಕ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅವನೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಇದ್ದನು. ನಿನಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವನ 
ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಒಂದು ಮಚ್ಚೆಯಿದ್ದಿತು > ಎಂದು ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. 
ಮತ್ತು ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಅಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಅನೀಕ ಜನ ಬಂದರು. 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಸ್ಕನು ಬೆನ್ನನ್ನು ಕೆರೆದು ಕೊಳ್ಳುವ 
ನೆವದಿಂದ, ಬೆನ್ನಿ ನಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸರಿಸಿದನು. ಜನರು ಅವನೆ 
ನಾವಿಕನ ಉಡುಪನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅವನ ಬೆನ್ನಿನಮೋಲೆ "ಅ.ಮ.ರ.' 
ಎ೦ಬ ಅಸ್ಸ ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವನೇ ಮುದುಕಿಯ ಮಗನೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ, ಕೋಸ್ತನು ತನ್ನ ಕೆಲಸವು ಸಫಲ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಗ್ಗಿದನು. 


೧೩೭ 


೮ 
೦ 


3೮ ಓ 2೬ 


“೩೮ 


ಮುದುಕಿಯು ತನ್ನ ಮಗನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಉಪ್ಪುಕಾರ ಹಚ್ಚೆ ಒಂದು ಗಂಟಿ ಹೊತ್ತು ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ 

." ಒ೦ದು ದಿನ ನನ್ನ ಮಗನು ಸೌದೆ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲಸ್ಸ್ಟ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಎಡಗೈ ಹೆಬ್ಬಟ್ಟಿನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿನು'' ಎಂದಳು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಸ್ತನಿಗೆ ಆಕಾಶವೇ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕಳಚಿ 
ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ಫೇಹಿತರನ್ನು ಪ್ರನಃ ಸೇರೋಣ 
ವೆಂದರೆ, ಅವರು ಆಗಲೇ ದುಡ್ಡು ಕಳಿಹಿಸೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿ 
ದ್ದರು. ಆವನು ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಸು. ರಾತ್ರಿ ಕತ್ತಲಾ 
ಗುವವರೆಗೂ ಒಂದು ಮರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಕತ್ತಲಾದಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 


ಆ ಊರನ್ನು ಬಿಟಿ ಸು! 
AY) 


(W. W. Jacobsd ಕತೆಯೊಂದರಿಂದ ) 


ನಿ 


ಹದರ್ಶನ 


ಬೆಲೆಗೊಟ್ಟು ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲೆಳಸುವ 
ಕಾಮುಕತೆ, ಬೆಲೆಗಾಗಿ ಮಕ್ಕಳ ಜೇವನ 
ವನ್ನು ಕೊಳ್ಳ ಕ್ಕೆಳೆಯುವ ದುರಾಶೆ, ರೂಢಿ 
ಒಲದಿಂದ ತರುಣಿಯರನ್ನು ಕುಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತಳ್ಳುವ ಏಷಮವಿವಾಹ - ಈ ತ್ರಿದೋಷಗಳ 
ತಾಕಲಾಟದಲ್ಲಿ "ಪ್ರೇಮಾ'ಗೆ ಆತ್ಮಬಲ 
ದಿಂದ ಸ್ನೇಹದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಳು 
ಸಂಪನ್ನ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ದೋಷಭರಿತ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ತುಳಿದು ಓಿ೦ತು ಸುಖ 


~~ | _ 
ಪೂರ್ಣ ದಾಂಪತ್ಯವ ಇಲ್ದ ಪಡೆಯು ತ್ಕಾಳೆ. 


ಕತೆಗಾರ್ತಿ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಶ್ಯಾಮಲೆ 


ಬೆಳ 


ಜಯಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ. 
ಗಾವ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು ಬ. ಐ. ಅವರ 
ಪತ್ತಿ ಸೌ. ಶ್ನಾಮಲೆಯವರು. ಇವರ ಕಥಾ 
ಕಲೆ "ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 'ದಿ೦ದ 
ಅಡಿಯಿಟ್ಟು . ನಡೆದುಒಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 'ಯಂದ 
ಮುನ್ನಡೆದು, ಮೊನ್ನ ಮೊನ್ನೆ ಪ್ರಸ್ತಕರೂವ 
ದಲ್ಲಿ "ಹೂಬಿಸಿಲ'ನು ಹರಡಿದೆ. ಶ್ರೀ. ಸೌ, 
ಶ್ಯಾಮಲೆಯವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಸರತಾರ್ಗವಿ 
ಹೊಸತು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ i 
ಯಲ್ಲಿ, ಬಹುಶ ಜನಪದ ಪಾವನ 
ನ ಸಾ ತರುವನೂರುತೆಗಳನ್ನು 

ಫಿ 


ತ) 
೦೨ 
ಹ ರ ಡು 3 ಇ 
ಚಾತಖುಧು ಇಲಿ 
8 ೧ಗಿ ತೊ 


ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಹಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ ಕಸ ದಿತಿ, ರುವು 


ಎಲ್ಲ ಪ ತ ಖೆ) 
ದರಿಂದ, ವರ್ಣತ ವ ಾಒದ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು 


ಜಾ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದುದ ರಿಂದ, 
ದ್‌ ವನ ಜಾಸ್‌ ್ರ 


ಸ್ಯ 


ಹಲವ, Pp ದರರ BR EE 
ರಗ ಮನವನು ಹಿಡಿದುಕೆ ೧ಂಡು ಒಯು 
ತ್ಮಬೆ; ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ಕವವಾದರೂ. 
ಸೂಜ್ಯವಾದ ಕಲಾಕ್‌ಶಲ್ಯದ ಸೊಗಸಿನಲ್ಲಿ 

ಬಿಡು ತ್ರ ದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕ್‌ 
ಛಲ್ಲು ಕಥಾಕಲೆ ಇವರ ಲೆಕ್ಕುಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಪು 


ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


46 ಎ 
೧ ಮಾ | 
ಮೆ 

ಹ ಏನವ್ವಾ ಜೆ 

4 ಆಟಿದ ಮ್ಯಾಲಿಂದನ ಏನವ್ವಾ ಯಾಕವ್ವಾ ನಡಿಸೀದೆಲ್ಲಾ, 
ಈಗೆರಷು ಸಿಯಾ ತು ನಾ ಚೀರಿತೆೊಳ್ಳಿ ಕ್ರ ಹತ್ತಿ ಎದ್ದು ತೆಳಗ 
ಬಾ. ಆ ಸರಾ ರಂಗನಾಧರಾಯರು ನಿನ್ನ ಬಾ ಗಾಯನಾ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಶೇಳಬೇಕಂತ ಕೂತಾರ. ಅವರಂಧಾ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು, ನೀರಿನ್ಹಾಂಗ 
ನಿನ್ನ ಪಮಹಂದ ದುಡ್ಡು ಸುರುವಾವ್ರ್ಪ, ನಿನ್ನ ಕೇಳಿಕೊಂಬೋದು ಹಚ್ಚೊ 
ಸ ವೀ ಅವರಿಗೊಂದಿಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನವರಾಡಿ ಕಳೆಸೋಡು ಹೆಚ್ಚೊ ? 

" ಅವ್ವಾ, ಖರೇ ಆಂದ್ರೂ ಇವೊತ್ತ ನನ್ನ ತಲೀಗೆ ಭಾಳ 
ತ್ರಾಸಾಗೇದ. ನಾಳೆಗೀಳಿ ಬಾ ಅಂತ ಹೇಳವ್ಹಾ ಅವರಿಗೆ, '' 

" ಏಳೇಳು, ಬಾ. ಒರ್ಲೀದ್ಯೋ ಏನು ನಾನತ ಬಂದು ಎಳಕೊಂಡು 
ಬರ್ಲ್ಯೊೋ ಸವಿತ! 

ಬ್ರೀಮಾ ಹಣೆಯ ಮೋಲೆ ಸೈಯನ್ನ ಟ್ಟು ಕೊಂಡ್ಟು 44 ಅಯ್ಯೋ 
ನನ್ನ ದ್ದೆ ವ | ದೇವಾ, ನಮ್ಮವ್ವ ತ ತನ್ನ ಹಣೇಒರಹಾನರ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು 
ಹೊಂಡು ಬುದ್ದೀ ಕಲೀಬಾರ್‌ ? ಈ ಓದು-ಬರೀ, ಗಾಯನಾ-ವಾದನಾ 
ಯಾತಕ್ಕು ಸುಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗ ಕಲಿಸೋದು? ಎಲ್ಲಾ ಮುಗದ ಮ್ಯಾಲೆ 
ನನ್ನ ಒಯ್ದು ಒಬ್ಬ ಕಾಮಾಂಧ ಸಾಹುಕಾರನ ಉಡೀಒಳಗ ಹಾಕೋ 


ದ್ಧಾತಕ್ತು ಬೇಕು? ಅದರಕಿಂತಾ ಧಣ್ಣಗ ಒಬ್ಬ ಹಾದೀಲೆ ಹೋಗೋ ದ 


ತಿ 


ಭಿಕಾರಿಗೆ ನನ್ನ ಲಗ್ನಾ ಮಾಡಿಕೊಟ್ರಿ ನಾ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದೇನು... 


ಬಿ 
ಸೀ 


ಓಟು 


ರ್ಶ 


ನ 


ರಂ ದೇವಾ, ಇಲ್ಲಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನ ಕೂಡ್ರಲಾರೈ; ಈ ಸಂಕಟ 
ಇ ದೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗುಹಾಂಗೆ ನನಗ ಶಕ್ತೀ ಕೊಡು, ನನಗೆ ಹುರುಪು 
ಲ್ಲಿ ಕೊಡು. . ಎಷ್ಟು ದಿವಸಾ ಈ ಅಳಬುರುಕತನದೊಳಗ ಕಾಲಾ ಕಳೇಲಿ? 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದ ಒರೋ ಪ್ರಸಂಗ ಥೂಡ್ಡದ$ ಅದ... ಆ ಹೇಸಿ 
ಪ್ರಸಂಗದೊಳಗಿಂದ ನನ್ನ ಪಾರುಮಾಡು, ರಘುವೀರಾ! ನಿನ್ನ ಹೊರತು 
ನನ್ನ ಯಾರು ಕಾಯಾವ್ರ್ರ?....'' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಎದುರಿಗಿದ್ದ 


ಕೋದಂಡರಾಮನ ಹಸ್ಥಿದಂತದ ಮೂರ್ತಿಯ ಪಾದದ ಮೇಲೆ ತಲೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಆಳಹತ್ತಿ,ದಳು. 

ಯಾರೋ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಹತ್ತಿ ಒಂದಂತಾಯಿತು; ಪ್ರೇಮಾ ಹೊರಳಿ 
ನೋಡಿದಳು; ಅವಳ ತಾಯಿ ಕಲಾವತಿಬಾಯಿ. «« ನನಗ್ಗೊತ್ತದ, ನಿನ್ನ 
ಬಿ. ಎ. ಮುಗಿಯೋತನಕಾ ನಿನಗ ತ್ರಾಸ ಕೊಡಬಾರ್ಲೂ ಅಂತ. 
ಇವೊತ್ತ ಒಂದ ದಿವಸ ಬಾ. ಇನ್ನು ಮುಂದ ಪರೀಕ್ಟ್ಬಾ ಮುಗದ 
ಮ್ಯಾಲೆ ನಾ ಹೇಳೋ ತನಕಾ ನನ್ನು ಮನೀಒಳಗ ಕಾಲು ಹಾಕಬ್ಯಾಡ್ರಿಃ 
ಆಂತ ಆ ರಂಗರಾಯರಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡ್ಕೇನಂತ, ಬಾ ಕೂಸ...” 

ಟೆ ಅವ್ವಾ ಈಗ ದೇವಾ ಅಂತ ಇಂಟಿರ ಆಗೇದ. ಬಿ. ಐ. 
-“ಗೋಡದು ಈಗಿನ ದಿವಸಕ್ಕ ಅಂದ್ರ ಏನ ಸಣ್ಣ ಮಾತಲ್ಲಾ. ಸ್ತಬ್ಬು 
ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡು. ಕಲೀ ಅಂದ್ರ ಕಲೀತೇನಿ, 
ಬ್ಯಾಡಾಂದ್ರ ಹಾಂಗ ಹೇಳಿ ಬಿಡು-ಇವೊತ್ತ ಮರ್ಯಾದೀ ಬಿಟ್ಟು ನೀ 


ಹೇಳಿದ್ದಾಂಗ ಕೇಳಿಕೋತ ಇರ್ಲೇನಿ...... > ಕಲಾವತಿಯು ನಡುವೇ 
ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಎಂದಳು: «ಛೇ. .ಛೇ..ನಮ್ಮವ್ಪ್ವಾ ಕಲಿಯೋದು 


ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಬಿಡು ನಿನ್ನ. ನಿನ್ನ ಶೀಲಕ್ಕೂ ಯಾವ ಪರಿಯಿಂದನೂ 

ಧಕ್ಕ್ಯ್ಯಾಗಗೊಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಾ; ನೆನಪಿಡು. ಸುಮ್ಮನ ಧೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು, 

ಅವರ್ನ ಕಾಯಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೂ ಅಂತ ನನ್ನ ಅಂಬೋಣ. .'' 
ಪ್ರೇಮಾ ""ಆಗಲಿಬರ್ಕೇನಿ ನಡಿ” ಎಂದು, ಹುಡಿಯಾದ ಕೂದಲು 


ಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಖತೊಳೆದುಕೊಂಡು, « ಥೊಡ್ಡ 
ಮನುಷ್ಯರಂತ ! ಕಾಯ್ಕೋಬೇಕಂತ!! ಇಲ್ಲೇ ವ್ಯಕ್ತ ಆಗ್ತದ ನಮ್ಮ 
ಅವ್ವನ ಕೀಳ ಅತ್ಕಾಶೇದ ಗುಣಾ!....'' ಎಂದು ವಟಗುಡುತ್ತ್ಯ 


೧೪೨ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದಳು, 


ಕೆಳಗಿನ ಮನೆಯ ಸಿಂಗರಿಸಿದ ಒಂದು ದಿವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಮನೆತನದ ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದುಕನು ಇವಳಿಗಾಗಿ 
ಕಾದಿದ್ದನು. ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, «ಹ್ಹ..ಹ್ಹ..ಬಾ.. 
ಪ್ರೇಮಾ. -ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಾ ಅಂದ್ರ ದೇವರದ$ ನೋಡು. .ಹ್ಮ..ಹ್ಮ.. 
ಹಾಡ ಭಾಟ್‌ 

ಪ್ರೇಮಾ ಮರುಮಾತೆತ್ತದೆ ಒಂದು ಚುಟಿಕೆ ವೀಣೆಬಾಂಸಿ 


ಎದ್ದಳು, ನರೆತ ಜುಟ್ವದ ತಲೆಯನ್ನು ತೂಗುತ್ತ ವೀಣೆಯ ನಿನಾದದಲ್ಲಿ 


6 


ಇದುವರೆಗೆ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿದ್ದ ಮುದುಕ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡಿ, 
"ಸ್ಯ ಸರತ) ಬದ್ದು ಹೊರಟ್ಲಾ ಕ? ಬಾ, ಇಲ್ಲೆ ಬಂದರ ಬಾ. ನಿನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಎಂಟಿನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕಮ್ಮುತ್ತಿನ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಾ 
ತಂದೇನಿ, ನೋಡಿಲ್ಲೆ. '' 

.« ನನಗ ಅದು ಬ್ಯಾಡಾ. ವೀಣಾ ಸೇಳ್ಳಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ರಿ, ಬಾರಿಸಿದೆ, 
ಹೋಗ್ತೇನಿನ್ನ. '' 

೮೦, ಬರೇ ವೀಣಾ ಕೇಳ್ಳಿಕ್ಕೇನು ? ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಭಿಕ್ಟಾ. ಸ 

«« ಸ್ವಲ್ಪು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಮಾತಾಡ್ರಿ, ರಂಗನಾಥರಾವ. ನನ್ಸಜ 


ನಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಾಗೇದ ನಿಮಗ, ಸ್ವಲ್ಪೇನರ ನಾಚಿಗೆಂಬೋದು...! '' 


ಹ್ಮ..ಹ್ಹ....ನಾಚಿಗೇನ ಅದರೊಳಗ$, ಸ್ವಲ್ಪ ಹತ್ರ ಬಂದರ 
ಬಾ; ಈ ಹಾರಾ ಸೈಯೊಳಗ ತಗೊಂಡು ನೋಡೆರ ನೋದು; 
ಹಾಂಗ ಸೆಟಿಗೋಬ್ಯಾಡಾ. ಮತ್ತೇನ ಬೇಕು ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಿದ್ರ 
ತಂದೇನೊ. . ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿ. ...'' 

"" ಫ್ರೇಮ-ಪ್ರೀತಿ ಬೇಕಾದ್ರ, ಮನೀಗೆ ಹೋಗ್ರಿ, ಖರೇ ಪ್ರೇಮ 
ಖರೇ ಪ್ರೀತ್ಕಿ ಅಂತಃಕರುಣಾ ಅಂಬೋದು ಮನೀವಳಗ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 
ಹತ್ರ ಸಿಗತಿರತದ; ಸೂಳೇರ ಹತೀಲೆ ಸಿಗತಿರೂದುಲ್ಲಾ. ಸೂಳೇರೂ 
ಅಂದ್ರ, ನೀವೆಷ್ಟು ರೊಕ್ಕಾ ಸುರುವತೀರ್ಯೊ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಪ್ರೇಮ ನಿಮಗ 
ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಡಾವು್ರ....”' 

(«ಇರ್ಲಿ ಬ್ಲಾ ಬಾರಹುಡಿಗೀ. ಸಾಲೀ ಕಲ್ಲೀದೆಂತ ನಿನಗ ತಿಳಿಯದ 
ಮಾತಿ ನೊಳೆಗ ನನಗ ಬುದ್ದೀ ಹೇಳಬ ಫಡ, ನಿನ್ನಂಧನರ್ನ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಹ.ಡಿಗೇರ್ನ ಕಿಸೆದೊಳಗೆ ಹಾಕೇನಿ ಬಾ. .'' 


೧೪೩ 


ದಧಿ 


AANA, 


3೮ u 


೧೪೪ 


(« ಹೌದಲ್ಲೊ, ಇಲ್ಲೆ ನೋಡ್ರಿ ಸರಾಫರ, ಚತ ಎಷ್ಟು 
ಎಳೇ ಕಂದಮ್ಮಗಳ ಗೋಳಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬಂದಿರೋ. .ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ 
ಈಗ ವಂಚನಾ ಮಾಡಬಯಸಿ. ಆ ನೆರೆಮನೀ ಮುಕ್ತಾನ್ನ ಕುತ್ತಿ ಗೀ 
ಕೊಯ್ದು ಬಂದೀರೆಂಬೋದು ನನಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲಂತ ತಿ ತಿಳಿದೀರ್ಕಾ ?. . 

ನಿನ್ನು ಸ೦ಗತೀ ಹಾಂಗ ಮಾಡುದುಲ್ಲ್ಯಾ ನೋಡು. . 
ೇೀಮಾ, .'' 


ಮುದುಕನು ಮಾನಾಪಮಾನಗಳನ್ನು ಗಂಟುಕಟ್ಟಿ ಟ್ಟನ ನು. ಅವಳೇ 
ನೆಂದು ಉಗುಳಿದರೂ ಉಗುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಗಟ್ಟಿಯಾದನು. ಆವಳ 


ಪು 
ಕ 


ಕೈಹಿಡಿಯಹೋದನು. ಅವಳು: «ಹ್ಯಾ ತಡೀರಿ, ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ 
ನಿಮ್ಮದೂ ಪ್ರೇಮಿದ ದ್ದ ಖರೇ ಇದ್ರ5....'' ಅಧೀರ ಕಾಮುಕನು 
ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಕಿ, " ಖರೇ ಅಂದ್ರೂ ಅದ. .'' ಎಂದನು. ಆಗ 
ಪ್ರೇಮಾ " ಹೌದಲ್ಲೊ, ಹಾಂಗಾರ ನನ್ನ ಲಗ್ನಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡಬಿಡ್ರೀ. 


ಅಂದ್ರ ಅಗೂನ ಶುದ್ಧಾ ಗ ನಿಮ್ಮ ಉತ್ಸನ್ನ ಉಣಕೋತ ಆನಂದದಿಂದಿರ 
ತೇನಿ..ಇಲ್ಲಿದ್ರ ಸ ಸಕೇಶಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪು ದಿವಸಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಮತ್ತ 
ಹ್ಯಾಂಗೂ ಪುನರ್ನಿವಾಹದ ದಿವಸಾ ಬಂದಾವ, ಯಾವನ್ನರ ಲಗ್ನಾ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂದಿರತೇನಿ'' ಎಂದಳು, 

ಈವರೆಗೆ ಮದಾಂಧತೆಯಿಂದ ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಕುಳಿತ ರಂಗನಾಧ 
ರಾಯನು, ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಸಂತಾಪದಿಂದ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತ, "" ಎಲ್ಲೇ 
ಪ್ರೇಮಾ, ಸ್ವಲ್ಪು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ವನಾತಾಡು. ನಾ ಈ ಊರೊಳಗಿನ 
ದೊಡ್ಡ ಸ ಸಾವುಕಾರಿದ್ದೇನಿ. ನನ್ನ ಮುಂದ ನಿಂತು ಸಿಕ್ಪಾಂಗ ಬೊಗಳ 
ಲಕ್ಕ ನೀ ಎಷ್ಟರಾಕಿ? ನಿನ್ನ ಕೆಮ್ಮತ್ತೇನು, ನೀಯೇನು ?, .'' 


. ಅಂಧಾ ಕಿಮ್ಮತ್ತುಗೇಡಿ ಹೆಂಗಸಿನ ಮುಂದ ಭಿಕ್ಸ್ರಾ ಬೇಡೋ 
ನೀವೆಷ್ಟು ಕಿಮ್ಮತ್ತ ವಂತರು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಕೀಳು ವೇಶ್ಯೆಯರ್ದ 
ಹೋಸಗೊಳಿಸಿಗೋತ, ಮುದುಕರಾದ ನಿಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಮರ್ಯಾದಿ ಏಷ ಸರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನದಿದ್ದೀ ತೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಇದೆಲ್ಲಾ, 
ನಿಮ್ಮ ಹಣದ ಸೊಕ್ಕು ! ಹಂದಿ ಮುಪ್ಪಾದರೇನು, ತನ್ನ ಹುಟ್ಟ ಸೆ 
ಗುಣಾ ಬಿಟ್ಟೀತೇನು Pp 


(ವಿ, ಎಷ್ಟು ಮಾತಾಡತೀದೇ, ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ಯಾನ ಪೋರಿ 
ಆಗಲಿಕ್ಲಿಲ್ಲಾ. .'' 

( ರಂಗನಾಧರಾವ, ನಾನೂ ಹೇಳ್ಕೇನಿ. . ನಿಮ್ಮ ಮಾನಾ 
ಮರ್ಯಾದಿ ಇದ್ದದ್ದೆಷ್ಟು ಕಾಯೆ ಕೊಂಬೋದಿದ್ರ  ಬದ್ದೇಳ್ರಿ 


ಅಲಂದ  ನೀಗತೇನೇ ವಾರಾಯಿತಿ, ಎಷ್ಟು ಬಾಯಿ ಬಿಡ 
ತೀದಿ..'' ««ಒರೇ ಏಳೂದಲ್ಲಾ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲೆ ಕಾಲ ಹಾಕೋ 
ದುಲ್ಲಂತಆಣೀ ಮಾಡಿ ಏಳ್ಳಿ Ni '' ಅವಳನ್ನೇ ದುರುಗುಟ್ಟು ತ, ನೋಡಿ 


ಮುದುಕ ತಲಾವತಿಗೆ ಬಿ ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಓಟೆಜಿಟ್ಟ ಸು. ಎಂಟು 
ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಹಾರದ ನೆನಪು ಸಹ ಹಾರಿ ಹೋಗಿತ್ತು. 
ಪ್ರೇಮಾ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಓಡಿಬಂದು «ಉಕೈಂದು' 
ಆರಾಮಕ.ರ್ಚಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಹತ್ತಿದಳು. .ಚಿತ್ತವು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಗೀತಾಂಜಲಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹರಿಯುತು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪುಟಗಳನ್ನು ಮಗುಚ 
ಹತಿ ದಳು, 

«(ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ .... 

ಹ ಸ್ರೀತಿಯ ದಾನಿಯ ಧು ಎನಿಯನ್ನ್ನಿ ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಪ್ರೇಮಾ 


ಫಕ್ಕನೆ ಎಚ್ಚ ತ್ರಳು. ಶಾಂತೆಯು ಅವಳ ಮುಂದೆ ಚಹದ ಕಪ್ಪನ್ನು 


ಬ ; ಹೋ ದಳು. ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಚಹ ಕುಡಿದು, 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಲನುವಾಗಿ ಎದ್ದಳು. ಮುಂಜಾನೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ಅವಳ ಶಲೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ತಾಪವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗಳಾಗಿ, ಕಾಲ್ಪ ಡಿಗೆ 
ಯಿಂದ ದೂರದೂರ ಅಡ್ಡಾ ಡಿಕೊಂಡಾದರೂ ಬರೋಣವೆಂದಂ ಅರಿವೆ 


ಗಳನ್ನು ಒದಲಾಯಿಸಿದಳು. ಒಬ ಳೇ ಹೊರಬಿದ್ದು ದನ್ಫು ನೋಡಿ ಅವಳ 
ತಾಯಿಯು "ಪ್ರೇಮಾ, ಇಷ್ಟು ಸಂಬಿಮಾಡಿ ಒಬ್ಬಾಕಿನ ಹೊರಗ 
ಹೋಗಬ್ಯಾಡಾ. ಕಾರ ತಗೊಂಡರ ಹೋಗು. ಇವೊತ್ತ ಮಳೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಕಾಣನ್ಮದ. ಗುಡಗು ಮಿಂಚಿನ ಅರ್ಭಟಾನರ ನೋಡು. '' ಎಂದು 
ಎಚ್ಚ ರವಿತ್ಮರೂ ಪ್ರೇಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸದ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ಳು. ಏನ 
ಹುಡಿಗೆವ್ವಾ, ಇತ್ತಿತ್ಲಾಗ ಹೀಂಗ್ಯಾಕ ಮಾಡತಾಳೋ ಎನೋ. ಫಕ್ಕ 
ಏನಾರ ಹೆಚ್ಚೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾತಾಡಿದ್ರೂ ಕಠಿಣ-ನಾಜೂಕ ದಿವಸ ಈಗಿ 


ನವೂ-ಮನೀಬಟ್ಟು ಓಡಿದ್ರ, ಭಾಂವೀ ಕೆರೀ ಪಾಲಾದ್ರ ಏನ್ಮಾಡಲಿ? 


ಗಿ೪೫ 


ಕ್ರಾ 


೨] 


a CLA 


ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಸಾಕಿ ಸಲುಹಿ ಧೊಡ್ಡಾಕಿನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಹೊಳಿ 
ಯೊಳಗ ಹುಣಶೀಹಣ್ಣು ತೊಳದ್ದಾಂಗಾದೀತು .... ಆಕೀ ಮನಸು 
ಸಾಧಾರಣ ನನ ತಿಳದ್ಹಾಂಗಾಗೇದ. ಆಕೀಗೆ ಈ ವೇಶ್ಯಾ 
ವೃತ್ತಿ, ಬ್ಯಾಡಾಗೇಡ. ಬಿಟ್ಟುಬಿಡವಳ್ಳ್ಯ್ಯಾಕ, ಯಾರಿಗೇರ ಅಗ್ನಾ 


30 ೫೩ 


೩ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಲಾತು. .. .ಎಲ್ಲಾ ಖರೇ, ನನ್ನಂಥಾ ವೇಶ್ಸಾನ ಮಗಳ 
ಈ ೧೧ ಲ್‌ ಬ್ರ ಲ್ಲ 


ಮಾಡಿಕೊಂಬೋ ಮನುಷ್ಯ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಖರೆ. ಅಮ್ಟೊಂದು ಪುಣ್ಯಾ 
ಬೇಕಲ್ಲ....ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಾಡದೈವಾ ಕೂಡೇದ ಆತು ಎಲ್ಲಾ 


ಈ 


ಮಾತು'' ಹೀಗೆಲ್ಲ ವಟಗ್ಗುಡುತ್ತ ತನ್ನ ಕೋಣೆ ಸೇರಿದಳು. 


ಹ ಗ 


ಇತ. ಮೇಮಾ ಒಒಳೇ ಕಾಲು ಸಳೆದೊಯ_ ತ. ದೂರದೂರ 
ವು ನು ಇ. 


ವಾಗಿ ನಡೆದು ಕೊಂಡು ಸಾಗಿ, ನಿಮುದ್ರದ ದಂಡಿಗೆ ಬಂದಳು. ಕಣ 


ದ 


೯ « [= ತೆ fo] ೨ KN ಏ 
ಹೊತ್ತು, ಅಲ್ಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಲೆಂದು ಕುಳಿತಳು. ಸುಮಾರು ಅರ್ಥ ಗಂಟೆಯ 
ಹ್‌ ಡು) | ps ಸ್ಟ್‌ ಶು 6 
ವರೆಗೆ ಆ ಪ.ಶಾಂತ ಸ ಳದಲಿ ವಿನನೋ ಖಚಾರಿಸುತ; ಅವಳು ಕುಳಿತಿ 

ಸು, (ು ಲಗಿ (4 ಲ್ಲ ಅ 


ದಳು, ಧಡಲ್ಲೆಂದು ಬಂದ ತರಯ ಬರಡು :ದಂದಗ ಬಡಿದ) 


ಹೋಯಿತು. ಕೂಡಲೆ «ಸರಿ, ಬಿ. ಎ. ಆಗೋತನಕಾ ಅವ್ವನ ಹತ್ತರ 
ಬರೋದು. ಮುಂದ ನನಗ ಬಗ್ಬ್ರಾ ಮಾಡಿದ್ದೂ, ಆತಿಸ್ಟ್ರ ಸಂಭಾಃಸಿ 
ಗೊಂಡು ಅಲ್ಲೇ ಇರ್ರೀನಿ. ಇಲ್ಲಾತು ನಿನ್ನ ಹಾದಿ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಹಾದಿ 
ನನಗ ಅಂತ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳೋದು, ಮತ್ತ, ನನ್ನ ಕಾಲಮೇಲೆ ನಾನು 


ನಿಂತು, ನನ್ನ ಹಾಂಗ ಹಿಂದಕ ಬಿದ್ದ ನನ್ನ ಆಕ್ವತಂಗಿ 
ಮಾರ್ಗ ಬಿಡಿಸಿ, ಸರಳ ಮಾರ್ಗಕ್ಕು ಹಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸೋ 
ಇದರೊಳಗೆ ನನಗ ಖರೇ ಸುಖಾ, ಖರೇ ಆನಂದ ಅದ. ಇದ ನನ್ನ 
ಕಡೀ ನಿರ್ಧಾರ, ಖಂಡಿತ!!'' ಎಂಬ ಮಾತು ಪ್ರೇಮಾನ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಫಕ್ಕನೆ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ಮೇಘ ರಾಜನು ಅವಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅನು 
ಮೋದಿಸಿದನೋ ಇ೦ಒಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜೆಸಿದನು. ವಾಯು 
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ದೇವನು ಆವಳ ಈ ಸುವಿಚಾರವನ್ನು ಇಡಿಯ ವಿಶ್ವದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಲು 
ಹೊರಟನೇನೋ ಎನ್ಫುವಂತೆ, ಓಲ ಹಸು ಸಕ ಬೀಸ ಗೂ: 
ಹನಿಯೊಡೆಯಿತೆನ್ನು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಳೆಗೆ ಆರಂಭವಾಗಿಬಟ್ಟಿತು. 
ಪ್ರೇಮಾ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಎದ ಳು. ತಿಕ್‌ ಮಾರ್ಚ' ಆರಂಭವಾ 


| 
ಎ೪ ಯಿತು. ಗುಡುಗು ಮಳೆಗಳೂ ಅವಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ದೆ ನಡೆಸಿರುವವೇನೋ 


ಎಂಬಂತೆ, ಇನ್ನಿಷ್ಟು ತಮ್ಮ ಕಸುವನ್ನು ತೋರಿಸಹತಿದವು. ಅತ್ತ, 
ಣಿಂದ ವಾಯುವು ಬಂದು ಪ್ರೇಮಾನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕೊಡೆ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಓಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಪಾಪ, ಹುಡಿಗೆ ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನಿರಾಧಾರೆಯಾವಳು. ಹಿಂದೆ ನೋಡುತ್ತ, ಮುಂದೆ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
ನಸುಗತ್ತಲೆ; ಗುಣುಗು ಮಿಂಚು ಮಳೆಗಳು; ಮೈಯೆಲ್ಲ ತಪ್ಪನೆ 
ತೊಯ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಚಳಿಯ ನೂಲಕವೂ, ಒದ್ದೆ ಅರಿವೆಗಳ 
ಮೂಲಕವೂ ಬೇಗ ಬೇಗ ಕಾಲು ಕೀಳಲಾಗಲೊಲ್ಲದು. ಜೊತೆಗೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು, ಎಂದೆನ್ಸಿ ನಿತವಳಿಗೆ. ಇನ್ನೂ 
ಹತ್ತು, ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿರುವಷ್ಕರಲ್ಲಿ, ಮೈತುಂಬ ಓವ್ನರ 
ಕೋಟಿಸ್ಫು ಧರಿಸಿದವರಾರೋ ಜಒೂಟುಗಾಲಿನಿಂದ ತನ್ನ ನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಸಿ 


ಬರುತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡಳು; ಗಾಬರಿಯಾದಳು. « ದೇವರ, 
ಖಾ ಮೆ ಗೌ ಜ್‌ ಸ ಎ ೧ ) 3 


ವಷ್ಟ್ರರಲ್ಲಿ 3 ಗಟ್ಟಿಗನು ಬಐದುರುಬಂದು ನಿಂತವನೇ ಫಕ್ಕನೆ ಬ್ಯಾಟರಿ 
ಯನ್ನು ಅವಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದನು. ಪ್ರೇಮಾ ಚಿಟ್ಟಿನೆ ಚೀರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 


ಕುಳಿತಳು. «ಓಹೋ ಸ್ರೇಮಾ ಏನು? ಇಷ್ಟು ಹೆದರಲಿಕ್ಕೇನಾತೂ, 
ಸುಖರೂಪವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೀಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿಬಿಡ್ತೀನಿ, ನಡೀ 


ಯಲ್ಲಾ 9 9 ಅ €6 ಕ 


ಪ್ರೇಮಾಗೆ ಪರಿಚಯದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಸ್ಪಲ್ಪ 


ಇಳೆ 
ಭವ 
ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. (« ಶ್ರಶಿಧರಾ, ಒಡಹುಟಿ ೈದವರಕಿಂತಾನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ್ರೂ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಾನರಾಗಿ ಇದ್ದ ಇರ್ಲೀದೆಲ್ಲಾ! 
ದೇವದೂತ ನೋಡು ನೀ ಒಬ್ಬಾವಾ ನನ್ನ ಸಾಲಿಗೆ, ...'  ಶತಿಧರನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಹರಟಿ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತ, ಟ್ರಾಖುನ ನಿಟ್ಟನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಾಗಿದರು. ಟ್ರಾಮು 
ಬಂದೊಡನೆ ಅವಳಿಂದ ಚತ್ತರಿಗೆಯನ್ನಿ ಸಿದುಕೊಂಡು (ಪ್ರೇಮಾ, ನೀನು 
ಟ್ರಾಮಿನಿಂದ ಮನೀಗೆ ಹೋಗು, ನಾನು ನಡಕೊಂಡೇ ನನ್ನ ದಾರೀ 
ಹಿಡಿತೇನಿ'' ಎಂದನು ಶಶಿಧರನು. "“ಹೀಂಗೇನು, ಶಶಿಧರಾ, ಒಂದು 


ದಿವಸಾರ ನಮ್ಮ ಮನೀಗೆ ಬಾ. ಈಗ ಬಾ, ಚಹಾ ತಗೊಂಡು ಮಳೀ ಕ್ತ 
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೧೪೮ ಬಸರುಚಹವನನ್ನು 


ಕತಲಾದರೂ ಇನ್ನೂ Pid ಮಗಳು 4 
ಕಶಾನತಿಬಾಯಿಯು ಚೆಡಪ 'ಡಿಸುತ,, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ಚಳಿ-ಮಳೆಯೆನ್ನದೆ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಳು, ಪ್ರೇಮಾನ್ನ ನೋಡಿದೊಡನೆಯೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ: 
| ಬಂದ್ಯಾ. ಸನ್ನ ಕೆಂದಮ್ಮಾಾ. ಹೊರಟಾಗಪನ ಹೇಳ್ತಿಲ್ಲ ನಾನು, ಒಬ್ಬಾ 
ತಿನ ಹೋಗಬ್ಯಾಡಾಇಂತ ? ತೊಯ್ಸಿ ಗೊಂಡು ಬಂದೀ ಚೌಟ ಏ 
ಶಾಂತಾ, ಈಕಿಗೆ ಮೊದಲಸು, ಒಣಾ ಅರಬೀ ಕೊಡು. 


ಬ 
( ಅದೆಲ್ಲಾ ಇರಲಿ, ಸ್ತಲ್ಪು ಉತ ಮ ಚಹಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಎರಡು ಕಪ್ಪು ಮ್ಯಾಲೆ ತಗೊಂಡು ಬಾರು ಶಾಂತಾ..'' ಐನ್ಸುತ್ತ 


ಪ್ರೇಮಾ ಅಟ್ಟ ವನ್ಸೇರಕೊಡಗಿದಳು. ಬೆದರಿದ ಮನಸ್ಸ ಚಕ ಸ್ವಲ್ಪು 
ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತಲೆ ಶಶಿಧರನೂ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವಳ 
ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದನು. ಮುದುಕಿಯು ಹೀಗೆ ಬಾಗಿ ಮಗಳೊಡನೆ ಬಂದ 
ತರುಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೋಜಿಗಗೊಂಡಳು. ಪ್ರೇಮಾ ತಾನು 
ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಒರುವವರೆಗೆ ಶಶಿಧರನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶುಳಿತಿರ 
ಹೇಳಿ ಹೋದಳು. ಅವಳು ಬರುವವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕೂಡಲಾದೀತೇ ? ಹತ್ತೆಂಟು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕೋಣೆಯೆ್ಲವನ್ನು 
ತಿರುಖಿಹಾಕಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ರೀತಿ-ರಿವಾಜುಗಳಿಂದ, ಪ್ರೇಮಾನ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಜೀವನದ ಪರಿಚಯವಾಯಿತವನಿಗೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಾಂತೆ 
ಯೊಡನೆ ಪ್ರೇಮಾ ಮೊಲಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಪ್ರೇಮಾನಿಂದಲೇ Se 
ಮೊದಲಾಯಿತು. " Wi ನಮ್ಮನೀ ಮೆಟ್ಟಿ ಖು: ಹಶ್ಮಿ ಬರಲಿ 
ಹಿಂದು ಮುಂದ ನೋಡಿದವರೊಳೆಗೆ ನೀ ಒಬ್ಬನ$ ನೋಡ. ನನ್ನ 
೨೦-೨೨ ವಯಸಿನ ಅವಧೀಯೊಳಗ ನಿನ್ನ ಒಬ್ಸಾಂಪನ್ಸ ಮುರ್ಯಾ 
ದಿಸ್ಮಂತ ಕಂಡ ಹಿಡದೇನಿ. ನೋಡಿದ್ರ ಕಾಲೇಜದೊಳಗಿನದ ಸನ್ನ -ನಿಸ್ಸು 
ಪರಿಚಯ. '' 

ಶಶಿಧರನು ಮೊದಲೇ ಬೆದರಿ ಕಕ್ತ್ವಾ ಎಕ್ಕೆ ಯಾಗಿದ್ದನು. ` ಗಟಗಟನೆ 
ಕುಡಿದು ಎದ್ದೇ ಬ! ಬಿ ) ಸು. «ಶಶಿಧರ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 


ಹ 
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ಶ್ರ ೧೪೯ 
ಯಾವಾಗಾರ ಸಲ್ಲು, ನಿಧಾನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೀ ಕಡೆ ಬರ್ತೀಯಾ? '' 
ಇ ಆ ಹಾ 


ಎಂದು ಪ್ರೇಮಾ ಕೇಳಿದಳು 

( ಪ್ರೇಮಾ, ಮ್ಯಾಲಿಂದಮ್ಯಾಲೆ ನಿನ್ನ ಮನೀಕಡೆ ಒರಹೋಗೋ 
ಪರಿಪಾಠಾ ಇಟ್ಟಿ ಜನರು. ನನಗೇನಂದಾರ ಪು? ಬಂದು ಹೇಳಲು ಮನ 
ಸ್ಸಿಲ್ಪದಿದ್ದರೂ, ಶಶಿಧರನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ತಬ್ಬೈನೆ ಹೊರಬಿದ್ದಿತ ತು. 

ಪಾಪ, ಪ್ರೇಮಾನ ಕಣ್ಣುಂಬ ನೀರು ತುಳುಕಹತ್ತಿತು. 
ಪ್ರಾಣದಾನನನ್ನು ಬೇಡಬಯಸುವ ಹರಿಣಿಯೆಂತೆ, «ಆಗಲಿ 
ನಾಯೇನು ನಿನಗ ಬಂದ5 ತೀರಪಾ ಅ೦ತ ಆಗ್ರಹ ಮಾಡೂದಿಲ್ಲಾ. 
ಈಗೆರಡು ಸಾರೆ, ಅದರೊಳಗ ಇವೊತಿ ನ ದಿವಸ ನನ್ನ ಸಂಕಟೆದೊಳಗಿಂದ 
ಪಾರು ಮಾಡಿದೀ. ನೀನು ನಿಜವಾದ ಮಾನನಂತ ಇದ್ದೀಯಂತ ನನಗ 
ತಿಳದು ಬಂತು. ಯಾಕಂದ್ರ ನಮ್ಮ ಲ್ಲೆ ಬರಲೊಪ್ಸದ ಜನರು ತೀರ ವಿರಳ, 
ನನ್ನ ಬಾಳೇನು, ನತ ವಿಖಾನಿನ್ನಾಂಗೆ-ಕುಡದ್ಲೂ ಬಂತು ಕುಡಿಯ 
ದಿದ್ರೂ ಬರೋದ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ... . ಅದಕ್ಕ ಏನೋ ನನ್ನ 
ಮ್ಯಾಲೆ ಸಂಕಟದ ವ್ಯಾಳ್ಳ್ಯಾ ಬಂದ್ರ, ಒಂದು ಚೀಟೀ ಕಳಿಸಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡ್ರ, ನಿನ್ನೊಬ್ಬ ಅನಾಧ ಭಗಿನೀ ಮರ್ಯಾದೀ ಉಳಸಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಘಳಿಗಿ ಬಂದ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆರಃ ಮರಿಬ್ಯಾಡಾ-ಇಷ್ಟ ನಾ ಬೇಡಿಕೋಶೇನಿ 
Ne 4 

(« ಅನಾಧ ಭಗಿನಿ''ಯೆಂಬ ಶಬ್ಧವು ಕಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಶಶಿಧರನ 
ಕರುಳು ಕರಗಿ ನೀರುನೀರಾಯಿ, ತು; ಅವತಿಗಾಗಿ ಮನಮರ 
| ಒಳ್ಳೇದು, ನರವು ಇಷ್ಟೇ ಮಾತ್ರ ನುಡಿದು, ತಬ್ಬನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಾರಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ದಾರೀ ಹಿಡಿದನು. 


ಸುಮಾರು ಇಪತೆ ಎದು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಸಂಗತಿ. 


[ 


ಬದಾಮಿಯ ಅರವತ್ತು ವರುಷದ ಒಬ್ಬ ಸಾಹುಕಾರರಲ್ಲಿ ಒಂಡು ದಿವಸ 
ಮುತ್ತಿನ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಸರಾದ ಹೈದ್ರಾಬಾದದ ಹವಿರಾದಖಾನರು 


ಒಂದಿದ್ದ ರು. ಸಾಹತಕಳಶಕಶ ವಾದನ ಮಹರ ಹೆಂಡಂದಿರು ದೊಡ್ಡ 


ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದಿಂದ ಬಂದು ಒಂದು, ಸಾಹುಕಾರರ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
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ಸ ಅಲಿ ಗಲ್ಲಿ” ಕ ಎ ಜ್ನ 
ನಾಲ್ಲೊಪ್ಸತ್ತು ಅನುಭ-ಸಲಿಕ್ಕೆ ದೈವಗಾಣದೆ ಈ ಮೊದಲು ತೀರಿ 
(ಈ, ತ ol ts 


ದೋಗಿದ್ದರು. ಈಗಿದ್ದ ನಾಲ್ವನೆಯೆ ಸಂಬಂಧವೆಂದರೆ ಹರಪನಹಳ್ಳಿಯ 
ರಂಗಾಭಟ್ಟಿರ ಮಗಳು ಶಾರದಾಬಾಯಿ. ಮದುವೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಹೆತ್ತು 
ವರುಷವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂಟು 
ಕರಹು ನುನ್‌ ಆರಿದ ಬರುತದ ವತ್ಸಲೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಶಿಧರನೆಂಬ ಸಾಹುಕಾರರ ತಂಗಿಯ ಪರದೇಶಿ ಮಗನೊಬ್ಬನು. ಶಾರದಾ 
ep ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ 
ವಯಸ್ಸು ಹತ್ತು. ಅಂತೂ ಸಾಹುಕಾರರು ಅಪಾರ ಸಂಪತ್ತು, ಚೆಕ್ಕು 


ಹೆಂಡತಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಮೂವರು ಮುದ್ದುಮಕ್ಕಳು, 


ದನ) ಉರಿದಗೆ ಮಸ್ಕಿ ನಕಾಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 


3 


ಹಖಾದಟಾನರು ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆಂದು ಒಂದಾಗ ಸಾಹುಕಾರರು 
ಲಾವಣೀ ವಸೂಲಿಗೆಂದು ಊರೂರು ಅಲೆದಾಡಲು ಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಮನೆಯಲ್ಲ ವುಸ್ತಳೊಂದಿಗೆ ಶಾರದಾಬಾಯಿಯೊಬ್ಬರೇ ಇದ್ದರು. ಖಾನ 
ರದೇನು ಶಾರಡಾಬಾಯಿಯೊಡನೆ ಹೊಸತಾದ ಪರಿಚಯವಲ್ಲ. ವರುಷ 
ಪಶ್ಲೊಮ್ಮೆ ಸಾಂಕಕಾರರಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಹತ್ತು-ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸ ವಸತೀ 
ಹೊಡೆದು, ಏನಿಲ್ಲೆಂದರೂ ಏರಡುನೂರು-ಮೂರುನೂರು ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಖಾನರು ಒಂದು 
ಎಂಟು ದಿನ ಸಾಹುಕಾರರ ದಾರೀ ನೋಡಿದರು. ಇನ್ನೂ ಎಂಟು ಹತ್ತು 
ದಿನವಾದರೂ ದಾರೀ ನೋಡಿರೆಂದು ಶಾರದಾಬಾಯಿಯವರ ಆಗ್ರಹ. 
ಹವಿಫಾದಖಾನರದೇನು ಗಂಬೆಹೋಗುತಿ ತ್ತು? ಹೊತ್ತುಶೊತ್ತಿಗೆ 
ಸುಗ್ರಾಸ ಭೋಜನ, ಫಲಾಹಾರ, ತಾಂಬೂಲ, ಕಾಫಿಗಳು ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದವು. 


) 


ಅಂದು ಖಾನರು ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಹದಿನ್ಸೆದನೆಯ ಆ ಚ] 


"ಣು 
ರಾತ್ರಿಯ ಎರಡುಗಂಜಬಿಯಾತ್ಮ್ಯು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ! ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವ 
ತ್ರ್ವಿದ್ದ ಕಂದೀಲುಗಳನ್ನು ವುುನಿಸೀಪಾಲಿಟೆಿಯವರು ಅಂದು ಹಚ್ಚಿರಲಿಲ್ಲ; 


ಸಾಹುಕಾರರ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಿಲಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ನಿಂತಿದ್ದರು. 


" ಶಾರದಾಬಾಯ್‌, ಆ ಹುಡಿಗ್ಗೇ ನೀವೇನ್‌ ಮಾಡೂ ?. ,'? 


"ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಗಂಬೆಗೆನೇ ಅದರ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಆತು. 
ನಮ್ಮೂರ ಗಂಗಮ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳೆದಿದ ಆ ಗೋವೆ ವೇಶ್ಯಾಗ ಸಾಕಲಿಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆ. ಬಡ ಕಹಇ ಭ್ರ ಕಣ್ಣೊರಿಸಿದಳು. 

ಯಾ ಅಲ್ಲಾ! ಯೇ ತುಮ ಕ್ಯಾ ಕರದಿಯೇ? ಅದೂ ಇರ್ಲೀ 
....ನಮ್‌ದೂ ಸಂಗಾಟಿ ಬಂದ್ರೇ ನಿಂಗೇ ಓಡಿ ಒರಾಕ ಬರೂದುಲ್‌ 
..ನಮ್‌ದೂ ನಿಮ್‌ದೂ ನಿಕೇಖಾನೀ ಆಗಾಕ ಬೇಕ್‌... .ನೀವಿದಕೇ 
ತಯಾರಾಡಾವ್‌ ?'' 

" ತಯಾರಾಗ್ಯೇನಿ..ಮತ್ತೇನ ಮಾಡಳಿ. .?'' 

. ಅಚ್ಚಾ! ಚಲೋ, ಶಾರೂಬೀ....'' 

ಶಾರದಾಬಾಯಿಗೆ ಮೊದಲು ಸಾರೆ ಬೀಬೀಯೆಸ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ವ 
(ಗೆಹೇಗೋ ಆಯಿತು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಗಾಢನಿದೈಯ 
ದ್ದ ಶಶಿಧರ-ಬನಾಯಕರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಹೊಸ ಹುರುಪಿಲೆ 
ಕ್ಲ ಗಂಡನ ಸಂಗತಿ, ಹೊಸಾ ಸಂಸಾರಾ ಹೂಡಿ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ 
ನಾ ಹಾಕಬೇಕು ಅಂಬೋ ನಮ್ಮಂಘಾ ಹುಡಿಗೇರ್ನ ಒಯ್ದು ಮುದಿ 


ಹ್‌ ೧ 


ದ್ವುಗಳ ಇಜೊರಳೊಳಗ ಕಟ್ಟಲಕ್ಕೆ ಮುಕ್ಕಮಾರ್ಗ ವರಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ, 


ುರುಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮಾಜಾ, ಸಿನಗ ಧಿಕ್ಕಾರ ಇರಲಿ!! ದೇವರ, 
ನಮ್ಮಪ್ಪಾ, ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿನಗ ಗೊತ್ತಿರಲಿ, ಭಗವಂತಾ! ನನ್ನ ಪಚಾ 
ನನ್ನು ಏನೂ ನನ್ನ ಶಶೀ....'' ಎಂದು ಸದಿ 
ಎದ್ದು ಹೊರಟು ಬಿಟ್ಟಿಳ್ಳು ಶಾರೂಬೀಬೀ ಆಗಲಿಕ್ಕೆ 
ದಾರಿಯಿಂದ ಖಾನರೊಡನೆ ಚಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಸಖಾಡುತ್ತ, 
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ನಿಲ್ದಾಣದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. 

ಅದೇ ದಿವಸ ನಸುಕಿನ ನಾಲ್ವರ ಸುಪೂಾರಿಗೆ ಸಾಹುನಣರರು 
ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ಬಡಿದರು. ನಿನಾಯಕನು ಎಚ್ಚರಾಗಿ ಕಣ್ಣೊರಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಎದ್ದುಬಂದು ಬಾಗಿಲು ಪಠಿಸಿ; " ಎಷ್ಟು ಏಪಸ್‌ಾ 
ಹೋದೆಪಾ ಅಪ್ಪಾ, ಈ ಸಾರೆ ಊರಿಗೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಸಾಹು 
ಸಣರರು ಮರು ಮಾತಾಡದೆ ಮೊದ ಹಮ್ಮಿಜಿಯನ್ನು ತಿಜೋರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ಒರಬೇಕೆಂದು ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದರು; ದೀಸ ಹಚ್ಚಿದರು. 


ಗಿ 


ಹ 


aq 


ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಶಾರದಾಬಾಯಿಯಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ 
ನ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಏಳೂವಾಕೆಲ್ಲಾ ಇಂದು ಎದ್ದಾಳಲ್ಲಾ 2 ಎನ್ಫುತ್ತ್ಯ 
ಸ ಶಿಜೋರಿಗೆ ಕೀಲಿ ಹಾಕುತ್ತ, ದರು. ಅಷ ನಕಿಮನೆಯ ಮುದುಕ 
ಗಂಗಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲ ಚಾ) Sp ಕೋಲೂರುತ್ತ 
ಒ೦ದ್ಟು  ("ಧಣ್ವಾರ....'' ಎಂದಳು. ಎರಡು ವರುಷದ ವತ್ಸಲೆ 
ಯನ್ನು ವೇಶ್ಯೆಗೆ ಮಾರಿ, ಖಾನರ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಓಡಿ ಹೋದ ಶಾರದಾ 
ಬಾಯಿಯ ಸುದ್ದಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಅಳುತ್ತ, ಕರೆಯುತ್ತ, ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿನಿ 
ದಳ. 
ಸಾಹುಕಾರರ ಎದೆಯೊಡೆಯಿತು, ಕ್ಸಣಹೊತ್ತು ಕ.ಳಿತಲ್ಲಿಯೇ 
ತಣ್ಣಗಾದರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಾರಸ್ಥಾನವ್ರ ನಿರಾತಂಕವಾ/) ಸಾಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಗಂಗಸು ನ ಮಥ ಸೆ ರ ಸಾಕೆಂದು ಆವರಿಗೆ ಅನಿಸದೆ 
ಹೋಗ ಲಿಲ್ಲ; ಜಾ. ರ ಗಂಗಮ್ಮ ಎಂತಹ ಕುಟಿಲತಂತ್ರದವಳೆಂಬುದು 
ಆ ಇಡೀ ಊರ ರಹವಾಸಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತು. ಅಲ್ಲದೇ ತ ತನ್ನ ವಸ್ತುವೇ 
ಫೆಡಕುಹಾದಿಗೆ ಹತ್ತಿದಾಗ ಯಾರಮೇಲೆ ಆರೋಪಕೊಚ್ಚಿಕೆ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂದೊಮ್ಮೆ ಅನ್ನಿಸಿತು. ಅದೇ ಕ್ಸಣನೇ ಏಷ ತಿಂದು 
ನೀಗಬೇಕೆಂದು ಸಾಹುಕಾರರಿಗೊಮ್ಮೆ ಅನ್ಪಿಸಿತು.. ಆದರೆ, 
"೮ ಹುಚ್ಚು ಸಸ ಗಟ್ಟು [ಕ ಕೈಲಾನ್ನ ಸೂಳೀಗೇರೀ ಪಾಲು ಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಸಾಪಕರ್ಮಾ ಕರದಲ್ಲೆ ಹೋದ್ಲು , ಇನ್ನ ನಾನು ಇಲ್ಲದ್ದೂಂಗ 
ಆದ್ರ ಈ ಗಂಡಹುಡುಗ್ರ "ಗತಿಯೇನು! ಇದ್ದಬಿದ್ದ ಆಸಿ 1 
ನೆಲ್ಲಾ ಸಿಕ್ಕನಿಕ್ಕವರು ಒಂದು ಬಾಯಗ ಟಾಂ ಹಂಚಿಗೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿಂದ್ರೆ, ನಾನಾಗಿ ಹುಡುಗರ್ನ ಭಾವೀ ನುಗಿಸಿದ್ದಾಂಗಾಗತದ; 
ಬ್ಯಾಡಾ, ಇಂದಿಲ್ಲಾ ನಾಳೆ ನಾನು ಸಾಯಾವನ ಅಲ್ಲ? ಅಂದಮ್ಯಾಲೆ, 
ಬೇವಿಕೋತನಕಾ ಅವರ್ನೆಸ್ಟು ವಿದ್ಯಾ-ಬುದ್ಧೀ ಕಲಿಸಿ ಮುಂದಕ 
ತರೋಣಾ..'' ಎಂದುಕೊಂಡ್ಳು, ಇಬ್ಬರೂ ಹುಡುಗರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕೈ ಯಿಂದಲೇ ಮುದ್ರೆ 
ಯನ್ನಿಕ್ಟದರು. 
ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲಿನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಸಾಹುಕಾರರ ಪತ್ನಿಯು ಎರಡು ವರು 
೧೫೨ ಸದ ವತ್ಸಲೆಯನ್ನು ವರಾರಿಕೊಂಡು, ಓಡಿಹೋದ ಸುದ್ದಿಯೇ ಸುದ್ದಿ! 


ಸಾಹುಕಾರರು ವತ್ಸಲೆಯ ಶೋಧವನ್ನು ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ 
ದರು; ಆದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಬೋರ್ಗಲ್ಲ ಮೇಲೆ ನೀರುಹನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಯಾವ ವೇಶ್ಯೆಯೋ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳೋ, ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಮಗು 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನೋವು ಒಂದು ಬದಿಗೆ, ಪತ್ನಿಯ ಅವಿವೇಕತನದ 
ವರ್ತನದ ನೆನಪು ಇನ್ನೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಇಟ್ಟಿರೂ ಊರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹರಟುವಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅವಮಾನವಾದಂತಾಗಿ ಇ “ಶೋದಂತೆಲ್ಲ ಸಾಹುಕಾರರಿಗೆ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುವ ಹೊತ್ತು ಒಂದಿತು. 

ಕೆಲದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಹುಡುಗರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ನೆವಮಾಡಿ, ಸಾಹು 
ಕಾರರು ಊರನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು, ಪುಣೆಯಲ್ಲಿರಹತ್ತಿದರು. ಊರಿನಿಂದೂರಿಗೆ 
ಹೋದರೂ, ಶಾರದೆಯ ನೆನಪು ಸಾಹುಕಾರರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು ತ್ತಿತ್ತು. «ಹೇ ಮುಂಡೇ, ಹತ್ತು 
ವರ್ಷ ಮನೀ ಒಳಗೆ ಇದ್ದು ಪ್ರಪಂಚಾ ಮಾಡಿ, ಎರಡು ಮಕ್ಕಳೂ 
ಮರೀ ಕಂಡು, ಈಗ ನಿನಗ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲದ್ದು ನೆನಪಾತ? ಹೊಟ್ಟೀ ಮತ್ಯಳ್ಳ 
ದಿಕ್ಕಿಗೊಂದೊಂದು ಬಿಟ್ಟು, ಜಾತಿಭ್ರಷ್ಟಳೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞ. ಷ್ಟಳೂ ಚ 
ಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮನಸಾರೆ ಹ್ಯಾಂಗ ಹೇಸಲಿಲ್ಲಾ. .?'' ಎಂದವ ಡೆ ದಪ್ಪನೆ 
ಹಣೆಗೆ ಕೈ ಅಪ್ಪಳಿಸಿಕೊಂಡು ಉಸಿರು ಹಾಕುವರು-ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳಂತೆ 
ಗಳಗಳನೆ ಅತ್ತುಬಿಡುವರು. ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳು ಮುಂದೆ ಬಂದೊಡನೆ, 
ಮತ್ತೆ, ಅವರೆದುರಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮರೆಮಾಜುವರು, ಮರೆತಬಿಡುನರು. 


ಶಶಿಧರನ ಒಲವು ಓದಿ ನಕಡೆಗಿರುವಷ್ಟು ವಿನಾಯಕನದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಶಶಿಧರನು ಬೀ. ಐ. ಟು ಆದರೆ ವಿನಾಯಕ 
ಇನ್ನೂ ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ! «4 ಅವನಿಗೇನಾದರೂ ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ತಿಳಿಹೇಃ 
ಬೇಕು. ಚನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡೆಂದು `` ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ, ಮತೆ, 
ನಾದರೂ ಗ ಬಂದೀತೆಂದು ಸುಮ್ಮಃ ನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರು ಸಾಹು 
ಕಾರರು. ಆದರೂ ಬರುವದಿದ್ದರೆ ಸಂಕಟಿವು ಬಿಡುವದೆ ? 


ತೆ 


bl 


ಟಿ 


ಒಂದು ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲ; ಸಾಹುಕಾರರು ಶಶಿಧರನಿಂದ 
ಕಾಲು ಒತ್ತಿ, ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ್ಯ ಆರಾಮಕುರ್ಜಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು; 
ವಿನಾಯಕನು ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದವನ ು ಇನ್ನೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಸಾಹುಕಾರರು ಕಣ್ಣ ರಳಿನಿ, ಶಶಿಧರನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನೋಡಿದರು; 
ಆವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಲದ ಕೈಯ್ಯಾಡಿಸಿ, " ಪರದೇಶಿ ಮಗಾ, 


ಹೇಳಿದ್ಹಾಂಗ ಕೇಳಿದೆಂತ ಮುಂದ ಬಂದೆಪ್ಪಾ ಗ್‌ ನಿನ್ನ ತಲೀಮ್ಯಾಲೆ 


i 
ಜ್ರ 


ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ವೀಕಾಳಷ್ಟು ಬಿದ್ರ ಆತು ನನ್ನ ಕೆಲಸಾ. ..'' ಎನ್ನುತ್ತ, 
ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ಗಳನ್ನು ದುರಿಸಿದರು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲು 
ತಟ್ಟಿ ದರು. ಕಶಿಧರನೆದು ಪ) ತೆರೆದು ನೋಡಬಂದರೆ, ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು 


ಒಂದು ಚೀಟಿಯನ್ನು ಅವನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಉತ್ತರದ ಅವೇಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲದೆ 
ಭರ್ರನೇ ಸಾಯಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಓಡಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಓದಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಶಶಿಧರನು 
ಮುಖ ಸಣ್ಣ ಗಿ-ವಾಡಿದನೂ:. ಸಾಹುಕಾರರು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ದನ್ನೋದಿ 
ಹೇಳೆಂದು "ಆಗ್ರ ಹ ಮಾಡಿದಾಗ, ನಿರ್ಮಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಓದಬೇಕಾಯಿತು: 
ಪತ್ರವು ವಿನಾಯಕನದು. "ಅಪ್ಪಾ, ಮತ್ತು ಹಿರಿಯಣ್ಣನ ಸಮಾನನಾದ 
ಶಶಿಧರಾ, ನನಗೆ ಈ ಹಾಳು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವದ. ಬೇಡವಾಗಿದೆ. 
ಅಪ್ಪಾ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿದ್ದು ಚ ನೀನೇನೇನು ಕಂಡೆ? ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಚಾರಿಸು. ಶಶಿಧರಾ, ಮಾತಾಸಿತರನ್ನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಬು 
ಕೊಂಡೆ. ಮಾತೆಯ ಸಮಾನಳಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೋದರತೆ§ಯ ಕಥಾಂತರ 
ವನ್ನು ಸ ಸಲ್ಪ ನೆನಪ್ರಮಾಡಿಕೋ ! ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಗ ಬಾರೆಂದು 
ಎಂದಿಗೂ ಕರೆಯಬೇಡಿರಿ. ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗುನದಿಲ್ಲ-ಪ್ರಾಣಕೊಡು 
ವದಿಲ್ಲ-ಇಲ್ಲವೆ ಆ ಪಾಖಷ್ಮಳಂತೆ ಕೃಲಾಧಮನೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಹೇಸಿ ಜೀವನದ ಬೇಸರಿಕೆ ಬಂದಿದೆ. ನಾಶಿಕದ ಶಂಕರಬುವಾನವರ 
ಶಿಷ್ಯತ ವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳ ಲಕ್ಕು ಹೊರಟಿದ್ದೆ ನೆ. ಆಗಾಗ ನಿವಿಷ್ಕಾರ್ವರಿಗೆ 
ಬೆಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಲಿರುವೆನೆಂಬ ಭರವಸೆ ಕೊಡುವೆನು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯಾವ 
ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಮನಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಾರಡು-ಅಣ್ಣಾ, ನೀನು ಅಪ್ಪ 
ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡು. .'' 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾಹುಕಾರರು ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. 
ಶಶಿಧರನು ಕೂಡಲೆ ಅವರ ತಲೆಯ ಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೆತ್ತಿಗೆ ನೀರು ಬಡಿದು ಗಾಳೀ ಹಾಕಿದನು. ಸಾಹ ಕಾರರು ಚೇತನ 


» ಗೊಂಡು: « ಹುಶ್‌, ದೇವರ$, ಇನ್ನೂ ಏನೇನ ನೋಡೋದದನೋ 


ನನ್ನ ದೈವದೊಳಗ, ಒಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದವೂ, ಲಗೂನ 
ಕಣ್ಮಚ್ಚಪ್ಪಾ ಇನ್ನ....'' 

ನಾಯಕನು ಮನೆಬಿಟ್ಟ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರ-ದೇಹಿಗಳಂತಿದ್ದ 
ಸಾಹುಕಾರರು ನವೆದು ಹಲ್ಲಿಯ ಮರಿಯಾದರು ! ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಶಿಧರನ ಬೀ. ಏ. ಆಗಿ, ಓದು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ಶಶಿಧರನ ಆಗ್ರ 
ಹಕ್ಕಾಗಿ le ಒಮ್ಮೆ ವಿನಾಯಕನು ಬಂದು ನಾಲ್ಕು ತಾಸುಗಳವರಿಗೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಮುಂದೆ ಆರು 
ತಿಂಗಳು ದಾಟುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಸ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೇೇ ಹಿಡಿದರು, 
ಒಂದು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಶಶಿಧರನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ನಿ ನಾಲ್ಕು ಹಿತದ ವಹತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಟ ಅವನೊಬ್ಬನ re Ea ೫೫) ಅರಗಳಿಗೆ 
ಅಗಲದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಬಾಯಿತುಂಬ ಸ ಹಕು " ಶಶಿಧರ, ಬೆಳಗ 
ಹರಿಯುದರೊಳಗ ನಿನ್ಯಾನ್ನ ತರಬೇಕ ನೋಡಪ್ಪಾ; ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ, 
ಎಲ್ಲಾ ಆಸ್ತೀ ನಿನ್ನ ಹೆಸರ್ಲೆಮಾಡಿ ಹೊಸಾ ಕಾಗದಪತ್ರಾ ಮಾಡಿಬಿಡ 
ತೇನ ಏನೋ ಅಪ್ಲೀತಪ್ಪಿ ಅಂವಾ ಬೇಡಿದ್ರ-ಅದೂ ಸತ್ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ವ5೦ತಂದ್ರ ಮಾತ್ರ, ಯಾವಾಗ್ಯಾವಾಗರ ಕೊಡತಿರೂ. . 
ಗಂಟೆಲು ಬಿಗಿದುಬಂದು, ಸುಮ್ಮ ನೆ ಬಿದ್ದರು. 


ಸಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಶಶಿಧರನು ನಾಶಿಕಕ್ಕೆ ತಂತಿಕೊಟ್ಟ ಕ ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡನು. ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಾಹುಕಾರರು ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕ 
ಛೊಡನೆ ಮನದಣಿಯೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೆ "ರಾಮ ರಾಮ'ನೆನ್ನುತ್ತ, 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಿ ರು. 

ವರ್ಷಾರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕನ ಮನಸು ಅದೆಷ್ಟೋ ಗಟಿ, 
ಯಾಗಿತ್ತು; ಶಶಿಧರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಹುಕಾರರ ರರ ಅಪಾರ 
ದುಃಖವಾಯಿತು. ತನ್ನ ನಿತ್ತಿಯ ಮೇಲಿನ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶ 
ಅಂದಿಗೆ ಮುಳುಗಿತೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ, ಯೋಗ್ಯ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರ ಅಂತ್ಯವಿಧಿಯನ್ನು ಜರುಗಿಸಿದರು. ಶಶಿಧರನಾದರೂ 
ಎಸ್ಟೆ ೦ದರೂ ವಿಚಾರವಂತನು. ಇಬ್ಬರೂ ಆದಸ್ಟ್ರ ಬೇಗ ದುಃಖಶಮನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಶಶಿಧರನು ಮುಂಒಯಿಯಲ್ಲಿ ಇಕಿ ಎ. ಕಲಿಯಲು 
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ಸ ನಿಲ್ಲುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ವಿಚಾರಿಸಿದರು, ಅದರಂತೆ 


ಮೊದಲ ದಿನ ವಿನಾಯಕನು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಯು ಸಿದನು. ಶಶಿಧರನು 
ವುಂದೆರಡು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ತನ್ನ ನಾಮಾನು-ಸಟ್ಟು-ಕಾಗದಪತ್ರ 
ಮತ್ತು ಹಣದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪುಣೆಗೆ ಶರಣು ಹೊಡೆದು, 
ಮುಂಬಯಿಗೆ ಹೋದನು. 
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ಪ್ರೇಮೆಯ ಆಟ್ಟದ ವೆಟ್ಟಿಲಗಳಿಂದ ಬೇಗ ಬೇಗ ಜಾರಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ದಾರೀ ಹಿಡಿದು ನಡೆದಾಗ, ಇದೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಯು 
ನಾಲ್ತಾರು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಚಿನಂತೆ ಶಶಿಧರನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಅವನ ಚಿತ್ತವು ಸಾವಿರಾರು ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಚದರಿ 


ಚಲ್ಲಾ ವಿಲ್ಲಿಯಾಯಿತು. 
೧೧ಿ ೧00 
"ನಮ್ಮ ನಿಯೊಳಗೆಂತೆಂಥಾ ಅನಾಹುತಾಆಗಿಹೋಗ್ಗಾವ. ...? 


ಹೀಂಗಿದ್ದು ವ್ರೇಮಾನ ಮನೀಜಒಳಗ ಒಂದರ್ಧಾ ಘಳಿಗಿ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ 
ನನಗ ಭಯಾ ಯಾಕಾತೂ. .? ಹೇಯಾ ಯಾಸಾತೂ..? ಇಲ್ಲಾ.. 
ಇಲ್ಲಾ.. ಖೋಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಕಿಗೆ ಕ್ಸಮಾ ಬೇಡಿ ಒಂದು ಪತ್ರಾ 
ಬರೀತೇನಿ. ಆಕೀ ಸಂಕಟಿ ಅದತನರ ಏನು ತಿಳಸಂತೇನಿ; ಆಕೀಗೆ 
ಬೇಕಾದಾಗ ನೆರವಾಗಲಕ್ಕೆ ಟೊಂಕಾ ಕಟ್ಟಿತೇನಿ; ಜನರ ಬೆದರಿಕಿಗೆ 
ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ಸೊಪ್ಪು ಹಾಕಲಾರೆ; ಸಹಾಯಾ ಕೇಳೋದರೊಳಗ 
ಆಕೀದರ ತಪ್ಪೇನು. .? ಆಕಿ ಕೇಳದ ಮಾಡದ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಕಾಲೇ ಒದ 
ತುಂಟಿರ ಬೈಗಳದಿಂದ ಆಕಿನ್ನ ಪಾರುಮಾಡೇನಿ; ಪರ್ಸು-ಡಾಯರೀ 
ಟ್ರಾಮಿನೊಳಗ ಮರತುಹೋದಾಗ, ಮನಿ ಮುಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ಅಕೀಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿ ಸಿಬಂದೇನಿ. .. ಮತ್ರ ಇವೊತ್ತ ಮಳಿ-ಗುಡುಗಿನೊಳಗಿಂದ 
ಅಡಿನೀಹಾದೀಲೆ ಕಾಯ್ಕೊಂಡು ಬಂದೇನಿ; ಈ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೀ ಮಾಡಿದೇ 
ಅಂತ, ನನಗ ಆಕಿ ಗುಬ್ಬೀಹಾಂಗ ಬಾಯಿಬಿಟಗೋಂತ ಕೇಳಿದ್ದೂ... 
ಹುಡುಗೇನೋ ಸರಳ ಬಾಲಿ ಇರಬೇಕು... ನಿನ ಇರ್ಲಿ... ಇನ್ನ ಆಕೀ 
ಸಂಗತಿ ಹ್ಯಾಂಗ ಬೇಕು ಹಾಂಗ ಇರೋದು. ನಮ್ಮೂ ರೊಳಗೆ ಕಾಲಿಡ 
೧೫೬ ದಷ್ಟು ನಮ್ಮ ಮನೆತನಕ್ಕ ಈಗಾಗಳೆ ಎಂದೋ ಮತೀ ಬಳದು 


ಹೋಗೇದ.. ಅಂದಮಸ್ಯಾಲೆ ಆಕೀ ಸಂಗತೀ ತಿರಗ್ಯಾಡಿದ್ದ ಹೊನದಾಗಿ 
ಹತ್ತ್ಯಬೇಕಾದ ಕಲಂಕ ಎಳ್ಲೀದು....? ಇಷ್ಟ ಅಂಜಬುರುಕಾ ನಾನು 
ನಾಳೆ ದೊಡ್ಡ ಸಮಾಒಸುಧಾರಕಾಗಬೇಕಂತೇನಲ್ಲ. .?'' 

ಕೊಣೆಯ ಕೀಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಊಬಕ್ಕೆ ಕುಳಿತನು. ಖಾನಾ 
ವಳಿಯವನು "ರಾಯರೆ, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸೊಗನಿಲ್ಲವೇ? ಬ್‌ ಲ್ಲ ತ 
ಕೇಳಿದಾಗ ಸಾರು ಬೇಕಾದಾಗ ಹಾಲು, ಮೊಸರು ಬೇಕಾದಾಗ ತುಪ್ಪ 
ವನ್ನು ತಾನು ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬ ಮಾತು ಅವನ ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು, 
"" ಹೊಂನಪಾ ಅಡ್ಡ ಮಳೀಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇ ನ ಎನ್ನು ತ್ರ *ಪಗಪನೆ 
ತಿಂದೆದು. ಒಂದು, ಬಾ ನಾಗಿಿಕ್ಸ ತೊಂಡು ಸೆಂಬೆಡ್‌ ಪೇ (ಪರಮೋಲೇನನ್ನೋ 
ಬರೆದು, ತಲೆಬಿಂಬಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದಾಗಲೇ ಆತನಿಗೆ ಗಾಢವಾಗಿ 
ನಿದ್ದ್ರೆಹತ್ತಿ ತು. 


ಮಾರನೆಯ ದಿನದ ಸುದ್ದಿ. ಪ್ರೇಮಾ ಕಾಲೇಜಿನಿಂದ ಬಂದು 


ಬೇಜಾರ ಮನಸಿನಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಗಾಢ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿದ್ದಿತು. 
"ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ!..'' 


ಪ್ರೇಮಾ ಎಚ್ಚ ತಳು. ಶಾಂತೆಯ ಕೈೈಯೊಳ ಗಿನ ಚಹವನ್ನೂ, 
ಪತ್ರವನ್ನೂ ಇಸಿದುಳೊಂಡಳು; ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಗಾಒರಿಯೂ ಆದಳು. ಹಿ 
ಹುಡುಗರ ತುಂಟಿತನವು ಬೇರ ಇರಲಿಕ್ಕೆಲ್ಲವಷ್ಟೆ ?- ಏಂಬ ಸಂಶಯ 
ವ್ರಂಟಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಚಹವನ್ನು ಕುವಿಯವಂತೆ ಶಾಂತೆ ಸೂಚಿಸಿ 
ದಳು. ಶಾಂತೆಯು ಅವಳ ಗುಟ್ಟಿನ- ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡಯುವ 
ದಾಸಿ, ಇಬ್ಬರೂ ಸಮವಯಸ್ವರು. ಚಹ ಕುಡಿದು ಪತ್ರವನ್ನೊ ಡೆದು 
ಓದಿದಳು, 


(ಪ್ರೇಮಾ, ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲು 


ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನೆ Wu ಆನೆ ಭಗಿನಿಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇ ೆ'ಂದು ದೀನವದನೆಯಾಗಿ ಹರಿಣಿಯ ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಳುಕೆಸುತ್ತ ನೀನು ಅಂಗಲಾಚಿದ. ದು, ನನ್ನ ಜೀವಜೀವಾಳವನ್ವೇ 

ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿದೆ. ಅನ್ಯಥಾ 


ಕುಟುಕುತ್ತಿದೆ! ನನ್ನ ಓಚಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
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ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಬೇಕಾದಾಗ ನನ್ನನ್ಫೊ ಬ್ದ ಧರ್ಮಬಂಧುವೆಂದು ಬಗೆದು 
ನನ್ನ ನೆರವನ್ಸು ೭ ಬೇಡಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯಬೇಡ. ಈ ಪ ಪತ್ರ ಮುಟ್ಟಿದ ದಶೂಡಲೆ 
ನನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುವಿಯಾದರೆ ನೋಡು, ಮಂಕ್ಸಮನಸಿನಿ ೦ದ 
ಮಾತನಾಡಲು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅನುವಾದೀತು. ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಅಕಾರಣ 
ಸ್ಪೇಹದ ಬೆಳತಿಗೆಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಅವೂರ್ವವಾಗಿ ಬೆಳಗಿ 
ಸೋಣ. ಇತಿ, ನಿನ್ನ ಶಶಿಧರ. '' 


ಕಣ್ಣರಳಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾದವು. ತೀರ ಸಾದಾ ಉಡುಪುನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ತೊಂಡು 'ಶಾಂತೆಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೂರಟಿಬಿಟ್ಟಳು. ' 
ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆರು ಬಡಿದಿತ್ತು. 


ಶಶಿಧರನ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ತೋಡಿಕೊಂಡಳು. 
ತನಗೆಷ್ಟು ಸುಖಸಾಮಗಿ, -ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ೧ಗಳಿದ್ದ ರೂ ಮನಸಿಗೆ ಸುಖ 
ವಿಲ್ಲದ ಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕು. ತನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬರುದ್ಧವಾಗಿ ತಾಯಿ 
ಇಮಾಂಧೆ ಜ್‌ ೫) ತನ್ನ ಗಾಯನ-ವಾದನ ಕೇಳಲು 
ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತ ಮಾರ್ಗಮೂಾಡಿಟ್ಟಿರುವಳಂತಲೂ, ಅವೆಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ನಡುವನೆಂತಲೂ, ಮುಂದೆ ತನ್ನನ ನ್ನು ಅಂತಹ ಸಂಕಟ 
ದೊಳಗಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವವರಾರೆಂತಲೂ ಅತೃಳ.; ಶಶಿಧರನೂ ತ 
ಮನೆತನದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿ, , ಸಿಟ್ಟು ಸಿರಿಟ್ಟಿನ 
ಇಬ್ಬರೂ ಸೆಲಹೊತು, ಸ್ಪಬ್ಧರಾಗಿದೆ. ರು. ಬಹಳ ವಿಚಾರಿಸಿದ KF 
ಶಶಿ bE "ಪ್ರೇಮಾ ನಿನ್ನ ಬೀ. ಏ. ಸನ್ನ ಎಮ್‌. ಏ. ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ವರುಷದ ಅವಧೀ ಅದ. ಸ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬರಹೋಗುವ ಜನ 
ಕಾಟಿ ತಪ್ಪೇದ ಅಂತೀದಿ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಡುವ ಬಾರಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬಂದರೂ ಬರಲಿ, ಬೀ. ಏ. ಆಗುವವರೆಗೆ ನಿನಗೇನೂ ಹೆದರಿಕಿಲ್ಲಲ್ದಾ ? 
ನಿನ್ನ ಮುಂದಿನ ಆಯುಷ್ಟ್ರಮಣದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಿಚಾರಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ವರುಷದ ಅವಧಿ ಬೇಕಾದ್ದಾಂಗ ಅದ; ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಕೂಡ 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ಕೋಲಾಹಖವನ್ನೂ ಬೆಳಸಬೇಡಾ, ಶಾಂತಚಿತ್ತಳಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು; ಮತ್ತ ವಿಚಾರಿಸೋಣ. .'' 


ಆ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಶಶಿಧರನು ಪ್ರೇಮಾನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವಳ ತಾಯಿಗೆ ಪ್ರೇಮಾನ ಮದುವೆ ಮಾಡಲು ಉಪದೇಶಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. « ನಮ್ಮ೦ಧಾವರ ಮಗಳ್ನ ಯಾರು ಲಗ್ನಾ ಮಾಡಿಕೋ 
ಬೇಕಪ್ಪಾ, ತಮ್ಮಾ?....'' ಎಂದು ಉದಾಸಳಇಗುವ ಹಿರಿಯಳಿಗೆ, 
«ನಾ ನೋಡಿಕೊಡತೇನಿ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಫಸ್‌ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಗ್ರ್ಯಾಜು 
ಯೇಟ ವರಾ! '' ಎಂದು ಥೈರ್ಯ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. (( ಅಷ್ಟ i 
ನನ್‌ ಮೊಗ ನಗ ಪುಣ್ಯ ಹತ್ತಲಿ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ನನಗ ಲಗ್ನಾ 
ಮಾಡತೇನಿ ಮಾಡತೇನಿ ಅನಕೋತನ ಭಾಂಖೀ ನುಗಿಸಿದ್ದೂ.', 
ಎನ್ನುತ್ತ, ತಾನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಿಧವೆಯ ಕೊವರಿಯೆಂತಲೂ, ವೇಶ್ಯೆ 
ಸಲಹಿ ತನ್ನನ್ನು ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಗೆ ಬಟ್ಟಿಳ೦ತಲೂ ಹ ಕಣ ರು 


ತಂದಳು. «" ಹಾಂಗಾದ್ರ 12೦588 "ಯಾರಿಗೂ ಅಂಧಿ ಧಾವ್ರಿಗೆ 
ಮನೀ ಒಳಗೆ ಕಾಲು ಹಾಕಗೊಡೂಹಾಂಗಿಲ್ಲಾ ! '' ಎಂದು ಚ ತಿನ 


ಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಂದ ಆಶ್ವಾಸನ ಪಡೆದು ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅಂದಿನಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊ ೦ಡು ಮನೆಗೆ ಒರುಹೋಗುವ ಮಂದಿ 
ಗೂಬೆಗಳ ಕಾಟಿ ತಪ್ಪಿತು; ಹ ಪ್ರೇಮಾ-ಶಶಿಧರರಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಟ್ಯೋನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸ್ಪೇಹವು RAR ಇದರಂತೆ ಸುವರು ಓಂದು ವರ್ಷ 
ಕಳೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಶಿಧರನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರೇಮಾನ ಒಗ್ಗೆ ಇದ್ದ 
ಸ್ನೇಹವು ಷಿ ಮಲ್ಲಿ ಪರಿಣ ಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವಳ 
ಸೌಜನ್ಯ-ಶಾಲೀನತಗಳು ಅವನನ್ನು (ಹರಾತ್ತಾಗಿ) ಮೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದವು; 
ಒಪ್ಪ ಹಾಕಿದ ಬಂಗಾರದಂತೆ ಅವಳು ಪರಿಶುದ್ಧಳೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಮನ 
ದಟ್ಟಾ!ಸತ್ತು; ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅವನಾಸೆ; 
ಪ್ರೇಮಾನ ಪರೀಕ್ಸ್‌ ಮುಗಿದು, ಪೇಪರುಗಳು ನೆಬ್ಬಗಾಗಿದ್ದವು; ಶಶಿಧರನ 
ಪರೀಶ್ಸೆಗೊಂದುವಾರ ಉಳಿದಿದ್ದಿತು; ಅವಳ ಪರೀಕ್ಸೆ ಗಾರಂಭವಾದಂದಿ 
ನಿಂದ ಇಬ್ಬರ ಬೆಟಿ ಯೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಪರೀಸ್ಸೈಗಾರಂಭ 
ಗಟಟ 2 ಒಮ್ಮೆ ಮನದಣಿಯೆ ಮಾತನಾಡಿ, 
ತನಿಮ್ಮಾರ್ವರ ಮದುವೆಯ ಮಾತನ್ನು ಇತ್ಯರ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿ 

ತೇಜ ತೆ 


ದನು; ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೇನೇ ಆನನ ನಕಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ 
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ಯಾಗುತ್ತಿ,ದ. ವಂತೆ ! ಆಂತೆಯೇ ಒಂದು ಸಿಮಿಷನೆಂದರೆ ಒಂದು ಯುಗ 
ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತೋರಹತಿ ತು. ಮನಸಿನ ಓಟದ ಮುಂದೆ ಕಾಲದ ಓಟಿ 
ನಡೆದೀತೇ? 

ಇತ್ತ ಪ್ರೇಮಾನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಶಶಿಧರನ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಅಂತ$ಕರಣವಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನ ವಳು ಪ್ರೇಮವೆಂದುಸೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆವಳ 
ಜಾ ಸ್ಪಿತಿಯೇ ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮ ಹಾಗೆ ವಿಚಾರ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹತ್ತಿಬ್ಬುಬಡುವಳು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಹಾಗೆಲ್ಲ ಪ್ರೇಮಗೀಮನೆಂದು ಶಶಿಧರನಿಗೆ ತೋರಗೊಟ್ಟರೆ, 
ಪ ಸಂಗ ಬಂದಾಗ ದಿಗ್ಗೆಂದು ಎದ್ದು ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾದ' 
ಶಶಿಧರನ ಮನಸು ಎರಡಾಗಿ ತಾನು ಮೊದಲಿನ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಬೀಳಬೇಕಾದೀತು; ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಆಸೆಯ ಹೂವು ಕಮರಿ 
ಕಳಚಿ ಬೀಳುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದೀತು ಎಂದು ಹೆದರಿಕೆ ಅವೆಳೆಗೆ. ಅಂತೆಯೆ 
ಆವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಲು ಜೋಕೆಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಹೈದಯವನ್ನು 
ಮುದುರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರುವಳು. ಆದರೆ ಶಶಿಧರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜಿಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವ ಹುಡುಗಿ ಅವಳಲ್ಲ! ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು [( 

ಇದೇ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿ ಪ್ರೇಮಾ ಅರನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಾಗ, ಶಾಂತೆಯು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಒಂದು ಚೀಟಿಯೊಡನೆ ಚಹದ ಕಪ್ಪನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಳು. 

" ಪ್ರೇಮಾ, ನಿನ್ನ ಪರೀಕ್ಸೆ ಗಾರಂಭವಾದಂದಿನಿಂದ ಇಬ್ಬರ 
ಬಟ್ಟೆಯೇ ಇಲ್ಲ; ಇನ್ನು ನನ್ನ ಪರೀಕ್ಲೆಯಾಗುವನರೆಗೂ ಅಬ್ಬರ ಬೆಟ್ಟಿ 
ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೇನೋ ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ ಮೊದಲನೇ 
ಆಟಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ಬಾ; ಸಿನೇಮಾ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ 
ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಡ್ಡಾ ಡಿಕೊಂಡು ಬರೋಣವಂತೆ; ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ! 
ತಮ್ಮ ವಾಹನದೊಂದಿಗೆ ಬರಬೇಕು. '' 


ಪ್ರೇಮಾ ಡ್ರಾಯವ್ಮರನಾದ ವಿಶ್ರಾಮನಿಗೆ ಕಾರು ಸಿದ್ದಪಡಿಸ 


೦ ಹೇಳಿ, ಅವ್ವ-ಶಾಂತೆಯರಿಗೂ ಸಿನೇಮಾಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು; 


ಪ್ರೇಮಾ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಲಾವತಿಬಾಯಿಯೂ 
ಶಾಂತೆಯೂ ಹೊರಟರು. ಮೂವರೂ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಬಳಿಕ ಕಲಾ 
ವತಿಯಾಯಿಯು ಡ್ಸ ವರನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ಸಹಜವಾಗಿ 4" ಏನೋ 
ವಿಶ್ರಾಮಾ, ಶಾಂತೀನೂ ಪರದೇಶಿ ಹುಡುಗಿ, ನೀನೂ ಪರದೇಶಿ 
ಹುಡುಗಾ-ಲಗ್ನಾ ಮಾಡಿಬಿಡ್ಲೇನು, ಇಬ್ಬರದೂ. - ನಮ್ಮನೀ ಒಳಗನ$ 
ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟೀರಂತ.'' ಇಬ್ಬರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡಹತ್ತಿ ದರು. ಪ್ರೇಮಾ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು 66 ಒಳ್ಳೇ 
ಐಡಿಯಾ |. ,'' 


ಕೋಣೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹಾರ್ನು ಕೇಳಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಶಶಿಧರನೆದ್ದು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು, " ಪ್ರೇಮಾ, ಜಹಾ ಕುಡಿದು ಹೋಗೋಣ. .'' 
ಎಂದನು. ಪ್ರೇಮಾ ಒಬ್ಬಳೇ ಈೆಳೆಗಿಳಿದಳು-ಮುದುಕ ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ವಿಶ್ರಾಮ, ವಿಶ್ರಾಮನಿಳಿಯಲ್ಲಿ ವೆಂದು ಶಾಂತೆ ಹೀಗೆ ಮೂವರೂ 
ಮೋಟಾರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದರು; ಕೋಣೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


. ಶಶಿ ಎಲ್ಲೆದ ಚಹಾ?' 


ಶಶಿಧರ ಸ್ಟೋವ್‌ ಹೊತ್ತಿಸಹತ್ತ್ವಿದನು. ಪ್ರೇಮಾ ಕಪ್ಪು-ಬಸಿ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ-ಶೆಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಅವಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ ಚಹ ಕುಡಿದು ಇಟ್ಟಿದ್ದೆನೋ, ೪-೬ ಜೋಡಿಗಳು 
ಒಣಗಿ ಒಚ್ಚಲು ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಪ್ರೇಮಾ ಬೇಗಬೇಗ 
ಅವನ್ನು ತೊಳೆಯತೊಡಗಿದಳು. 

ಬ್ಯಾಡ, ಪ್ರೇಮಾ, ನೀ ಅಂಥಾ ಕೆಲ್ಸಾ ಮಾಡಬ್ಯಾಡಾ-ನೀ 
ರಾಜಸುಖದಾಗ ಬೆಳದಾಕಿ. '' ««ಶಶಿಧರಾ! ನಿನಗ ಎಷ್ಟಸಾರೆ ಹೇಳೇನಿ, 
ನನ್ನ್ನ ರಾಜಸುಖದ ಮಾತೆತ್ತ್ಯಬ್ಯಾಡಾಂತ? ಅಂಥಾ ರಾಜಸುಖದ 


ಐಶ್ಚರ್ಯದೊಳಗ ಬೆಳೆಯೋದರಕಿಂತ, ನಿನ್ನಂಥವನ ಮನೀ ಒಳಗ ಸೆ 


ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ಯಾಗಿ ಬಾಳೋದು ಗುಣಾ ಅನಸ್ತದ. "ಉಶ್‌ ಹುಚ್ಚೀ! 
ಹಾಂಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಬ್ಯಾಡಾ. ಸುಮ್ಮನಿರು ! '' 
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ಜಿ 
ತಾಜಾ ರೋಟು-ಬೆಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದನು. ಇಬ್ಬರೂ ತಿಂದು ಹಹ 


ಕಡಿದರು. ಶಶಿಧರನು ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಕೆ-ಯಾಲಕ್ಕಿಗಳನ್ನ್ನಿಡುತ್ತ,, 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ಒಮ್ಮೆಲೇ ನಗಹತ್ತಿದನು 
ಪ್ರೇಮಾ "ಯಾತ? ಚ ಖು ?. .ಯಾವಾಗಿದ್ರೂ ನಿಂದ ಹಿಂಗ 
ಚಾಸ್ಟಿ.. ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನ ನಕ್ಯುನಕ್ಕು ನನ್ನಷ್ಟ ಅಳಿಸಿದೆಂದ ನಿನ್ನು 
ಹೊಟ್ಟಾಗ ಧಣ್‌ ..ಗಾಗತದ!..''..ಮತ್ತೆ ಖೊಳ್ಳಂದು ನಕ್ಕನು: 
" ಬಾಯೀಸಾಹೇಬ್ರು ಚಹಾ ಮಾಡೀರೆಂತ ಮಂದಿಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಬೇಕ ಕಾಣಸ್ಥದ. ಗಲ್ಲಕ್ಕ ಕಪ್ಪು ನೋಡಿಕೋ. '' ಟಾವೆಲಿನಿಂಜ 
ಒರೆಸಿಕೊಂಡು " ಹೋತ್ತ?'' ಅಂದಳು. ಮತ್ತೆ, ನಗುವಿಗಾರಂಭ. 
(ಯಾಕೋ ಶಶಿ? ನಾ ಹೋಗ್ಲೇನ್ನೋಡು.'' "" ಅಶ್ಲಾ-ಎಡದ ಗಲ್ಲಾ 
ಒರಿಸಿಗೊಂಡೀ. . ಹೂಂ. .ಬಲದ ಗಲ್ಲಕ್ಕೃ ಕಪ್ಸಿಟಿಗೊಂಡು !. . ಅದಕ್ಕ 
ಸಕ್ತೆ. ” ಮತ್ತೆ ಒರೆಸ್ಸಿ « ಹೋತ; ಈಗರ?'' ಮತ್ತೆ, ನಗಹತ್ತಿದ. 
ಮೋರೆ ಕೆಂಪೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅತ್ತಿತ್ಮ ಹುಡುಕಾಡಿ «: ಕನ್ನಡೀ ಸುದ್ದಾ 
a ಸಚಳ ಳ್ಳ )'' « ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದ 5 ಅದ ನೋಡಿ) ಬಾಯ 
ಸಾಹೇಬ.'' ಕನ್ನ ಡಿ ನೋಡಿದಳು-ಮುುಖ ಬವು ಸ್ವಚ್ಚವಾಗಿತ್ತು. «ಸಾಕ 
ಬಿಡು ನಿನ್ನ ಚಾಸಿ ಹೀಂಗೆ ನೀವು 5 ಗಂಡಸಲ್ಲೌ ಯಾವಾಗಿದ್ರೂ 
ಚಾಷ್ಟಿ ಮಾಡಾವು -ಆದಕಂತ ದೇವು ೨ ನಮ್ಮ ಗಲ್ಲಾ ಯಾವಾಗಿದ್ರೂ 
ಚಲೋ ಇಟ್ಟು ಗಂಡಸರ ಗಲ್ಲಕ್ಕ ಕಾಯಂ ಕಪ್ಪು ಹಚ್ಚೆ ಬಿಟ್ಟಾ 
ನ್ನೋಡು! ದಿನಾನೂ ಬ್ಲೇಡ್‌ ತಗೊಂಡು ಎದ ಕೂಡ್ಲೇ ಸೋಫಿ 
ಬುರುಗಾ ಹಚ್ಚಿ ಹಚ್ಚಿ ಬೆಳ್ಳ ಗ ಮಾಡೇ ಮಾಡತೀರಿ, ಸಂಜೀ 11/1 
ರೊಳಗ ಮತ್ತ ಕಪ್ಪು! |» ಸ 

( ಪ್ರೇಮಾ ಹೀಂಗ ಮಾತಿನಾಗ ಸೋಲಸ್ಸೀರಂತ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಇದ್ಯಾ ಕಲಿಸಬಾರ್ಚಂತಾರ ನೋಡು ಗಂಡಸರು ''. . ಇಬ್ಬರೂ ಬಿದ್ದು 
ಬಿದ್ದು ನಕ್ಕರು ಎಳೆಮಕ್ತು ಭಂಶೆ, ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಹಾರ್ನ ಕೇಳಿಸಿತು. ಇಬ್ಬರೂ 

ಗಾಬರಿಯಾದರು. ಆ ಮೂವರನ ನ್ನ ಹೊರಗೆ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ 
ಮ್ರಮರಿತದ್ದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ: 
ಎದುರಿಗೆ ಕಾರು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಸ್ವತಃ ಪ್ರೇಮಾನೇ ಚಹವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದಳು. ಶಶಿದರನು 


ಪ್ರೇಮಾ ಕೇಳಿದಳು " ಯಾಕೋ ಏಶ್ರಾಮ! ಆವು ಶಾಂತಾ 
ಎಲ್ಲಿ? ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಹೋದ್ಲೋ ಏನು ಮತ್ತ ಆವೃ? «« ಅಲಿ )ೀ. ನೀವು 
ಅಳದ ಕೊಡೆ ಸುಮ್ಮ ಕೂತೇನ್ಮಾ ಡೋ ಡು? ವರ ಚಡಹಾ-ಗಿಹಾ 
ಆಗಿ ಬರೋತನ ಕಾ ಕುರ್ಚಿ ರಿರುರ್ವ ಮಾಡಿಸಿ-ನಮ್ಮುನ್ನ' ಬಿಟ್ಟೆ ಬಾ 
ನಡೀಅಂದ್ರು. . ಹೋಗಿದ್ದೆ. .'' 

ಪ್ರೇಮಾನ ಜೀವದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಬಂದಿತು. ಸಿನೇಮಾ ಎಂಟೂವರೆಗೆ 
ಮುಗಿಯಿತು. ತಲಾವತಿಬಾಯಿಯು ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರಲೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
te ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರೊಳಗ ನಂದೇನದ ?'' ಎನ್ನುತ್ತ ಹಗೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಮಲಗಿದಳು. 

ನಾಲ್ವರೂ ಕೂಡಿ ಒಂದು ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ 
ಫಲಾಹಾರ `'ಬಿಗಿದರು. ಕಾರು ಹೊಸ ಹುರುಪಿನಿಂದಲೋ ಎ 
ವೇಗದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ದಂಡೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಶಾಂತಿಗೆ ಕಾರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳ್ಳಿರ ಹೇಳಿ, ತಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ನಡೆದಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವದಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
ಇಬ್ಬರೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಬಂಡೆಗಲ್ಲ ಮರೆಗೆ  ಉಸು 
ಕಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ರಮ್ಯವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಕೆಲಹೊತ್ತು ಸೃಬ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಧಡಲ್ಲೆಂದು ತೆರೆಯೊಂದು ಸಮುದ್ರ 
ನಾಥನ ಹೃದಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು. ಇತ್ತ ಶಶಿಧರನ ಹೃದಯದ 
ಕ್ಸೀರಸಾಗರದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇಮಸುಧಿಯ ಒಂಡು ದೊಡ್ಡ ತೆರೆಯು 
ಮೋಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು. ಅದರೊಡನೆಯೋ ಅವನ ಒಲಗೈಯು 'ಫಕ್ಕನೆದ್ದು, 
(ಮಾನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿತು. 

ಪ್ರೇಮಾ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಏನೋ ಆನಿಷ್ಟ ಒದಗಿತೆಂಉ ಭಯದಿಂದ 

ಬೆಚ್ಚಿಬೆದರಿದಳು. . «" ಶಶೀ- ಇದೇನು-ಶಶೀ' ಬಿಡೂ. ಕೈ ಬಿಡೂ, 
ಒಂದು ದಿವ್ಸ ಸಹ ನೀ ಹಿಂಗ ಮಾಡಿದಾಂವಲ್ಲಾ, ನಮ್ಮುವ್ವನಂಥಾಕಿೀ 
ಮನೀವಳಗಿದ್ದು ಒಂದಿನಾನೂ ಇಂಧಾ ಪ್ರಸಂಗ ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಬರಲಿಲ್ಲಾ, 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ಕಾಯಕೋತ ಬಂದಾನ. ಒಗತಿ,ನೊಳಗ ಎಂದಾರ, ಯಾವ 
ಮಹಾರಾಯನರ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳಿ ತ್ರೈ ಸಿದ್ಧಾದ್ರ, ಆ ಹೊತ್ತ ಮಾಶ್ರ 
ನನ್ನ ಕೈ ಅವನ ಫಿಯೊಳಗ ಬಿದ್ದೀತೂ ಆ ನಾ ಅನ್ಯಧಾ 
ಇಂಥಾ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಲಾರೆ. ಬಿಡೂ ನನ್ನ ಕೈ !'' 
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(« ಬಾಯೀ ಸಾಹೇಬರ, ಇವೊತ್ತ ಶಶೀ ಆಂಥಾವನ್ನ 5; ತಮಗ ಲಗ್ನಾ 
ಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಾ ಗ್ಯಾನ-ಅದಕಂತ5 ಪರಮಾತ್ಮ ಅವನ ಕೈಯೊಳಗ ನಿಮ್ಮ 
ಕ್ರೈ ಕೊಟ್ಟಾನ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಕೀರ್ತಿ, ಕುಲದ ಮೇಲಲ್ಲಾ, 
ಶೀಲದ ಮ್ಯಾಲದ. ಜಾತೀ ಮೇಲಲ್ಲಾ, ನೀತೀಮ್ಯೂಲದ. ಅಂತಃ, ಸಮಾ 
ಜಕ್ತೆಲ್ಲಾ ತಿಳೀಲಂತ, ಮು೦ಂಬಯಿಯಂಧಾ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗ 
ಮೊದಲನೇ ಉದಾಹರಣ ಹಾಕಿಕೊಡಶೇನಿ ! '' 

( ಶಶಿಧರಾ! ನನ್ನ ಚಾಷ್ಟೀ ಮಾಡತೀದ್ಯಾ? ನನ್ನ ನೀ ಮದಿವ್ಯಾ 
ಗೋದಂದ್ರ ಏನಿದು? ನನ್ನ ಮನಸಿನ ಪರೀಸ್ಪಾ ನಡಿಸೀದ್ದಾ. .?'' 
ಮೋರೆ ಕೆಂಪೇರಿ ಅಳಹತಿ ದಳು. 4 ಪ್ರೇಮಾ, ಖರೆ ಹೇಳ್ಲೇನಿ-ಸತ್ಯ 
ವನ್ನ ಸ್ಮರಿಸಿ ಹೇಳ್ಲೇಸಿ-ಅದಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಇವೊತ್ತ ಇಲ್ಲೆ ಕರಿಸಿಗೊಂಡೇನಿ. 
ಇಷ್ಟು, ನನ್ನ ಹೃದ್ಧತ ನಿನ್ನ ಮುಂದ ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನು ಸಮ್ಮತೀನೂ ಪಡದ 
ಹೊರತು ನನ್ನ M. A. Papers satisfactorily solve ಮಾಡೋದು 
ಶಕ್ಯ ಇಲ್ಲಾ. ಇಕೋ! ಇದು ನನ್ನ ಧರ್ಮನಚನ.'' ಅವಳ ಕೈ ಮೇಲೆ 
ಕೈ ಹಾಕಿದನು. 

ಪ್ರೇಮಾನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಕಣಕಾಲ ಅವನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆತು, ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ 
ಛಾಗಿದ್ದಳು. ಶಶಿಧರನು ಸುಮ್ಮನ್ಕೆ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ರಿದ್ದ್ಧನು,. ಮತ್ತೊಂದು ತೆರೆಯು ಧಡಲ್ಲೆಂದು ಎದ್ದು, ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಲು ಹೊತ್ತಾಯಿತೆಂದು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಎಜ್ಚರಗೊಳಿಸಿತು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಡಲನುವಾದರು. 

‘MAG ಪೇಪರು ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಈಗ£ೇರ ಮನಸಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ಆತೋ ಇಲ್ಲೋ ನಿಮಗ?'' « ಓಹೋ, ಆಗದೇನು, ರಾಣೀಸಾಹೇಬ? 
ನಿಲ್ಲಿರಿ ಏನೋ ಪಿಸುಗುಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ಕಾರ- ಯಾರೋ..." 

ಇಬ್ಬರೂ ತಡೆದರು; ಗಿಡದ ಮರೆಗೆ ನಿಂತರು. ವಿಶ್ರಾಮನು 
ಮೋಬಾರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಶಾಂತಿಯು ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. 
ವಿಶ್ರಾಮನು ತನ್ನೆ ರಡೂಕೈಗಳಿಂದ ಅವಳಕ್ಟ್‌ಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ.. "" ಲಗೂನ ಹೇಳು ಶಶಿಧರರಾಯರ ಸಂಗಡ ಪ್ರೇಮಾ 
ಬಾಯಾರ ಲಗ್ನಾ ದ್ರಾರ, ನನಗ ನೀ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಾಕ್ಕೋ ಇಲ್ಲೋ?'' 


. ಹೊನ್ರೀ ಅವರ್ಹಃರ ಮುಂಚ್ಯಾಗಿ, ಆ ಕಲಾವತಿಬಾಯಾರ ಕಿಟಿಕಿಟಿ 9** 
ಯೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಾಬಾಯಾರು. ಅಂದ್ರ ನಾ ಖರೇ 


ಅಂದ್ರೂ ನಿಮ್ಮ ಅಗ್ಟ್ವಾ ಗತೇನಿ. ಲಗೂ ಕೈ ಬಿಡ್ರೀ... ಅವರಿಬ್ರೂ 
ಬರೂಹೊತ್ತಾತೂ. '' 

«ಕೇಳಿದಿರಾ, ನಮ್ಮ ಲಗ್ನದ ಮ್ಯಾಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಆಯುಷ್ಯ 
ಅವಲಂಬಿಸೇದ ! '' ! ಈಗಾಗಲೆ ಬಹತ ಹಚ್ಚಿ ದೆಲ್ಲಾ |” ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನು ಗುಣಗುಣಸುತ್ತ ಪ್ರೇಮಾ ಬರಹತ್ತಿ ದಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಬೇರ 


ಯಾದರು. ವಿಶ್ರಾಮನು ಮೋಟಾರಿಗೆ ಕೀಲಿ ಕೂಡತೊಡಗಿದನು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದು ಕುಳಿತರು. ಹಾರ್ನು ಹಾಕಿ ಮೋಟಾರು ಬಿಟ್ಟಿಸು. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಗಹೋಗುತ್ತ ಶಶಿಧರನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರೇಮಾ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶಶಿಧರನು ಮುಂದೆ ಒಂದು ವಾರದವರೆಗೆ 
ತನ್ನ ಬೆಟ್ಟೆಯ ಅಪೇಸ್ಸೈ ಮಾಡಬೇಡವೆಂದವನಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 

ಮುಂದೆ ನಾಲ್ವಾರು ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ಪ್ರೇಮಾ ಈಗ ಮಾತ್ರ 
ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ ಊಟಮಾಡಹತ್ತಿದಳು. ಕಣ್ಣುಂಬ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಹತ್ತಿ 
ದಳು. ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ದಿನಾಲೂ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ತಿರುಗಾಡಹತ್ತಿದಳು. ಒಂದು ದವಸ ಅವಳ ಮನಸು ಪ್ರಶಾಂತನಿದ್ದ 
ಸಮಯವನ್ನರಿತು, ತನ್ನೊಡನೆ ಶಶಿಧರನು ಮದುವೆಯಾಗಲೊಪ್ಪಿದ 
ಸ್ತಾಪವನೈ ತತ್ತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಳು. ಕಲಾವತಿಬಾಯಿಗೆ ಆಕಾಶವು 
ರೇ ಬೆರಳು ಉಳಿದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಹರುಷದಲ್ಲಿ ಓಲಾಡಹತ್ತಿದಳು. 

"ಅಯ್ಯ ನಮ್ಮವ್ವಾ! ಭಾಳ ಛಲೋ ಆತ ಬಿಡ- ನಾವು ತಾಯಿ- 
ಮಗಳು ಅವನ ಕಾಲಿಲೇನ ಧನ್ಯ ಆದ್ದಾಂಗಾದ್ವೀ-ನನ್ನು ಆಸ್ಕೀಯೆಲ್ಲಾ 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಹಾಕಿದಾಗ ಒಂದ ತುತ್ತು ಊಟಾ ಮಾಡಿ- 
ಕೊಂಡಿರತೇನಿ. WW 

 ಅವ್ವಾ- ನಮ್ಮೆ ಆಸ್ತೀ ಬೇಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಆವರಿಗೇನ ಕಡಿವ್ಯಾಗೇದ 11 
ಎನ್ನುತ್ತ ಅವನ ಪೂರ್ವದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೂ ಬಿಡದಂತೆ, 
ಅವನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದಳು. ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಪ್ಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರ ಪರೀಸ್ಸೆಯ ಫಲತಾಂಶವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ವೈಲ್ಕರಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದರು. 
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ಮರುವಾರವೇ ಕಲಾವತಿಬಾಯಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಂದರ. 
ಪ್ರೇವಡಿ-ಶಶಿಧರರ ಮದುವೆಯು ತೀರ ಹೊಸತರದ್ದಾ ಗಿ ಬಹು ಸಡಗರ 
ದಿಂದ ಜರುಗಿತು. ಮದುವೆಗೆ ನಾಶಿಕದ ವಿನೂಬುವಾ ಅವರು ( ಶಶಿಧರನ 
ನಿನಾಯಕ ) ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೆಂದು ಮದುವೆಗೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಕಳಯೇರಿದ್ದಿ ತು... ಊರೊಳಗಿನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮು 
ಬರೂ ಸುಧಾರಕರೂ ಮದುವೆಯ ಮಂಟಪವನ್ನು ಸುಶೋಭಿತ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. ದಕ್ಷಿಣೆ-ತಾಂಬೂಲದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಮುತ್ತ್ವೈ 
ದೆಯರೂ, ಅನ್ನದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಚಕರೂ ನಿಷೊ ) ಜನರು ಜಾತ್ರೆಯಾಗಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ರು. ಮದುವೆಯ ಮರುದಿವಸ ಅಬ್ಬರ ಸ್ನೇಹಿತವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಒಂದು ಸಂತೋಷಕೂಟಿವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸ ಲಾಯಿತು. 


ಮರುವರುಷವೇ ಇಬ್ಬ ರ ಪ್ರೇಮದ ಕುರುಹು ಎಂದು ಒಂದು 
ಕನ್ಯಾರತ್ನ ವಾಯಿತು. ಬ ದಿವಸ ಬೇಬಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಇಬ್ಬರೇ ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಸ್ರೇಮಾನಿಂದ ಮಾತಿಗೆ 
ಮೊದಲಾಯಿತು. 

"" ಅಂತೂ ಇಷ್ಟು ಸುಖದ ದಿವಸಾ ನಾ ಕಾಣತೇನಂತ ನನಗೇನ 
ಅನಿನಿದ್ದಿಲ್ಲಾ....' 

ಶಶಿಧರನೆಂದನು. ೬ ಇನೂ ಮುಂದ 3 6ಎಂತೆ ನಮ್ಮ 
ಬೇಬೀ ಕಾಲ್ಗು ಣಾ! ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿೀನ ನೋಡ, ಪ್ರೇಮಾ ಇಕಿ. .?'' 

ಟಟ ಆಹಾ, ಏನ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ, ಮೂಗ i, ನಿಮ್ಹಾಂಗ 
ಅದನೋ ಇಲ್ಲೊ ತುದೀಯಿಲ್ಲದ್ದು?..'' 

 ಕಣ್ಣರ ನಿನ್ಹಾಂಗವನೋ ಇಲ್ಲೋಗ!....'' 

" ಹಾ, ಅದು ಮಾತ್ರ ಖರೇ..'' ಹೀಗೆಯೇ ಹರಟುತ್ತಲದ್ದು, 
ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಆಡುತ್ತ ಯಾರ ಗೋಜಿಗೂ ಹೋಗದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬೇಬಿ 
ಯನ್ನು ಮುತ್ತಿಡಲು ಅವಳ ಎರಡೂ ಗಲ್ಲಗಳಿಗೆ ಇಕ್ತುಡೆಗಳಿಂದ 
ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಗಿದರು. ಆದರೆ ಆ ಪುಟ್ಟಿ , ಬೇಬಿಯೆಂತಹ ಕಳಿ | ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೀಗೆಕೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರೆಂದು ಗಾಬರಿ 
ಯಾಗಿ, ಪಟ್ಟನೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಳು | 


ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಸತಿಯ ಜನ್ಮ ಏಕೆ ಎಂದು 
ಪ್ರಾಣ ನೀಗುತ್ತಿರುವ ಸತಿಗೆ ವಿಮಾನದಿಂದಿ 
ಳಿದ ದಂಪತಿಗಳು (ಬ್ರಾನ್ಸಫರಸೀನರಿ'ಯಾಗಿ 
ಬಂದ ಶಿವ-ಖಾರ್ವತಿ 'ಯರಂತೆ ಕಾಣು 
ವರು. ಇದರಿಂದ ಗಾಬರಿಯಾದ ತರುಣಿ 
" ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿ ಯರ ಆದರದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಅವರ «ಸಕೈಗೊಂಬೆ'ಯಾಗುವಳು. «ಅಬ 
ಲೋದ್ಧಾರಕ ಅಣ್ಣ'ನಿಗೆ ಇದು ಇಷ್ಟವೇ. 


ಶ್ರಿ 


© 
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ತ್ರತೆಗಾರ್ತೀಿ 


ಮತಿ « ಮಾಲಕ್ಷ್ಮಿ? 


ಶ್ರೀಮತಿ 4" ಮಾಲಕ್ಕ್ಮ್ಮಿ '' ಇವರು ಮೂಲತಃ 
ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯವರು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಇವರು ಬರಹಗಾರರೆಂದು ಮುಂದೆ ಬಂದವರಲ್ಲ. 
ಜೀವನದೆೊಳಗಿನ ಕಷ್ಟಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪ ಅನುಭವ 
ದಿಂದಲೂ. ಸಂಸಾರದ ಸೂಕ್ಸ್ಮಾವ ಲೋಕನ 
ದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕರ ಬಗ್ಗೆ ಒ೦ದು ತನಿಕರವೂ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ವಿವೇಕವೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಉದಿಸಿದೆ. ಅದು ಅವರು ಬರೆದಿಟ್ಟ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರ, 
ದಿನವಹಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದು. 
ಅವರ ಈ ಲೇಖನವು ಪತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಒಂದು ಜೀವನದ ಕರುಣಕಥೆಯನ್ನು ಪೌರಾ 
ಣಿಕ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ-ಇಂದಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ 
ಸುವೆದು. ಇವರ ಉಳಿದ ಲೇಖನಗಳು ತಕ್ಕ 
ಒಪ್ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟವಾದರೆ 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹಳ್ಳಿಗರ ಜೀವನದ 
ಒಂದು ಕರುಣ ದಾರುಣ ಚಿತ್ರವು ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಕಣ್ಣಿದಿರು ಕಟ್ಟಿದಂತಾದೀತೆಂಬ ಆಕೆಯಿದೆ. 


ಅಣ್ಣ, 

ನಿನ್ನ ಕಾಗದ ತಲಪಿತು. ನೀನು ಅಮರಾವತಿಯಿಂದ ದಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಸಂಗತಿಯೂ ಬಂದ ದಿವಸವೇ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನರದ 
ಸಭೆಯ ವಿಚಾರವೂ ತಿಳಿದು ಒಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಕರೆಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಕಾಲಕ್ಕ್ಯೇ ಹೊರಟೆ. ಆದರೆ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಘಟನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಡಿಗೆ ಬರಲು ತಡೆಯಾಯಿತು. 


ನಾವ್ರ ಆಕಾಶಯಾನದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಭೀಕರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆವು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಉರಿಬಿಸಿಲು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಕಿಚ್ಚು - ಅದರ ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬ ಎಳೆ 
ವಯಸ್ಸಿನ ತರುಣಿ ಕೈ ಮುಗಿದು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಈ ದೃಶ್ಯವು 
ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ನನ್ನ ಪತಿರಾಯರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಯಾನವನ್ನು ಇಳಿಸು 
ವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡೆ. ಅದರಂತೆ ನಮ್ಮ ಏಮಾನವು ಅಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಿತು. 
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ನಾನು ಆತುರದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು. ಅವಳ ಸನಿಯಕೆ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ 
ಫೈಹಿಡಿದೆ. ಅವಳು ಬಹಳ ಗಾಬರಿಯಾದಳು. ಕಕ್ಟಾವಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ನಾವು, 
ನಮ್ಮ ವಾಹನ, ಎಲ್ಲ ನೋಡಿ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಆಂಬೆ ನಡುಗಹತ್ತಿದಳು. 
ನಾನು ಅವಳ ಮೈದಡವುತ್ತ "ಏನಕ್ಕಾ ಇದ.'' ಎಂದೆ. ಅವಳು ಅದೇ 
ಪ್ರಶ್ನಮಾಡುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ನಾನು " ನಾವು ಪ್ರವಾಸಿ 
ಗು ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೇವೆ. ಮೇಲಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಳಿದೆವು. 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕ ಬಂದಿರುವೆ ? ನಿನ್ನ ಊರಾವ್ರದು ? ನಿನಗೆ ಬಂದ 
ಪತ್ತು ಏಸು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಏನು ಮಾಡುತಿ ರುವಿ ಹೇಳು'' ಎಂದು 
ಆದರದಿಂದ ಅವಳನ ಲಿ ಸ _ರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೇಳಿದೆ. 


4 


ಅವಳು ೬ ತಾಯೇ, ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದೆ: ಅಬಲೆಯರ ಪ್ರಾಣ 

ರಕ್ನಣೆಗೆ ದೇವ ಟೊಂಕಕಟ್ಟಿ ಸರುವನೆಂದು; ಅಭ. ಓಹತ 

ಅವರಿಗೆ ಪ ತತ ನಾಗಿ ಬೇಡಿದ ವ ವರವನ್ನು ನೀಡಿ ರಕ್ಷಿಸುವನೆ ಈ 
ಯ ಆ 


ತಾಲದಲ್ಲಿ 
ಲ್‌ 

ಇಂದಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪುರಾಣದ ಕಲ್ಪನೆಯ ಫಾಯೆಯನ್ನು ಮೂಡಿ 

ಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅದ. ಏನೋ ಒಂದು ಬಿಚಿತ್ರ 

ಕಲ್ಪನೆ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡಿತ್ತು. ಆದರೆ ನೀವ್ರ ಈಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಒಂದೊ 


ದಗಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಪುರಾಣ ಕಾಲದ ಭಕ್ತೆಳೆನ್ಸಾ ಗಿ ಮಾಡಿದೆ 


"ಮಾತೆ, ನನ್ನ ಕತೆ ಬಹಳ ತೊಡಕಿನದು. ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು 
ಬಚ್ಚಿ ಡಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪತಿ ಈಗಿನ ಸ ಹ ಡಾಂಭಿಕ 
ಮಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು, ಅವರ ವೇದಾಂತಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು, ಒಬ್ಬ 
ಗುರುವಿನ (1?) ಜ್ಲಾ ಫ್ಲಿಸಸಿಂಧುವನ್ನು ಮೂಡಭಕ್ಲಿ ಯಿಂದ ಬಜ 
ಅವನಂತೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾದರೆ ಸ ಸ್ಪರ್ಗದೊರಕುವ ದೆಂದು ನಂಬಿ, ನನ್ನನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ. ತನ್ನ ಇದ್ದ ಸುಖಕೆ ಕಲ್ಲುಹಾಕೆ, 
ಇಲ್ಲದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕೈ ಒಡ್ಡಿ ಭ್ರಾ ೦ತಿಷ್ಟ ನಂತೆ ಆ ಮೋಸಗಾರರ ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಹೋದ. ಅವನು ಹೋದಮೇಲೆ ನಾನು ನಿರಾಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಅವನನ್ನೇ ದೇವರೆಂದು ನೆನಸುತ್ತ ಪತಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇಲ್ಲದೇ 


ಕ ಹೋದರೂ-ಅವನೆಲ್ಲಿದ್ದರೂ « ಆವನು ಚಟಾಕು ನನ್ನ ಕುಂಕುಮ 


ಸ್ಪಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿ, ನನ್ನ ಪತಿಯ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವಿವೇಕ, ವಿದ್ಧ 

ಗಳಿರಲಿ ಎಂದು ಪರೆ ನೈವವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಆಅಬಲಾಸಂಘದ 

ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ತಂಜಾವರೀ 

3ನರ ಕೈಯೊಳಗೆ ಇರುವದೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. yop ನನ್ನು 

ಜನ್ಮ ಅಡ್ಡ ಹ ಹಾದಿಗೆ ಬಿತ್ತಲ್ಲ! ನನ್ನನ್ನು RAE ) ಮಾಡಿದೆ 

ಕೃಷ್ಣಾ, ಈ ಭವವ: ಎಲೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹರಿಯಲಿ? ನ ನೀನಲ್ಲದೇ 
ಇಸ 


ಯಾರು Je ಹರಿಯೇ! ನನಗೆ ಈ ಕೃತ್ರಿಮ ಜನರ ಸಹವಾಸ ಬಹಳ 
ಬೇಸರಬಂದಿದೆ ಎಂದು ದಿನಾಲು ದೇವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ, ಕಾಲಕೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರಲು ನನ್ನ ಗಂಡ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ತೀರಿದನೆಂದು 
ಸುದ್ದಿ ಬಂತು. ಈ ಮೊದಲು ಅವನು ಹೇಗೂ ಬದುಕಿರುವನಲ್ಲಾ ಎಂದು 


$ 


ಪರರಿಂದ ಎಂಥ ಸಂಕಟಿಒಂದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ರಿಯನೇ, ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ 


ಫೆ 
ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ನಾನು ಆನಂದಿತಳೇ! ನೀನು ನನಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಸಂಸಾರಸುಖ ನಿ ನಡದೇ ಆ ಜನರ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ನ ನನ್ನನ್ನು ಗಲಿದಿ, ದು 
ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ; ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಫಲ. ನನ್ನ ಅಪರಾಧವಾದರೂ ಏನು 
ಕಾಂತಾ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಒನ್ಮದಲ್ಲಿ "ವೈರಿಯಾಗಿರದೆ (ಕು. ನಿನ್ನ 
ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಜೀವನ ನಿಜವಾಗಿ ಹಾಳಾಯಿತು. ಅದಸ್ತೆಂದೇ 
ಈ ಸಂತಾಪವ್ರ ನನಗೆ ಕೊನೆಗೆ ಘಟಿಸಿತು. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಟ್ಟು, 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಚರ್ಮಸುಲಿಸಿ ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗಿರಬೇಕಿತ್ತ ಗ ಆತೆ 


ನೀನೂ ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಸುಖವನ್ನು ಕಂಡಿ? ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಭ ವಾಗ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಗು 
Rp ಬ! ನಾನಿದ್ದು ಏನುಫಲ? ನಾನು ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಒರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಈ ಸಿದ್ದತೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಆಗ ತಾವು ಬಂದು 


ತಡೆದಿರಿ'' ಎಂದು ದು8ಬದಿಂದ ರೋದಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದಳು, 


ಹ 
ಸ್ಸ ಯೀ 


ಅಬಳೆ ಈ ಕರುಣಕತೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಬಹ ಕರುಣೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಇವಳದು ಏನು ತಪ್ಪು? ಎಂಧ 
ಗುಣವಂತೆ ಇವಳು! ಇವಳ ಗಂಡ ಇವಳ ಕೊರಳುಶೊಯ್ದ್ಲ ಬನ್ಸಿ ಸಿತು. 


೧೭೧ 


೮ 
೦ 
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೧೭೬೨ 


ನ್ನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದುಬಿಡುವಿಯೇನಕ್ಕಾ '' 
ಎಂದೆ. ಏನು ನನ್ನಲ್ಲ ಆವಳಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಉಂಟಾಯಿತೋ ಆವಳು 
ಸಮ್ಮತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು; ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ 


ದಳು. 4 ನಾನಿನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕೈಗೂಂಬೆ'' ಎಂಬುವಂತಿತ್ತು ಆನೋಟಿ. 

ಆಣ್ಣಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಒರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಅನಾಥ 
ರ್ಟ ಕನಿರುವಿ. ಅಒಲೋದ್ಧಾರಕನಿರುವಿ, ಈ ಘಟನೆ ನೀನೇ ನನ್ನ 
ಪರೀಕ್ಸೆ ಗಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ತಂಗಿ; ಮರೆಯದಿರು. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ನಿನ್ನದು; ನಿನ್ನ ಈ ಕೆಲಸ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿಂತುದು ನಿನಗೆ ಬೇಸರವಿಲ್ಲನಷ್ಟೇ | ನಿನಗೆ ಈ ಸಂಗ 
ತಿಯು ತಿಳಿದು ನಾನು ನಿನ್ನ ೮ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬಂದಷ್ಟು ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುವದಲ್ಲವೇ? 

ಸಾಧುಗಳೆಂಬವರ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ, ಯಾವುದೋ ವೇದಾಂತದ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಗದ ಕೆಲವು ಜನರು, ಹೆಣ್ಣಿನ ಕೈಹಿಡಿದೂ ಮುಳು 
ಗಿಸುತ್ತಾರೆ-ಕೈಬಿಟ್ಟೂ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ! 


ಇತಿ ನಿನ್ನ ಸೋದರಿ, 
ಮಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 


